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de opcop-groep,  europol
Centraal  – Den  Haag,  Nederland:
 
paul hjelm:  Geroutineerd Zweeds rechercheur, operationeel  chef van  de geheime,  maar steeds  meer  gevestigde Opcop-groep  binnen Europol.
jutta  beyer:  Uiterst  zorgvuldige  rechercheur uit  Berlijn, opgegroeid  in de  voormalige  ddr, functioneert steeds  beter  samen  met Arto  Söderstedt.
marek kowalewski: Bureauagent  uit  Warschau  die  financiële  misdaad in  Oost-Europa heeft bestreden en  tegenwoordig  steeds  vaker achter  zijn bureau  vandaan  komt.
miriam hershey:  Britse  agente met een  verleden als  geheim agent bij mi5, niet op  de  laatste plaats  undercover. Vormt  een geweldige combinatie  met:
laima balodis:  Litouwse agente van de  nieuwe  generatie met een  verleden als  maffia-infiltrant.  Rustig  en tegelijkertijd heldhaftig.
angelos  sifakis:  De  vreedzame plaatsvervangende  chef van de groep die corruptie  in  Athene heeft  bestreden.  Hij wordt  steeds beter  achter  zijn computer.
corine  bouhaddi: Islamitische  drugsrechercheur uit  een van de ruigste steden van  Europa,  Marseille. Leeft in hoge  mate volgens haar  lijfspreuk: ‘alleen  ben  ik sterk’.
felipe navarro:  Stijlvolle  bestrijder van financiële misdaad uit Madrid,  wiens  Gotische achtergrond  hem  net zo Noord-  als  Zuid-Europees  maakt.
arto  söderstedt: Finland-Zweedse  rechercheur  met  een  veelkleurig verleden als maffia-advocaat,  wetenschapper  en leraar  aan  de politieacademie.
 
 
Lokaal  –  Stockholm,  Zweden:
 
kerstin  holm:  Voormalig hoge politiechef en chef  van het  A-team. Tegenwoordig  chef van  de  plaatselijke  afdeling  van  de Opcop-groep in Stockholm.
jorge  chavez:  Ervaren  rechercheur met een hoog energieniveau  die goed  thuis is in  de  it.  Getrouwd  met  zijn betere  helft.
sara svenhagen:  Verhoordeskundige  met een  verleden  in  onderzoek naar  kindermisbruik,  en  iemands  overduidelijk  betere  helft.
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Het  eiland  I
livorno,  8 mei
De  halfdoorschijnende sluier.  Alles wat  daarachter  ternauwernood  onderscheiden kan  worden. Dan,  langzaam, langzaam, de  beweging.  Hoe de  sluier als  het  ware aftastend  omhooggaat. Opbolt  als  in slowmotion.  Uiteengaat.  Begint te onthullen.
Zien wat hij  gezien  heeft.  Voelen wat  hij  gevoeld heeft. De  hele tijd.  Echt de hele tijd.
Zo  moet het  eruitgezien  hebben toen de kapitein tegen de opgedragen  bevelen in  ging en hem  op  het dek liet komen. Precies zoals het  er daar uitziet achter de onregelmatig dansende vitrage. Die zou niet moeten  bewegen. Want wat er aan de andere kant van de zachtmoedig verhullende  sluier zichtbaar wordt, is  een  volkomen rimpelloos wateroppervlak. Windstil.
Windstilte.
Zo zag  de wereld er voor  Deda uit toen hij in  de lentekilte op het  dek  van  de  oude aak  werd gehesen. Als een wonder  van kalmte, rust zelfs. Als ware er weer hoop voor  de mensheid.
Maar zo dacht hij natuurlijk niet.  Niet  bewust. Misschien werd er binnen in  hem wel  zo gedacht, maar niet met die woorden. Daarvoor was hij  veel te jong. Hij was tien  jaar  oud, en  de rivier lag volkomen rimpelloos voor  hem. Het was alsof er  nog steeds een heel dun laagje  ijs  op het  wateroppervlak lag, en de oude aak doorkliefde dat laagje  met  de scherpte van  een scheermes.  Opmerkelijk  geluidloos.
Aan  beide zijden van de rivier  strekte  het schrale, troosteloze landschap zich uit,  het landschap  dat  de afgelopen weken  door zo  veel ramen opgeroepen was. Alleen  maar  ramen. Eerst door de ramen in de  trein, toen door de ramen van een barak, en toen door  de ramen op  een boot. Als je  dit al een  boot kon noemen.
De kapitein  wierp weer een treurige blik  op Deda. Nog maar een week geleden had hij  hout vervoerd op zijn  oude  aak. Nu  had  hij een andere  lading. En  een ander leven.
Ze zijn  met vier aken, vier houtaken die decennialang weerbarstig hout door de meest  karige  landschappen vervoerd hadden. Deda’s aak vaart voorop.  Zijn aak doorklieft  het roerloze,  zwarte  wateroppervlak  met  zijn  onverwacht  scherpe snede.
Het is zo lang geleden, zo ver weg, en toch zo  dichtbij. Het is  de tweede  helft  van mei dat jaar, zelfs iets later in het  jaar dan nu. Het  zou  niet zo  koud  moeten zijn. In  de  grote stad waar  Deda opgegroeid is, is  de lente begonnen, de zomer bijna.  Het  was volop lente toen ze hem  oppakten in  de stad  die zijn hele wereld uitmaakte. Hij begrijpt nog steeds niet waarom. Omdat hij wees is? Omdat zijn  grootmoeder  hem niet elke dag naar  school gestuurd  had?  Omdat  hij zijn nieuwe pas  vergeten was? Hij weet niets, begrijpt  niets. Behalve dat  de  kapitein aardig is. Hij klopt Deda op zijn  hoofd, maar zijn  gezicht blijft treurig.
Het is  een merkwaardig roerloze dag. De natuur lijkt  een pas  op de plaats te hebben  gemaakt, midden  in haar anders zo  constante beweging. Alsof ze  merkt wat er staat te  gebeuren.  Alsof  ze instinctief  reageert op het  onnatuurlijke.
Ze zijn al  meer  dan  twee weken onderweg.  Voornamelijk per trein. Ze  zijn met velen, zoveel weet hij,  duizenden,  en  ze krijgen dagelijks  niet  veel  brood, niet  veel water. De collectieve honger verdooft  steeds  meer,  is steeds dreigender.  Maar nu zijn  ze er  bijna.  Dat heeft de kapitein gezegd.
Deda  vertrouwt de kapitein.
Ze  hebben onlangs zelfs even een stop gemaakt. Legden aan  bij een  pier, met tekenen van  een stad. Deda was toen beneden, nog steeds onder het  dek. De  stank, het gejammer, het gebrul.  De  haastig oplaaiende gevechten  om de weinige raampjes. De ruige  bende met  de kale  die Deda  herkende uit zijn buurt thuis. Die hij altijd op een afstand hield.  Zowel toen als nu.
De door het  roken aangetaste stem van de kale: ‘Ze vertrekken godverdomme  weer!’
Vervolgens  het met  een schok in beweging  komen van de boot  en de meer dan  duizend gevangenen die  daar allemaal op precies  dezelfde manier  op  reageren.  Hun gekreun  had gevolgd kunnen worden door een teleurgesteld  wiegen, maar daar was  geen ruimte voor. In  plaats  daarvan was het  dringen. Tegen de wanden,  op de bodem. Deda hoorde mensen sterven. Hij  hoorde het  geluid van de dood.  Voordat hij er  erg in had was  het geluid  van de  dood  ook  in zijn  lichaam  gaan  zitten,  diep in  zijn hoofd. Hij  werd tegen  de wand gedrukt en voelde hoe al die hardnekkige  weerstand,  die hem  toch in  leven had gehouden tijdens die twee weken durende  hel van chaos, gewoon uit hem vloeide.
Plotseling leek het fijn om te sterven.
Wat er vervolgens gebeurde speelde zich af in het kleine straaltje  licht  dat nog  over was van zijn bewustzijn. Hoe  het  luik boven zijn  hoofd  openging. Hoe een  grote, grove hand naar beneden  kwam. Hoe hij plotseling boven op  het  dek stond, hevig rillend, maar met  de  seconde  opknappend door de heldere koude  lucht.
‘Bevelen’,  mopperde  de stem  van de kapitein.  ‘Geen hond vertelt  me wat  ik moet doen.’
Voor de eerste keer was Deda in  staat de  blik van  de kapitein te ontmoeten. Die was heel treurig.
‘Het  is nu niet ver  meer,’  ging de kapitein verder, ‘maar ik  weet niet zeker of het  er wel zo veel beter is  waar jullie naartoe gaan.’
Het is niet meer dan een minieme oneffenheid, een heel  klein grijs puntje op het perfecte donkere rivieroppervlak, helemaal in de  verte  aan het  einde van het gezichtsveld. In het  begin  lijkt het  niet groter te worden. Net als de  rest van de  natuur lijkt  het  stil te  staan. Slechts een oneffenheid, een  vuiltje  in het enorme waarnemende  oog van de natuur.  Niets  meer  dan  dat.
Dan is  de illusie voorbij.  Er is weer beweging. De grijze vlek wordt  steeds groter. Uiteindelijk is het een eiland.
En ze zijn er.
De aken worden een  voor een gelost. Het eiland stinkt naar moeras. Bedorven.
Deda is zo klein. Eigenlijk weet  hij  niets van  moerassen, over verrotting. Zijn organisme reageert instinctief. Zijn genen. Het bederf  zoekt zich een weg naar zijn  binnenste.
En dan de  kou.  Hij begrijpt niet hoe  het half  mei kan  sneeuwen,  maar  hij  voelt dat er  sneeuw in de lucht  zit. Hij voelt dat  het slechts  een kwestie  van tijd  is.
Het eiland is klein, onbewoond.  Slechts moerasgrond, hier en  daar een populierenbosje. Deda’s oude schoenen zakken weg  in het vocht, dat vaste vorm  begint aan te nemen. Hij staat  alleen maar, te  wachten, probeert zich onzichtbaar  te maken. Maar beweegt zijn voeten zodat hij niet  aan  de grond vast zal vriezen.  Stapt op  zijn plek.  De plek die God vergeten was.
De  chaos, het tellen  van de gevangenen. De  gevangenen van vier  grote aken,  een rommelend  gekrioel, een  krioelende rommel. De  helft kan nauwelijks  lopen, strompelt stuurloos rond  op de  drassige  grond. De doden  worden  naar buiten gedragen,  de lijklucht  vermengt  zich met die van het moeras. Wordt  die  van het moeras. Is al die van het moeras.
De bewakers, die  zich  slechts van de gevangenen onderscheiden door de geweren  in hun trillende handen, dragen  juten zakken aan  land. De gevangenen vallen erop aan.  Er komen  gaten in de zakken. Er stroomt iets wits  uit. Meelwolken worden  eruit geblazen en  zweven weg  als ijdele noodrooksignalen,  totdat  het  alomtegenwoordige vocht er  kleine witte  klompjes  mee vormt die op  de  grond  vallen als een voorteken van de  sneeuwstorm die Deda voelt  naderen. De bewakers  schieten  op de aanvallende gevangenen. Het meel vermengt  zich met bloed. Een roodwitte klomp valt  in de nattigheid voor Deda neer. Een bloedpannenkoek, denkt hij. Hij wil hem eten. De honger giert  door zijn lichaam.  Maar hij  laat  hem liggen.
De  geüniformeerde  die bij de pier was opgestapt roept de zakkendragers terug. Ondanks  het feit dat  hij  probeert  er autoritair en  streng uit te zien staat de angst in zijn  ogen.  Deda  herkent angst.  Hij weet  hoe die eruitziet in de ogen  van  mensen. Hij heeft ook geleerd – door schade en schande – wat angst kan doen met mensen.
In plaats daarvan schreeuwt de geüniformeerde  naar de kapitein.  Deda’s kapitein. Dat is  het laatste wat hij  van hem ziet. De  aken vertrekken. Varen om het eiland heen. Deda ziet de aken ver  weg aan de andere kant.  Ze lossen. Deda denkt het gezicht van de  kapitein voor zich te zien als die gedwongen wordt het meel direct op de grond  te lossen. De meelberg steekt uit  als een  bergtop.  Een  bergtop  bedekt met sneeuw. Dat is alles, een enorme meelberg. Deda  ziet geen ander proviand gelost worden, geen brood, geen water, geen gedroogde vis zoals hun beloofd is. En  geen hulpmiddelen om eten  te  bereiden, te bakken, te eten, te  drinken. Slechts  deze meelberg. Geen glimp van  ovens om brood  in te bakken.
Wat  doe je  met alleen maar  meel? Eten?
Terwijl  de aken rivierafwaarts verdwijnen wordt  er bewaking rond de meelberg gezet. Vlak voor de schemering  komt  de sneeuw. En niet slechts als een  milde sneeuwval, maar als een sneeuwstorm. ’s Nachts wordt de meelberg daadwerkelijk een met sneeuw bedekte  bergtop.
De gevangenen proberen vuren te stoken om zich  bij te warmen, maar  het vochtige populierenhout is waardeloos  brandhout. Slechts een aantal  stapels vatten vlam, en Deda  vermijdt het  gedrang  rond de vluchtige vuren. Hij wil  niet  weer  verdrongen en vertrapt worden. In plaats daarvan  slaat hij zijn  kleding goed om zich  heen  en dankt zijn  grootmoeder  en God – ja, God ook een beetje, God waar  hij  niet in gelooft – omdat  zijn grootmoeder hem altijd  gedwongen heeft zich te warm te kleden. ‘Je weet nooit’, zoals ze zei, ‘wat het leven in het verschiet heeft.’
Grootmoeder.  Hij  vraagt zich  af wat ze nu denkt, wat ze  aan het doen  is. Wat ze  denkt dat er gebeurd is.
Of  ze nog tranen  over heeft.
De nacht wordt zwaar, echt zwaar.  Deda gaat  in het midden van een van de rustigste groepen zitten, een  groep  die een beetje afzijdig zit bij de bosrand. Ze zitten  heel dicht  op elkaar, en door de  sneeuwstorm heen neemt  hij de warmte van de  anderen in zich op. Waarschijnlijk geeft hij  zelf ook wat warmte af,  maar daar  merkt hij  niets van. Alles wat hij wil is een beetje warmte.
Naast hem zit  een  blonde vrouw in een  opvallende, lange lichtgroene jurk, alsof  ze  in de  pauze van  een opera  opgepakt  is. Zij is  van de leeftijd die  zijn  moeder gehad zou hebben als  ze de  moed gehad zou hebben in leven  te blijven. Ze heet Faina  en ze  praten zachtjes een beetje voordat  hij tegen haar schouder in  slaap  valt. Het voelt niet alsof hij  geslapen heeft – toch is het gauw  ochtend.
Faina’s armen zijn vreselijk koud  als hij wakker wordt. Haar lichtgroene jurk is bijna helemaal bedekt  met sneeuw.  Hij  begint  te schreeuwen,  heeft genoeg  van  de dood.  Maar  ze beweegt,  kermt. Dan ziet hij het.
Gedurende de  nacht zijn de  bijna blote  voeten van Faina vastgevroren  in de grond. Ze zit vast in de  aarde.
Een paar mensen helpen haar los te komen. Graven, wrikken, maken los. Iemand slaagt  erin  een  deken te vinden, die  rond haar schouders wordt gelegd. Deda warmt haar voeten tegen  zijn buik. Door  een waas van tranen kijkt ze hem aan.
Als hij Faina’s voeten onder  zijn  jas vandaan haalt zijn ze blauw.  Ze  kan niet lopen. Deda  belooft haar te helpen. Hij verzamelt smeltende sneeuw tot een sneeuwbal die ze  in haar mond  kan  stoppen.
Een enorme, golvende rij slingert plotseling naar de  meelberg. Een  rij van vijfduizend  mensen.  Vijftig bewakers,  vier  tenten voor artsen en gezondheidsinspecteurs en de  allerzieksten.  Een kleine groep leiders in uniform  wier  gezichten allemaal angst uitstralen,  die in  alles zou  kunnen omslaan.
De mensen moeten maar zien hoe  ze het meel zo goed mogelijk  kunnen dragen. Sommigen hebben mutsen, anderen  dragen  het met hun blote handen. Tussen hun vingers  door sijpelt het weg.
Het project met  de rij is gedoemd te  mislukken. Er ontstaat chaos. De bewakers lossen weer  schoten. Er  beginnen veel doden  te vallen. Er gaat al een gerucht  over een stapel lijken ergens  in het bosgebied.
Deda zit naast  Faina in zijn oude muts  te  staren. Ze kijken in de  richting  van het meel. Faina schudt alleen maar haar hoofd. Ze kijken elkaar aan. Ze  zou  in feite zijn moeder kunnen  zijn.
Er schuilt een belofte  in hun blikken.  Elkaar  niet alleen laten. Niet in de steek laten.
‘Je  kunt het mengen met  water’, zegt  Faina uiteindelijk.
‘Er is geen  water’, zegt  Deda.
‘We zitten toch midden in een rivier’, zegt Faina  met een vermoeide  glimlach.
Het is een  unieke  lach. Voor het eerst  in zijn leven begrijpt  Deda wat een moeder is. Begrijpt hij  het echt.
Aan  twee kanten is er water. Ze zitten nog steeds vrij dicht bij de plek waar de aken  hen afgezet  hebben. Bij de waterlijn zijn ontzettend veel mensen.  Deda wil  daar  niet heen,  wil nooit meer hoeven dringen  zoals op de  aken. Behoedzaam neemt hij zijn  muts mee  in de richting van de meelberg. Daar heeft  hij  de aken gezien, aan  die kant is ook een waterlijn. Misschien  met iets minder mensen.
De bewakers staan opgesteld rond de  meelberg. Ze  zijn eng. Straatjongens met geweren.  Deda rilt en neemt een omweg  om hen  heen.
En belandt in de hel.
Eerst ziet hij niet wat het is.  Tussen  de stammen van  een wat dichter populierenbosje  ligt iets. Het duurt een poosje voor de indrukken van wat hij ziet samenkomen, voor de  verspreide  ledematen  daadwerkelijk mensen vormen.
Het is de  stapel  met lijken. Deda herinnert zich het gerucht dat er een  stapel lijken  is.  Gemaakt  toen de bewakers  de dode lichamen nog konden verzamelen. Nu mogen  ze gewoon blijven  liggen waar  ze neervallen.
Deda  blijft staan. Niet alleen van ontzetting,  niet alleen  versteend van  angst. Het is ook iets anders. Eerbied misschien. Een  moment van bezinning voor alle verloren levens  die al deze lichamen herbergden.
Er lopen  vreemde  sporen door  het smeltende  sneeuwdek. Moeilijk te duiden.  Bloedrode strepen. Hij kan  er niet  langer  naar kijken. Moet  weg.
Deda buigt  af naar het  water. Dat zou aan de  andere kant  van het onverwacht dichtbegroeide  bos moeten liggen.  Hij kijkt tussen  de bomen  door. Het water is ontzettend donker. Bij  deze waterkant zijn ook mensen, hoewel  niet  zo veel  als aan de andere  kant.  Sommigen  hebben drijfhout verzameld en binden de  miezerige takjes samen met  boomschors.  Een vlot. Maar waarheen  moeten ze vluchten? Recht de  onbewoonde wereld in?
Toch zijn het niet de vlotbouwers die Deda’s  aandacht trekken. Het  zijn  de mensen die langs  de waterlijn  zitten en liggen. Naast  de  meesten liggen  mutsen en hoeden, onder  de modder, grauwgrijzig,  en hun braaksel ziet er bijna net  zo uit. En Deda  begrijpt het. Hij begrijpt het  maar  al te goed.
Als het  water van de rivier niet gedronken kan worden en  niet gekookt kan worden omdat er  geen vuur gemaakt  kan worden en er  helemaal geen ketels zijn –  hoe  moeten ze dan overleven? Zonder water?
Hij heeft zo’n dorst.
Hij is nu  bij de waterlijn.  Bekijkt het donkere water van de  rivier. En laat langzaam  zijn meel in  het water glijden. Ziet het  zich  verspreiden als een kantelende onderwaterwolk, oplossen  en  steeds minder zichtbaar  met de  stroom mee wegdrijven. Een laatste hoop die in rook opgaat.
Hij moet meer sneeuw verzamelen.  Maar waarin? Zijn  muts?
De sneeuw is  snel aan het smelten.  Wordt snel een bruine brij op de grond.
Hij moet terug naar Faina. Sneeuw voor  haar  verzamelen. Haar redden. Haar tot  de  moeder maken die hij nooit gehad  heeft.
Op weg terug door  het bos  hoort hij een onbekend geluid. Er zouden niet zo  veel onbekende geluiden meer moeten zijn  – de  afgelopen weken heeft  hij bijna alles  wat er te  horen valt wel gehoord. Maar  dít  heeft hij  nooit eerder gehoord.
Het is onmogelijk te beschrijven.
Als Deda zich bukt onder  de  takken  staat hij plotseling oog in oog met een  man. Het vreemde is dat het niet de waanzinnig  starende blik is  waar  zijn aandacht op gevestigd wordt. Normaal gesproken  zou  hij zich daar wild van zijn  geschrokken. Maar  die is nog niets vergeleken bij dat andere.
Dat wat langs de nog  steeds kauwende mond loopt.
Het bloed dat  langs de kin van de man verder naar  beneden loopt.
De  man gaat  opzij, rent langs  hem heen het populierenbos  in.  In plaats daarvan de berg  met lijken. De reuring eromheen. Mensen die  erin  graven.  Mensen  die  druipen  van andermans bloed. Mensen  die  geen mensen meer zijn.
Er bekruipt Deda iets. Een angstig voorgevoel. Hoewel  dat te zwak uitgedrukt is.
Hij zet een spurt in.  Rent zoals hij nooit gerend  heeft. Het is niet ver naar de andere  waterkant – het ging  zo snel  op de heenweg – maar nu  duurt het eeuwig. De lucht  is een stroperige  massa  geworden,  zijn houterige  benen voeren hem nergens heen. Alles  is zo vreemd in al  zijn  langzaamheid. De werkelijkheid is elders. Gebrek aan voedsel  en vocht  krijgen hem  in zijn greep, de  wereld wordt wazig. Het enige dat  echt is, is het angstige voorgevoel.
De hemel  slaat hem  gade met zijn  grijze,  grijze oog.
Helemaal  in de verte  ziet hij de deken die de aardige mensen vanochtend  om Faina’s schouders geslagen  hebben. Hij ziet  niet haar mooie lichtgroene jurk, maar  als hij iets dichterbij komt meent hij  zelfs haar  o  zo blauwe voeten onder de  deken  vandaan te zien  steken.
Ja, denkt hij, en het is  een ‘ja’ dat  hij zich in het ogenblik van de  dood zal herinneren.
Ja, Faina is ongedeerd.
Dan komt hij  nog  iets dichterbij. Ziet haar  voeten. Het  zijn werkelijk haar  voeten. Sluit zijn ogen voor het grijs van de hemel. Dankt  de  hogere machten. Hij zal  haar nooit  meer alleen  laten.
Nooit meer.
Maar er  is iets vreemds met  de deken. Heeft Faina zich erin gewikkeld? Zo is het natuurlijk.  Ze  had  het koud. Hij ziet  haar hoofd niet. Haar blonde  haar.
Hij  is nu bij de  rand van het bos.  De  deken ziet  er  steeds vreemder uit. Hij is plat.  Geen spoor van de lichtgroene jurk. Maar  haar voeten zijn er  wel.  De blauwe,  bevroren  voeten  steken onder  de  deken vandaan.
Deda tilt de deken op. Het  kille  gadeslaande oog  van de  hemel is grijzer dan ooit.
Faina is er  niet. Alleen haar voeten  zijn  er.  Ze zwemmen in het bloed.
Hij begrijpt er niets van. Hij valt op zijn knieën en staart in het niets voor  zich  uit. Hij tilt  Faina’s linkervoet op.  Die is blauw. En  dan dringt het  tot hem door.  Het dringt tot  hem  door met  een kracht die sterker is dan alles wat  hij  heeft  meegemaakt. Een volkomen  meedogenloze kracht.
Ze hebben  haar voeten afgehakt omdat ze ze niet wilden eten. Ze zouden  giftig kunnen zijn.
En niets bestaat nog langer.
Niets.
De  vitrage toont  barmhartigheid.  Die  houdt op met dansen. De halfdoorschijnende sluier  wordt weer voor het  toneel  getrokken. Het onregelmatige  zuchtje wind verdwijnt weer. Wat  er gebeurt in de halve doorschijnendheid is  gehuld in het duister  van de genade, maar niet  van de vergetelheid. De enige beweging is die van de krachtige slag van het hart. Dat  went er nooit aan. Dat komt nooit tot rust.
Totdat het gekalmeerd wordt.
De hand die de vitrage opzijtrekt trilt  niet meer. Daarbuiten is de zee nog altijd  spiegelglad. De wind blijft weg voor de kust  van  Toscane.
De pijn  van dat  wat een  herinnering  overschrijdt staat  op het punt  te  veranderen. Wordt  steeds meer pure  focus, pure  planning. Terwijl de blik  blijft hangen in de halfdoorschijnende  sluier  verandert de oncontroleerbare pijn in een controleerbaar genot. De nauwkeurige afronding van die geweldige laatste dagen.
De  dagen  voordat  het tijd  is.
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Biecht en waarheid
den  haag, 9 mei
Tegen alle verwachtingen in  was het  gaan regenen in Den Haag. De lente was al  lang aangebroken, maar  weigerde haar  leeftijd te accepteren. De  avond, daarentegen, ging zonder morren over in de nacht. De regen sloeg op  het asfalt  voor  het raam van het  café.  Deinende weerspiegelingen van de straatverlichting dreven in de nachtzwarte regenplassen.
De gepokte en gemazelde strijders  Paul Hjelm en  Arto  Söderstedt zaten  in Café Rootz op de kruising  van de Raamstraat  en de Grote Marktstraat. Stilte  had hun conversatie  gedomineerd  tijdens  het  eten, en nu zaten  ze  aan de calvados.
‘De zelfmoordenaar’, zei Hjelm na een poosje.
Söderstedt schudde langzaam zijn hoofd.
‘Zondagavond’, zei hij terwijl hij van zijn calvados nipte. ‘Dat  doe ik  dus niet.’
‘Weet ik’,  zei Hjelm.
En toen waren ze  weer een  poosje stil.
Een verraderlijke  pauze.
‘Nee’,  zei Söderstedt  uiteindelijk. ‘Dat doe  ik dus niet, hoezeer je ook blijft zwijgen.’
‘Weet ik’, zei Hjelm.
Meer tijd verstreek.
‘Hoezeer je ook  blijft  zwijgen met het air  van een chef’, zei Söderstedt.
‘De familie dus thuis  in Zweden?’ zei Hjelm.
‘Linda is teruggekomen uit Australië’, zei  Söderstedt. ‘Die moet zo onderhand de oudste lanterfant ter wereld zijn. Ik had ook graag naar huis gewild. Maar ja …’
Paul Hjelm zweeg nog steeds.
Arto Söderstedt  wierp  hem  zijn meest lichtblauwe blik toe en zei: ‘Mijn op een na  oudste dochter dus.’
‘Linda’, zei  Hjelm. ‘Ik weet  ’t. Gaat het goed met  haar?’
‘Ondanks het feit dat  ze zonder  enig doel en  nut maar doorgaat  met haar wereldreizen, ja’, zei Söderstedt.  ‘Schandalig goed.’
‘Net als  met haar vader’,  zei Hjelm.
Waarop hij zweeg. Langzaam  liet hij  het kleine glaasje het  gouden elixer in zijn mond verspreiden terwijl hij  helemaal nergens aan dacht; daardoor  ontstond er een vacuüm  dat vaak te gebruiken was om de verborgen  gedachten van anderen  in  op  te zuigen.
‘Ik reis heel weinig’, zei Söderstedt nors. ‘Toen ik  deze baan kreeg dacht ik wel dat  ’t daar iets  meer  van zou  komen.’
‘Misschien is daar nu een mogelijkheid  voor’,  zei Hjelm en hij  zweeg weer.
‘Hij heeft  geen  zelfmoord gepleegd’,  zei Söderstedt uiteindelijk.
Hjelm glimlachte niet  eens  triomfantelijk toen hij zei: ‘Alles wijst erop. Oude professor.  Een huwelijk  van  bijna een halve eeuw dat op een bittere manier ten  einde gekomen  is. Ongelukkig  sinds zijn scheiding.  We  hebben  het  alleen maar op ons bordje gekregen omdat hij  actief is binnen een sfeer die automatisch diverse nationale  en internationale alarmbellen  doet  rinkelen.’
‘En terecht’, zei Söderstedt. ‘Er is daar  niets, en  dat weet jij,  Paul.  Geen zak. Het is er veel te schoon, er moet daar  schoongemaakt zijn. Het is een in scène gezette  zelfmoord volgens het  boekje.  Hij heeft zich  niet  van  het  leven beroofd. Een klassieke  in scène  gezette  zelfmoord. Als hij  überhaupt al dood is.’
‘Het verhangen  lijk  was  anders wel een  duidelijk  teken  …’  zei Hjelm.
‘Oké dan,  misschien,’  zei  Söderstedt, ‘van íéts. Maar niet van  zelfmoord. Ik zweer je dat het fake is.’
‘Maar er is niets wat  daarop wijst’,  zei  Hjelm. ‘Als het in één opzicht  klassiek is,  is het een  klassiek geval  van wetenschapper aan de rand van de afgrond. Scheiding, drank, werkverslaving, eenzaamheid, belabberde sociale vaardigheden, een niet bepaald ontwikkelde sociale  interesse. Alles wat een  bedreiging is voor velen  van ons.’
‘Ons?’ zei Söderstedt.
‘Wij blanke, heteroseksuele mannen van middelbare  leeftijd’, zei Hjelm.
‘Sinds wanneer  is  die grove typering eigenlijk  weer toelaatbaar?’ mopperde Söderstedt.  ‘Waarom laat  je  me niet gewoon  genieten van m’n calvados?’
‘Omdat wij nog net niet zo  oud zijn’, zei Paul Hjelm  terwijl hij achteroverleunde op zijn stoel. ‘Kom op, Arto. We komen  in  ons  verdomde werk nagenoeg dagelijks iets nieuws en verrassends  tegen. En  ook  al zijn het zelden positieve verrassingen, toch betekenen verrassingen iets goeds.  Je  léért  dingen van verrassingen. Je  blijft  leren.’
‘Jij bent zo’n ontwikkelingsoptimist, Paul. Waarschijnlijk komt dat doordat je zo’n late bloomer  bent, je beleefde je puberteit  in het A-team. Dertig jaar lang gebeurde er  niets,  en plotseling bloeide je op. De mogelijkheden van de  wereld openbaarden zich. Je was een gedesillusioneerde en zelfs slome rechercheur in Alby  terwijl  ik aan  de Universiteit van Uppsala wetenschappelijke  artikelen over  theoretisch  marxisme  aan het  schrijven was. Daarna heb  je me  misschien wel  ingehaald. Ik zeg misschien.’
‘Wáárover?’
‘Sorry?’
‘Heb jij wetenschappelijke  artikelen over theoretisch marxisme  geschreven?’
‘Het klassieke essay  “Marxisme in  het dagelijks leven”, ja’, gaf  Söderstedt  toe en hij constateerde met  het  welbekende treurige gevoel  dat zijn calvados op was. ‘We moeten nog wat bestellen’, voegde hij eraan toe en hij wenkte de serveerster.
‘Denk eraan dat  het morgen  een werkdag is’, zei  Hjelm.  ‘Maandagochtend, all work and no play.’
‘Moet ik daaruit opmaken dat je niet nog een  glas  wilt?’
‘Nee.’
‘Mooi.’
Er  arriveerden nieuwe  glazen. Na  een poosje  in stilte te  hebben  zitten genieten  zei  Arto Söderstedt iets bedachtzamer: ‘Ik had de ene  kant gezien. Een  wereld waar kapitalisme en criminaliteit  gewoon  een  en hetzelfde zijn.  Waar alles draait om de roes van  de macht,  het gevoel  sterker te zijn dan  anderen, anderen te kunnen onderdrukken.  Waar  het gebrek aan empathie niet alleen een  voorwaarde  voor succes is, maar  zelfs  daadwerkelijk bewonderenswaardig. Het  grootste gebrek aan empathie wint.  Ik heb voor  dat soort  mensen  gewerkt. Ik  was hun spreekbuis, de jonge succesvolle advocaat  die hun  woordvoerder was en hun stem veredelde. Deed  hun handelwijze  redelijk  lijken en in de betreffende situatie noodzakelijk.’
‘Ik weet het nog’, knikte Paul  Hjelm.  ‘In Finland. Even geleden …’
‘Lang geleden, maar onuitwisbaar. De wereld om me heen – en  niet  in  het minst ikzelf  – begon een bedorven lucht te krijgen. Toch is het een ervaring die ik  niet  had  willen missen.  Dankzij die ervaring  heb ik een ontzettend gevoelige neus gekregen  voor juist het gebrek aan empathie. Ik kan het overal  ontwaren,  lijkt het, ook waar je het het minst verwacht. Gebrek  aan empathie bevindt zich niet  alleen in het bedrijfsleven  – ook al is het daar  het  meest effectief –  maar ook in  ziekenhuizen, op  scholen, in  de  sociale zorg en  binnen hulporganisaties, in de kerk,  en  uiteraard bij de politie. Overal waar  het vermogen zich in te leven in de ander feitelijk  een functie heeft.’
‘Ook onder marxisten dan?’ lachte Paul Hjelm.
‘Juist’,  zei Arto  Söderstedt. ‘Toen de wereld waarin ik me  bevond bedorven begon te ruiken was er een  politieke herwaardering van het  leven nodig. Het was  bij wijze van  spreken zo vanzelfsprekend dat deze  mensen tegengehouden moesten worden,  dat  het politieke systeem  niet  kan  doorgaan  met  het belonen van de empathiearmen en hen de werkelijkheid  laten  sturen. Ik kwam terecht  aan  de linkerzijde en schreef een paar vrij radicale politieke stukken  in linkse tijdschriften.’
‘En toen ging je bij de politie’, zei Hjelm.
‘Ja, dat  was wellicht niet de  slimste zet van mijn leven, maar  iets in die  linkse  samenzwering zwengelde mijn  innerlijke detector  aan, die op dat moment misschien gewoon overgevoelig  was. Ik  kreeg  een  soort  selectieve blindheid over me, die  soms, zeg  maar  zonder  waarschuwing vooraf,  toesloeg. Eilandjes van ongenuanceerd anti-humanisme die plotseling gewoon opdoken. Een uitbarstende woede, en ik  wilde vechten, moorden, bakstenen  gooien, volkeren  uitmoorden. Het heeft me gedwongen het idee van een  simpele  generalisatie  van mensen op te geven, links goed, rechts slecht. Tegenwoordig ben ik  ervan overtuigd dat  er zowel oprechte humanisten als oprechte empathiebeschadigden zijn in alle groeperingen.  Je moet echt leren – het is  een lang  leerproces  – om het  individu te zien en tegemoet  te treden.  En je  detector aan hebben  staan.’
Paul Hjelm knikte kort  en sloeg Arto Söderstedt, die er  uitgeput  uitzag,  gade. Het  was blijkbaar lang geleden dat  hij zo’n vurig  betoog had gehouden.
‘Mooi gezegd’, zei Hjelm uiteindelijk. ‘Hoewel het geen zak met professor Udo  Massicotte te maken heeft.’
‘Het  heeft  er alles mee te  maken’, zei Söderstedt. ‘Echt alles.’
‘Hoe  dan?’
‘Als  je  alleen maar kijkt hoe zijn huis eruitzag.’
‘De aanwijzingen die jij ziet zie ik niet’, zei Paul Hjelm.
‘Maar je ziet dus wel andere?’
‘Alleen dat een wetenschapper, en met name  een arts  van het niveau van  Massicotte,  geweten zou moeten hebben dat ophanging met een  korte val  een van  de meest pijnlijke  manieren van sterven is die bekend is.  Met een lange val breek je  je nek en raak je bewusteloos  voordat je stikt.  Met een korte blijf je bij  je volle  bewustzijn tot je langzaam gewurgd  wordt.’
‘Maar zelfmoord  is dan ook zelfbestraffing’,  zei Arto Söderstedt. ‘Als het je  menens is  dan. Als het geen roep  om hulp  is. Het kan gaan om ware zelfverachting. Bijvoorbeeld: “Nu  zal je dood net zo pijnlijk zijn als je leven geweest is, jij mislukkeling.”’
‘Waren er  echt aanwijzingen voor  zo’n zelfverachting?’
‘Er waren geen  aanwijzingen  voor  het  tegendeel.’
‘Hoe  werkt het als  we op  deze  manier van rol  wisselen?’
‘We kunnen ons in de  positie  van de ander  verplaatsen.’
Een poosje staarden  ze  elkaar  aan.  Alsof  ze daadwerkelijk de ander  waren geworden.  Het was een bijzonder moment.  Dat natuurlijk  doorbroken  moest  worden.
‘Ik ben  eerlijk gezegd niet van  mening  veranderd’,  zei Arto Söderstedt  uiteindelijk en hij leegde zijn glas. ‘Mijn wantrouwen  tegen de zelfmoordtheorie heeft  niets met het karakter  van  de geëerde professor te maken, maar met zijn woning en zijn werkplek.’
‘Als ik de  zelfmoordtheorie wantrouw heeft het met het korte touw te maken’,  zei Paul  Hjelm,  hij accepteerde  de stand van zaken en leegde eveneens het  kleine  calvadosglaasje.  Maar wel dat van hemzelf.
‘Doe  jij dat dan?’
‘Professor  Udo  Massicotte was werkzaam  binnen een geheim eu-project aangaande  herkenning van terroristen die  plastische chirurgie  hebben ondergaan. Een hooggekwalificeerde  arts met  toegang tot een regenboogspectrum aan dodelijke drugs. Er moet wel  heel  veel gebeuren  wil zo iemand  zich met een korte val  verhangen.’
‘Dus dit  wordt een  Opcop-zaak?’
‘Ik denk het  wel’, zei Hjelm. ‘Maar we zullen niet veel tijd hebben om bewijzen  te  vinden. Breng  me in elk  geval een stap dichterbij. Zijn woning  en zijn werkplek?’
Arto  Söderstedt  haalde diep  adem en  wenkte de serveerster. Toen zei hij: ‘Beide plekken zien  eruit zoals  ze er waarschijnlijk altijd al uitzagen. Een heel gewone combinatie van orde en wanorde. Alsof  Massicotte alleen maar is opgestaan  uit zijn stoel,  zich  uitgerekt heeft, een  slok koffie genomen heeft en zich verhangen heeft  met een  korte  val. Die alledaagsheid klopt niet.  Hij staat juist op het punt iets extreems te doen, iets  exceptioneels. Zelfs als hij  geen afscheidsbrief achterliet  – wat hij dus niet gedaan heeft – dan had hij  wel  íéts enigszins  afwijkends  gedaan met  de plek die hij achterliet.  Ofwel rommel gemaakt  ofwel opgeruimd. Tekenen getoond  van sentimentaliteit. Hier zien we een  normale situatie die niet  echt  geweest kán zijn. Het is een situatie die  fake  ruikt.’
Paul  Hjelm  tekende de nota en haalde wat fooi tevoorschijn. Toen zei hij:  ‘Ja,  dat was  inderdaad doorspekt met bewijs.’
Arto  Söderstedt pakte  ook een fooi,  die hij op het tafelblad liet rinkelen terwijl hij opstond.
‘Maar eigenlijk gaat het daar  natuurlijk helemaal niet over’,  zei Söderstedt terwijl hij in  de richting van de deur begon te lopen.
Hjelm wuifde kort naar  het personeel en  liep achter  hem aan.
‘Niet?’  zei hij.
‘Nee’, zei Söderstedt  en hij hield galant de deur open voor zijn  chef.
‘Ik heb vanavond  geen zin om  ruzie met je  te  maken’, zei Paul Hjelm en hij stapte naar buiten de regen in. ‘Waar  gaat het dan wel  over?’
‘Over de ruimte in de kelder’, zei Arto Söderstedt.
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Eerste rapport
Omschrijving: Rapport  CJH-28347-B452
Opdrachtnummer: A-MC-100318
Doelstelling: Update, afwachten  van respons
Datum huidig  jaar: 21  maart
Level:  The Utmost Degree of  Secrecy
Volgens bovengenoemde overeenkomst worden met ingang van de huidige datum doorlopend rapporten  geleverd  met  betrekking  tot gezocht object, hieronder genoemd ‘W’.
Rapportage over de periode voor  de uitplaatsing  is niet gewenst. Het  eerste rapport neemt zodoende  een aanvang rond de tijd direct na  W’s uittreding uit het complex. Dit had plaats in wat  in het bronmateriaal  wordt aangeduid als de leeftijd ‘voorafgaand  aan het bewustzijn’.
W werd geadopteerd door het veeltalige diplomatengezin  Berner-Marenzi dat zich, in overeenstemming met de  intenties van  de opdrachtgever, in constante  beweging  over  de aardbol bevond. Dit hield in dat  de jonge W nooit  een duidelijke moedertaal kreeg,  maar al vanaf de eerste stadia van  het leren van taal in gelijke  mate  in contact kwam  met het Spaans van vaderskant en  het  Duits  van  moederskant van moeder Maria en het Italiaans van vaderskant en  het Russisch van moederskant van vader Luigi. Dat  het  gezin in haar uitbundige contact met de buitenwereld als  regel Engels sprak, draagt bij aan het feit dat  W aanspraak kan maken  op  tussen nul en vijf moedertalen.
Het heeft flink wat tijd gekost voor we een directe bron  van W’s eerste  jaren  hebben kunnen lokaliseren. Het waren de vijf dagboeken van  Maria  Berner-Marenzi uit de jaren 1979 tot 1994  in afwisselend Spaans  en  Duits.
W is  vier jaar als we  hem voor het eerst  tegenkomen in het dagboek van zijn adoptiemoeder. Hij is  het jongste kind van drie, allen geadopteerd, omdat Maria Berner-Marenzi aan een genetische  ziekte leed  die inhield dat ze onvruchtbaar  was en waar ze  uiteindelijk vermoedelijk aan overleden zou zijn.
Als ze  in  leven had  kunnen blijven.
De  familie  verlaat  Manilla op de Filippijnen,  waar  Luigi Berner-Marenzi  consul-generaal van Italië geweest  is, brengt een jaar door in  Dubai,  Verenigde Arabische Emiraten,  waarna Maria ambassadeur van Spanje wordt  in Boekarest, Roemenië. Daar, in  de schaduw van het meest corrupte regime van  het staatssocialisme, gaat W zo  langzamerhand naar  school. Voor  hij  serieus leert schrijven wordt  het Roemeens zijn zesde taal.
Als  hij  voor het  eerst iets op schrift  achterlaat, gebeurt  dat  echter  in het Engels, aangezien hij in de wijk Lipscani in  Boekarest  naar een internationale  school voor diplomatenkinderen gaat. Maria heeft het opstel overgeschreven in haar  dagboek. Het heet ‘Mijn zomervakantie’ en  luidt als volgt (met verbeterde spelfouten):
‘In de  zomer gingen we zwemmen in  het Gardameer.  Het was koud.  Una  ging er het  eerst in. Er waren veel stenen. Ze viel. Papa moest  het water in rennen  om haar overeind te  trekken. Ik zwom  op  een andere plek die  ik gevonden had. Vera  kwam  naar me  toe.  Maar het  was mijn  plek.  Ze moest huilen en vond toen een eigen plek.  Die was veel minder goed.  Ze viel  ook. Papa moest ook  achter haar aan rennen. Ik  zwom rond terwijl papa  boos was op Una en Vera. Het was lekker in het water.’
Het korte opstel kreeg een hoog cijfer, zonder  verdere commentaren. Een gedeelte uit de lyrische beoordeling van de  lerares Engels  voor  het  eerste  semester  is  echter de moeite waard  te citeren: ‘W  trotseert regelmatig zijn neiging tot “spring-in-’t-veld” en kan  zonder beproevingen  zijn schooltaken  uitvoeren. Dat de groepsopdrachten minder  goed gaan heeft slechts te maken  met de overduidelijke  leiderskwaliteiten van W.’
De volgende grotere vermelding heeft te maken met een zeilwedstrijd in de Zwarte Zee. W is inmiddels negen  jaar  oud en heeft de meest  trendgevoelige zeilklasse onder de  knie gekregen, de  ruim  vijftig  kilo lichte  eenmansjol  de laser.  Hij zeilt tegen aanzienlijk oudere  tegenstanders in het  Roemeense kampioenschap in de  havenstad Mangalia. De Ceausescugetrouwe  lokale pers laat  mededelen  dat W tweede werd. Drie dagen  later is  het resultaat gewijzigd. Een notitie informeert droogjes dat  de  winnaar gediskwalificeerd is  op grond van anticommunistische propaganda.  In plaats daarvan wordt W nu als  winnaar genoemd.
De oorspronkelijke  laserwinnaar heette  Costin  Florescu  en hij was op dat moment veertien jaar oud. In gesprekken met onze lokale representant  laat Florescu mededelen dat er  de dag na de  wedstrijd een jongeman op zijn school  in zijn geboortestad  Constanţa gesignaleerd  was met lichtblauw  papier  in zijn  handen. Toen hij  zelf een dag later  terugkwam uit Mangalia had het volgende plaats:
‘Toen ik op school kwam stonden ze daar, een hele delegatie met de rector voorop. Zonder een  woord te zeggen wezen ze naar  mijn kluisje. Met trillende handen lukte het me mijn  sleutels tevoorschijn te halen. Ik maakte het  slot open. Daar lag een blaadje met  de aansporing het communistische systeem  omver te werpen. Een  lichtblauw  blaadje.’
Als het  gezin  vlak na het zeilincident  naar Parijs verhuist,  aangezien  Luigi Berner-Marenzi benoemd wordt tot Italiaans  cultureel  attaché in Frankrijk, betekent dat nog een  extra  taal voor de jonge  W en zijn zusters. Het is ook  juist  in het Frans dat de elfjarige W de  volgende  directe  bron achterlaat.  De  volgende tekst, een schrijfoefening,  is  het enige  van de hand van W dat  bewaard gebleven is van  The International School of  Paris in het  zestiende arrondissement. De tekst  heet ‘Apprendre le français’  en zou  over de moeilijkheden  het Frans te leren gegaan moeten  zijn. Klaarblijkelijk heeft  de tekst ertoe bijgedragen dat W twee semesters  later al ingeschreven  stond op  de  Ecole Massillon, een van de  katholieke elitescholen van de stad:
‘Frans is niet  zo moeilijk. Toen ik van de  week  op  het  schoolplein stond kwam  Louis  met zijn twee maten  op me af.  Ze scholden me  uit voor  dingen die  ik niet begreep.  Maar  ik kon aan hun  gezichten zien wat ze  zeiden.  Het was kinderachtig. Ik  praatte wat  met  ze. Toen  ik  wegliep gingen  ze  vechten.’
Een zogenaamd beknopte tekst.  Hij  wordt echter gecompleteerd door  de dagboekaantekeningen  van zijn  moeder:
‘W  leek erg blij toen  hij vandaag thuiskwam.  Mijn kleine jongen is echt groot geworden.  Dat houdt wel in  dat hij ook een beetje geheimzinnig doet, en ondanks het  feit dat  ik duidelijk kon zien dat  er wat gebeurd was  – hij had die schrandere blik  die  geen  moeder kan ontgaan – weigerde  hij ook maar  een tipje van de  sluier op te lichten. Pas  tijdens Anaïs’  geweldige avondmaal,  toen mijn  kleine jongen echt leek te  genieten van zijn foie  gras, lukte het  me hem een verklaring  te ontfutselen. Hij begon  echt te stralen toen hij  zei:  “Vandaag heb ik Frans  geleerd, moeder.” Ik weet natuurlijk niet  exact waar het over ging, maar van  binnen werd  ik  er warm  van. Ik vraag me af hoeveel  kennis  er in dat kleine lichaam  huist. Zijn beide zusters hebben  er meer  moeite mee zich  een  zevende taal eigen te  maken.  Ze halen zowel grammatica  als spelling door  elkaar. Luigi  zegt dat het komt  doordat W de jongste is, en het is het  makkelijkst  talen te leren als je jong bent,  maar  ik weet dat dat niet de volledige  verklaring is.’
Bijgevolg  dient hieraan toegevoegd  te worden dat er in de diplomatenwoning in het zestiende  arrondissement  een huishoudster was met  de naam Anaïs, en  dat  zij  de hoofdrol  speelt  in de episode  waarmee we dit  initiële  rapport afronden. Twee  getuigenissen  zetten twee verschillende psychologische profielen neer. De eerste is wederom  het dagboek van de moeder –  en we  schrijven nu ruim een jaar  later, wanneer W binnen afzienbare  tijd dertien  jaar wordt:
‘Vandaag waren  we genoodzaakt ons te ontdoen van  Anaïs. Het was een harde klap voor ons.  Deze, zoals we tot nu toe van mening waren, heerlijke verschijning uit de Provence, die meer  dan een jaar onze dagelijkse maaltijden in feestelijke  aangelegenheden heeft veranderd, om  het dus nog niet eens over de weekend- en feestmaaltijden te  hebben, heeft van de week mijn  kleine jongen  zo grof  verraden dat er  geen  alternatief was. Ik was genoodzaakt in alle haast  te handelen, aangezien Anaïs’ vals  klinkende klaagzang anders de niet  altijd zo tolerante  oren van  Luigi riskeerde  te  bereiken.  Ze moest  zodoende van het ene  moment op het andere vertrekken, niet zonder  een flinke bonus.’
Bij de  Parijse  politie is  echter ook  een getuigenis bewaard van ene Anaïs Criton, en één passage in het bijzonder is  de moeite van het  citeren waard:
‘Ik heb in  zijn kamer echt  een reageerbuis gevonden  die  gelabeld was als “Protobiamide”. Nee, helaas  heb ik  die niet meer,  ik heb ’m teruggelegd. Was  het gerucht dat ik  in de bureaulades  van de  jonge W heb  lopen speuren  zijn moeder ter  ore gekomen, dan zou mijn tijd  erop gezeten hebben. Maar de tweede keer  dat  het gebeurde, was  veel  erger. Ik weet dat hij  pas twaalf jaar is,  commissaris, maar  het gaat  hier niet om  een  normale twaalfjarige. Jullie zouden zijn  blik  moeten zien. Ja, ja,  ik weet dat de blik van een twaalfjarige geen enkel  bewijs vormt, maar waarom zou hij anders  dit protobiamide thuis hebben? Het is  een stof die hevig reageert met eiwitten, zoveel  heb  ik begrepen van een  vriend die scheikundige is, maar meer  dan  dat weet ik niet. Behalve hoe ontzettend vreselijk  het jeukte. Het jeukte  zo erg dat ik me opengekrabd heb. Daarbeneden,  ja. Ik schaam me het te  bekennen,  maar  na afloop bloedde mijn onderlichaam. Ja, ik weet uiteraard dat sperma voornamelijk eiwitten  bevat, maar mag ik mijn theorie dan op tafel gooien? En het  is beduidend  meer dan een theorie, commissaris,  dat garandeer  ik u. Nee, ik weet  dat het geen officieel bewijs is, maar tegelijkertijd realiseer ik me dat protobiamide op de een of andere manier in mijn slipje terecht  is gekomen, en het deed  verschrikkelijk pijn, commissaris, echt verschrikkelijk  pijn. Mijn theorie?  Ja, maar commissaris, dat is  wel duidelijk. W  heeft  mij gestraft omdat ik mannen ontmoette. Hij  heeft een laag protobiamide in mijn slipje gestreken, en toen ik seks met een man  gehad had kwam de reactie. Moet ik nog meer  uitleggen?’
Verder dan hier zijn we niet gekomen in  ons speurwerk naar W. Aangezien  er  nog geen aanwijzingen zijn  waar zijn huidige verblijfplaats zich  bevindt zijn we gedwongen  hem nu te verlaten  op  de drempel naar zijn puberteit.  Nu wachten we  op respons  van  de opdrachtgever. Moeten we doorgaan met  ons speurwerk? We verwachten heel wat meer materiaal op te duikelen over zijn tijd tot aan zijn verdwijning, en onze aanbeveling is dat onze  naspeuringen doorgaan totdat zich meer directe aanwijzingen beginnen  te openbaren.  Het zal naar alle waarschijnlijkheid niet  lang duren.
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Samenkomst
den haag,  10 mei
Jutta Beyer zat op  de fiets. De zon scheen gul, de regen van de dag ervoor was verdwenen. Het  voelde of het  iets te laat  was voor grillig  aprilweer,  maar  aan  de andere kant  was  het ook  laat op  de aardbol. Maar  dat vond Jutta Beyer  al  een poos. Het was een gevoel dat het afgelopen jaar soms was toegenomen en  soms was afgenomen.
Was toegenomen omdat haar inzicht in de huidige Europese misdaad  was verdiept.  Was afgenomen omdat ze voor het eerst  sinds  lange tijd van  haar werk  hield.  Het  was bijna zo dat ze aanleiding  had tot  vertrouwen.
Toen ze met  haar fantastische Kalkhoff uit het  Duitse Cloppenburg de  straat in  reed gebeurde er iets wat vaak gebeurde rond deze  tijd  in de ochtend. Ze kwam een  collega tegen  die zijn fiets op slot aan het zetten was.
‘Nee,  Marek’, zei ze al  voordat ze afstapte.
‘Ik  heb niets gevraagd’, lachte Marek Kowalewski. ‘Maar goeiemorgen,  Jutta.’
‘Het wordt  altijd  gedoe als we  onze fietsen aan elkaar vast zetten’, zei Jutta en ze zette haar fiets op slot  net op het  moment dat er een antieke gezinswagen  van het merk Toyota Picnic in de richting van  de  fietsenstalling gebromd kwam.  Marek en Jutta  zwaaiden naar de krijtwitte bestuurder, die  terugzwaaide en in een roestwolk  de hoek om  verdween.
‘Arto  zag  er  bleker uit dan  normaal’, zei Kowalewski  terwijl  ze naar de ingang liepen  van het  oude Europolgebouw. ‘Het  wordt tijd dat de zon zich nu echt  laat zien.’
‘Ongelofelijk dat ze het  nieuwe gebouw niet  op  tijd af  hebben gekregen’,  zei Beyer.  ‘Het voelt alsof we hier uit aan het  groeien zijn.’
‘Dat is de eu’, zei Kowalewski. ‘Bergen goede voornemens, megalange aanlooptijd.  Terwijl het in  Polen supergoed gaat.’
‘Voor  het eerst in de wereldgeschiedenis’, zei Beyer.
Zwijgend  liepen ze langs  de bewaking en vervolgens de trappen op.
‘Goed  weekend  gehad?’ vroeg Kowalewski uiteindelijk.
‘Zo’n  beetje als altijd’, zei  Beyer.  ‘Ik  ben naar  Antwerpen gefietst.’
‘België?  Maar  dat  moet toch zo’n  honderdvijftig  kilometer zijn?’
‘Honderddertig’,  zei Jutta  Beyer. ‘Het gaat snel op een  echte Kalkhoff, in  tegenstelling tot zo’n Pools brik.’
‘Volgens mij heb ik  een Hollands brik, om precies te  zijn. Ik was thuis in Krakau dit weekend. Mijn moeder  is ziek.’
‘Ai. Erg?’
‘Ja, haar hypochondrie was echt  ernstig deze keer. Drie soorten kanker tegelijkertijd. Ik heb  de verscheurde notitie van  haar arts  in de vuilnisbak gevonden.  Ik heb ’m aan  elkaar geplakt en genoegen genomen met de woorden “zo  gezond  als een fitte 35-jarige”.’
Jutta Beyer  merkte dat ze er als altijd niet in slaagde afstand te bewaren  tot Marek Kowalewski.  Ze  begon te lachen  terwijl ze  zich  met pincodes toegang verschaften tot  de kantoortuin van Opcop.  Daarbinnen stonden Miriam Hershey en Laima Balodis net op bij hun wonderlijk  samengegroeide bureaus.
‘Vergadering’, zei Balodis, vaag wijzend.
‘De Kathedraal?’ vroeg Beyer.
‘Nee’, zei  Hershey. ‘Het Whiteboard.’
Kowalewski  aanschouwde de laconieke  dames en betrapte zich erop te filosoferen over  gewoontes. Hoe snel werden bijnamen  en routines  niet gevestigd. ‘De Kathedraal’ was de grote vergaderzaal met  cassetteplafond en beeldschermen voor alle 27 eu-lidstaten.  ‘Het Whiteboard’ stond voor zowel  de meer informele ontmoetingsplek in  een hoek van de kantoortuin als het touchscreen dat  het klassieke whiteboard verving.
Aan  het bureau naast het whiteboard zat Paul Hjelm,  de  chef van Opcop,  diep  verzonken  in een stapel  papier. Naast hem zat  de  plaatsvervangend chef van de  groep, de  graatmagere Griek  Angelos Sifakis, te stoeien met  de internetverbinding. Het whiteboard flikkerde vreemd, Sifakis trok een al even vreemd gezicht en dook achter het  bureau naar de harddisk van  de computer.
Twee personen  waren  al aanwezig toen Kowalewski, Beyer, Hershey en  Balodis ieder op een stoel gingen zitten. Het waren  de Française Corine  Bouhaddi en  de Spanjaard Felipe Navarro. Arto  Söderstedt kwam  als  laatste van iedereen aangeslenterd  uit een uithoek  van  de kantoortuin, waar  hij juist een  lange, blonde vrouw  omhelsd  had. Marek Kowalewski bekeek  haar met waardering. Een  van de nationale representanten die zich altijd een beetje aan  de rand  van de kerngroep bevond,  hij probeerde op haar naam te komen. Ze  was toch Zweedse? Met een heel vreemde  naam? Uiteindelijk wist hij het weer: Svenhagen.
Sara Svenhagen.
Een  van de ruim tien nationale representanten ter  plekke.
Angelos Sifakis kwam  achter zijn bureau vandaan, bekeek het scherm,  dat  was  opgehouden te flikkeren,  en  zei op zijn ingetogen  wijze:  ‘Zo  dan, samenkomst van  de kerngroep.’
Paul Hjelm keek op van zijn stapel  papier  en knikte  naar  Sifakis, die  een foto  tevoorschijn klikte  van een oudere man met bedroefde  ogen die  werd uitvergroot tot  het grote formaat  van  het elektronische whiteboard.  Hjelm schraapte zijn keel  en  zei: ‘Dit is professor Udo Massicotte, plastisch  chirurg van wereldklasse.  Hij wordt onze  opdracht van deze week. Afgelopen  zaterdag heeft hij zich van het leven beroofd door zich te verhangen. Hij  was op  dat moment  zevenenzestig jaar oud en werkzaam  binnen een beveiligd gebied,  namelijk een geheim eu-project betreffende herkenning van  terroristen  die plastische chirurgie  ondergaan hebben. Men heeft ons een paar dagen toegang  tot dit project  beloofd,  maar als  we in die tijd niets vinden  gaan de luiken weer  dicht. Dat is in de  eerste  plaats  de  reden dat we  hier hoog op inzetten, niet omdat we per  se iets  vermoeden. Vinden  we  binnen een  paar dagen niets, dan laten we het vallen. Samenwerking met de  navo is  toegezegd,  maar  als de Amerikanen erbij betrokken zijn  willen die waarschijnlijk hun eigen  onderzoek uitvoeren.’
‘Een  eventuele link met terrorisme, dus?’ zei Miriam Hershey, die een verleden had binnen de  mi5 in  Engeland.
‘Mogelijk’, gaf Hjelm toe.
‘Waar  was hij precies  mee bezig?’  vroeg  Kowalewski.
‘Het is op ons bordje beland omdat er sprake  is van een eu-project, maar we hebben niet  voldoende informatie  gekregen. Het project wordt uitgevoerd in Straatsburg, er zijn vijf onderzoekers  en  veiligheidsexperts van verschillende  pluimage bij betrokken. We hebben zojuist  groen  licht  gekregen om  een paar  van  ons erheen af te laten reizen om met de  overige vier te  praten.  Het project werd dus  geleid door Udo  Massicotte, de overige namen  hebben jullie  daar.’
Sifakis  deed iets  met zijn computer aan zijn bureau, en vier  namen van zo te zien  verschillende nationaliteiten kwamen tevoorschijn.
‘Vormen terroristen die  plastische chirurgie ondergaan hebben een groot probleem?’ vroeg Jutta Beyer.
‘Ik heb erover gelezen’,  zei  Laima Balodis.  ‘Westerse veiligheidsdiensten hebben het vaak moeilijk  met het identificeren van voornamelijk  Arabische terroristen,  en schijnbaar zijn het er  steeds meer die gebruik maken van  ons onvermogen  en zich plastisch laten opereren.’
‘Verdere  info over de aard van  het project kan  in Straatsburg  ingewonnen worden  door Hershey  en Balodis’, zei  Hjelm.
‘Vlucht over precies een uur vanaf Schiphol’, zei Sifakis. ‘Taxi staat buiten te wachten, tickets, hotelreservering en overige  informatie  wordt naar jullie mobieltjes  gestuurd. Off  you go.’
Hershey en Balodis keken elkaar zuchtend aan.
‘Een  budgetvlucht,  neem  ik  aan?’ zei Hershey.
‘Koop ondergoed  op de luchthaven’,  zei Kowalewski.
‘Jullie moeten nu weg’,  zei Hjelm.
En zo geschiedde. Hershey en  Balodis  liepen half rennend de kantoortuin door en vervolgens naar buiten.
‘Dat  was  gemeen’,  zei Arto Söderstedt.  ‘Dat hadden jullie ze  vanochtend meteen kunnen meedelen.’
‘Het werd  drie minuten voordat  jullie hier waren bepaald’,  zei Hjelm.
‘Maar er  was geen sprake van zelfmoord?’ vroeg Jutta Beyer.
‘We  denken van niet’,  zei Hjelm. ‘Daar zijn aanwijzingen voor.’
‘Aanwijzingen?’
‘Arto?’ zei Paul Hjelm met  leedvermaak in zijn stem.
Arto Söderstedt keek hem lang  aan en  zei toen: ‘Het  is beter dat  jullie er  zonder informatie  vooraf naar kijken.’
‘Het betreffende materiaal staat op jullie  computers’,  zei Sifakis. ‘Ga erdoorheen en  laat ons  weten wat  jullie zien.’
Paul  Hjelm bekeek zijn groep terwijl ze min  of meer  natuurlijke  paren vormden. Dit  was dus wat er over was van de oorspronkelijke Opcop-groep, die  vorig jaar zo tragisch gedecimeerd was en nog geen vervangers  gekregen had. Misschien werd eraan  gewerkt, misschien  ook  niet. Hij kon de gedachte niet van zich afschudden dat er ergens een machthebber zat die  hem aan het straffen was. Of misschien heette die  machthebber eenvoudigweg Geweten.
Slecht Geweten.
Zowel Hershey  en Balodis als  Beyer en Söderstedt waren natuurlijke partners  geworden. Navarro en Kowalewski  waren computeragenten, net  als Sifakis, en vonden het vrij makkelijk om  alleen te  werken of tijdelijke allianties met  elkaar aan te gaan. Degene die  er een beetje buiten  viel was  Bouhaddi. Zij had een partner nodig. En bovendien moest hij de vervangers voor de eeuwig gemiste Fabio Tebaldi  en Livinia Potorac  op orde krijgen.
Hij  liep terug naar  zijn kamer en zette, voor  hij  de navo belde, de radio aan voor  wat muzikale rust.  De  eenvoudige maar majestueuze tonen van  Beethoven slaagden  erin een  veel  te groot  deel van het  Europees  volkslied, ‘An  die Freude’,  te vormen  voor  hij de radio  weer uitzette en de  hoorn van de  haak nam.
In de kantoortuin klikte Jutta Beyer zich met geroutineerde  hand door haar computer en  ze zei: ‘Nou, dat was  niet veel  hier  …’
‘Foto’s,’  zei  Arto Söderstedt,  ‘verslagen. Zeg  wat je ziet.’
Toen verzonk hij in een soort trance die Beyer zo goed herkende.  Hij wachtte op haar.
Ze werkte zich  door  de  foto’s heen, zowel die van de villa van Massicotte  aan de rand van Charleroi in Wallonië als van  zijn werkkamer in  de provisorische  ruimtes van het project in een gebouw dat toebehoorde aan het  Europees gerechtshof in Straatsburg. Massicotte had zich  in de villa  verhangen, in  een  inloopkast in de  slaapkamer. Beyers blik scande  de beelden, zocht koortsachtig naar aanwijzingen.  Terwijl ze zich op het schriftelijk onderzoeksmateriaal van de Belgische politie wierp ging Söderstedts trance  over in een winterslaap. Je  zag duidelijk hoe  zijn  lichaamstemperatuur met  zo’n  tien graden daalde.
Corine Bouhaddi bekeek hem  van  opzij en  schudde haar hoofd. Toen zei  ze: ‘Hoe onderbouwd is zijn  alcoholisme?’
‘Hè?’ riep Kowalewski  naast haar uit.
‘Ik  zie  het  in de  documentatie van de Belgische politie staan, maar ik zie nergens  een bron. Behalve een roddelende buurvrouw.’
‘Mooi’, zei Kowalewski. ‘Schrijf ik  op. Maar de scheiding  is  goed onderzocht. En vond  een half  jaar geleden plaats.’
‘Neem  me  niet kwalijk’, zei een stem van het  bureau ernaast. ‘Er staat  een verschrompelde lever in  het  lijkschouwingsrapport.’
Bouhaddi en Kowalewski  draaiden zich om  en keken  in het enigszins ondefinieerbare  gezicht  van  Navarro. Deze legde uit:  ‘Levercirrose. Over alcoholisme gesproken, bedoel ik.’
‘Dank je’, zei Bouhaddi. ‘Mooi, dan hebben  we  dat onder controle.’
‘Twee jaar geleden stond er een artikel  in La  Nouvelle Gazette  over het hardwerkende  echtpaar  Massicotte’, zei Kowalewski,  met zijn gezicht vreselijk  dicht op zijn beeldscherm.
‘Ben jij bijziend?’ vroeg Bouhaddi.
‘Ik wacht totdat de verziendheid van de ouderdom dit zal opheffen’, zei Kowalewski. ‘Net als dat  de tijd mijn longen  binnen  een half  jaar na Queens  herstelde. Er staat onder andere:  “We  weten beiden dat  we samen oud worden en samen  zullen sterven.” Ruim een jaar  later, hij zevenenzestig, zij vierenzestig, scheiding. Zij heeft hem verlaten. Hij heeft gezopen totdat hij  zich verhing.  Moeilijk iets anders te zien.’
‘Het zuipen was misschien meer oorzaak dan gevolg’, zei Bouhaddi.
‘Niet  onwaarschijnlijk’, zei Kowalewski. ‘Misschien  werd het zowel  oorzaak als gevolg  en daarom  veel te  zwaar om te dragen.’
‘Bijna 2 promille in zijn  bloed bij  het  intreden van de dood’, las Navarro naast hen.  ‘1,8.’
‘Alles bij elkaar lijkt het  allemaal  dezelfde  kant op te wijzen’, zei Bouhaddi.  ‘Scheiding, drank, workaholic, eenzaamheid,  belabberde sociale  vaardigheden, een slecht ontwikkelde sociale  interesse.’
‘Maar  het is  er  te netjes’, riep Jutta  Beyer uit.
Söderstedts lichaamstemperatuur  steeg  aanzienlijk  tijdens alleen al de  minimale beweging die nodig was om voorover te leunen. Hij  zei:  ‘Leg uit.’
‘Het  is net of Massicotte alleen  opgestaan  is van  zijn bureau en  gedacht heeft: Wacht, als ik ’s  zelfmoord zou plegen. Daar zou ik  misschien  wat  van  opknappen.  Geen uiting van gevoel.’
‘Hm,’ zei Söderstedt, enigszins op de wijze van  Sherlock Holmes.
‘Zit ik verkeerd?’ vroeg Jutta Beyer buiten adem.
‘Daar heb  ik geen idee  van’, zei  Arto Söderstedt  en hij zakte weer weg in zijn trance.  ‘Ga verder.’
Beyer keek teleurgesteld naar hem  en werkte zich  verder door het materiaal.
‘Korte val?’ zei Corine Bouhaddi.
Kowalewski keek  op.
‘Het  touw?’
‘Ja’, zei Bouhaddi. ‘Er  was  een hoog plafond in die inloopkast. Het  krukje was hoog,  eerder een  trappetje. Het zou  uitstekend gegaan  zijn  als hij een lang  touw gebruikt had. En het lijden  vermeden had.’
‘Eis  jij nu geen  rationaliteit van een zelfmoordenaar?’
‘Al het  andere duidt  op rationaliteit’, zei Bouhaddi  en ze  haalde  haar  schouders op.
‘Maar  nou  zie ik het’, riep Jutta  Beyer  zo stil als  ze  kon  uit.
Dingen  stil uitroepen bleef  een  hele  kunst.
Söderstedts ledematen ontdooiden wederom,  iets langzamer dit keer.
‘Wat zie je?’ vroeg hij.
‘De ruimte  in  de  kelder’, zei Beyer.
‘Leg uit alsjeblieft’, zei Söderstedt  en  hij rekte zijn nek uit. Alsof  hij een hele winter in slaap geweest was.
‘De villa  van  professor  Udo  Massicotte  was groot’, zei Beyer. ‘Hij was  groot en redelijk  rommelig, als ik het  eerste verslag hier lees. Hij was aan het afglijden, als ik het andere  goed lees. Levercirrose etcetera.  Gescheiden,  als mens  een mislukking.  De  villa  weerspiegelt  dat. Hij had wel  een  schoonmaakdame  – zij heeft  hem  immers gevonden  –  maar zij  heeft duidelijk geen indrukwekkend  werk gedaan. Het  was overal stoffig. Behalve  op één  plek. Een ruimte in de kelder die heel goed schoongemaakt was.’
‘Dank je, Jutta’, zei Arto Söderstedt  en hij stond op. ‘Bovendien  weet jij hoe ver  het naar Charleroi  is. Wat overigens een heel vreemde plaats is om te gaan wonen voor een van  de beste plastisch chirurgen ter wereld. Charleroi staat algemeen  bekend als  de lelijkste stad ter wereld.  Er gaan speciale reizen heen voor mensen  die  willen zwelgen in lelijkheid.’
‘Ruim tweehonderd kilometer’, zei Jutta Beyer.
‘Daar rijden we  in twee uur heen,  toch?’
‘Niet in jouw aftandse auto.’
‘Mijn  Toyota Picnic verlangt al naar een facelift in de lelijkste stad ter wereld’, beweerde Söderstedt galant terwijl  hij  zijn jasje aantrok en in de richting van de deur liep.
‘Moeten we dat niet aan  de baas vragen?’ vroeg Jutta  Beyer.
Waarop Arto Söderstedt  verstijfde en  bleef  staan. Beyer haalde hem in en keek hem verbaasd aan. Hij boog zich naar haar  over en  zei met  klem: ‘Als  jij, Jutta Beyer,  mij  ooit iets aan de báás  ziet vragen, beloof  me dan me direct naar de afgrond te leiden.’
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Het eiland  II
ligurische  zee, 10 mei
Alsof alles tegengesteld  was.  Alles. Alsof alles  in het nu het tegenovergestelde was  van toen.  En  van  daar.
De zon, de zee. De zilte zeelucht. Al  dat vitale. Zelfs zij. Zelfs die uitgekauwde symbolen van levensvreugde. Zij die zich nu bij de boot  voegen. Naast  de steven  gegleden komen.
Als  je  je hand nú  zou uitstrekken zou die  ze  kunnen aanraken. Hun  koude,  gladde huid beroeren. Je beeldt  je in dat je weet hoe die aanvoelt,  maar je weet het  niet voordat je  hem echt  aangeraakt  hebt. Je  weet het gewoon niet. Je  dénkt dat je  het weet. Dat is  een belangrijk verschil.
Je hand uitsteken. Je hand vanaf de reling recht uitsteken. Even wachten,  dan de  sprong. De nauwkeurigheid van  het machtige, spoelvormige lichaam. Hoe  de huid  je vingertoppen slechts  ternauwernood beroert, ze over zijn  lichaam laten glijden, en dan is  hij weer verdwenen.  Alsof ze in een heel andere tijddimensie leefden, waarin een  enkele seconde een  lange  intieme beroering kan bevatten.
Hoewel  de indruk die achterblijft het tegengestelde  is.  De kou tegen de  vingertoppen. Als een ander soort huid.  Blauwer dan die van de dolfijn. De huid van een voet.  De  koude huid van een voet.
De eigenaardige begrafenis.
De pijn van  de  overgeërfde herinnering die van alle  kanten  door het hoofd snijdt  wanneer  het  eiland opdoemt  uit  het blauwe wateroppervlak  van de Middellandse Zee. Net  op het moment dat er door een plotselinge  windvlaag een rimpeling verschijnt.
De  rimpeling blijft hangen op het  water. Dát verenigt toch de  twee zo tegengestelde situaties.
De bries.
De bries wekt  Deda wanneer hij de beide gaten gegraven heeft.  Blaast letterlijk leven in hem. Hij is  zo waanzinnig,  extreem vermoeid.
Hij  heeft zich  de hele  nacht verborgen  gehouden, de  hele ijskoude nacht zijn zintuigen op  scherp. Deze nacht niemand om zijn hoofd  tegenaan te leunen.  Geen moeder-zoals-ze-geweest-zou-moeten-zijn.  Geen Faina. Niemand om zich aan  vast te  klampen.
Het is geen goed idee  om  je aan iemand vast te  klampen. Ze  sterven  alleen maar.
Hij kwam uit het populierenbosje gerold  toen  de dag was aangebroken en de  mensen weer  in beweging waren  gekomen.  Degenen die daar nog  toe in staat waren.  Iets minder  angstig toen.
Niemand die  hem op zou eten.
Deda ontwaakt  van  de bries  die zijn  wang  streelt. Hij  staart recht naar  beneden in de beide gaten als  in oneindig onverschillige ogen.  Hij is in slaap gevallen  terwijl hij  ze  aan het graven was, terwijl hij met zijn blote handen diep  in  de bevroren  moerasgrond aan het  graven was.  Gebogen  over de gaten is hij in slaap  gevallen.
Met zijn ene hand op de  huid.
Op  de  koude  huid van  de voet.
Eerbiedig laat hij  de blauwe voeten van Faina in  de twee graven zakken. Waar de  rest van haar zich  bevindt, daar wil hij  niet  eens aan denken. Dat gaat zijn  voorstellingsvermogen te  boven,  en  dat  is toch al drastisch toegenomen de afgelopen weken.  Op die onherroepelijke manier  uitgerekt.  Niets zal ooit  nog hetzelfde kunnen zijn.
Toch denkt  hij  eraan. Op  die manier waarop  je altijd  denkt aan datgene waarvan je  denkt  dat  je er  niet aan wilt  denken.  Hij  ziet stukken vlees, een schedel, afgekloven delen van een  skelet.
Als hij overgeeft heeft hij niets om over te geven.
Deda  staat  een poosje te kokhalzen. Er komt niets. Krampen gaan  door zijn  hele lijf  terwijl  hij de diepbevroren  moeraskluiten neerschoffelt in de gaten  en  het oppervlak egaal maakt. Dan bidt hij. Hij weet  niet tot wie  of tot wat, maar het gebed  gaat over een moeder voor de tweede  keer verliezen.
Hij komt overeind. Hij  is  tien  jaar  oud en probeert overzicht  te krijgen  over alles wat  hij  niet begrijpt.  Kun je  het onbegrijpelijke overzien?
Deda bekijkt al die mensen die op  het randje van  de dood rondstrompelen en  dat  eeuwige  gejammer  produceren waaraan niet  één minuut gedurende  het  hele  etmaal te ontkomen is. Hij slaat ze gade en vraagt zich af wat ze hier eigenlijk doen. Waarom zijn ze  hierheen getransporteerd? Wiens leven wordt er beter van het  feit  dat deze duizenden stadsmensen ronddolen op een winderig hels eiland in  een pikzwarte rivier die  door God  vergeten is? Waarom zou dat voor ook maar één mens goed zijn?  Op dat  moment neemt hij  een besluit. Hij besluit nú dat als hij dit overleeft, als hij  tegen  alle verwachtingen in  levend van dit klote-kannibaleneiland  af komt,  hij dan  zal  uitzoeken waaróm.
Het  grote, grote  waaróm.
Overzicht dus. Het heuveltje  achter de bosrand. De  groteske meelberg die  uitsteekt aan de andere kant van  het  eiland. Degenen in uniform die er zo angstig uitzien. De  gezondheidsinspecteurs  met hun paar ziekententen. De keten  van  bewakers eromheen, gewapende straatjongens met moordlust in hun  blik, gecharterd in illegale kroegen  in de kleinere  steden. Absoluut onbetrouwbaar. De  bosrand. Daarachter bevindt zich de stapel  met lijken.  Daar zijn  zíj. Daar zijn – de eters.
Niemand om zich aan vast  te klampen. Überhaupt  niemand. Degenen die geen bedreiging  vormen  zijn mogelijke slachtoffers. Zijn enige hoop is  het feit dat hij  zo klein is. Dat er niet zo veel vlees aan zijn  botten zit.
Dankzij grootmoeder is Deda  warmer  gekleed dan de meeste  anderen. Alleen dat al houdt een  risico in. Hij meent af  en toe scheve blikken naar zijn lekkere jas  te zien gaan. Zelfs naar zijn warme schoenen die toch niemand anders zouden passen. Maar rationele  argumenten  hebben hier niets te zoeken. Ze hebben  niets op  het  eiland te zoeken. Zijn schoenen zien er warm  uit, punt.
Begeleid door  het eeuwige gejammer  beweegt hij zich tussen de verschillende  groepen. Vindt  nergens  een  plek om te blijven. Realiseert zich  dat zijn  beste kans is  om in beweging  te blijven. Toch  durft hij het  heuveltje niet te verlaten en zich het bos in te begeven. Of zelfs  maar langs  de oever te  lopen.  Daar bevinden zich de wanhopigen. Degenen die  denken dat  ze kunnen vluchten. Degenen  die  door het ijskoude water waden  en strandvondsten  verzamelen, wrakhout,  om vlotten  te bouwen. Niemand  slaat acht op ze. Deda vertrouwt ze niet,  er schuilt iets  reeds doods in hun blikken.
Maar het is toch niets vergeleken bij  het  bos. De  mensen daar. Soms komen ze tevoorschijn bij de  bosrand en kijken  om  zich heen. Het is alsof ze niet  langer mensen zijn. De blik  van wilde dieren in  hun ogen. Een wonderlijke, dierlijke scherpte.  Deda begrijpt het  niet, maar herkent het wel.  Hij  heeft  zijn eigen  formule om  het  te  ontwijken: je niet vastklampen, niet  vertrouwen, geen vertrouwen  ingeven. Alleen zijn.  Snel zijn.
Het  is  moeilijk snel te zijn  als je uitgehongerd bent.  En  hij voelt het steeds  sterker. Steeds duidelijker. Het sneeuwt niet meer, dus er is nu niet  eens water  om te drinken.
Terwijl hij zich langs de waterkant  bij het heuveltje beweegt vraagt  hij zich wederom af  waarom ze hier zijn. Op het eiland. Serieus waarom. Het kan toch niet de  bedoeling zijn dat dit hun eindstation is. De bestuurders moeten toch weten dat niemand hier kan leven. Er  is hier niets, absoluut niets. Behalve de dood.
Dan  hadden ze hen net zo lief meteen  kunnen doden.
Het voelt  alsof alles een vergissing is.  Een heel grote  vergissing.  Alsof iemand  ergens een idee  heeft gekregen dat  niets met de  werkelijkheid te maken had.  In dat geval moet  het een vergissing zijn die hersteld gaat  worden.  Er moet een ander eindstation zijn  dat dit eiland. Dus moet er een tijdsgrens zijn, een eindpunt. Er moet iemand op  weg zijn hiernaartoe.  De situatie moet op het punt  staan opgelost te  gaan worden. Nu moet  hij  het alleen maar  zo  lang mogelijk  uithouden.
Die gedachte  geeft hem nieuwe kracht. Ze zijn op  weg hiernaartoe.  Er moet iemand  op weg zijn hiernaartoe. Er  zijn  ziekententen –  of  wat daarvoor doorgaat  – er zijn officieren, bewakers, er is  een meelberg.  Het is fout gelopen, maar het was  niet de bedoeling dat ze zouden sterven.
Er  is tijd. Er is een  einde. Het is niet oneindig.
Overleven dus.  Dat is  alles.  Overleven. Lang genoeg tot ze hem  komen halen.
Het is de  glasheldere logica van een tienjarige die hem  verder draagt, hem op de been krijgt, hem ondanks alles zijn heuveltje doet verlaten  en  langs de waterkant doet gaan  wandelen, ook al betekent het  dat hij daar  de mensenmassa voor moet verlaten. Waar  het eerder het veiligst  voelde.
Dat doet het  niet meer. Er is  niemand om te  vertrouwen.  Niemand. Nu is het alleen maar zaak vol te  houden.
De oostelijke waterkant.  Weg. En toch net  op  dat  moment de aanblik.
De aanblik.
Hoe de man aan  de bosrand  verschijnt, omringd door de zijnen, zijn naasten. Zijn bende,  zijn gevolg. De ruige  bende met de kale  die Deda herkent uit  zijn buurt  thuis. Waar hij altijd bij uit  de buurt bleef. Zowel toen als nu.
Het bloed in hun mondhoeken, langs hun wangen.
Hoe het langzaam van  hun kin  druipt.
Zo  duidelijk van een relatief grote  afstand. Een  lichtgevend  rood als het ware. De logica  van de nachtmerrie waarmee  ze  allemaal, ieder van hen, als op bevel, hun opengesperde ogen naar hem  draaien. Naar Deda die daar langs de waterkant wandelt. Zo veel energie in  hun blikken, zo veel kracht.  Zo volkomen anders dan de wanhopige  blikken van de  vlottenbouwers  wanneer Deda ervandoor gaat langs de waterlijn. Hun  blikken zijn allemaal hetzelfde  geworden. Daar straalt  niets uit, helemaal  niets.  Ze hebben het  stralen opgegeven.  Er  zit  geen leven in. Hun blikken  zijn  gedoofd, hun ogen  gestorven.  Hun lichamen voeren hun vluchtroutines uit als onthoofde  kippen. Een beweging die begon terwijl er nog leven was en nu doorgaat  in de dood.
Maar dat is niet wat Deda probeert te ontvluchten, wat hij in hun  blikken  ziet. Helemaal niet. En toch heeft hij het duidelijk gezien  op de aak.  Hoe  ook  hun blikken doofden. Een voor een.  Uiteindelijk ook die van  de kale. Toen de aak aanlegde  bij de stad  en  vervolgens weer  vertrok. Precies  voordat de  golfbeweging zich begon voort te planten tussen de  opgesloten passagiers heeft hij het gezien, toen hij eigenlijk gestorven zou moeten zijn, doodgedrukt, en pas nu realiseert hij  zich wat hij gezien heeft. Het laatste  wat hij zag  voordat  de kapitein  tegen de bevelen inging en  Deda op het dek trok was hoe de  kale ineenzakte  en  hoe ook zijn  harde blik in het  niets wegvloeide.
Alle  blikken worden dan zo eender.
Maar niet nu. Het is niet alleen de energie van het vlees en  het bloed.  Helemaal niet alleen maar dat. Nauwelijks  iets  fysieks zelfs.  Eerder de blik van mensen die een  grens hebben overschreden naar  iets heel anders.
Deda  gaat ervandoor, bij hen vandaan. Hij ziet  hun  blikken andere richtingen uit draaien, als die  van roofdieren. Of robotten.
Uiteindelijk durft hij te stoppen met rennen.  Hij loopt langs de  waterkant. De treurigen bouwen hun vlotten. Ze zien er steeds minder geschikt uit  om te vluchten. Hij draait  zich om. Niets  duidt  erop dat de bende van  de  kale hem gevolgd is. Ze  zoeken hun prooidieren waar  er het meeste  zijn, op hun zwakst.  Dat  is niet hier. In elk geval nog  niet.
Pas  wanneer hij  om het halve eiland  heen gelopen is realiseert hij  zich dat het er te  klein is  om  een verlaten stuk te vinden. Er kunnen geen  geheime schuilplaatsen zijn waar hij in kan glijden om te verdwijnen, in winterslaap te  gaan, de redding af te wachten. Toch zoekt  hij. Hij zoekt koortsachtig.
Overal zijn mensen. Dolende gevangenen. Het lukt niet een verlaten plek  te vinden. Toch  probeert hij het. Struint  voorzichtig langs  de bosrand. De meesten zijn ongevaarlijk,  van hun  lege blikken  heeft hij  niets te vrezen, maar dan zijn er de  anderen,  als een constant aanwezige  dreiging.
En het lijkt  of de  meeste gevangenen dat  instinctief  aanvoelen. Precies rond het bos heeft  zich een soort omringende rand gevormd, een  pervers  aureool in de gedaante van een  niemandsland. Er zijn daar  geen mensen, als hij de anderen gadeslaat merkt hij dat ze  een tiental  meters  bij de bosrand vandaan  als het ware tegen  een onzichtbare muur op lopen. Wanneer hij verder wandelt, ziet  hij dat het overal hetzelfde is, aan alle zijden van  het belachelijk minieme bos.  Alsof de  mens instinctief  het  gevaar aanvoelde.
Op die  plek  moet  Deda  zijn. Daar kan hij zich verstoppen en iets vinden dat op  rust lijkt. Daar kan hij zijn tijd uitzitten en  afwachten.  Hij moet  het niemandsland  tot het zijne maken. Maar zonder  dat iemand het  merkt.
Daarbinnen sluipt  hij. Maakt  zich zo onzichtbaar als hij kan. Uur na uur, hurkt, zoekt beschutte  plekjes,  hoekjes, spleten,  is verbluffend systematisch in zijn  zoektocht. En  hoort  plotseling –  dwars door  het eindeloze gejammer  heen  –  een licht, licht  gekabbel. Zwak,  je  moet  er een  halve meter bij vandaan zijn om  het  te kunnen horen, en je  moet laag  na laag van neergevallen takken optillen die zich op elkaar gestapeld  hebben. Maar daar is het.
Een  kleine bron.
Het water borrelt tevoorschijn  als de zeer ingetogen tranen van God.
Deda kijkt zorgvuldig om zich heen,  zijn hart slaat zo hard in zijn borst dat het  voelt alsof het  zich  een weg naar buiten baant,  op weg is om als een stuk  dorstig vlees  naast die kleine bron te gaan  liggen. Dan bukt hij zich en  brengt zijn lippen naar de  bron. Nooit eerder smaakte water  zo  goed. Het is  doopwater, oliesel, wijwater, het is de  overgang  naar iets zo bizars  als hoop.
Als Deda zo veel gedronken heeft dat hij geen dorst meer  heeft  legt hij de takken terug over  de  bron. Probeert alles er  onaangetast  uit te laten  zien,  onbeduidend, onopgemerkt. En toch moet  hij het zelf  terug zien  te vinden. Hij zoekt een manier. Een teken  dat alleen hij en  niemand anders kan begrijpen. Hij vindt een tak  in  de vorm van  een Y en  plaatst die tussen  de takken tot hij stevig staat. Die moet het teken worden.
Dan vervolgt  hij  zijn  eeuwige wandeling door  het niemandsland, de hele  tijd volkomen op  zijn hoede. De blik  van een roofdier kan elk moment  op  hem  gericht  worden,  hij weet het,  hij is  er zich de  hele tijd  van  bewust. Nooit  heeft zijn leven  zo vluchtig aangevoeld.
En dan ziet hij het.  Stukken stof in een boom.  Eerst niet meer dan dat.  Samengeknoopte,  opgehangen  bundels stof  in  een afgeladen populierenbosje. Hij herkent  de stof  zonder het  te kunnen  plaatsen. Pas als hij dichterbij komt  herkent hij de grove stof van de  juten  zakken waar het meel in vervoerd werd voor het op  een  grote berg belandde.  Maar iets  is er anders. Iets  wordt langzaam door de  grove  jute  naar buiten gedrukt. Een  stroperig vocht dringt door  de stofbundels, stuk  voor stuk.
Als  hij later, in het gat, meer tijd over heeft dan goed  voor  hem is, zal hij  zich verbazen  over  hoelang  het toen, bij de populier met de stofbundels, duurde voor  hij  zich  realiseerde  dat wat er door  de grove  mazen van  de jute  geperst  werd  bloed  was. Maar  het volgende is des te sneller te zien. En te begrijpen.
Uit een  van de bundels steekt een  andere stof, een beetje gekreukt, maar aanzienlijk fijner. En  lichtgroen.
Deda  deinst  instinctief achteruit. Zet een paar haastige,  strompelende stappen. En valt. Valt achterover door een  bed  van takken. Het  komt niet door de pijn in zijn onderrug  dat hij blijft liggen. Ook niet  door de aanblik van de oneindige onverschilligheid van  het  in-grijze hemelgewelf.  Het is  niet eens  het inzicht van wat de lichtgroene stof betekent. Het  is iets anders. Het is de combinatie van angst en hoop die hem  tot ijs bevriest.
Het heeft gelúíd gemaakt toen  de takken braken  en hij  viel.  Waarschijnlijk heeft hij ook geschreeuwd.  Alles wat hij  ziet is  het  grijze heelal en wanden. Wanden van een  kuil. Een  gat dat een hol zou  kunnen worden. Een schuilplek. Als  de roofdierblikken nu  niet over de rand gluren, gelokt door het geluid  van een zo  makkelijk te hanteren prooidier. Een prooidier  in de val. Alleen nog  maar hier en nu aan  stukken te scheuren. Het in jute  wikkelen en  in de populier hangen als een proviandvoorraad.  Herenigd met  Faina. Naast de resten  van haar lichtgroene  jurk bungelen. De resten van haar lichaam.
Deda wacht. Zijn blikveld  is cirkelrond. De cirkel onverschillig  grijs.  En elk  moment  kan  welke roofdierblik dan  ook  over de  rand  schieten. Het is een wachten dat  zijn gelijke niet kent. Hij wacht op  de dood of  op het  leven, en hetzelfde  wachten  heerst  in een  nieuwe hotelkamer. Geen enkel idee over hoe de  reis erheen tot stand gekomen  is. De laatste herinnering is de koude beroering, de korte  kennismaking van de vingertoppen  met  de koele huid van de  dolfijn.  Daarna niets. Niet  het kleinste  fragment van herinnering. Pas  nu achteraf een  beeld van de  hoteleigenaar. Kaal.  Een plotselinge flits terug naar het  populierenbos. De bosrand.  De  roofdierblik van de kale.
Nee. Het is nu voorbij. Voor  het  moment. Weg. Hoewel het duidelijk is dat het niet verdwijnt. Niet echt. Zien wat  Deda  gezien heeft. Voelen wat hij  gevoeld heeft. Constant. Echt constant.
De hotelkamer  voelt ascetisch. Op het  kleine  bureau ligt een toeristenfolder  met een ongedetailleerde  landkaart. Die mag hier blijven  liggen. Een kaart is niet nodig.  Dit is goed  voorbereid. Zoals altijd.
De  tóékomst moet voorbereid  worden. Vijf dagen van  strakke planning.
Wederom hangt er vitrage voor het  raam, en de hand die het  opzijtrekt trilt niet langer. Twee duidelijk gescheiden dorpen  strekken zich uit voor  de open  zee.  Het wateroppervlak rimpelt zachtjes door een  langzaam toenemende  bries.
De ijzige kou is er weer, de oncontroleerbare pijn gaat over  in een controleerbaar genot. De tas wordt uitgepakt, het etui. Voorwerp na  voorwerp.  Een heel nauwkeurige ordening vindt  plaats op  het kleine bureau.  Nu  alleen nog  maar wachten.
Het is het  wachten  van Deda in  het hol.
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Stappen
stockholm, 11 mei
Het was lang geleden dat het  oudere stel naar  een café  was geweest, en achteraf zouden  ze er veel  te veel tijd  aan besteden  om te proberen helder te  krijgen hoe ze eigenlijk op de Götgatan  terecht  waren gekomen. Het was  niet  eens hun eigen  stadsdeel.  Ze woonden in  Östermalm  in een  zo langzamerhand  behoorlijk krap  appartement. Hun dochters  begonnen  groot te  worden  en  hielden  zich gedurende een buitenproportioneel groot gedeelte van  hun  wakkere tijd bezig met het tonen  van hun ontevredenheid  over het  feit dat ze een kamer moesten delen.
De  echtgenoot,  een voortijdig gepensioneerd politieman, was het gezeur plotseling zat  geweest  en had zijn vrouw een avondje uit  voorgesteld, met restaurant, bioscoop  en na afloop eventueel nog stappen. De  werkende echtgenote,  die niet zo veel  tijd met haar gezin  doorbracht als haar man, had  aarzelend  gereageerd. Haar man  had  haar weerstand echter weten  te breken –  zich eenvoudigweg een  ongeluk gezeurd – en  ze waren op pad gegaan.
De  film die ze wilden zien  – en er was heel wat moeite  voor nodig om  een  film  naar gezamenlijke tevredenheid  te vinden – draaide echter alleen  op  Södermalm,  in  de grote bioscoop  op de Medborgarplatsen, dus  zat er niets anders op dan de  stad  te doorkruisen. Zwijgend aten  ze een  avondmaal in  de Söderhallarna, bij een  uitstekend  visrestaurant,  en ze slenterden vervolgens aangenaam onder invloed van de  witte wijn door  de armoedige  gangen  naar de bioscoop.
Zoals  zo  vaak  het geval is bij  stellen  hadden  ze  totaal  verschillende opvattingen over wat je  doet met je gedachten na een culturele belevenis. De echtgenoot wilde praten, discussiëren, analyseren.  Zijn vrouw klapte dicht als een oester en ‘had tijd  nodig om  de ervaring op zich in te laten  werken’. In  een sfeer die nog het meest chagrijnig genoemd kon worden begaven ze  zich zonder eigenlijk te weten waarnaartoe  in noordelijke richting de Götgatan  in, totdat  de echtgenoot het niet langer uithield en zijn vrouw naar zich toe  trok, zijn armen  om haar  heen sloeg en haar heel eenvoudig zijn excuses  aanbood. Na een omhelzing  van zo’n minuut trok  ze bij.  Toen stapten ze simpelweg het eerste het beste gat in de  muur binnen.
Op het moment  dat de echtgenote de louche sfeer  ervoer en haar man zachtjes  aan de  mouw van zijn jas trok  hadden ze eigenlijk moeten gaan.  Ze hadden zich op dit moment om hebben  moeten draaien.  De  echtgenote  had het voor het zeggen gehad  moeten hebben.
Maar nee. Volkse vlagen  uit  een ver verleden  kregen  de echtgenoot in zijn greep, en hij baande zich doelbewust  een weg naar de bar. Dat er op een gewone  dinsdag zo veel volk op de  been was zou hem  in een vorig  leven hebben  doen  reageren.  Maar dat leven leefde hij niet langer.  Hij leefde een  ander leven.
En  misschien dat dat  hem een paar minuten later zou veranderen in  een middelmatige getuige in plaats  van een scherpe en alerte politieman. Waarvan hij toch een vage herinnering had  die ooit geweest te  zijn.
Op  dit  moment  was  zijn  volledige aandacht  erop gericht een  bestelling te plaatsen, ondanks het feit  dat het plotseling begon  te stinken om hem heen. Hij  was aan  net  iets te veel bars door het  hele  land genegeerd om  die procedure nog eens door te willen  maken.  Hij negeerde gewoon  de onbehaaglijke stank en maakte  zich groot en autoritair,  kort  gezegd: zichtbaar, en al gauw slingerde  hij tot zijn grote verbazing terug door de  mensenmassa met een bier  en  een glas witte  wijn in zijn handen.
Zijn echtgenote was aan  het  eerste het beste  vrije tafeltje gaan zitten, slechts  een paar meter bij  de bar vandaan, en pas toen hij  tegenover zijn vrouw was  gaan  zitten  liet hij  zijn  strakke focus varen. Hij keek  om  zich heen in het café. Een  heel klassiek versleten café met een  soort Schots  thema. De rook  van de  blije dagen dat er nog  gerookt mocht worden  hing nog  steeds in de kale bekleding.
Het meest opvallend was  toch wel  het  geluidsvolume. Dat er zo veel  mensen  pasten in die relatief duidelijk  begrensde ruimte en dat  ze het voor elkaar kregen zo  veel geluid te produceren. De echtgenoot zag de lippen  van  zijn vrouw  bewegen, maar  er kwam  geen enkel  geluid uit. Hij schudde zijn hoofd en boog zich over de tafel naar  haar toe, maar hoorde hooguit dát ze iets zei.  Wát ze  zei was nog altijd  ondoorgrondelijk.  Zij op haar beurt schudde haar hoofd, leunde achterover, nam  haar chagrijnige rol weer  op zich  en nam een grote slok wijn. Toen ze haar glas neerzette was het halfleeg. Of  mogelijk halfvol. De echtgenoot wilde daar niet  voor  onder  doen en slaagde erin  zijn eigen bierglas dezelfde  moeilijk te bereiken positie in  te laten nemen tussen  halfleeg  en halfvol.
Hun chagrijnige  blikken gleden verder  naar een  televisiescherm dat achter de  bar  tussen de  flessen  zat ingeklemd. Een kort moment vroeg de echtgenoot zich af  of de  barman nooit eens een fles  dwars door  het beeldscherm had geslagen, maar toen zag hij dat het  glas  van zijn  vrouw leeg was.  De echtgenoot leegde  zijn bierglas  en wierp  een vragende blik naar  zijn vrouw. Met haar handen maakte  ze een verzoenend gebaar, en  de chagrijnigheid leek weer  wat verdwenen te  zijn.  Ze  leunde voorover en zei: ‘Oké dan,  als je  zo aandringt. Eén rondje nog.’
En dát hoorde hij.
Oké,  één rondje nog, en dan is  het wel weer genoeg. Het  was inmiddels iets rustiger  geworden in het café.
Hij begon de paar meter naar  de tap af te leggen. Er stonden  veel  mensen rond de bar, in verschillende groepjes. De eerste hindernis  waar hij omheen moest stond een  beetje links voor de bar en  was in een  gesprek verwikkeld dat al  lang  gaande leek te zijn. Hij liet vluchtig zijn blik over hen  heen glijden, een man of vier, vijf, geen van hen  bijzonder lang.  Hij  ving korte zinnen op zonder moeite  te doen  het  verband te proberen  te begrijpen, zinnen  als:  ‘echt een mega-uitdaging’  en: ‘een megaheavy  maffioso’. Enkelen van  hen spraken Zweeds met  een buitenlands accent, en wellicht had de echtgenoot  daar in  een eerder leven op gereageerd. Hij  wist uiteraard wel dat  bewonderende gesprekken over ‘maffiosi’ in de kroeg  steeds normaler waren, de criminele  manier  van  denken had  zich  op de een  of  andere  manier  een beetje opgedrongen  aan  de  gemiddelde Zweed,  en in een  eerder leven zou hij  het niet zo volkomen genegeerd hebben als hij dat nu  deed.
Hij wurmde zich langs een  ander groepje, een iets  meer uit  de kluiten  gewassen club  – ongeveer van zijn eigen lengte  –  dat grote verhalen stond te vertellen. Een van hen, de  allergrootste, met leren  jack,  hield  in gebroken  Engels een verhandeling over  vrouwenbillen.  Ook deze club bestond uit een man of vier, vijf, en toen de blik van  de echtgenoot op een  wat kleinere man viel was het alsof  er iets in hem getriggerd  werd. De groep zag er  Zuid-Europees uit, en  hij meende  de  kleine goedgeklede  man  ook  wel  te herkennen.
Maar het had  met iets  uit  dat verre  verleden te maken, en daar bevond  hij zich niet langer. Dus negeerde hij  ook dit  en drong zich  naar de  bar.
Daar belandde  hij naast een derde groepje. Daar bij de bar sloeg hem  een stank in het  gezicht  waarvan hij zich later realiseerde dat  hij  die de eerste  keer dat hij daar  stond ook al geroken had, een kwartier geleden,  maar  toen was hij er zo op gefocust  geweest te bestellen dat hij zich  niet  meer herinnerde wat  hij  toen gezien had. Daarentegen wel  wat hij geroken had. Aangezien hij deze keer niet het geluk had snel een  bestelling te regelen had hij de tijd om zich om te draaien en  de  bron  van de stank  te aanschouwen.  En daar was geen twijfel over mogelijk.
Ze waren met z’n drieën, de één nog  meer  verlopen  dan de ander. En ze stonden te kakelen. Drie flink door het leven  getekende mannen van  een moeilijk te  definiëren leeftijd, die  waarschijnlijk lager  was  dan het leek, stonden  daar iets  te  voeren wat nauwelijks een gesprek genoemd kon worden, hooguit drie monologen in  canon, en hun stemmen vermengden  zich met het zwakke  geluid van  de televisie tussen de flessen achter de bar, waar een nieuwslezer bijna  geluidloos zijn lippen  bewoog.  De echtgenoot  hoorde het gemompel zonder daarin enige samenhang  te onderscheiden. Hij draaide zich  terug naar  de barman en maakte zich groter dan hij had gedaan  sinds hij  bij  de politie gestopt was.  Terwijl hij  probeerde oogcontact met  de  lakse  barman  te krijgen bereikten hem  fragmenten van dat  wat vermoedelijk ooit  een gesprek geweest  was.
‘Nee,  maar over overdosis gesproken’,  zei een  lichte stem. ‘Weten jullie nog  die megajunk  die zo’n achttien uur schoonmaakte op één shot? Bij  Skanstull?  Affe Amfetamine.  Op  die  verrotte Bohusgatan.’
‘Affe Anorexia’, zei iemand  die in staccato sprak. ‘Ja. Duurde achttien uur om dat  spul uit dat staaldraad van  een  lichaam van hem te krijgen.’
‘Volgens  mij is-ie aan een  overdosis doodgegaan’, gromde een donkerder stem. ‘Maar  dacht  dat-ie nog bijna  een  dag lang leefde. Maakte z’n flat nog  schoon voor ze z’n lichaam  vonden.  De smeris dacht dat het  moord  was, die  had  nog nooit zo’n  schoon  flatje gezien. Nergens  ook maar een  vingerafdruk. Helemaal clean. Hebben jullie  dat ook gehoord?’
‘Affe, ja’, zei  de  lichte  stem. ‘Een legende.  Ronne en  de jongens verhuurden hem.  Per uur. Niemand heeft sindsdien zo effectief schoongemaakt.’
‘Nu  pas hebben  ze  die shit gevonden’,  zei de donkere stem. ‘Moet je  kijken  hoe de ontwikkelingen achteruitgaan. Hoorden jullie het  nou?’
‘Wat we horen zijn jouw  bowel  movements’, zei  de  staccatostem. ‘Noemden jullie dat  niet zo in  de  States? Mooie woorden  voor jezelf onderschijten.’
‘Maar serieus, godsamme. Dat hebben wij  dertig jaar geleden ontdekt.  En  Affe was trouwens analfabeet. Affe  Analfabeet.’
‘Hebben  we het  wel over dezelfde?’ hakte de staccatostem. ‘Was er niet  een gozer met zo’n  soort naam die  altijd  de krant  ondersteboven hield?’
‘Agge’,  riep de lichte stem uit. ‘Maar Agge had ook echt een hersenbeschadiging,  toch,  Lasse? Zijn  wereld was ondersteboven.’
‘Pasgeborenen zien de  wereld ondersteboven’, zei de donkere stem. ‘Het brein moet leren het beeld  weer goed  te  draaien. Het brein van Agge  heeft dat nooit geleerd. Maar dat was verdomme  toch  Affe? Dat is dezelfde.’
‘Hoe  zou hij dan verdomme zo effectief  kunnen  schoonmaken?’ zei de staccatostem.  ‘Als hij gedwongen was  als een verdomde vleermuis aan  zijn voeten  te  hangen om het plafond te stofzuigen?’
Op dat moment lukte het de  echtgenoot daadwerkelijk  de aandacht van de  barman te  trekken. Daardoor kreeg hij de  bewegingen  achter zijn rug iets langzamer mee dan had gemoeten.
Snelle bewegingen, diverse  kanten op.
Hij had  het idee dat de eerste groep mannen, links achter hem, plotseling  in  beweging kwam.  Hij draaide zijn hoofd  om te zien wat er gebeurde. Tijdens het draaien onderscheidde  hij hoe de tweede groep, de Zuid-Europeanen, ook hun  aandacht vestigde op  de eerste groep, maar  ze waren zo  diep verwikkeld in  hun discussie over vrouwenbillen dat ze  niet echt op tijd reageerden  op dat wat  de  echtgenoot slechts heel vaag kon onderscheiden toen  hij  zijn hoofd helemaal gedraaid  had.
Zo’n man of  drie, vier van de eerste groep kwam in  actie, vloog  langs hem heen. Hij zag  een opvallend rockabillykapsel voorbijzwiepen.  In het voorbijgaan haalde de groep  hem als het ware onderuit tegen de bar.  Het lukte hem om de rand  vast te grijpen  om een val te verhinderen.  Precies op  het moment  dat hij rechts een oorverdovende  explosie hoorde  greep iemand van het  clubje  dronkaards links met een stevige greep de revers van zijn  jas  vast  en trok hem tegen zich aan.  Hij zag nog net zijn ogen doven voor  hij de tweede oorverdovende  knal hoorde. Hij probeerde zich te bevrijden uit de greep van de dronkenlap,  maar die was heel stevig.
Hij kon net een snelle blik  over zijn schouder  werpen om  twee van  de Zuid-Europeanen op  de vloer  ineen te zien  zakken terwijl  hij  zelf op dat moment door iets warms  overspoeld werd. Hij hoorde een derde  knal,  niet even oorverdovend, zijn gehoor was  zeg maar al verdoofd,  en  draaide toen  zijn gezicht  terug naar de  dronkenlap. Er was geen blik meer om te ontmoeten. Alleen maar oogwit. En  een nieuwe rochelende  ademhaling.
Een golf van bloed spoot over het  gezicht van  de echtgenoot uit de mond van de  dronkenlap. De dronkenlap liet de greep op  zijn  jas los en  zonk willoos op de grond. De echtgenoot  greep naar  zijn gezicht,  zijn  vingers dropen van  merkwaardig donkerrood bloed.
Hij  draaide zich weer  naar  de Zuid-Europeanen, maar zijn lichaam wilde  niet echt meedraaien. Zijn voeten zaten vast  onder het  massieve lichaam van de gevallen  dronkaard, en ook  de  echtgenoot viel hulpeloos neer. Hij viel met zijn gezicht in de richting gedraaid naar  dat wat over was van  de groep Zuid-Europeanen. Hij  kon niet veel  zien,  maar het  was meer dan  genoeg.
Eén of twee van hen renden wild  naar de deur, maar twee  van  de grotere kleerkasten waren gevallen  en lagen als een soort pervers raamwerk rond  de  benen van de kleine goedgeklede. De  kleine goedgeklede  stond  nog  met zijn rechterarm gemakkelijk leunend op  de  bar. Het  enige was dat hij geen gezicht meer had.
De echtgenoot voelde  hoe er iets kraakte toen hij met  al te gedraaide benen op  de  grond  viel.  Op  weg naar de grond stootte zijn  hoofd tegen de  rand van de bar, en hij  zag niets meer.
Maar hij  hoorde nog twee dingen voor  hij zijn  bewustzijn verloor. Hij hoorde een schot vanuit de  Götgatan. En hij hoorde zijn vrouw roepen met een stem die hij maar  half herkende:  ‘Maar Viggo!’
Dat deed hem  recht de bewusteloosheid in glimlachen.


[image: ]

Losse eindjes
den haag, 12 mei
Felipe Navarro bleef staan  op  de drempel  van zijn pasgerenoveerde driekamerappartement. Omdat hij een  man  van  vaste gewoontes was deed deze afwijking  zijn vrouw Felipa opkijken van de keukentafel. Ze keken  elkaar aan. Hij zei:  ‘Ik weet  dat ik het al  heel vaak gezegd heb, Felipa. Maar  je stráált echt.’
‘Dat heb je nog  nooit gezegd’, zei  Felipa.
Ze  bleven  elkaar een  poosje  aankijken.  Toen glimlachte ze  mild en hij ging  ervandoor.
Was Felipa’s glimlach voorheen echt  zo mild geweest?  Hij had  er de afgelopen maanden geprobeerd  achter te komen of  er  een waarheid lag in  het feit dat er een verschil in uitstraling te  merken zou zijn. Maar  blijkbaar had  hij  het  niet eerder gezegd. Waar duidde dat  op? Zijn innerlijke gedachten niet kunnen  scheiden van  zijn  uitspraken klonk absoluut als  een symptoom van  iets ernstigs.
Zijn  bestaan was sowieso een  beetje  door  elkaar geschud. Zo zou  het niet moeten zijn.  Dit gebeurde immers bijna ieder mens.  Het had  nooit zo’n big deal geleken. Maar toen  het eenmaal  een feit was dat Felipe  Navarro vader ging worden  kreeg  de wereld andere  kleuren. Letterlijk andere kleuren. Alles was scherper, helderder. Het enigszins wazige maakte plaats voor ontzettend duidelijke kleuren, en toen de echo toonde dat  het een zoon was ervoer hij een  geluk zoals hij  dat nog nooit eerder ervaren had.
En toch die onrust,  de  verwarring. Een kind op  een wereld als deze zetten. Hij was zichzelf een beetje kwijt, en zijn gedachten  verdwenen naar onbekende oorden tijdens de hele  autorit naar het oude Europolgebouw.  Pas toen hij een  poosje door  de  kantoortuin gedrenteld had zag hij dat  deze leeg was.
Volkomen verlaten.
Door de  Opcop-deur kwam Corine Bouhaddi binnenslenteren.  Zij bekeek hem een moment en zei: ‘Je  ziet  er  beetje verward uit, Felipe.’
Wat hem  er vermoedelijk nog verwarder  deed uitzien.
‘De Kathedraal’,  verduidelijkte Bouhaddi  en  ze liep in  de richting van de  massief eiken deur.
Toen  Felipe  eenmaal  de grote gehoorzaal betrad  werd alles weer normaal. Het was als thuiskomen.
Paul Hjelm zat op zijn  plek achter de katheder, en vanaf het cassetteplafond dat de gehoorzaal  zijn  sacrale  bijnaam gegeven had  liet Angelos Sifakis het  filmdoek zakken.
‘Ik  stel voor dat we na twee dagen werk de  huidige  status van het  onderzoek doornemen’, zei Sifakis. ‘Miriam Hershey en Laima Balodis zijn dus  naar Straatsburg afgereisd om het eu-projectteam op te zoeken dat zich bezighoudt met herkenning van terroristen die plastische chirurgie ondergaan hebben en  met de  vier  collega’s van  Massicotte te praten.  Hoe is dat verlopen?’
Als  synchroonzwemsters gingen Hershey en Balodis met hun vingertoppen  over de muis van hun laptops. Balodis nam  het woord:  ‘Udo Massicotte heeft zich dus afgelopen zaterdagavond  verhangen. Op  vrijdag was  hij  gewoon  op  zijn  werk. Daar bevonden  zich  ook, zoals altijd,  zijn vier  collega’s van het project. En geen van hen zegt te kunnen beweren dat die  vrijdag anders  verlopen is dan andere  werkdagen. Kort gezegd  gedroeg hij  zich niet anders  dan anders.’
‘Dat  wil zeggen,’  ging  Hershey  synchroon verder, ‘nors en ontoegankelijk, maar extreem bekwaam. Toen hij vrijdagmiddag om  16.07 uur het  kantoor verliet was er nog maar één persoon over, Amandine  Darleux, de  secretaresse van het project. Zij verwerkte  Massicottes meest recente notities,  mailde ze naar zijn collega’s en  verliet het kantoor om  16.53 uur.’
‘Ik neem aan  dat jullie die aantekeningen gelezen hebben?’ zei  Paul Hjelm.
‘Ja,’ zei  Balodis,  ‘en ze vergeleken met eerdere. Er is niets in de inhoud of  de toon die anders is dan voorgaande  weken. De laatst  bekende woorden van Udo  Massicotte  waren onderzoeksbureaucratisch gewauwel van de meest  alledaagse soort.’
‘Is de “maar”  die ik ergens  tussen jullie zo eensluidende zinnen  door voel zweven  pure verbeelding?’ vroeg Hjelm.
‘Eerlijk gezegd weten  we het niet’, zei  Hershey  terwijl ze een  beetje  aan haar  computer  friemelde. ‘We laten het jullie bepalen.’
Terwijl er een stilstaand beeld van een  brildragende  vrouw  van rond de  vijftig, met boeken  als A  Systematic Review of Ethical Principles in  the Plastic Surgery Literature achter haar rug, op het beeldscherm verscheen zei Laima Balodis:  ‘Dit is professor Sanne Røddik  Munk, een van de vier onderzoekers  in  Massicottes team.’
Hershey  liet de  film lopen. Professor  Sanne Røddik Munk  kwam  tot leven  en  zei in  het Engels met een Deens accent:  ‘Zoals ik al  zei  kan ik niet beweren dat  professor Massicotte zich vorige  week op enigerlei wijze anders heeft gedragen. Hij was  wie  hij was, een  norse maar  uiterst bekwame  chef, een van de beste plastisch chirurgen van  onze  tijd en  vooraanstaand onderzoeker binnen ons veld.’
‘Dat er hoe uitziet?’ klonk de stem van Balodis  buiten beeld.
‘Zoals jullie gemerkt hebben  toen jullie het gebouw betraden, is  veel uiterst  geheim’,  zei  Røddik Munk en ze vouwde haar  handen  op haar bureau op  een typische artsenmanier. ‘Maar ik kan er wel over zeggen  dat het gaat  om een computerprogramma in twee stappen. Bij de eerste stap gaat  het  om onmiddellijke identificatie van een  gezicht dat plastische chirurgie ondergaan heeft –  dus  heel eenvoudig óf er een ingreep plaatsgevonden heeft.  Bij stap  twee vindt een  reconstructie plaats  van het oorspronkelijke gezicht gebaseerd  op voornamelijk de botstructuur. Het klinkt eenvoudig.  Het  is niet eenvoudig.’
‘Ik begrijp het’, klonk  de stem  van Hershey. ‘En het werk van Massicotte is dus smetvrij  geweest sinds het project acht maanden geleden van start gegaan is?  Geen inzinkingen of  iets dergelijks?’
‘Geenszins. Hij  was  niet  altijd  makkelijk in de omgang, maar professioneel gezien zijn er nooit problemen geweest.’
‘En  privé?’  vroeg Balodis. ‘Er  zijn aanwijzingen voor een hoge toename van alcoholmisbruik.’
‘Toen jullie dat  een uur  geleden beweerden was dat voor het eerst dat ik erover hoorde’, zei Røddik Munk. ‘En als arts  ben je doorgaans  goed  in het waarnemen van symptomen.’
‘Misschien ook in het verbergen  ervan?’ zei  Hershey.
Sanne  Røddik Munk  kreeg  het  voor elkaar haar hoofd te bewegen op een  manier die het midden  hield tussen ja knikken en  nee schudden.
‘Ja,  oké’,  gaf ze toe. ‘Maar ongeacht hoe  het er wat dat betreft voor stond heeft het in elk geval nooit  zijn  werk beïnvloed.’
‘En toen hebben jullie maandagochtend een  postume  memo in de mail gekregen’, zei Balodis.  ‘Dat moet vreemd geweest zijn.’
‘Ja, dat was onbehaaglijk’,  zei Røddik Munk.
‘En die memo  deed ook normaal aan?’  zei Hershey.
‘Stellen jullie altijd  om de beurt de vragen?’  riep Kowalewski uit,  waarop hij  onmiddellijk tot stilte  gemaand werd.
‘Ja’, zei professor Røddik Munk vanaf  het  filmdoek.  ‘Ja, of …’
‘Ja, of  …?’  zei Hershey.
‘Nou, er was niets raars mee. Eigenlijk. Een normale  memo.’
‘Maar té normaal’,  riep Söderstedt uit en  ook hij  werd  tot  stilte gemaand.
‘Vreselijk normaal’, ging Røddik Munk  aarzelend verder.  ‘Misschien wel  iets té normaal.’
Miriam Hershey zette het fragment op pauze  en richtte haar  scherpe notenbruine blik  op Arto Söderstedt.
‘Hoe heb jij  het in  godsnaam voor  elkaar gekregen  die film alvast te bekijken?’  vroeg ze vermanend.
Söderstedt schudde zijn hoofd en zei: ‘Het is meer  een algemeen  gevoel in deze zaak. Alles  is  iets te normaal. Het is  heel ongebruikelijk dat alles normaal is wanneer  iemand  van plan is zich van het leven  te  beroven.  Je doet  dan op de  een of  andere manier ongebruikelijke dingen, vooral als  je ook  nog ’s een  alcoholprobleem hebt. Maar Massicotte deed niets.’
‘Maar  hoe bedoelde professor Røddik  Munk het?’ vroeg Hjelm  en hij wees naar  het filmdoek.
Hershey schudde geïrriteerd haar hoofd en liet de film weer lopen. Sanne  Røddik Munk zweeg  plotseling en zag er voor het eerst onzeker  uit.  De  stem van  Laima Balodis klonk: ‘Hoe bedoelt u? Té  normaal?’
‘Ach’, zei Røddik Munk met  een afwerend gebaartje. ‘Ik kan het  niet  uitleggen.  En  als ik  niet geweten had dat  hij  het  een dag voor hij zich  verhing geschreven heeft zou ik er niet eens op gelet hebben.’
‘Wat ook de bedoeling is’,  zei  Arto Söderstedt. ‘En als jullie daarmee  klaar zijn kunnen wij het misschien  overnemen?’
‘Vinden jullie dat jullie  klaar zijn?’ vroeg  Paul Hjelm.  ‘Wat  is jullie algemene gevoel?’
‘Ik hou niet van algemene  gevoelens’, zei Hershey en ze zette de film stop.  ‘Misschien betekent  “er  is niets uit op  te maken” eenvoudigweg “er ís niets”.  Ik  vraag  me  af of we  niet voor een klassieke zelfmoord staan, van het  type dat toch spontaan gebeurt. Het leven gaat slechter en slechter, en uiteindelijk zet je de stap.  Het is niet zo drastisch,  de zelfmoord is  bij wijze  van spreken  al jaren gaande.’
‘Ben ik  het mee  eens’, zei Balodis.  ‘Werkhypothese zelfmoord.’
‘Ik  vind dat niet’, zei  Jutta Beyer.  ‘Wij  zijn namelijk  naar Massicottes huis  in Charleroi geweest  …’
‘Wel  enigszins zonder toestemming’, onderbrak Hjelm haar.
Jutta  Beyer bloosde.  Arto  Söderstedt bloosde niet.
‘Een uitermate lelijke stad’, zei  hij.  ‘Zelfs mijn Toyota Picnic  moest ervan blozen.’
Waarop Beyer nog  iets roder werd en  doorging: ‘Massicotte leefde alleen na zijn scheiding. Vrij  groot maar  smoezelig huis. Een echtscheidingshuis. Allemaal ongebruikte kamers. Er was een schoonmaakster – zij heeft hem zondagmiddag gevonden – maar een echt actieve schoonmaakster kan ze  niet  geweest  zijn. Of misschien was Udo  een sloddervos.’
‘Stoffig dus?’ vroeg Hjelm.
‘Behalve op  één plek’, zei  Beyer. ‘Een kleine ruimte in de  kelder die heel goed  schoongemaakt was.’
‘Er was daar  in die kamer iets gaande’,  zei Söderstedt. ‘Tot op  het laatste moment. Geen stof  te bekennen, geen dna. Als de  premisse  is  dat Massicotte vermoord  is door  profs die erop toezagen dat alles rondom de bezemkast waar hij  verhangen is  – zijn werkkamer, de keuken, de slaapkamer –  er precies uitzag als anders – waarom  dan een verder weg gelegen  en volledig lege  ruimte  in de kelder schoonmaken?’
‘En hoe luidt  jouw  antwoord?’ vroeg Hjelm.
‘Mijn voorlopige antwoord’, zei Söderstedt en  hij  ging rechtop  in zijn  bankje zitten, ‘is  dat onze beste Udo in die ruimte  vermoord is. Vervolgens  werd het lijk naar de inloopkast versleept en opgehangen. Daarna werd alles  genormaliseerd.’
‘Maar we hebben nog steeds geen dna uit die kamer’, bracht  Hjelm daartegen in. ‘En we hebben een lijk waarbij  niets  duidt op iets  anders dan verhanging met  een kort  touw.’
‘Regel een nauwkeuriger onderzoek van  de ruimte’,  zei  Söderstedt. ‘En  van het lijk. We gaan iets vinden.’
Paul Hjelm keek  Arto  Söderstedt  een poos  aan.  Toen knikte hij  en hij zei: ‘Ik zorg  ervoor  dat  dat gedaan wordt.  Dan gaan we over naar de kwestie van Massicottes overige werkzaamheden.  Hebben we daar iets  gevonden, Angelos?’
Angelos Sifakis schraapte zijn  keel en leidde een college in dat Arto Söderstedt  groen deed  zien van  jaloezie: ‘De moderne  plastische chirurgie werd uitgevonden door de  Italiaan Gaspare Tagliacozzi tijdens de door oorlogen geteisterde zestiende  eeuw. Lichaamsdelen werden  over de met  bloed doordrenkte aarde gestrooid, Tagliacozzi  probeerde ze  te vervangen. Vervolgens gebeurde er niet veel tot tijdens de  Eerste Wereldoorlog, toen een nieuw type  verwondingen, zware schot-  en scherfwonden, Europa’s  gezichten misvormde.  Uit de pogingen om door  schoten  beschadigde  fysionomieën  te  herstellen ontstond een  groeiend aantal plastisch-chirurgische klinieken. Zo gauw men de behoefte begon in te zien verder te gaan dan het herstellen  van lichaamsfuncties en  zich  begon te richten op het herstellen van  het uiterlijk  in het beschadigde gebied, werd de  esthetische plastische  chirurgie geboren. De  grote  glansperiode en de vestiging als eigen  tak  van  de wetenschap vond  gedurende vijftig jaar  plaats, van 1930 tot  1980. Udo Massicotte  is in 1944 geboren en kwam als specialist in de plastische chirurgie in 1972 van de artsenopleiding in  Turijn. Hij nam deel  aan verschillende internationale samenwerkingsverbanden  en werd  al gauw gezien als een van de meest toonaangevende plastisch chirurgen ter  wereld, juist toen de plastische chirurgie  haar meest radicale ontwikkeling doormaakte. Omdat hij later  overging op pure esthetische plastische chirurgie  begon zijn aanzien in de onderzoekswereld af  te nemen, terwijl zijn bankrekening uiteraard omgekeerd evenredig toenam. Al aan  het einde van de jaren zeventig begon hij  hier in zijn vaderland mee, maar vanaf  het  begin van de jaren tachtig  reisde hij veelvuldig naar  met  name  Brazilië en Thailand  en hij kan terecht de man achter  de  plastisch-chirurgische  explosie  in die beide landen  genoemd worden. Daarna wierp hij zich op Oost-Europa en leverde  een  bijdrage aan de basisvorming  van wat tegenwoordig “medisch toerisme” genoemd wordt, namelijk goedkope plastische chirurgie in bijvoorbeeld  Belgrado,  Novi Sad, Praag, Boedapest en  Zagreb. Toen  hij te oud werd  om zelf  te opereren ging hij niet met pensioen, wat je misschien had kunnen  verwachten, maar keerde hij terug naar het onderzoek en begon een derde fase in  zijn carrière, die leidde naar de positie van chef van het onderzoeksteam in Straatsburg.’
Paul Hjelm boog zich over zijn katheder en zei: ‘Zou het  erg bevooroordeeld  zijn om aan te nemen dat professor Udo  Massicottes  voornaamste merite bij het solliciteren naar deze gewilde functie was dat hij  op voldoende terroristen plastische chirurgie  had toegepast om juist op dit gebied als  expert beschouwd te kunnen worden?’
‘Hoe drankzuchtig  hij ook was’,  knikte Jutta Beyer enthousiast.
‘We  weten immers dat  de plastische  chirurgie  direct na  de  burgeroorlog  in voormalig Joegoslavië  geëxplodeerd is’,  zei Marek Kowalewski. ‘En natuurlijk,  als Massicotte uitermate actief geweest is in  Belgrado of  Zagreb  in de jaren  negentig  kan hij heel goed genoeg gezien  hebben  om een bedreiging te blijven.’
‘Hij kan bijvoorbeeld de enige zijn die  het nieuwe gezicht van een  paramilitair leider kan identificeren’,  zei Jutta Beyer.
‘En niet  alleen  daar’, zei  Sifakis, met zijn gezicht  aan zijn computerscherm gekleefd.  ‘Bijna overal  waar hij een plastisch-chirurgische  praktijk opzette  lijkt  zijn werk omgeven te worden door misdaad. Niet door hemzelf begaan, natuurlijk, maar  als  je goed leest lijkt er veel in zijn nabijheid  gebeurd te zijn. Zijn naam komt  in verschillende onderzoeken voor,  als getuige, karaktergetuige, soms als expert. Het  kan over van alles  gaan,  van  chantage  en  gangstercontacten  tot handel in mensenhuid en andere  organen. Mensenhandel komt voor in de rapporten,  evenals meerdere gevallen van politieke corruptie in zowel Brazilië als in Thailand.  Daarnaast  nog een reeks min  of  meer merkwaardige misdaden  zoals  georganiseerde lijkendiefstal, cocaïnehandel  en, ja, kannibalisme, om maar te  zwijgen over  de buitengewoon  opmerkelijke geschiedenis over hoe een groot aantal  etalagepoppen in  een  ijsgekoelde scheepscontainer de wereld over verscheept  werd, gekleed in mensenhuid, die in elke haven een beetje  uitgekleed werden.  Dat zijn maar enkele voorbeelden.’
‘Met  dat in je achterhoofd kun je begrijpen dat  hij niet zo gewaardeerd  werd  in  de onderzoekswereld’, zei Miriam Hershey.
‘Het  vreemde is toch dat het hem  zo snel  weer vergeven is’,  zei  Laima Balodis. ‘Zodra hij, bibberend van ouderdom, de scalpel aan de wilgen hing was  hij weer  onderzoeker en  professor. Alsof twintig jaar in  de  onmiddellijke  nabijheid  van de misdaad  slechts een intermezzo was.’
‘Aan de  andere kant’, zei  Marek Kowalewski, ‘was hij werkzaam op een vakgebied  dat allerhande misdaad aantrekt  zonder zelf ooit voor het minste of geringste aangeklaagd geweest  te zijn, niet eens voor een  verkeerde behandeling, iets waar iedere arts vroeg of laat wel  voor  aangeklaagd wordt.  Een  welwillende uitleg is  dat hij daadwerkelijk  een grote internationale bijdrage geleverd heeft door zijn kennis te spreiden in ontwikkelingslanden en in wat jullie  zo  graag het “achtergebleven Oostblok” noemen.’
‘Wie zijn wíj?’ riep Jutta Beyer uit.
‘Jullie West-Europeanen’, glimlachte  Kowalewski mild.
‘Maar  nergens  iets over terroristen?’ vroeg Arto Söderstedt. ‘Niet de kleinste aanwijzing?’
‘Nee’, zei Sifakis.  ‘Veel andere dingen, maar niet dat.’
‘Zou je kunnen zeggen dat het een  veelzeggende afwezigheid  is?’ vroeg Paul Hjelm.
‘Misschien’, zei  Sifakis. ‘Maar het zijn  nog steeds  alleen maar  aanwijzingen.’
Hjelm knikte weer en  zei:  ‘Dan lijkt het in elk geval of de  misdaad  waar  Massicotte op de een  of andere manier  mee  geconfronteerd  werd  tijdens zijn tijd als  ondernemer gewoon  bij  het uitoefenen van zijn beroep  hoorde, of niet?’
Hij  kreeg niets dan een neutraal gemompel als antwoord.
‘Dan gaan  we over naar zijn privéleven’,  ging Navarro verder  en  hij vestigde zijn blik op Kowalewski.
‘Ja’, zei deze aarzelend.  ‘Vragen over Massicottes  privéleven  in de tijd  voor zijn dood leveren enkel lege  antwoorden op.’
‘Professor Udo Massicotte was  erg op zichzelf’, zei  Corine Bouhaddi.  ‘Al tijdens zijn studie trouwde hij met zijn vrouw, in het gedenkwaardige jaar 1968, vierentwintig jaar oud, en ze  zijn dus op  hun oude  dag gescheiden, pas eerder dit  jaar,  na meer dan veertig jaar huwelijk.  We hebben geprobeerd  de weduwe te  bereiken,  maar het lijkt erop dat ze sinds de scheiding  in het  buitenland zit.  Er  zijn  geen kinderen en geen nabije familieleden  of vrienden. We hebben een vage bekende gevonden die gehoord dacht  te  hebben dat zijn ex-vrouw Mirella  Massicotte zich op Fuerteventura zou bevinden, en  het klopt dat ze naar de Canarische  Eilanden gevlogen  is  via de luchthaven bij  Puerto  del Rosario  in februari dit  jaar. Ze is daar  niet  vandaan gegaan,  dus  we hebben om inlichtingen gevraagd bij de lokale politie. Nog  geen  antwoord.’
‘Aan de andere kant waren ze  gescheiden’, zei  Kowalewski. ‘Alles wijst erop dat ze niets meer  met elkaar  te maken wilden  hebben. Niets duidt  erop dat de  weduwe  ook maar enigszins geïnteresseerd zou zijn in wat haar ex-man uitgevreten heeft tijdens zijn laatste maanden.’
‘Evengoed willen  we natuurlijk met  haar  praten’, concludeerde Hjelm. ‘Maar  nu willen we weten of  er iets opvallends is in het vroegere privéleven van  de professor. Felipe?’
‘Ja’,  zei Navarro met  een zucht. ‘Ik heb zo mogelijk  nog  minder te melden. Hij  was  zoals gezegd erg  op  zichzelf. Alles wijst erop  dat hij alleen  maar met zijn werk bezig was. Leven is  werken. Na alles  wat we hier vandaag gehoord hebben lijkt dat overeen te stemmen met  hoe zijn huis  eruitzag …?’
‘Vind  ik  wel’, zei Jutta Beyer verhit.  ‘Het was een huis waar  je als  het ware tegen je  wil woonde, omdat je  blijkbaar ook iets  van een privéleven moest hebben.’
‘Maar waarom hij  van alle  uithoeken in het universum  juist  Charleroi gekozen  heeft  blijft een raadsel’, zei Söderstedt.
‘Maar alleen omdat  jij  wílt dat  alles raadselachtig is’, zei Paul Hjelm.
‘Nee’,  zei Söderstedt. ‘Ik wíl dat  alles eenvoudig  is.  Het probleem  is dat  niets  dat ooit is.  De man  was  waarschijnlijk miljardair,  waarom ging  hij in godsnaam in de lelijkste stad  ter wereld wonen?’
‘De  vraag is dan,’ viel Hjelm in, ‘wás hij miljardair?’
‘Daar wilde ik net over  beginnen toen ik onderbroken werd’, zei Navarro  nors.
‘Je  werd niet  onderbroken’,  zei  Söderstedt. ‘Je werd ingelijfd  in een gesprekscultuur.’
Met een uiterst fijnbesnaard gevoel voor de zo vaak verwaarloosde  kunst  van het negeren ging Navarro verder: ‘Udo Massicotte was géén  miljardair. De privérekeningen die we  tot nu toe gevonden hebben bevatten samen ongeveer twintigduizend euro. Een even  groot bedrag werd na de scheiding aan zijn vrouw overgemaakt, wat  volgens de  Belgische wet  de  halve  som moet zijn  van  het  totale  eigendom.  In  dat  geval was er  niet meer  geld. In elk geval niet  privé. Al zijn ondernemingen zijn  overgenomen  door  een ideële stichting, maar daar kwam ik niet verder. Het is  een  beetje vaag.’
‘Kun jij doorgaan  met het doorlichten van zijn  financiële situatie?’ vroeg Paul Hjelm  zonder het eigenlijk te vragen.
Navarro knikte kort.
‘Wat nog meer?’ ging Hjelm verder.
‘Het  forensisch instituut en  de  patholoog-anatoom’, zei Corine Bouhaddi. ‘Doodsoorzaak  glashelder. Klassieke wurging  door middel van  verhanging met een  kort touw. Zou volgens  het rapport van de patholoog-anatoom  ongeveer  een minuut geduurd moeten hebben,  ofwel een helse  minuut ofwel verloor hij direct het bewustzijn door  zijn alcoholinname.  We  mogen hopen op het laatste. Geen  andere uiterlijke of innerlijke aanwijzingen voor geweld.  Geen slaapmiddel  of ander  gif.’
‘Behalve dus een aanzienlijke hoeveelheid alcohol in  zijn bloed’, zei  Navarro. ‘1,8 promille. Alles lijkt logisch,  eigenlijk. Hij was kapot na zijn scheiding,  begon in eenzaamheid te zuipen en  verhing zich.’
‘Geen  andere vingerafdrukken  dan die van  hemzelf op  het touw, op het krukje waar hij opgeklommen is en in de inloopkast’, zei  Bouhaddi. ‘Geen  enkele  aanwijzing van  braak in het huis.  De  laatste aanraking van  het toetsenbord van zijn computer was om 22.11 uur op  zaterdagavond, wat overeenkomt  met het geschatte moment van zijn dood: “circa 22.30 uur”. Dit zijn de foto’s.’
Bouhaddi  klikte een  aantal foto’s tevoorschijn op  het  filmdoek. Ze stelden  een verhangen man voor in een inloopkast  en  een lichaam in verschillende stadia van lijkschouwing.
‘Hoe  nauwkeurig was het  toxicologisch onderzoek  van de  Belgische politie?’ vroeg Hjelm.
‘Uitgebreid, volgens  het rapport. Ik heb  met  de patholoog-anatoom  gesproken,  hij  had om een uitgebreide toxicologische analyse gevraagd, om geen vreemde  gifsoorten te missen. Bovendien  zijn  er dus bloedmonsters bewaard, hè?’
‘In elk geval  zullen we  hem in de koeling bewaren’,  zei  Hjelm. ‘En dan sturen we  er een eigen  patholoog-anatoom naartoe  voor een  second  opinion. Tevreden, Arto?’
‘Enigszins’, zei Söderstedt.
Net toen Hjelm  op  het  punt stond zijn berg papier in te pakken zei Balodis met  een blik naar haar  onafscheidelijke Hershey: ‘Waar de onderzoeksgroep in  Straatsburg  zich mee bezighield was  het vinden  van een methóde om plastisch-chirurgische ingrepen te herkennen, niet  specifieke  terroristen. Er  is  met  andere woorden geen bedreiging naar het team toe geweest,  dat bovendien bijna net  zo geheim is als dat  van ons.’
Hershey  ging verder: ‘We hebben een aantal verschillende  veiligheidsdiensten geraadpleegd, zowel in het Westen als  in het Oosten, en geen  enkele terroristische activiteit kunnen ontwaren die ook  maar  op  de meest vage manier gelinkt kon worden aan  het kleine team  in Straatsburg. Maar  toen kregen we een ingeving.’
‘Ingevingen hebben  voorrang’,  zei Hjelm met een slecht verholen  nieuwsgierigheid.
‘Er moeten  logischerwijs proefkonijnen  zijn in een project als dit’, zei  Balodis. ‘Het kan  niet  puur theoretisch zijn, zoals de groep ons  in Straatsburg probeerde te  doen geloven.’
‘Ze moeten eenvoudigweg met échte plastisch  geopereerde personen werken’, zei Hershey. ‘Eventueel  met zogenaamde  terroristen.’
‘Toen we een  beetje doorvroegen  kwam naar voren  dat hun methode daadwerkelijk  gebaseerd is op het gebruik van een tiental gevangen en  plastisch geopereerde terroristen.  Ze bezoeken ze,  doen schedelmetingen,  maken röntgenfoto’s,  doen  proeven, maken  ct-scans en  experimenteren.’
‘De  gevangenen  zitten  in gevangenissen  door heel Europa’,  ging Hershey verder. ‘Een  groot deel van  de  tijd  van het team wordt besteed aan reizen  naar gevangenissen.’
‘En’,  zei Balodis nadrukkelijk, ‘we hebben een lijst van  deze, zoals  blijkt, twaalf terroristen. De helft is  islamist, de andere helft Westerse rechts-extremist.’
‘En  het is opvallend hoe ze op elkaar lijken’, zei Hershey.
‘Dus’, zei Hjelm neutraal,  ‘we hebben een lijst  met  terroristen die  vermoedelijk  hebben  kunnen raden waar onze onderzoekers  mee bezig zijn. En  die  waarschijnlijk bepaalde  mogelijkheden hebben om  met hun  respectievelijke groeperingen  te communiceren. Is die lijst  verder onderzocht?’
‘Het  onderzoek is  in gang gezet’, zei Balodis. ‘En ik vind dat er ten minste één islamitische  organisatie tussen zit die erg interessant  klinkt.’
‘Maar  zou een islamitische organisatie hem niet eerder opgeblazen  hebben?’  zei Marek Kowalewski. ‘Om minutieus een zelfmoord in scène  te zetten klinkt niet bepaald  als Al-Qaida.’
‘Miriam en  Laima gaan in  elk geval verder met dit spoor’,  zei  Hjelm.  ‘Goed werk, dames.’
‘Dan hebben  we alleen  de  chef nog’, zei Navarro en hij  vestigde  zijn blik  op de persoon  in kwestie.
‘En van mijn  kant valt er niet veel te zeggen’, zei Hjelm  rustig. ‘Vandaag is het woensdag  12 mei.  Als we deze week geen  verdachte aanhouden willen ze  uiterlijk maandag de  17de  al  ons onderzoeksmateriaal.’
‘“Ze”?’  riep  Kowalewski uit.
‘De leiding van Europol’, zei  Hjelm.
‘Die het onderzoek  verplaatsen naar  waar?’
Hjelm trok een gezicht en zei:  ‘Dat  is alles wat jullie  moeten weten. Ik vind dat we vandaag heel ver  gekomen zijn, we hebben heel wat losse eindjes gevonden om aan te trekken. Dus hup, naar buiten en trekken maar.  Met een  zekere haast, dus.’
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Herberg
stockholm, 12 mei
Ze waren met zijn drieën,  en ze wandelden door lange gevangenisgangen. Ze liepen heen en weer, verdieping na verdieping, en hoe opgeknapt en veranderd  de cellen ook waren, het lukte niet om los te komen van het idee dat dit  eeuwenlang een  gevangenis was  geweest. Het zat op de  een of andere manier  in de muren.
Een  gevangenis op  een gevangeniseiland.
De oudere man keek af en  toe  naar de jongere vrouw en  de  nog jongere  man, maar zijn  verbazing vond geen houvast. Uiteindelijk kon hij het niet laten  te vragen: ‘Wat doe ik hier?’
‘We moeten je verhoren, dat weet je’,  zei de vrouw.
‘Het  voelde  beter om  dat een beetje uit de buurt van het  politiebureau te doen’, zei  de man.
‘In de  oude gevangenis?’  zei  de oudere man insinuerend.
‘Als je nog één keer zeurt, moeten  we  je helaas oppakken’, zei  de  jongere man.
‘Bovendien zijn  ze nog  niet echt  open’, zei de  vrouw met een  blik op  haar  pols. ‘We  hebben nog een  paar minuten.’
‘Een paar heel hardhandige  minuten’,  zei de  jongere man.
Toen  was het een poosje  stil. De gevangenismuren aten zich dwars door het  vernis  heen.  De tralies keerden terug naar hun gevangenisdeuren.  De temperatuur daalde drastisch. Kreten  van  doodsangst stroomden uit tientallen, ja  honderden gevangeniscellen de gang in.
‘Oké,’ zei de vrouw,  ‘we gaan naar beneden.’
En ze liepen naar  beneden. De zware, veel belopen gevangenistrappen  van bedompt steen af. En kwamen een Duits gezin met kinderen tegen.
Toen het gezin voorbij was en  ze de laatste Duitse werkwoorden met zich mee de trappen  op genomen hadden  waren  de  drie  al beneden in de  bar. Die was  net open.  Een serveerster  kwam hen tegemoet  en ging ze voor naar een vrij tafeltje. Daar waren  er op dit vroege  uur vrij veel van. Ze waren overduidelijk de eersten.
‘Ik begrijp nog  steeds niet goed wat hier de bedoeling van was’, zei de oudere man. ‘Ik ben wel eerder op  Långholmen geweest. Dit is niets nieuws. Het  was de Gevangenis, met hoofdletter G, toen  ik een rookie was. In tegenstelling tot jullie, jongelui,  heb  ik hier daadwerkelijk  misdadigers afgeleverd.’
‘Kom  op, zeg’, zei de  jongere man. ‘Dit  was een  manier om  uit het officiële politiemilieu  weg te komen.  Zeg  niet dat je daar  ook over klaagt?’
‘Het is alleen  dat ik direct uit het ziekenhuis kom.  Hersenschudding en een verzwikte linkervoet.’
‘Daarom hebben we ervoor  gekozen  dit zo ontspannen mogelijk te  doen, Viggo’,  zei de vrouw, die een ober  riep en een  typisch vrouwelijke bestelling  plaatste.
‘Dus Kerstin, jij noemt een  gevangenis ontspannen?’
‘Het  is een voormálige  gevangenis’, zei  Kerstin Holm. ‘Of wat zeg jij, Jorge?’
De jongere man kreeg zijn biertje, hield het omhoog en zei: ‘Het verhoor  gaat  van start op 12 mei  om  17.03 uur.  Aanwezig zijn politiemensen Jorge  Chavez  en Kerstin Holm, zijn chef, evenals voormalig politieman Viggo  Norlander. Proost.’
‘Die tape moeten we waarschijnlijk zorgvuldig redigeren’,  zei Viggo  Norlander en hij  hield zijn biertje omhoog.
‘Om te  beginnen is er geen “wij”, Viggo’, zei Jorge. ‘Er zijn  twee politiemensen en één burger. En verder  is  er  geen tape. In het begin  van onze gemeenschappelijke loopbaan  waren er  tapes, bijvoorbeeld cassettebandjes.’
‘Maar  toch’,  zei Viggo  Norlander met de  volle  kracht  van het gedegen argument.
‘Het belangrijkste is dat het  niet opgenomen  wordt’, zei Kerstin Holm en  ze nipte voorzichtig van haar witte  wijn. ‘Dus laten we het er extreem  informeel over  hebben wat  er  gisteravond gebeurd is  op de  Götgatan.’
‘Ik neem aan dat jullie het verhoorrapport  uit  het Söderziekenhuis gelezen hebben?’ zei  Viggo  Norlander. ‘Ik wil benadrukken dat ik op dat moment  een beetje groggy was.’
‘Daarom moeten  we dit opnieuw doen, in een betere  setting’,  zei Jorge Chavez.
‘En het feit dat ik die kleine goedgeklede aan de  bar herkende is  de reden dat juist  jullie ingeschakeld zijn?  De  speciale eenheid van Europol?’
‘Heb je hem  herkend?’ vroeg  Kerstin Holm.
‘Dat heb ik toch gezegd tegen  dat uniform in  het ziekenhuis?’
‘We checken  het alleen even’, zei Jorge Chavez. ‘Wat je gezegd hebt was –  en ik  citeer:  “Het was  afschuwelijk. Hij stond  daar alsof hij net met  je ging  proosten. Maar zijn halve hoofd was weg.” Einde citaat. Je  hebt níét  gezegd dat je hem herkend  hebt.’
‘Ik  weet  alleen  niet waarvan’,  zei  Viggo Norlander.  ‘Ik  weet  alleen  dat ik  zijn gezicht  eerder  heb  gezien.  Dat gezicht  dat er niet is. Niet meer.’
‘Dat  heb je ook’, knikte Kerstin  Holm. ‘Minstens vijftien jaar lang op internationale  opsporingsfoto’s. Je  zei tijdens het ziekenhuisverhoor dat er  over  hem gesproken werd als  “maffioso”, maar dat  klopt niet helemaal. Zijn naam was Isli Vrapi en  hij was een Albanese wapenhandelaar in de topdivisie.  Continu gezocht, continu  aanwezig bij  gewapende conflicten  over de hele wereld. Hij  was misschien  de allerbelangrijkste officieuze wapenleverancier van allerlei soorten wapens aan  officieuze groeperingen  overal ter wereld.  En aan heel wat officiële.’
‘Maar  wat deed-ie in godsnaam in  Zweden?’ riep Norlander  uit.
‘Dat is een  van onze kernvragen’, zei Chavez. ‘Er zijn namelijk een  aantal internationale aanwijzingen dat er een grote  –  echt grote  – wapenleverantie op  handen  was. Aan een vooralsnog onbekende  terreurorganisatie.’
‘En daarom is Europol  ingeschakeld?’
‘Zoiets, ja’, zei Holm. ‘En onze andere  kernvraag is: Wat is er gisteravond in vredesnaam eigenlijk gebeurd in  die kroeg?’
‘Jij  bent onze  belangrijkste getuige, Viggo’, zei Chavez. ‘Voor Zweedse  begrippen  is  dit  gróót, dus  je begrijpt hoe belangrijk je getuigenis is. Vijf  doden in  een schietdrama in  een louche café  op de Götgatan. De media springen een  gat  in de lucht van geluk.’
‘Met behulp van getuigenissen van vannacht van jou en andere  getuigen  weten  we ongeveer wat er gebeurd  is’, zei  Holm.  ‘Het was 23.11  uur toen het allemaal  begon.’
‘En  vervolgens  ging het razendsnel,  kan ik je  vertellen’, zei Norlander terwijl hij over  zijn blauwe voorhoofd wreef.
‘Volgens meerdere getuigenissen duurde  het  ongeveer  twintig seconden’, zei Holm. ‘Je  hebt  dus twee “bendes” gezien,  ieder vier of vijf man, één groep relatief kort van  lengte die  in “Zweeds met  een buitenlands  accent”  kletsten over “echt een  mega-uitdaging” en  “een megaheavy maffioso”, de tweede groep  iets langer van lengte, “Zuid-Europees”, die zich  bezighielden met het  bespreken  van vrouwenbillen in  het  Engels. Klopt  het tot  nu toe?’
‘Maar  eigenlijk  waren  het dríé groepjes’, zei Norlander. ‘Een groepje  dronkenlappen dat  een  poosje stond te lallen,  en  vervolgens stierf  één van hen  in mijn armen.’
‘Waarschijnlijk stond hij  gewoon in de  weg’, zei Chavez. ‘Hij kreeg  een mes in zijn rug. Voor de rest  zijn er dus vier  personen overleden, wapenhandelaar Isli Vrapi zelf en twee  van zijn  vooralsnog ongeïdentificeerde lijfwachten, die  met  hetzelfde  wapen neergeschoten zijn. Buiten op straat  is vervolgens nog  een  man  met  een ander wapen neergeschoten. Hij droeg zelf geen wapen, maar is wel geïdentificeerd.  Hij was  een Zweedse kleine crimineel  genaamd  Taisir Karir, zesentwintig jaar en  vier keer gestraft voor  diverse geweldsdelicten.’
‘Laten we  kijken  of jouw  uitleg  hiervan overeenkomt met die  van  de politie  van Stockholm’, zei Kerstin Holm en ze begon, met  behulp van een slokje witte wijn. ‘Een bende verschillende kleine criminelen uit  de buitenwijken van Stockholm  krijgt  in  een bar op  de  Götgatan  een beruchte grote crimineel in het vizier en besluit  hem neer te  schieten, omdat het zo’n  “mega-uitdaging” is. Geen verborgen agenda’s, geen plan  – een  van de heftigste shoot-outs aller tijden in Stockholm door een suïcidale gril  van een clubje kruimeldieven onder invloed  van  rohypnol en  steroïden.’
Viggo Norlander  keek op van zijn door en door bestudeerde bier en zei: ‘Nee.’
‘Maar dat was toch wat je  gezien hebt?’
‘Op het eerste gezicht.’
‘Ik  wil  benadrukken dat  dit de  theorie  is waar de Stockholmse politie mee werkt’, zei Chavez. ‘Maar jij denkt dus  iets  anders?’
‘Ik denk dat ze  met z’n  vijven waren.’
‘Hè?’
‘Niet  met vier, met vijf.  Die anderen waren ook  met  z’n vijven.  Die wapenhandelaarfiguren.’
‘Vier  personen buiten Taisir  Karir, dus? En een  van  hen  stak in de  vaart zijn  mes in  Lasse Dahlis? Herinner  je je  geen gezichten?’
‘Dahlis?’
‘Lasse Dahlis  alias Lars-Erik Dahlberg. Een bekende zuiplap op Södermalm.’
‘Nee, ik herinner me  geen  gezichten. Het was donker, al mijn aandacht was  op de barman gericht. Zo  eentje  die  je negeert. Ik herinner me niet eens het  gezicht van, eh, Lasse  Dahlis.’
‘Maar ze waren niet  lang? Wat  bedoel je  daarmee?’
‘Zoals jij.’
‘Zoals ik?’ riep  Chavez.
‘Misschien was  dat niet zo’, zei Norlander  peinzend.  ‘Misschien kwam  het  omdat die  lijfwachten  om  die  Rappi  heen zo uit  de kluiten gewassen waren.’
‘Vrapi’, zei Chavez. ‘Isli Vrapi.’
Viggo  Norlander zweeg plotseling.
‘Er is iets  vreemds met die Europoleenheid van jullie’,  zei  hij  uiteindelijk. ‘Europol  verzamelt en distribueert gegevens, dat is  het wezen van Europol. Jullie lijken iets  anders te doen. Hoe  is mijn oude  partner daar beland, hoe is Arto Söderstedt,  die  jarenlang  mijn partner was, in  godsnaam als tussenpersoon in Den  Haag terechtgekomen?  Hij had de  perfecte  eindfase  van  zijn carrière bereikt op de politieacademie  in Ulriksdal. En  dan  wordt-ie een treurige elo  bij Europol – en  raakt  het contact  met zijn beste  vriend kwijt. En nu  duiken jullie op en doen  een eigen  onderzoek  naast  dat van  de Stockholmse politie. Het  kan toch niet zo zijn dat  jullie Viggo Norlander onderschatten? Dat is eerder gebeurd …’
‘We  hebben onze bevelen’, zei Chavez stijfjes.
‘Doe niet zo stom,  Jorge.  Sinds wanneer ben jij zo  geworden?  Nee,  wat  zou het nut  zijn van dingen verborgen houden  voor een gepensioneerde waar  niemand om geeft,  die de kanker nu een paar jaar bij  zich vandaan  heeft  weten te houden en opgaat in de  hemelse  chaos van  het gezinsleven? Jullie kunnen het maar beter  vertellen, zodat ik de kennismaking  met  Arto weer  kan  hernieuwen. En weer kan zeggen “houd je bek”. In  het echt.’
Jorge en Kerstin keken elkaar  aan. Jorge  maakte een klein gebaar dat  ondanks zijn  fijngevoeligheid duidelijk zei: Jij  bent  hier de baas.
Kerstin Holm was  de baas. De  baas van  de hele Zweedse Opcop-afdeling. Die uit  drie personen bestond, ze  was de baas van twee  mensen.
Sneller dan ze zelf verwacht  had kwam ze tot een besluit.
‘We  zijn top  secret’, zei ze.
‘Ja, hartstikke  top secret’,  zei Viggo  Norlander. ‘Maar  dat  kan me geen zak schelen. Jullie  weten dat jullie  me voor honderd procent kunnen vertrouwen. Mijn  enige bedoeling is  om  weer serieus met Arto te kunnen  praten.  En  voor  nu – begrijpen waar  jullie mee bezig  zijn. Dit is een zaak van  de  Stockholmse politie. Ze werken samen met Interpol. De  rol van Europol zou ik alleen kunnen begrijpen  als  zich daar een  werkzame groep zou bevinden. En dat is niet zo.’
‘Ik vind het zo fijn  als een Zweed  een conjunctief  gebruikt’, zei Jorge  Chavez.  ‘Ik bedoel  dus  een extreem oer-Zweedse Zweed, zoals Viggo Norlander.’
‘Mijn vader  was Deens’, zei  Norlander.
‘En  Viggo betekent “hij die  strijdt”’, zei Chavez. ‘Ik weet het.’
‘Er  is een operatieve testeenheid binnen Europol’, zei Kerstin Holm met klem.  ‘Paul Hjelm  leidt die en  Arto  Söderstedt maakt er deel  van uit. Evenals Jorge, Sara en ik, hier in  Zweden. Niemand van ons  mag  erover praten. We doen het  nu,  omdat we ver bij het politiebureau  vandaan  zijn  en  nog verder van enig afluisterrisico.  Als  jij  buiten dit kringetje ook  maar  één woord over deze zaak zou zeggen, riskeren Jorge en  ik een gevangenisstraf.  Begrepen, Viggo?’
Viggo  Norlander knipperde  met zijn ogen  alsof  hij  niet goed snik was. En zei: ‘Ja.’
‘Goed zo’, zei Kerstin Holm nadrukkelijk. ‘Waarom klopt  de theorie van  de Stockholmse politie  niet?’
‘Kleine criminelen zouden ópkijken naar Isli Vrapi, hem niet  neerschieten. Ze  zouden hun beide benen ervoor geven om een  van zijn lijfwachten te worden.  Hoewel dat  nog  een reden zou zijn  om dat niet te kunnen worden. Maar  om dat  te  vatten zouden ze niet slim genoeg zijn.’
‘Toch waren het  duidelijk kleine criminelen die dit  gedaan hebben. Waarom?’
‘Na alle jaren in het  A-team denken wij  op dezelfde manier,’  zei Norlander, ‘jullie en  ik.  Jullie weten dat het vreemde hier  het geklets  over  “uitdaging” en  “maffioso” is.  Waarom krijgt een bende uit de buitenwijken met kroegvechter Taisir Karir als lid  het in  hun  hoofd om een wapenhandelaar van  wereldformaat  om te leggen?  Omdat  het zo’n  “uitdaging” is?  Nauwelijks.’
‘Maar waarom dan?’
‘Weet  ik niet. Heb nog geen gelegenheid gehad over die  zaak na  te denken.  Heb een ernstige hersenschudding. Ben bewusteloos  geweest. Jullie, daarentegen,  hebben  daar al  gelegenheid voor gehad. Wat denken jullie?’
‘Weet ik  niet’,  zei Jorge Chavez. ‘Maar iets klopt er niet.’
‘Een zogenaamde diepteanalyse’, zei Viggo Norlander.
‘Het was  klaarblijkelijk niet Taisir Karir die  Isli Vrapi  neerschoot,’ zei Kerstin  Holm, ‘omdat  hij zonder wapen werd aangetroffen. Je  kunt je natuurlijk voorstellen dat een van zijn maten – of de lijfwacht die hem  neergeschoten heeft – het wapen  achterovergedrukt heeft toen Karir neergeschoten op straat lag. Maar waarschijnlijk was het een van de andere vier “korten” die een drievoudige moord beging.’
‘Viervoudige moord’, zei Norlander.
‘Dát  daarentegen  is  niet zeker’, zei Chavez.  ‘Onwaarschijnlijk  zelfs.  Op het punt staand de goedbewaakte grote gangster te  vermoorden maakt de schutter  dus van de gelegenheid gebruik een mes  in een  van drie  luidruchtige dronkaards te steken. Als  een gestoorde piraat rent hij eropaf  met een mes in zijn ene  hand en een pistool  in de andere en piercet als eerste uiterst nauwkeurig Lasse Dahlis. Van achteren. Niet waarschijnlijk, toch?’
‘Nee,’ zei Kerstin Holm, ‘niet echt.’
‘Mag  ik  even  politietje spelen?’ vroeg  Viggo  Norlander.
‘Zolang je  het niet in je hoofd haalt doktertje te spelen’, zei Chavez.
‘Waarom zei  jij, Kerstin, dat het ging om “een clubje kruimeldieven onder invloed van  rohypnol en steroïden”? Is  er  een toxicologisch onderzoek  uitgevoerd op Taisir Karir?’
‘Het middel wordt tegenwoordig  genoemd naar  zijn  werkzame  stof flunitrazepam, een rustgevend preparaat uit de  groep benzodiazepinen’, zei Kerstin Holm.  ‘Vroeger werd het  rohypnol genoemd, en er was een tijd dat veel grofgeweldsplegers onder invloed van die  drugs  waren.  Dat is nu  minder, maar Taisir Karir had op het moment van  zijn  dood  zowel flunitrazepam als anabole steroïden  in zijn bloed.  Goed  gezien van  jou,  Viggo.’
‘Kom op,  zeg. Eens  een smeris altijd  een smeris. De  drugs maken  het  iets begrijpelijker, of niet  soms, agenten? Het is een wanhopige  club onder  invloed  zijnde, overrijpe buitenwijkkids die er  niet in geslaagd zijn  verder te gaan in  het leven. Ze  staan daar  en willen alleen maar een afdruk achterlaten in een of  ander  geschiedenisboek  – het aloude  “ik wil iemand zijn” – en het  had net zo goed een acteur of  een bekendheid van tv kunnen zijn die ze toevallig in  het vizier kregen. Moorden  geeft krantenkoppen. Ze zien Isli Vrapi en denken: Nu zullen de mensen zich ons herinneren. Ze hebben – en dit had ik me moeten realiseren voor ik mijn vrouw  zo’n louche  etablissement binnensleepte – wapens. Ze zijn daarheen gekomen om te zuipen en om uitdrukking te geven  aan de frustratie in  hun leven. Misschien was  het wel een ander soort bloedbad geworden als Vrapi daar niet  was  geweest.  Maar hij is daar. Dat triggert ze.  Ze  kennen  hun grote schurken.  Het is  goed voor hun  imago. Ze  staan het scenario door te nemen.  Wat ze zien is een  “mega-uitdaging” omdat ze een  “megaheavy maffioso” ontdekt hebben. Het is vergelijkbaar  met het te grazen  nemen van Arkan. Roem voor de rest van hun  leven, hoe kort dat leven ook  zal zijn. Postume roem  is toch belangrijker. Dus opeens hebben onze  zwaar onder invloed zijnde  buitenwijkhelden een levensdoel gevonden.  Isli Vrapi te grazen nemen is  heavy. Verdomde postume cred. Sure, hij is een criminal mind, aan  de juiste kant van de  wet, maar het zal toch flink  gaan donderen  als hij wordt  uitgeschakeld. Let’s  do  it. Maar  dan is er een leider nodig. Dit kan alleen maar gebeuren als er iemand bij is die tegen je  zegt  dat je  het moet doen. De  léíder.’
‘Jij denkt  dat er een leider bij was?’ vroeg  Holm.
‘Moet  wel,’  zei Norlander, ‘een aandrijver.’
‘Heb je die gezien?’ vroeg  Chavez, hij nam  een slok bier en  leunde  zwaar over de tafel heen.
Viggo Norlander keek om zich heen  in dat wat ooit  waarschijnlijk de eetzaal  van de  gevangenis was en  zei uiteindelijk: ‘Hier wilden jullie naartoe, hè?’
‘Ja, het  is een toffe plek’, zei Chavez  en hij  keek om zich heen.
‘Naar dit  punt’,  zei Norlander  rustig. ‘Naar de  eventuele  leider.’
‘Leek er  iemand dominant in hun groep?’ vroeg Kerstin Holm. ‘Je  hebt veel  meer gezien dan je  denkt.’
‘Zoals gezegd merk  ik dat  jullie me naar dit punt geleid hebben’, zei Norlander.  ‘Dit  is  dus waar jullie echt antwoord op willen hebben. Terwijl ik gisteravond weer in  mijn hoofd  laat  afspelen, zoals jullie  graag willen  dat  getuigen doen, graag in slowmotion, kunnen jullie misschien  vertellen  hoe jullie  redeneren.  In jullie  suspecte hoedanigheid van operatieve Europolsmerissen.’
‘Wij  houden niet van toeval’, zei  Kerstin  Holm  neutraal. ‘Alles wijst erop dat Isli Vrapi  met een stevige  wapenleverantie bezig  was. Zijn verscheiden  valt bovendien samen met  gelijktijdige gebeurtenissen in  Europa. We  begrijpen het verband  nog niet, als dat er is,  maar  de tekenen  zijn  onrustbarend.’
Viggo Norlander keek om  zich heen in de  tot  bar-restaurant-hotel omgebouwde  gevangenis en dacht  opeens zichzelf te zien. Net als de  gevangenis die  altijd een gevangenis  bleef,  hoezeer  je het ook probeerde te verdoezelen,  bleef  hij  politieman, hoezeer  hij ook probeerde te  doen van niet.
Hij was eenvoudigweg verdomde  nieuwsgierig.
Voor zijn geestesoog  liet hij de gebeurtenissen nog een keer langzamer de revue passeren. De chagrijnigheid  van zijn  vrouw verdwijnt. Hij staat op om aan de bar  nog een rondje  te halen. Zonder duidelijke aanleiding schuift  hij  het wijnglas  en  het  bierglas  op  tafel tegen elkaar  zodat er  door het geroezemoes en  de  reclamemuziek van de  tv een gerinkel klinkt,  dan  werpt  hij  een korte zijdelingse blik  op zijn  Astrid en gaat. Niet ver naar de  bar, maar  vol met  mensen. Hoe hij bijna  onmiddellijk een  beetje links, maar  toch in  de weg, een groepje onderscheidt, hij moet langs  ze zien te komen. Hij  werpt toch een blik op ze? Hij moet toch, ondanks het  feit dat al zijn aandacht  op de  bar voor hem gericht is, een beeld kunnen  bevriezen,  het voorzichtig  uit de  donkerste  uithoek van zijn geheugen kunnen vissen en gezichten  oproepen?  Dat  zou  toch  moeten  kunnen? De tijd  erna is betekenisloos,  het verwarde gesprek van de dronkenlappen, de  hopeloze Lasse Dahlis met de donkerder  stem –  samen met de lichte stem en de staccatostem  – eisen dan zijn aandacht  op. Daarna ziet hij die groep  niet meer. Zijn enige kans is  de weg naar de bar toe.  De  paar stappen, die  kleine stap  naar rechts om  om ze heen te  kunnen komen. Daar blijven staan. Aanschouwen.  Wat zie  ik? Ik denk aan ze als klein – doe ik  dat al voor ik de reuzen rechts heb gezien, rond de  wapenhandelaar wiens naam  ik nooit zal onthouden?  Misschien niet, misschien is  het de lengte  van de  anderen  die hen  klein maakt. Toch – wacht even daar … Hoe  moeilijk  is het een exact  moment uit het  verleden terug te halen en dat  ogenblik  te bevriezen. Dat stil te zetten, eromheen te wandelen in zijn  driedimensionale bevroren toestand.  Bijna  onmogelijk. Gezichten? Nee, toch niet. Of?
‘Hebben jullie een foto  van Taisir Karir?’  vroeg hij.
Chavez had hem  al  voor zich liggen.  Schoof die naar hem  toe. Norlander bekeek hem.  Boeventronie. Waar had hij gestaan? Kon hij dit gezicht plaatsen  in  dat bevroren landschap  waar zijn innerlijk in  rondwandelde?
‘1,68 meter lang’, zei Chavez. ‘Zwart leren jack.’
Zwart? Zijn niet  alle kleren zwart in  het schaduwlandschap  van het bevroren  moment? Zijn  ze  niet allemaal 1,68 meter lang van het  groepje  links? Zijn  niet alle gezichten  donker, niet te  onderscheiden?
Hij wandelde rond daarbinnen.  Alles was stijfbevroren. Een spookwereld waar bijna  alle  bijzonderheden weggevreten waren. Mensen als kaarsen,  opgebrand, gesmolten. De groteske halve wereld  van  het voorbije ogenblik.
De tijd  verstreek.
Hij zag  een kapsel. Dat was alles.
Norlander schudde zijn  hoofd.
‘Het spijt me’,  zei hij. ‘Alles wat ik zie is een kapsel. Een  soort rockabillykapsel. Verder vindt  mijn  brein niets.’
‘Jammer’,  zei  Chavez en  hij pakte de  foto. ‘Maar blijf  proberen.  We moeten maar wat foto’s bekijken  van boeven met  rockabillykapsels.’
‘Kunnen jullie niet zeggen waar dit over gaat?’
‘We weten  het  niet’,  zei Kerstin Holm.  ‘Maar een  vooraanstaand  expert op het gebied van  het onderscheiden van plastische chirurgie  ondergaan door  terroristen, heeft op  een verdachte manier  zelfmoord gepleegd in België. En  nu  wordt er een louche  wapenhandelaar  vermoord  die ervan verdacht  wordt met een grote wapenleverantie bezig  te zijn. Aan  terroristen.  Het kan  natuurlijk toeval  zijn. Het meest waarschíjnlijke is dat  het toeval  is.’
‘Maar …?’ zei  Viggo Norlander.
‘Inderdaad’, zei Jorge Chavez.  ‘We houden niet van toeval.’
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Level: The Utmost Degree of  Secrecy
De tweede  fase van het onderzoek neemt een  aanvang tegen  het einde van W’s tijd in Parijs, toen zijn pleegvader Luigi Berner-Marenzi Italiaans cultureel attaché in Frankrijk was. Na het incident  met het  slipje  van hun huishoudster Anaïs Criton studeerde W verder  aan The International School of Paris,  om twee semesters later te beginnen op  Ecole Massillon, een van de katholieke elitescholen  van de stad. Hij is dan veertien jaar  oud. Zijn cijfers zijn  geweldig, het leven  in het  exclusieve zestiende  arrondissement van  Parijs lijkt probleemloos. Het dagboek  van zijn pleegmoeder Marie Berner-Marenzi wordt tijdens deze jaren op zorgeloze toon geschreven en zijn pleegzusters Una en Vera  worden  in aanzienlijk hogere mate genoemd dan W.
Er zijn twee  personen waar ze  zeer  zelden over spreekt. Dat zijn  W  en zichzelf. Beide onderwerpen lijken  moeilijk aan te roeren te zijn, ze gaat snel over op  haar echtgenoot Luigi of naar  Una  en Vera. Dat lijkt  veilig  gebied te  zijn. Wat duidelijk naar voren komt is  dat W nog steeds  de volledige steun en liefde van zijn moeder geniet, terwijl de  relatie met zijn vader steeds gecompliceerder  lijkt te worden.
Er zijn verrassend weinig bronnen uit  zijn Parijse puberteitsjaren. Tijdens de laatste  jaren van  de middelbareschooltijd laat men in de  regel  – ook in  de vroege jaren negentig –  een groot  aantal sporen na. Dit is  niet  het geval  met W.  Onze uitleg hiervan is dat hij  in zijn latere,  kritische  levensfase doelbewust zijn sporen gewist heeft.
Wat betekent  het dat zowel  Maria zelf  als W uit  de dagboeken verdwijnen? Houdt het in dat Maria het  gevoel heeft dat ze hem aan  het verliezen is, niet  alleen in de  gebruikelijke angstaanjagende nevelen van de puberteit, maar ook  op een  meer levensbepalend niveau? Wat speelt er  zich tussen moeder en  zoon af tijdens  deze kritieke jaren?  Eén passage moet als  typerend  beschouwd  worden.
In Maria’s dagboek hebben we iedere verjaardagsviering tot en met zijn  dertiende kunnen volgen. Op  de (uiteraard kunstmatige)  datum  van W’s veertiende verjaardag ontbreken echter aantekeningen. Er wordt in  stilte aan  de dag voorbijgegaan.  Met W’s vijftiende verjaardag gaat de stilte over in iets anders:
‘Mijn  kleine jongen is  echt  groot geworden.  Vandaag  vieren  we zijn vijftiende verjaardag. Hij is zo goed op school, en  hij  ontwikkelt zich  tot  een erg charmante jongeman. Zijn humeur is  sinds  het bezoek van de man weliswaar nogal  wisselend, maar toen hij vanochtend  overladen werd  met  cadeaus en de liefde van zijn familie,  brak zijn  heerlijke  glimlach door zijn norsheid heen  en hij ging goedgeluimd en vol goede moed naar school. Zijn glimlach werd iets breder  toen hij een dikke  knuffel kreeg van Vera,  zijn favoriete  zus. Hij was  zich er terdege van bewust  dat we het ’s avonds echt zouden  vieren, in Restaurant du Palais Royal in Galerie Valois. Luigi had zelfs bedankt voor een  diner in  het Louvre met meerdere Europese ministers  van buitenlandse zaken. Luigi, Una, Vera en ik kwamen bijeen in  het  restaurant en wachtten op onze kleine jongen. Het werd zeven uur, tien over, twintig over, geen kleine jongen te bekennen. Luigi  wist  de  schijn voor Una en Vera onverwacht goed op te houden. We  hadden  onze kleine  jongen uitgerust met een hypermoderne mobiele telefoon,  en Luigi  had er ook een,  van  de ambassade. Ik vroeg of ik  hem mocht lenen. Daar stond iets,  een  stukje tekst. Het  was  de eerste keer dat ik  een sms  zag.  Het was  geschreven in  het Frans en  luidde  simpelweg: “Ik heb vanavond iets  anders.” Luigi werd woedend  en  schopte een  grote scène  in het beroemde Restaurant du Palais Royal. De  wereld schudde op zijn grondvesten.’
Daarna is het merkwaardig stil, niet alleen over  het verjaardagsincident,  maar over W in het algemeen. Het duurt ruim een maand  tot de volgende  vermelding:
‘De  herfst in Parijs is  zo vreselijk.  En  helaas  lijkt mijn  kleine jongen vergelijkbare  stormen door  te maken, maar dan nog erger.  Het  heeft niet alleen  met de afwijzing van Luigi te maken,  maar gaat verder terug. Toen heb ik  er niet zo’n aandacht  aan geschonken – hij is zo populair, mijn kleine  jongen,  krijgt  zo veel bezoek – maar nu achteraf realiseer ik me hoe het bezoek van  de man hem veranderd heeft. Ik  probeer me nu  de  naam van  de  man te herinneren, maar hij ontglipt me.  Het voelt belangrijk te achterhalen  wie hij eigenlijk was. En uiteraard  wat  hij gezegd  heeft. Ik weet niet of ik het durf aan te  roeren  bij  mijn  kleine jongen.  Maar ik voel dat ik het ondanks  alles wel  moet.’
Vervolgens  komt er nog maar  één aantekening  in  de dagboeken voor waar W  in voorkomt.  Het is de allerlaatste.  De laatste zelfs in de  hele dagboekenreeks, wat  enigszins  verbazingwekkend is  met het  oog  op hoeveel  pagina’s er nog over zijn in dit vijfde deel. Deze  resterende pagina’s blijken echter leeg  te zijn.
De  aantekening in kwestie stamt uit  november  van dit  noodlottige jaar, 1994:
‘Wat heb ik gewikt en  gewogen. Uiteindelijk heb  ik mijn moed bij elkaar geraapt en heb ik aangeklopt. Geen antwoord.  Ik wreef  mijn handen. Ik begreep dat wat  er zou  volgen  bepalend  was voor,  ja,  het voortbestaan  van ons gezin.
Ik duwde  langzaam de  deurkruk naar beneden en ontmoette  de blik van mijn  kleine jongen die achter zijn eeuwige computer zat. Ik weet niet hoe ik die blik moet  beschrijven.
Ik trotseerde de magie ervan, ging z’n kamer  in  en deed de deur achter me dicht.  Hij zei één ding, op een  toon  die mij ook nu,  enkele uren  later,  machteloos doet  beven,  en het was: ‘Jij wist het.’ Dat  was alles.
Zal hij mij ooit  weer  vertrouwen? Tegen het einde van het gesprek waren er tekenen van verzoening, ook al  tril ik  steeds meer. Hij  gaf me water te drinken.  Hij zag  hoe ontdaan  ik was.
Waarschijnlijk  is het die  ontsteltenis  die zich nu  door mijn lichaam verspreidt,  terwijl ik  dit schrijf,  want  ik  voel me echt niet goed. Ik zweet, en het voelt  alsof  het hele  appartement vergeven is  van  wezens die mij  kwaad willen.  Alles  wordt steeds troebeler.
Het  enige dat mij in het heden steeds duidelijker  wordt, terwijl de  rest overschaduwd wordt, terwijl  het  universum overschaduwd wordt,  is zijn naam. De naam van de  man  die  mijn kleine jongen bezocht. Zijn  naam was Massicotte.’
We kunnen constateren  dat het dagboek daar abrupt ophoudt. Nooit schrijft Maria meer in haar dagboek.
Bij  gebrek aan  andere bronnen waren  we  gedwongen tot een omvangrijk  onderzoek over Parijs in november  ’94.  Maria Berner-Marenzi komt in  geen enkel officieel register uit deze periode voor. Een  gewaagde  actie  op  de Italiaanse ambassade in  Parijs, die we verder niet  zullen bespreken, resulteerde echter in  een  aantal  onofficiële documenten, waarvan er één aantoonde dat cultureel attaché  Luigi Berner-Marenzi eind november dat  jaar een privékliniek op Rue de la Chaise bezocht had.  Verdere informatie ontbrak.  Voor  het  in het bezit  krijgen van geheime documenten van de kliniek waren  buitengewone maatregelen nodig, die  er uiteindelijk toe leidden dat we Maria opgenomen aantroffen met ‘ernstig paranoïde verschijnselen’, waarvan te laat geconstateerd werd dat ze eerder  fysiek waren dan psychisch. Het bleek dat ze vergiftigd was door een  substantie die bekendstond  onder de naam protobiamide. Maar dat  bleek  pas uit  de  lijkschouwing. Ze  overleed namelijk eind november/begin december  zonder haar  psychische balans nog  hervonden te hebben.
Dat de familie  tijdens de begrafenis in  de annalen van de Notre  Dame  ingeschreven werd als ‘Luigi, Una  en Vera Berner-Marenzi’  hoeft natuurlijk niet te betekenen dat W tegen die tijd het huishouden verlaten  heeft, maar het  is  een plausibele verklaring.  Omdat het immers ook rond deze tijd  was dat de opdrachtgever  hem uit  het oog verloor wordt genoemde verklaring aanzienlijk bevestigd.
Zodoende komen we  nu zo langzamerhand bij  de huidige situatie van het onderzoek. Als we ons richten op een op het oog  onbeduidende formulering in  het dagboek, dat  ‘hij  zo populair is, mijn kleine jongen’, dat hij ‘zo veel bezoek krijgt’, dan kunnen we terugvallen op een eerdere passage, die niet direct gelieerd lijkt te zijn aan W, maar die  in retrospectief toch  met de zaak te maken  zou  kunnen hebben. De  passage  stamt uit de  tijd vlak voor ‘het bezoek van de man’ en luidt als  volgt:
‘Er bewegen zich  tegenwoordig zo veel asocialen in onze  woning. Ik  kan niet beweren dat al deze  “vrienden” bij mij in de smaak  vallen, maar ik  houd hun aanwezigheid toch verborgen  voor Luigi,  omdat ik weet dat  hij razend zou worden. Maar die “le chameau” die opeens gewoon  kan  opduiken uit een van de donkere hoeken van het appartement maakt me  eerlijk gezegd  enigszins ongerust. Zijn glimlach is afschuwelijk.’
In eerste instantie hebben we geen verband gelegd tussen deze  ‘le  chameau’ en W,  maar achteraf lijkt dat  verband logisch, vooral  door  het feit dat  we  uit  de misdaadregisters uit  die  tijd een jonge  oplichter en vervalser met  de naam Jacques Rigaudeau uit de voorstad  Clichy-sous-Bois hebben  weten  te vissen, een man met  vele  aliassen, waaronder ‘le chameau’, ‘de kameel’, een bijnaam  die  hij volgens het politieregister heeft  ‘gekregen in zijn kindertijd door een  rugafwijking  die een  dubbele bochel veroorzaakte, welke door middel van eersteklas medicatie steeds meer  onzichtbaar werd’. Wat overigens ook  Jacques Rigaudeau  vijf jaar geleden zelf  werd. We komen daarop terug.
Het  is  duidelijk dat  W, na zijn vreemde maar geenszins onbegrijpelijke daad tegen de huishoudster Anaïs Criton, een transformatie ondergaat. De verbale  meedogenloosheid  en vindingrijkheid  die zich  eerder slechts  in  het  voorbijgaan gemanifesteerd heeft – bij  zijn  zusters, bij de Roemeense  zeiler, bij de  nieuwe klasgenoten in Parijs  – neemt met  de jaloerse daad tegen Anaïs  Criton  een vlucht. Bewust van  zijn vermogens  betreedt W de puberteit.  Hij begint afstand te nemen  van zijn  vader, krijgt ‘ongeschikte’ vrienden,  gaat zijn geliefde moeder ontwijken  en komt  niet opdagen  op zijn  eigen verjaardagsfeest. En hij weet aan de  substantie protobiamide  te komen, die ons vooralsnog onbekend is.
Tijdens deze transformatie  wordt W dus  opgezocht  door een man met de  naam Massicotte. Zijn moeder  Maria wil er met  hem over praten, maar tegelijkertijd weet ze blijkbaar dat het over iets zeer gevoeligs gaat, waar ze  zelf niet onschuldig  aan  is. Als het  gesprek uiteindelijk plaatsvindt, is het net zo confronterend als ze verwachtte, ook al zegt  W alleen maar:  ‘Jij wist het’. Maar er zijn in elk geval ‘tekenen  van verzoening tegen het  einde’, onder andere dat hij  haar  een glas water aanbiedt. De vraag is of  dat spontaan  gebeurt of  dat  hij dat al lang voorbereid heeft, maar voor  Maria Berner-Marenzi  maakt dat  geen verschil. Zij  drinkt het water met de  protobiamide en belandt  in een  ziektetoestand met  paranoïde verschijnselen,  die uiteindelijk  tot de dood leidt.
W’s afwezigheid bij haar begrafenis duidt erop  dat  hij dan al ondergedoken is, vijftien  jaar oud en met  criminele betrekkingen. Waarschijnlijk is het de op dat moment  negentien jaar  oude oplichter en vervalser Jacques Rigaudeau die hem na de  moord  op zijn moeder van  een nieuwe identiteit voorziet.
De moeite  van  het noteren waard  is ook dat  Rigaudeaus verdwijning  vijf  jaar geleden een paar maanden vooruitloopt op  de eerste daad in de reeks  – met  codenaam MC  –  waar  onze huidige opdracht over gaat.  Het  lijkt  of  W toen een besluit genomen  heeft, en de nog immer plaatshebbende daden is gaan  voorbereiden – door alle  sporen van zijn eerdere leven te wissen, inclusief het laten verdwijnen van ‘le  chameau’ uit Parijs. Hij  krijgt echter niet de dagboeken in zijn bezit, die via onduidelijke  kanalen in  Australië beland zijn, waar  we ze naderhand lokaliseerden. En dankzij de dagboeken hebben we  de weg vrijgemaakt voor verder  onderzoek,  conform  de  volgende stappen:
De criminele kringen van Jacques Rigaudeau in november ’94 nader onderzoeken, om  zodoende  W’s (eerste?) valse identiteit te  achterhalen. Waar verblijft een vijftienjarige  met een valse identiteit?
Zo veel mogelijk  te weten komen over de substantie protobiamide, om daardoor eventueel nog een crimineel contact van W  te lokaliseren. Bevond er zich bijvoorbeeld een  scheikundige in zijn  kennissenkring?
Het doel met het bovengenoemde is natuurlijk W te  vinden en zijn nog immer voortdurende activiteit met  de  codenaam MC te stoppen. Eerdere  instructies om eliminatie te voorkomen  worden in overeenstemming met de  laatste aanwijzingen van  opdrachtgever  als niet meer aan  de orde beschouwd.  We werken momenteel  vanuit de  tegengestelde  optie.
Daar komt  natuurlijk  de vraag bij  omtrent de  bij opdrachtgever welbekende professor Udo Massicotte.  Daarover, evenals over het bovengenoemde, wachten we nadere instructies  af.
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La  Mortola
capraia,  14 mei
De avond valt achter de vitrage die lang geleden gestopt is met  dansen.  Als het donker  zich een weg zoekt tussen de  gestapelde  rozegerande  avondwolken is het  niet  alleen een afwezigheid van licht, maar een op zichzelf  staande kracht.
Een natuurkracht.
Het is alsof de kracht daar hangt sinds  Deda’s  dagen, zwevend boven de andere  eilanden, waaronder dit.  Een tijdwolk.  Een stuk bodemloze  tijd die wacht op gerechtigheid.
En juist dat zal nu aan Deda geschonken worden.
Gerechtigheid.
De innerlijke stem: ‘Waar  komt die gedachte vandaan? Die  gedachte dat omdat het slechts  de doden zijn die hier vrijuit vandaan  kunnen komen,  ik  de plaats van de  dode moet innemen.’
Als  een  uit het  hoofd geleerd lesje.
De stilte is  volledig. Vijf dagen van serieus  plannen  zijn voorbij. Duisternis sijpelt de kleine hotelkamer in en vult die. De pijn zweeft als een roofvogel  boven een  veld in  de schemer.  Niets  onderscheidt  de contrastarme hotelkamer  van een stilstaand beeld.  Absoluut niets.
Dan is het  tijd.
Eindelijk  tijd.
Voorwerp na voorwerp  wordt  van het  bureau  in het etui  gestopt, in een heel exacte volgorde. In de tas, de tas over de schouder. De  voorzomeravond in.
Het is niet  zo donker als  het binnen leek. Dat is het zelden.  Het kleine dorp  Paese voelt verlaten, en  wanneer het aan de rand overgaat  in  het buurdorp Porto is de minimale beschaving al verdwenen.
Langs de kronkelende slingerweg, moeizaam aangelegd door de gevangenen van  ‘Colonia Penale Agricola’, strekt  zich Capraia’s  bijzondere  terrassensysteem van vruchtbare  grond uit langs de hellingen. Het is  alsof er zich een zwart-witte regenboog in  alle  nuances  van de  duisternis op  de bodem langs de hellingen heeft neergevlijd.
De tas zou zwaar moeten zijn, maar zo voelt het niet. Dat soort dingen worden niet opgemerkt. Het enige dat  opgemerkt wordt is de ademhaling, de  zware, zware ademhaling. Het is de  ademhaling van Deda  in zijn  hol.
De koude nacht breekt aan. Deda slaat grootmoeders  warme kleding steviger om zich  heen, beweegt continu zijn  tenen in de warme schoenen. Ondertussen verdwijnt de cirkel  die zijn complete gezichtsveld uitmaakt, de omtrek  van het hol  wordt opgeslokt door de  ijsnacht.  Er zou elk moment iemand in kunnen kijken.
Deda’s  ademhaling weerklinkt over  het schemerlandschap van Capraia als  de kronkelweg een krachtige bocht maakt en de blik over  de Ligurische Zee stuurt  in de richting  van waar  Corsica opgeslokt is.  De  nuances  van het duister  die zich nog  onderscheiden van zwart doen  de  zee op  kokend  teer lijken,  ondanks het feit dat het  bijna windstil is, er staat slechts een heel  zwakke bries. En het is eigenaardig stil.  Zwaar,  uitzonderlijk zwaar, als een buitengewoon  sterke zwaartekracht.
Capraia’s reputatie als  spookeiland is niet  onbekend. Misschien manifesteert juist  dát  zich wel  als  zwaarte.  Maar toch, waarschijnlijk niet. Dit gevoel  is er eerder geweest, op elk eiland. Het  gezamenlijke lijden  van de  gevangenen als een soort zwaartekracht, een  druk die de tijdelijke bezoeker  tegen de grond duwt. Zo veel lijden op zo’n  klein oppervlak moet blijven hangen,  moet  zijn weerslag  blijven hebben, moet de  mens tegen  de aarde drukken.
Zoals daar. Op dát eiland. Op Deda’s eiland.
Tijdens het  laatste stuk is de schemer echt gevallen. De zaklamp  is nu uit de tas  gehaald,  een geconcentreerd spel van  de lichtkegel op de  steeds  smaller wordende kronkelweg onthult de schokkerige  bewegingen van schemerdieren. Hagedissen, steeds  grotere spinnen,  zelfs een slang die sloom over de weg kronkelt, door niemand  bedreigd.
De vervallen stenen trap onderscheidt zich  niet noemenswaardig van  de weg, loopt bij wijze van spreken gewoon  door  in een aanhoudend uitgedroogde  natuur. Daar blijft de  lichtkegel  staan,  schokt  op het ritme  van Deda’s ademhaling, die uiteindelijk  afneemt, en pas als  het  weer volledig stil is – en  zelfs de  krekels  geen geluid maken – volgt het  licht  de trap omhoog  en naar binnen door  een verwaarloosde muur.
De druk wordt continu sterker, de  zwaartekracht groter. Het  stenen gevaarte  van het gevangenisgebouw is slechts  een silhouet  in het donker. Het silhouet  wordt  hier en daar geperforeerd  door  de  zware  duisternis achter een enkele scheve of neergevallen celdeur.  De zanderige grond onder  de voeten,  de plukken zongedroogd gras die door het licht van de zaklamp schijnbaar in beweging komen. Sterren schitteren sporadisch  door het  steeds dichtere wolkendek.
Net  als op de luchtfoto te zien  was, staat  er een vrijstaande  stenen trap op de binnenplaats van de gevangenis.  Daar gaan zitten, zoals afgesproken, vol  in het zicht, een schietschijf  verlicht door een zaklamp. Ooit zou er  moed voor nodig zijn geweest dit te  doen. Nu  niet meer. De macht  der gewoonte. Hoe de mens erin  slaagt bijna alles te normaliseren.
Het is de nacht in het  hol van Deda.
De laatste nacht. Altijd de laatste nacht.
Een project dat in het  begin  eeuwig leek  loopt ten einde. Wat gebeurt er dan? Wat gebeurt er  als de weegschaal vol  is?  Zo  ver niet gedacht, nog niet in staat geweest  zo ver te denken.
‘Waar  komt die  gedachte vandaan?  Die gedachte dat omdat het slechts de  doden  zijn  die hier vrijuit vandaan kunnen komen,  ik de plaats  van de  dode  moet innemen.’
De gevel  van het gevangenisgebouw is zo schraal. De  tijd verstrijkt langzamer  dan ooit. Het langgerekte silhouet begint  opgeslokt te worden  door het donker, de verheven kubus met twee  uitgestrekte  armen lost  langzaam op, de gelijkvloerse cellenrijen  gaan geleidelijk  over in de nacht, diverse gebouwen  verspreid over  het omliggende terrein vervagen,  alle contouren trillen,  alles staat op  het punt over te gaan  in de nacht.
Alles.
De blik focust op  wat er  over  is van het  hoofdgebouw, probeert  het te verhinderen definitief in de  nacht op  te gaan. Het  geelachtige licht  van de zaklamp  speelt voor de  voeten. De  geur  van de  Middellandse Zee  zweeft in het donker,  de lichte bries  draagt die  met zich  mee.  De geur van de nachtelijke Middellandse  Zee. Onmiskenbaar.
En dan in het  donker het licht. Het tweede licht. Een  blauwachtig  geknipper.
Als van een verre vuurtoren door  dichte mist.
Maar dan vanuit het gevangenisgebouw.
Een diepe  ademhaling in de  nacht. Deda’s  ademhaling.  De zwaartekracht maakt het  moeilijk  overeind te komen. Stilstaan terwijl de lichtkegel  weer tot rust  komt.
Het geknipper vanuit de  cel. Opnieuw.  Een afgesproken signaal.  Twee kort, één lang. Alles klopt, niets kan fout gaan.
Een laatste zelfoverreding.
Zij hebben het toegelaten. Op hén wacht  de tijdswolk. Op hén  heeft Deda gewacht. Ze hebben het niet alleen toegelaten, ze hebben het opgedragen.  Ze wezen noodzakelijke slachtoffers aan  voor het algemeen belang.
The greater  good.
Ze zijn niet  onschuldig.
Hij daarbinnen ook niet, hij die zo gehoorzaam en geestdriftig met zijn zaklamp knippert.
Twee kort,  één lang.
De weg van de lichtkegel naar de gevangeniscel. De ontmoeting van  het  geelachtige licht met het blauwachtige op een gedroogde graspol op de drempel naar  de cel.  Als twee generaties licht.  Het knipperende ledblauwe licht doorboort het mildere gele licht als ze  elkaar uiteindelijk treffen.
Twee kort,  één lang. Nog een keer, als  uit  gewoonte.
De stem daarbinnen, hees, opgewonden:  ‘Kom binnen, kom binnen.’
De  halve deur lijkt vastgeroest  in zijn enige  scharnier, het is lastig eronderdoor  te komen.  Blauwachtig licht zweeft over de ruwe,  onregelmatige stenen muren tot de bron van  dat licht  eindelijk tot  rust komt  in het  kleine  raam achter in de cel.  Het blauwachtige  ledlicht vormt een  cirkel op  de muur  naast de halve  celdeur. Wanneer de uit  de  kluiten gewassen man zijn  hand van  de zaklamp  in het celraam neemt trilt  de  blauwachtige  cirkel even.
Hij  komt dichterbij, zo dichtbij  dat zijn scherpe adem te ruiken is  als hij  in Amerikaans-Engels zegt:  ‘Een zekere graad  van geheimzinnigheid kan ik begrijpen,  maar dit is bijna belachelijk.’
Het geelachtige  licht  draait naar  het  hoofd  van de  man  zonder hem direct  te verblinden. De lichtkegel blijft op zijn borst staan, spreidt zijn secundaire licht  via de aanzienlijke kin over zijn gezicht. Het  effect  is vreemd, een spookgezicht, de schaduw verdubbelt  zijn bril. Verder is de man goedgekleed op die enigszins  lukrake  manier  die zo vertrouwd voelt.
Altijd hetzelfde.
Nieuwe uitademing. De adem net zo scherp, duidelijker  deze keer. De adem van oude man. Oude nerveuze man.  Oude gespannen man, maar niet oude bange man.  Eerder oude verwachtingsvolle man.
Zo gewend aan het feit dat  tegen deze tijd de eigen  stem  niet door zichzelf herkend wordt:  ‘Ik  heb het materiaal  hier in mijn tas. Ogenblik.’
De  tas ploft neer  op de harde stenen vloer. Een weerklank van metaal op metaal. Een wantrouwig  iemand had daarop kunnen  reageren.  Deze man is  niet zo iemand.  Geen onrust, geen  angst, maar  een ademloze,  ontzettend  gespannen verwachting.
Altijd hun grootste verlangen kunnen vaststellen. Dat  wat ze met  grote sprongen kan doen afwijken van gewoontes die vaak  steviger geworteld zijn dan  die van de meesten.
Dus  toont hij vooral verbazing  als dat  wat  tevoorschijn komt  niet het verwachte is. Sporen van de  beide lichtbronnen weerspiegelen in het metaal, een mengeling van blauw- en  geelachtig licht in het lemmet.
Eerst deinst de man  achteruit.  Dat is de logische reactie.  Zijn armen omhoog, handen naar voren.  Die ijdele, eigenlijk zo ontroerende verdedigingspositie van ver  voor de  steentijd. Nutteloos tegen moderne wapens.
Maar dan gebeurt er  iets.  Een  plotselinge, ontzettend abrupte  wending. In  plaats van achteruit  te deinzen  werpt de man zich naar voren,  op het mes. Grijpt  de pols vast. Maar  iets klopt er niet.  Wat  is het? Het komt niet echt binnen. Er is iets niet  in orde, maar wat?
Zijn blik, het is zijn  blik  achter die dikke bril. Niet agressief, niet  offensief, niet  boordevol testosteron. Eerder opnieuw  verbaasd, een nieuw soort verbazing.  De  greep rond  de pols verzwakt terwijl het grote lichaam  met opengesperde ogen tot de  aanval  overgaat.
Het mes  is  vrij.
Het gaat zo snel, toch voelt  het  zo langzaam. Extreme slowmotion.
Tijdens  de val  verspreidt  zich een  eindeloze  helderheid in het  duister.  Dan  klapt  de rug  op het steen, met  de  grote man bovenop.
De pijn negeren en focussen.
Terwijl  het mes langzaam  wegzinkt onder  de ribben van de man menen de  ogen een  beweging boven  diens schouder waar te  nemen. Blijven  hangen op  een  trillend  voorwerp dat  in feite óp zijn schouder zit. Nee, ín zijn schouder. Diep in  zijn schouder.
Het is een  spuit, een  behoorlijk grote injectiespuit. Hij  is door het jasje van  de man  gedrongen en  zit  vastgenageld.
De laatste ademhaling van  de man. Langzaam  en rochelend. Ademt bloed  uit.
De verbazing nog op zijn gezicht waar hij ligt.
Dan plotseling nog een beweging  daarachter, in de duisternis van de cel.  Maar de grote man  die bovenop ligt blokkeert, maakt  het onmogelijk  zich  te bewegen.
Kansloos daaronder.
Dan plotseling een paar voetstappen precies boven de  grens  van geluidloosheid. Een  blik over de schouder terwijl de korte doodsstrijd van de grote man doorgaat. En dan de flits  door  de blauwe  lichtcirkel precies bij de  deur. Er  flitst een  gezicht doorheen.
Een mens. Hun  blikken  kruisen  elkaar.
Het is  een ontzettend merkwaardig moment. Het  verlengt zich in oneindigheid.
De man bij de deur,  in de blauwachtige cirkel van licht, zijn mooie gezicht als het  ware  lichtgevend. De scherpe fascinerende blik. Verbazing, scepsis, maar ook doelbewustheid.
Een etui in de  hand van de man, als het eigen maar dan  kleiner. Groot genoeg voor  een grote  injectiespuit.
Hij komt een paar  stappen  dichterbij.  Huiveringwekkende  stappen. De  grote man  ligt bovenop, geen mogelijkheid zich te  bewegen.  De  mooie man  gaat er op zijn  hurken naast zitten. Een scherpe, scherpe  blik. Onderzoekend. Dan  schudt hij zijn hoofd  en is hij weg.
Verdwenen.
De stilte daarna is verdovend.
Het mes wordt  een  beetje gedraaid.  Zich ertoe zetten  te wachten  met het  eruit  te  trekken  tot de strijd voorbij is. Om het bloed zo lang mogelijk te vermijden.
Het wachten. Het afwachten.
Wringt zich ten slotte los. Het  grote lichaam valt slap op de stenen vloer.
Maakt  het mes  vrij. Strekt het geradbraakte lichaam uit. Voelt nauwkeurig hoe de rug aanvoelt.  Niets  lijkt kapot te  zijn gegaan. Pijnstoten stralen langs de  ruggegraat,  maar de bewegelijkheid  is  onder controle.
Naar de deuropening. De blik  in het donker  onder de halve  deur  door, die daar vastgeroest hangt in zijn scharnier.  Het donker  daarbuiten is immens. Zwaar.  Zwoel. Drukkend. Een sterkere aanwezigheid dan  op enig ander  eiland. Extra  sterke zwaartekracht.  Maar er zijn geen aanwijzingen dat  er  nog iemand anders geweest  is.
Op  één ding na.
Als er  geen grote injectiespuit geweest was, die  nog steeds uit de schouder van de  grote man steekt, had alles  verbeelding kunnen zijn. Dat die mooie  man met die scherpe blik  helemaal niet bestond.
Behalve ergens  diep van binnen.
Geen goed  idee het  te  proberen te  begrijpen.  Niet nu.
Carpe diem. Geniet  van het moment. Als  altijd.
Lukt dat nu?  Is alles niet verpest?
Nee, het  gaat. Het is  nog steeds mogelijk.
De rust daalt neer. De stilte. De  koelte na  de hitte. De rust na  de  storm.
De troost.
Nu de gouden  seconden.  Wanneer alles op zijn plek  valt.  Wanneer er plotseling voor  een  moment  recht gedaan is.  Rechtvaardigheid voor Deda.
Dan is het tijd.
De  grote injectiespuit moet weg. Omdat het jasje weg moet, het  overhemd weg moet.
Eruitgetrokken  is de naald zo lang,  de canule  zo stabiel, erop  gericht om  ook door de dikste kleding  te  dringen. Vroeg of  laat moet dit overdacht worden.  Maar  niet nu. De spuit belandt in  een voorvak van de tas.
De canule  niet aanraken.  Niet in de buurt komen van de  naaldpunt.
In het hoofdvak van de tas bevindt zich het  etui. Het lijkt in  feite  nogal  op dat van de mooie man, maar dan  groter, vooral in geopende  toestand.
Slaat de tanden een  paar keer goed  op elkaar. Bijt de  eigen tanden op  elkaar. Voelt  het speeksel lopen.
Gaat aan de slag.
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In beweging
den  haag  – capraia,  15 mei
Corine Bouhaddi keek om  zich heen  in  haar appartement  en vroeg  zich af waarom ze zich zo  terneergeslagen voelde. Ze vond  plotseling dat de eenzaamheid van de muren afdroop.  Ze zag  een  figuur  in haar hal, een  grote, atletische,  bijna zwarte  berbervrouw, en dat  het  haar minstens twee seconden  kostte  om  zich te  realiseren dat het een spiegelbeeld was, was nog  niet eens  het meest beangstigende. Het was de gezichtsuitdrukking. Als het  ware definitief alleen.
Ze was het weliswaar gewend alleen te zijn,  leefde doelbewust alleen,  reisde  alleen,  leefde volledig volgens haar motto: ‘alleen ben  ik  sterk’. Maar  op dit moment  voelde dat  niet zo. Ze vroeg  zich  af  waarom.
Eén keer had ze toevallig gehoord  hoe de openhartige Zweed  Jorge Chavez haar beschreef  als:  ‘de vrouw met een integriteit die alle  biologisch leven in een straal van  een paar  kilometer uitroeit’. Die herinnering  schudde haar  weer een beetje  wakker. Haar  spiegelbeeld  begon  te  lachen. Dan moest ze  dat  logischerwijs  zelf ook gedaan hebben.
Haar blik  gleed verder  naar  het opgerolde bidkleedje naast de spiegel.  Het rolletje werd bijeengehouden met vergeelde bandjes  en was  buitengewoon stoffig. Sinds ze  naar Den Haag verhuisd  was had ze  het  niet één keer uitgerold in de  richting  van Mekka. Ook niet vaak in  Marseille,  eerlijk gezegd,  tenminste niet sinds ze  tijdens haar radicale puberteit genderstudies was gaan doen aan de  Université  de Provence Aix-Marseille en  in een  toestand van aanhoudende politieke woede een eigen flat gezocht had.  Ze had een  gemeenschap achtergelaten – een  veilige, stabiele  familiegemeenschap –  en nog  niet echt een nieuwe gevonden. Ze  had zich  vaker dan goed is voor een mens met wortel en al  uit laten rukken, en, afgezien van de verhuizing in haar kindertijd  uit  de Maghreb,  haar  geboortestad Safi  aan de Marokkaanse westkust, had ze  het elke keer volledig vrijwillig gedaan.
Alleen ben ik  sterk.
Uiteindelijk  dwaalde  haar  blik naar de  asbak op  de  salontafel. Daar lagen een paar verkleurde peuken,  de zoetige rooklucht hing nog in de flat. Geen alcohol, kon ze in  elk geval  zeggen, ik  ben moslima,  ik drink geen alcohol.  Maar dat deed de  peuken van de  joints in de  asbak er niet minder treurig uitzien.
Ze begon  te lachen en  ging  ervandoor. Het fietstochtje door  het  ochtendfrisse  Den  Haag zuiverde haar longen, wat op zijn beurt  haar hart zuiverde,  en toen ze  op  de  trap in  het Europolgebouw gezelschap  kreeg van Felipe Navarro  verspreidde er zich een  opmerkelijke  warmte in haar. Op een vreemde  manier hield ze van Europa, realiseerde ze  zich, ondanks het feit dat Navarro buitengewoon  leek te mokken, en  op een nog  vreemdere  manier was ze thúísgekomen in deze mooie maar lichtelijk bizarre kleine stad die de  navel van Europa  was geworden. Omphalos. Misschien nog niet helemaal thuis  – ze miste bijvoorbeeld nog  steeds  een  echt goede partner – maar een flink eind op weg.
Toen Corine Bouhaddi Paul  Hjelm in De Kathedraal boven zijn katheder zag uittorenen kreeg ze  plotseling een visioen  van  een vader. Felipe Navarro  liep voor haar  uit,  zonder een  woord liep  hij naar voren en  draaide  het filmdoek zo  dat het elektronische  whiteboard vanuit  de kantoortuin te zien was  in De Kathedraal. Wat  toen volgde was  een merkwaardig soort puur  genieten.  Bouhaddi leunde achterover, volgde wat er  gebeurde en voelde dat  haar  complete  vervreemdende nacht en ochtend spoorloos verdwenen waren.
‘Het  lijkt een  normale  dag,’ zei Navarro  zonder  introductie,  ‘maar  het is zaterdag. Rustdag. We  zijn vandaag aan  het  werk omdat  we  niet dichter bij een oplossing  in de Massicottezaak zijn  gekomen.  Ook zijn we er niet in geslaagd een verband  te vinden tussen Massicotte en plastische chirurgie bij  terroristen aan de ene kant en  de bijzondere kroegmoord op  de  internationaal gezochte wapenhandelaar Isli Vrapi in  Stockholm aan  de  andere kant. Dat er zo’n verband zou  zijn berust aan  de ene kant  puur op de intuïtie  van  onze  chef …’
‘Niet alleen maar’, zei Paul Hjelm achter  zijn katheder.  ‘Zoals señor Navarro heel goed weet hebben we van verschillende militaire inlichtingendiensten aanwijzingen gekregen die  duiden op toegenomen terroristische activiteiten.’
‘Wat niet veel meer zegt dan “toegenomen activiteit in de islamitische tak van terrorisme”.’
‘Wat ging jij vandaag doen?’  repliceerde Hjelm rustig.
‘Pardon?’ vroeg Navarro.
‘Wat voor zaterdagse plannen hebben we voor jou  in het water doen vallen?’
‘Strandwandeling met señora Navarro?’ stelde Marek Kowalewski vanuit het auditorium voor, waarop  hij het boze oog kreeg van Navarro.
‘Het heeft niets met mij te maken’,  mopperde hij. ‘Ik vind  het alleen  zonde  van de tijd  en de mogelijkheden.’
‘Het  is  moeilijk  zoiets te doen voor  een publiek  als dit’, zei Arto  Söderstedt. ‘Alles gaat altijd ergens anders over.’
‘Een heleboel  speurdersbreinen zijn al  bezig met het  verwerken van de informatie’, zei Angelos  Sifakis. ‘Ideeën, iemand?’
‘Hij loopt iets belangrijks mis’,  zei Miriam  Hershey.  ‘Hij heeft  op zijn donder gehad en  nu krijgen  wij het op ons bordje. Iets persoonlijks dus.  Iets belangrijks en persoonlijks.’
‘Mee eens’, zei Sifakis. ‘Maar hij  heeft ons onlangs laten  weten  dat de verhuizing  afgelopen was, de bouwvakkers klaar. Niets praktisch dus.’
‘Wegblijven van een beloofd  dagje  met zijn vrouw  is toch  niet echt voldoende  als verklaring?’ zei Laima Balodis.
‘Want dan  had hij het  niet op ons afgereageerd’, zei Kowalewski. ‘Het  gaat  over óns. Hij  zou ons vandaag niet zien. Zijn woede  heeft ermee te maken dat hij ons níét zou zien, vandaag. Dat hij  ons nu ziet  is een tegenvaller.’
‘Dus zou hij het  met  zijn  vrouw hebben over iets dat juist met  ons te maken had’, zei  Jutta Beyer.  ‘Om  ons  iets  wel of  niet te vertellen?’
‘Inderdaad’, zei Sifakis. ‘Goed, Jutta. Zouden zijn vrouw  en hij ons  iets vertellen? Een besluit waarvan hij nu wordt gedwongen het  uit te  stellen. Die  woede zien we nu.’
‘Jullie zijn niet goed bij je  hoofd  allemaal’, mopperde  Navarro en  hij  verborg routineus zijn  glimlach. ‘Ik  ben  verzorger in  een verzorgingstehuis.  Vandaar mijn loon.’
‘En,’ zei Balodis, ‘wat zou er zo belangrijk zijn om aan ons te vertellen of juist  niet aan ons te  vertellen?’
‘Gefeliciteerd’, zei Söderstedt.
‘Ja,  gefeliciteerd’, zei  Beyer terwijl ze opstond.
‘Bovendien  heeft hij  natuurlijk, Gotische  controlefreak die hij is, het geslacht al uitgevogeld’,  zei  Kowalewski  en hij  stond eveneens op.
‘Jongen of meisje?’ vroeg Hershey. Ze stond  al.
‘Jezus’, zei Felipe  Navarro en hij kon het  niet laten  te lachen.
De Kathedraal explodeerde in een  daverend  applaus.
‘Een jongetje’, zei Navarro blozend. ‘Een zoon.’
‘Onze hartelijke gelukwensen’, zei Paul  Hjelm  en hij ging verder: ‘Kunnen we dan nu doorgaan?’
De Opcop-groep ging weer zitten. Felipe  Navarro  keek naar het filmdoek,  maar onderbrak zichzelf en zei smekend: ‘Maar  niet  aan Felipa  vertellen dat jullie het weten.’
‘Onze lippen zijn verzegeld’,  zei  Hjelm met zijn  gedachten  elders. ‘Niemand een ingeving  gekregen vannacht? Geen nieuwe  invalshoeken in de verschillende zaken?’
‘Die  koppeling plastische chirurgie-wapenhandel is  interessant’,  zei Marek Kowalewski.  ‘Ik werd zelfs midden in  de  nacht wakker  en dacht: gezichten.  Natuurlijk heeft het met  een gezicht te maken. Een moordenaar met een heel  speciale opdracht en heel speciale wapens is op weg naar Europa. Twee  externe personen weten hoe hij eruitziet. De  ene is de wapenhandelaar die de wapens aan  hem verkocht heeft,  de andere de  plastisch  chirurg die hem geopereerd heeft, zodat-ie onherkenbaar geworden is.  Beiden worden in de loop van een paar dagen vermoord. Zo moet het zijn. Nu weet niemand hoe  hij  eruitziet. En hij is op weg hiernaartoe. Om iets groots uit te voeren.’
Even bleef  het stil in  De  Kathedraal.
‘Je bedoelt  dat  de weg voor hem vrijgemaakt wordt?’ zei Hjelm.
‘Ja’, zei  Kowalewski. ‘Een aparte terreurcel krijgt een opdracht – ze weten natuurlijk  niet wie de moordenaar is, vermoedelijk  ook niet  hoe  het plan luidt – maar de opdracht  is specifiek:  Zorg dat je  twee  personen elimineert  en laat het eruitzien als iets heel  anders. Waarom niet zelfmoord en kroegruzie?’
‘Een  heel  interessante gedachte’, zei  Hjelm. ‘Maar  ontzettend hypothetisch.  Hoe gaat het met  het  doorlichten van de terroristen die Massicottes team  ondervraagt  in gevangenissen  door heel  Europa?’
Op dat moment  ging zijn mobiele telefoon met een  helder en intens geluid. Hij  nam op en  luisterde. Een rimpel  die zich  precies tussen zijn ogen manifesteerde  was het  enige teken dat  erop duidde dat er  iets gebeurd  was.  Iets wat daadwerkelijk van  belang  was.
De Opcop-groep bekeek hem aandachtig. Uiterst zelden  was er zo veel af te lezen  geweest uit een enkele rimpel  in  het gezicht van een man van middelbare  leeftijd.
Uiteindelijk hing  hij op. Hij draaide zijn nek een beetje zodat er een  duidelijk gekraak klonk  door de klankkast  die De Kathedraal  was.  Toen  zei hij: ‘Dat  was de directeur.  Er  heeft vannacht nog een gebeurtenis plaatsgevonden op hetzelfde gebied. Er  is nog een cruciaal persoon vermoord aangetroffen.  Wederom hebben we  te maken met een sfeer die zowel  diverse nationale als internationale alarmbellen doet rinkelen. En ook nu is er geen vanzelfsprekend verband met wat er eerder gebeurd is.’
Hij zweeg en begon te  zoeken  in  zijn computer.  Na een poosje keek hij op en  ging verder: ‘Het  gaat om een politicus  die  vermoord is  aangetroffen op een Italiaans  eiland. Hij zat in het  Europees Parlement, in een blok met de eigenaardige naam Europees Verenigd  Links/Scandinavisch Groen Links,  sinds  zeven jaar eu-parlementariër, afkomstig uit Praag. Zijn  naam was Roman  Vacek en zo zag hij eruit.’
Paul Hjelm klikte een  beeld tevoorschijn op  zijn computer en kreeg het geprojecteerd op  het filmdoek.  Het  stelde een grote  man in pak voor  met een  hoornen  bril en  een  brede vertrouwenwekkende glimlach.
‘Hij heeft klaarblijkelijk  een interessante achtergrond’, ging Hjelm  verder.  ‘Geboren  in ’44,  tot arts opgeleid in Praag, naar het  Westen  gevlucht, niet  tijdens de  Praagse Lente in ’68, maar  later, tijdens een congres  over  genetica  in  Liverpool in de lente  van 1975. Leefde vervolgens in ballingschap in de  vs, werkzaam  aan de  Johns Hopkinsuniversiteit in Baltimore,  tot de val van de Muur, ja, nog langer, tot het  oude Tsjechoslowakije opgedeeld werd in Tsjechië en Slowakije. Toen werd  hij  politiek actief binnen een  partij met  de naam ksčm en hij werd  geleidelijk aan  voltijdspoliticus.’
‘ksčm’, zei Laima  Balodis. ‘Is  dat niet  …?’
‘Ja’, zei Hjelm. ‘Een van de meest actieve  Europese communistische partijen na de val van de  Muur, Komunistická strana Čech  a Moravy, de Communistische  Partij in Bohemen en Moravië.’
‘Hij ontvluchtte de  communisten’,  zei Jutta  Beyer  sceptisch, ‘en werd toen zelf communist?’
‘Daar  lijkt het op’,  zei Hjelm met zijn blik verzonken in zijn computerscherm. ‘Noemde zich graag “Eurocommunist”.’
‘Des te  belangrijker’, zei Arto Söderstedt, ‘is het  dat we nu nog een dode arts hebben  op een gevoelige Europese toppositie.’
‘En het  allerbelangrijkste:’ zei Hjelm, ‘we hebben haast. De Italiaanse  politie heeft de plaats van het  misdrijf voor ons geïsoleerd. De nationale representanten van  Opcop schijnen  ter plaatse te zijn,  en de  directeur van Europol zei dat we een helikopter tot onze beschikking  hebben. Die is hier  over,  eh,  een  kwartier. Ik neem twee of drie van jullie met me mee en vlieg  erheen.’
‘Waarheen?’ vroeg  Corine Bouhaddi uiteindelijk.
‘Naar  de  plaats van het misdrijf’, zei  Hjelm.  ‘Een  eiland dat Capraia heet, voor  de kust  van  Toscane. Jij, Corine, en Jutta en Arto gaan met  me  mee.  De rest van jullie vergelijkt bestanden over Roman Vacek, Udo Massicotte en  Isli Vrapi.  Probeer verbanden te ontdekken. Verdiep  de zoektocht zo veel als  jullie kunnen.  Angelos  kan het werk verdelen en  leiden. Iedereen doet nu mee, ook  de nationale representanten. Het is bijna tijd, dus degenen die  naar de eilandenwereld van Toscane gaan  komen nu met mij mee. Angelos, neem  het over.’
Bouhaddi voelde  zich als een kind  zo  blij toen  ze  achter Hjelm, Beyer en  Söderstedt aan liep. Het laatste  wat ze hoorde voor ze De Kathedraal verliet waren de  woorden van Angelos  Sifakis: ‘Zo, jullie hebben het  gehoord. Hier vooraan bij elkaar komen.’
Buiten bij  de  deur verzamelde  Hjelm  de drie en zei:  ‘Er staat een  auto te wachten om ons mee te nemen naar het ziekenhuis. Helikopters  stijgen  niet op vanaf  het gebouw van Europol, in elk geval niet  zonder dat de media het merken. We zijn nog altijd een geheime groep.’
Negen minuten later, om kwart voor negen, stegen de vier op van het  helikopterplatform  op het  Bronovoziekenhuis en zetten koers over Europa. Ruim achthonderd  kilometer zou  afgelegd worden door het luchtruim van minstens vijf landen in een zuurstofarme bol die  onmiddellijk  luchtziekte teweegbracht bij ten minste de helft van de aanwezigen. Omdat de piloot – privé ingehuurd  en met zwijgplicht  – het gezelschap  deed toenemen  tot vijf, waren er drie  die  zich tijdens de reis,  die ook een  tankstop  en een vrij grote ronde boven de Alpen  omvatte, niet bepaald goed voelden.
Paul Hjelm hoorde  bij de luchtzieken,  ook al probeerde hij het  zo goed als  het  ging te  verbergen. Achttien  meter boven Den Haag  gaf  Arto Söderstedt over, over Jutta Beyer heen, die  zelf  na een minuut van almaar bleker worden moest overgeven. De rest van de  reis werd een zogenoemde beproeving.
Alleen Corine Bouhaddi  maakte  het  goed. Opvallend goed zelfs. Het  was alsof  haar leven  oplichtte.
Omdat ze uit het noordwesten kwamen,  van de kant  van  Nice  af, niet van Livorno in het noordoosten,  zag het eiland er  volkomen onbewoond  uit  toen het langzaam verscheen  aan de  met  wolken bedekte horizon.  Bouhaddi keek om zich heen in de helikopter. Beyer en Söderstedt ondergekotst, Hjelm bleek, maar beheerst. Een zogenaamde verzameling van  krachten.
Een  elitetroep.
Ze begon  te  lachen op hetzelfde moment dat er onder  hen  een oud gevangenisgebouw zichtbaar werd. Voor  een  groter gebouw, waarvan de stenen muren  dezelfde  goudbruine woestijnkleur  hadden  als de grond eromheen, stond een vrijstaande trap  die er  eigenaardig desolaat uitzag. Het  gebouw zelf bestond uit  een verhoogde kubus met twee armen, rijen gelijkvloerse  cellen, elk  één kant uit gestrekt. Rond  het  kolos stonden diverse  gebouwen  verspreid.
Het wemelde  er van de  mensen.  Politie,  afzetlint, zeildoeken, politieauto’s. Ja, twee politiewagens hadden  zich  nota bene  langs de kronkelweg  omhooggewerkt, de  bekende zwarte auto’s met  rode strepen van de  carabinieri. En midden op de binnenplaats van  de gevangenis was er plaats vrijgemaakt – vast  niet zonder gezeur –  voor een helikopter  van  Europol. Terwijl deze landde  vroeg Bouhaddi  zich  af hoe Hjelm hun aanwezigheid  had weten te verklaren. Hoelang konden  ze zich observanten blijven noemen zonder dat het opvallend werd?
Ze klommen uit de helikopter in een gemiddeld gezien miserabele toestand.  Liepen door de  stormvlaag  van  de  rotorbladen  als in een Hollywoodfilm die met het  budget wilde pronken. Kwamen aan  bij  de duidelijk belangrijkste aanwezige. Ze was niet  zo  groot zoals ze daar stond tussen een  paar  aanzienlijk  bredergeschouderde mannen.
Bouhaddi herkende  haar niet  meteen. Het was een poos geleden sinds ze haar gezien had. Op de  muur  in De Kathedraal in Den Haag. Het was de chef  van de Italiaanse Opcop-eenheid. Ze heette Donatella Bruno.
‘Donatella’, schreeuwde  Hjelm om de langzaam  uitdovende  helikoptermotor te overstemmen.
‘Paul’, mimede Donatella Bruno en  ze knikte.
Hjelm stelde,  nog altijd schreeuwend, de rest van de groep  voor. De helikopter weigerde te zwijgen.
‘Hij werd vanochtend vroeg gevonden  door een  Duitse eenzame wandelaar’, schreeuwde  Bruno. ‘We hebben de wandelaar  geïsoleerd  in een van de cellen. Misschien iets voor  Beyer  om mee  te  praten?’
‘Neem  jij die voor je rekening,  Jutta?’  riep  Hjelm.
Beyer knikte  en  volgde een van de breedgeschouderden  naar  een deur een meter of tien verderop in het oude gevangenisgebouw.
‘Enig idee  over  het  tijdstip van  overlijden?’ vroeg Hjelm  en  hij kreeg eindelijk  de  mogelijkheid zijn toon te variëren. De  helikopter hoestte zich tegensputterend  naar de stilte.
‘We hebben  een patholoog-anatoom  met  ons meegekregen’, zei Donatella  Bruno  en  ze  wees hun met een klein gebaar de weg. ‘Hij gokt  op laat gisteravond, waarschijnlijk tussen tien en  twaalf.  Op  dit moment zo’n  twaalf uur overleden. Ik vond het toch de  moeite  waard op jullie  te wachten. Om  te  kijken  wat jullie zien.’
Ze naderden  het  hoofdgebouw, een gehalveerde celdeur  een beetje links  van de kubus in het  midden. Ervoor lag  een blauw  stuk zeil. Hjelm wees er vragend  naar.
‘Kleine vondsten’,  zei Donatella Bruno. ‘Daar wachten  we  mee.’
Ze naderden  de gevangeniscel. De halve  deur stak  recht uit de  deuropening,  alsof hij vastgeroest zat in zijn scharnieren. Ze voorzagen zichzelf van beschermende  kleding  uit een  doos  voor de deur, en juist toen ze met charmante blauwe schoenbedekking de  stap over de hoge  drempel zetten zei  Bruno: ‘Laat  mij u voorstellen aan Europarlementariër professor  Roman  Vacek.  Compleet met beet in bovenarm.’
De  grote man lag op zijn  buik  op de ruwe stenen  vloer, met ontbloot bovenlijf  en  zijn armen  uitgestrekt naar  beide zijden. Direct  onder zijn schouder, op  zijn rechterarm, was een groot stuk vlees helemaal tot  op het bot weggescheurd.
‘Noem je  dat een beet?’ riep Corine  Bouhaddi  uit.
‘Het is geen kwestie van “noemen”’, zei  Donatella Bruno. ‘Het  ís gewoon een beet. Volgens de patholoog-anatoom  is het waarschijnlijk mogelijk  een degelijke gebitsafdruk  te  krijgen door  de  wond nader te bestuderen. We kunnen er ook aan toevoegen dat  de nogal  flinke hap postuum  genomen  is.’
‘Postuum?’ vroeg  Hjelm.
‘Hij was dood toen er van hem  gegeten  werd’, zei  Bruno.
‘Ik heb begrepen  wat het betekende’, zei  Hjelm mat. ‘Maar wat is dan  de doodsoorzaak?’
‘Daar zijn de geleerden het  nog niet over eens’, zei Bruno. ‘Het meest waarschijnlijke  is  dit.’
Ze greep Roman  Vacek stevig bij zijn arm en  kreeg hem ver  genoeg overeind  om boven een opgedroogde plas  bloed een  flinke steekwond zichtbaar te maken in  het bovenste linkergedeelte van zijn buik. Toen liet ze hem langzaam weer zakken  en kwam ze op  adem.
‘Een messteek’, zei Bouhaddi. ‘Maar geen mes?’
‘Geen mes’, zei Donatella Bruno  hoofdschuddend. ‘En bovendien een complicatie. Kijk.’
Ze  volgden haar  vinger naar de harige schouder van Roman Vacek. Tussen de witgrijze haren  tekende zich een cirkelvormig klein rood  gaatje af.
‘Jasje, overhemd en stropdas  liggen  buiten onder het zeil’, zei Donatella Bruno  en ze  wees  door de deur  naar buiten. ‘Zijn  jasje  en overhemd zijn  op  dezelfde  plek doorboord. En het bloed is nooit gestold.  Het is  een  nieuwe prik.’
‘Een injectie dus’, zei  Paul Hjelm. ‘Een van twee mogelijke doodsoorzaken.’
‘Als ik die  messteek niet verkeerd interpreteer,’ zei  Corine Bouhaddi, ‘dan is  het een klassieke precies-onder-de-ribben-en-omhoog-door-het-hart-steek. Moet dodelijk geweest zijn.’
‘Als hij niet al dood was’, zei Bruno.
‘Hoeveelheid bloed’, zei  Hjelm. ‘Als het  mes een  intens  kloppend hart doorboort spuit het  bloed eruit.  Als het hart  al stilstaat heb je  minder bloed, ook  al bloedt een postume steek in het hart ook flink.’
‘Dank voor die uitgebreide  informatie’,  zei  Donatella Bruno  met een  glimlachje.  ‘Hoe  zit het dan in  dit  geval?  Genoeg bloed voor  de baas?’
‘Moeilijk te  zeggen’, zei  Hjelm  en hij  aarzelde eentiende deel  van een  seconde of hij zijn voorhoofd zou  fronsen of met zelfspot zou glimlachen. ‘Grote  man, veel bloed.  Met het  oog  daarop lijkt het bloed  er in elk geval niet uitgespóten te zijn. Wat op zich ook afhangt van de druk  die op het  mes wordt uitgeoefend en  op  welk tijdstip het eruit getrokken wordt.’
‘Daar hebben  we  forensisch experts voor’,  zei Arto  Söderstedt  bij het  kleine met tralies voorziene celraam vandaan. ‘Maar niet hiervoor. Hebben jullie gezien dat die nog  steeds schijnt?’
Hij wees naar een zaklamp in  het  nisje bij het raam, die een blauwachtig licht  in de cel  verspreidde. Het was  daarbinnen  donker  genoeg om  iets wat leek op een blauwe cirkel op de muur naast de  defecte deur te projecteren.
‘Ledlampen gebruiken niet zo veel stroom’,  zei Donatella Bruno. ‘We  hebben ervoor gekozen die onaangeroerd te laten liggen. De forensisch  experts hebben de plaats van het misdrijf slechts vluchtig bekeken, nog niet tot  in detail. We hebben er in plaats daarvan  voor gekozen op  jullie te wachten.  Laat maar  weten  of  we daar verkeerd  aan gedaan hebben.’
‘Ik  neem aan  dat “wij” “ik” betekent’, zei Paul  Hjelm.  ‘En nee, “jullie”  hebben daar niet verkeerd aan  gedaan. We zijn heel dankbaar voor  deze mogelijkheid.’
‘Waarom ligt-ie  daar?’ onderbrak Söderstedt ze.
‘Het  was midden  in de nacht’, zei  Bruno. ‘Er was licht nodig.’
‘Wíé had er  licht  nodig?’ hield  Söderstedt vol terwijl hij de geavanceerde zaklamp van dichtbij bekeek.
‘Tja’, zei Bouhaddi. ‘De dader?’
‘Er zijn  natuurlijk  nog een heleboel  vragen te  stellen’, ging Söderstedt verder. ‘Vooral uiteraard: Wat deed eu-parlementariër Roman Vacek  hier?  Maar wie  de zaklamp hier  in de vensterbank  neerzette is een van de vragen.  En omdat deze zaklamp, van het uitstekende  model Fenix tk10, voorzien is van de initialen R.V. krijgt de vraag een zeker  gewicht.’
‘De zaklamp van  het slachtoffer, dus?’  zei Beyer.
‘Wat natuurlijk niet uitsluit dat het de dader was die hem daar neergezet heeft. Als we  echter aannemen dat het  R.V.  zelf was, was hij dus niet báng. Hij wilde  licht hebben. Ik vind dat  deze zaklamp, en de plek waar die staat,  erop  duidt  dat  Roman Vacek  hier was om iemand  te  ontmoeten, waarschijnlijk in  het  geheim,  en dat hij niet bang was voor  deze persoon.’
‘Die hem zonder pardon vermoordde’, knikte Bouhaddi. ‘Ik zie  geen aanwijzingen  die duiden  op een gevecht of verzet.’
‘Het is goed dat jullie actief  zijn’, zei  Bruno en ze glimlachte weer.
‘En jij dan?’ zei  Paul Hjelm. ‘Enige theorieën,  Donatella? Je  hebt een paar uur meer gehad  dan wij.’
‘Niet  zozeer  theorieën, en ik moet  bekennen  dat ik die initialen op de zaklamp niet gezien had, maar  ik ben dan ook niet de legendarische Arto  Söderstedt.’
‘Niet zozeer theorieën, maar  …?’ zei Hjelm.
‘De moordenaar wilde er echt  zeker van zijn  dat Vacek  dood  was’, zei  Donatella  Bruno.  ‘Een  mes in zijn hart  en een enorme  injectie in zijn  schouder. Kijk maar naar het wondoppervlak, die injectiespuit heeft  een  flinke  afmeting. Het is  natuurlijk niet te  zeggen voor  de forensisch  experts  en de patholoog-anatoom hun werk  gedaan hebben, maar  de  moordenaar  moet wel línkshandig geweest zijn om gelijktijdig het  mes in zijn hart en de injectiespuit in Vaceks schouder te  steken. De beide aanvallen vinden plaats aan de linkerkant van het lichaam, dat wil zeggen van rechts vanuit  de  aanvallende persoon tegenover hem.’
‘Een linkshandige die  ervoor  kiest het zware  mes in z’n juiste  hand en  de lichtere spuit in de verkeerde te houden’, knikte Hjelm. ‘Ja, het begrenst  onze selectie tot maximaal tien procent  van de  mensheid.’
‘Maar dan ga  je  ervan uit  dat  het gelijktíjdig gebeurt’, zei Bouhaddi. ‘Niet  alles is gelijktijdig gebeurd,  toch? Hij heeft die hap uit die arm in alle  rust ná  de  moord genomen.’
‘Je zegt  “hij”’,  zei  Donatella Bruno.
‘Dat deed ik inderdaad’, zei Corine Bouhaddi nadenkend. ‘Waarom  deed  ik dat? Omdat  vrouwen  zelden een moord plegen met een mes? Omdat Vacek  zo groot is,  zeker honderdtwintig kilo? Omdat ik besmet ben met patriarchale vooroordelen?’
‘Omdat je  uitgaat van waarschijnlijkheden’, zei Söderstedt  bij  het raam vandaan,  waar hij met  een pen aan  de zaklamp zat  te peuteren. ‘En op dit moment  kunnen we niet veel meer  doen dan  dat. Een  aantal van onze vragen zullen opgelost worden door  forensisch experts en de  patholoog-anatoom, inclusief de eventuele linkshandigheid.’
‘Maar  niet de hap’, zei Hjelm.  ‘Eén hap, dus?  Een flinke hap  uit  de  rechterbovenarm en  niets  meer? Niet echt kannibalistisch, misschien. Meer  een  – markering?  Een teken?’
‘Daar  dacht ik  ook aan’, zei  Bruno.  ‘Hoewel ik nog meer  dacht: Waarom in  godsnaam een  hap nemen  van een vergiftigd lichaam?’
‘Ah’, zei Bouhaddi. ‘Dus ofwel betekent het  dat dat  injectiegat geen gif bevat  ofwel … ja, ofwel wat?’
Bouhaddi had tijdens de hele discussie buiten  voor  de halve deur gestaan en naar binnen gekeken. Nu  zette ze  een  stap  naar binnen en  stelde zelf voor: ‘Geen beet?’
‘Maar het is een beet’, zei  Bruno. ‘Duidelijke tandafdrukken.’
‘Maar in dat geval zouden we een tweede lijk  ergens in  de omgeving moeten hebben’, zei  Söderstedt. ‘Een lijk van iemand met een zeer laag  iq.’
‘Omdat hij erin geslaagd  is zichzelf te  vergiftigen, ja’, zei Bruno.
‘Geen gif dus’, zei Bouhaddi.  ‘Wat is  het dan voor injectie?’
‘Nu zijn we weer  bij  de patholoog-anatoom’, zei Söderstedt.  ‘Maar de  vraag  is interessant.  Er zijn zeker  paradoxen.’
‘Zullen we  even  pas op  de  plaats  maken?’  zei Paul  Hjelm met een lichte stemverheffing.  ‘Een voorzichtige eerste reconstructie ter  plaatse. Waarom bevindt een  hooggeplaatste eu-hoogwaardigheidsbekleder als  Roman  Vacek zich midden in de  nacht in een verlaten gevangenis op een oud gevangeniseiland?’
‘Het was wel vrijdag gister’, zei Donatella Bruno. ‘Misschien  was hij op vakantie? Je onderschat de aantrekkingskracht van de Toscaanse  eilanden.’
‘Aan het wandelen dus?’ zei Hjelm. ‘Toerisme?  Een  nachtelijke  wandeling  op  Capraia in pak? Vergiftigd en  neergestoken door een  gek  die vervolgens  in  zwaar verwarde toestand zijn vergiftigde vlees  eet en zelf dood  neervalt  in een of ander bosje dat  we  nog niet  gelokaliseerd hebben?’
‘Oké dan,’ lachte Bruno, ‘misschien niet zo  plausibel.’
‘Wat dan?’
‘We  moeten waarschijnlijk het feit  dat hij communist was niet onderschatten’, zei  Söderstedt. ‘Van  een van de weinige  salonfähige  en goed functionerende communistische partijen in  Europa. De Tsjechische.’
‘Waarom speelt  zijn politieke overtuiging mee?’ vroeg  Hjelm.
‘Dus nu  ben je Socrates? Verlossing in dialoogvorm?’
‘Wat jij wilt. Waarom?’
‘Misschien omdat  hij daardoor  iets gevoeliger is voor  samenzweringstheorieën. Iets  makkelijker te lokken  als het gaat om het  onthullen van bijvoorbeeld de kapitalistische  samenzwering in de  wereld. Misschien werd  hem zoiets wel voorgehouden.’
‘Dus  moeten we zijn naasten verhoren en Vaceks computer  en telefoon en de hele mikmak onderzoeken. Kijken of  er aanwijzingen zijn dat  hij hierheen  zou gaan en waarom. Andere theorieën?’
‘Seks?’  zei Bouhaddi. ‘De grootste drijfkracht  van iedere man.’
‘Misschien een beetje een onrechtvaardig oordeel’, zei Hjelm  neutraal.  ‘Maar het valt in dezelfde categorie.  Onderzoeken. Meer?’
‘Ik  geloof wel  dat  hij  hierheen  gelokt is’, zei Donatella  Bruno. ‘Het is de enige  reden waarom hij hier zou  zijn. Het pak duidt erop dat hij hier niet  naartoe gewandeld is, het is toch een paar uur wandelen  vanuit de stad. Als  we  Paese een stad kunnen noemen.’
‘Heel belangrijk dus om in Paese te verhoren’, zei Hjelm. ‘Er  kan geen enorme overvloed aan taxi’s zijn op het eiland.’
‘Daar heb ik aan zitten denken sinds we hier zijn’,  zei Söderstedt. ‘Twee  carabinieriwagens? Hier?’
‘Ze zijn vanochtend met de veerboot verscheept’,  zei Bruno  vermoeid. ‘Tegen mijn wil, kan  ik eraan  toevoegen.  Jullie  hebben  zeker wel gezien  hoe onze collega’s  nieuwsgierig om  ons heen  zwermen?’
‘Maar dat betekent dus  dat  het mógelijk is om met de auto tot  aan de  gevangenis te komen?’
‘Het gaat, maar  het is ingewikkeld. Als  iemand Vacek gisteravond gereden  heeft vinden we hem.’
‘Weer een hem’, zei Bouhaddi.  ‘Hij.’
‘Vacek heeft hier dus met  iemand afgesproken’,  zei Hjelm. ‘Zijn moordenaar, zoals het  ernaar uitziet.  En  toen?’
‘De zaklamp’, zei Söderstedt. ‘Hij was hierbinnen  aan het wachten. En  knipperde met zijn zaklamp.  Die ziet er  spiksplinternieuw uit. Het zou me niets verbazen als hij hem  speciaal voor  deze gelegenheid gekocht  heeft.  Omdat die geen roet in  het  eten mocht gooien.’
‘Daarom ook  zijn  rekeningafschriften’, zei Hjelm. ‘Die we moeten  checken.  Onthoudt iemand alles  wat we nu zeggen?’
‘Wordt opgenomen’, zei Corine Bouhaddi terwijl ze haar iPhone ophield.  ‘Geleerd van mijn chef.’
Toen de enige reactie een  verwarde blik  van genoemde chef was verduidelijkte ze: ‘Vorig jaar. In Londen.  Als  de chef het nog weet.’
Hjelm begon te lachen.  Zijn  lachsalvo galmde ongepast door de oude  gevangeniscel.
‘Geweldig’, zei Söderstedt ongeïnteresseerd. ‘Maar  om weer ter  zake  te komen.  Ze hadden een soort lichtsignaal afgesproken. Daarom heeft hij  de uiterst luxe ledlamp Fenix  tk10 gekocht. Zodat die niet op  het  verkeerde moment zou gaan haperen.’
‘Staat hij hierbinnen dan?’ vroeg Hjelm op  de Socratesmanier.  ‘Naar buiten te knipperen?’
‘Daarom durft  hij zijn Fenix in het raam weg te leggen  als de tegenpartij binnenkomt. Hij is hier een poosje binnen geweest  en heeft  het zichzelf gemakkelijk  gemaakt. Het voelt veilig genoeg.’
‘En dan vindt de moord dus plaats?’
‘Ik zou denken  dat  het snel gaat, ja. De tegenpartij heeft  helemaal niet te bieden wat Vacek voorgespiegeld is. Hij kan  er niet bijzonder lang omheen kletsen. Misschien gebruikt  de moordenaar  zowel gif  als een  mes omdat hij van tevoren  weet  dat  hij met een  forse man te maken heeft. Misschien is  hij  zelf  niet  zo  groot.’
‘Komen we verder?’ vroeg  Hjelm recht  de  cel in. ‘Missen we  iets?’
Even  was het stil in de  cel. De stilte van het wachten. Alsof  er  iemand  wachtte met iets te zeggen.
Natuurlijk was dat Donatella Bruno. Ze wachtte  op de anderen  voor  ze de volgende bom  liet vallen.
‘Jullie missen inderdaad iets’, zei ze. ‘Maar  dat is  niet jullie schuld. Het is namelijk niet hier, maar op een andere plek  in  La Mortola, zoals deze oude  gevangenis  genoemd wordt. Jullie  kunnen je beschermende kleding aanhouden. Er  zijn nieuwe schoenbedekkers op de volgende plek.’
Ze trokken verder. Het  was bewolkt, drukkend. Alsof er as in  de  lucht  hing.
Hjelm  nam een paar  snelle passen en haalde  Bruno  in. Met zachte stem, bijna fluisterend, zei hij: ‘Je hebt nooit op de functie  in de Opcop-kerngroep gesolliciteerd …’
‘Nee …’
‘Ik dacht  dat je op Tebaldi’s functie  zou solliciteren.’
‘En Rome verruilen voor Den Haag? Dacht je dat echt?’
‘Het zijn begerenswaardige  functies …’
‘Zou  ik hem  dan krijgen als ik solliciteerde?’
Hjelm glimlachte en  bleef staan. Ze waren er blijkbaar.  Jutta Beyer sloot zich bij  hen  aan.  Hjelm vroeg: ‘Ging het goed met de vinder van  het lijk?’
Beyer  haalde haar schouders op.
‘Een Duitse eenzame wandelaar. Geen vreemde dingen. Hij had een paar dagen in z’n  eentje op  Capraia gewandeld. Hij stonk.’
Hjelm knikte.  De groep begon onder aan  een  kleine trap  naar een apart, kleiner gebouw in een doos met schoenbedekkers te graaien. Donatella  Bruno verwisselde haar schoenbedekkers en  liep  langzaam  de trap  op en het  gebouw in. Op de drempel bleef ze staan, ze draaide zich om en zei: ‘Dit was de gevangeniskapel,  voor de gevangenen de  enige  troost in alle ellende. Kom  binnen, allemaal.’
Een fanatiek wisselen  van  schoenbedekkers  ging  van  start.  Uiteindelijk gingen ze een voor  een de  kapel  binnen. Donatella Bruno  liep naar de tegenovergelegen muur en begon in  een gat  in de muur te  peuteren. Ze  haalde er  een klein opgerold stukje  papier  uit  en hield  het omhoog.
‘We  kunnen er  natuurlijk niet zeker van  zijn  dat dit papiertje met de gebeurtenissen van  afgelopen nacht te maken heeft, maar ten eerste lijkt het heel nieuw, en  ten  tweede is de inhoud interessant.’
Ze rolde  het kleine papieren rolletje  uit  en zei:  ‘Het is  geprint met  wat lijkt op een laserprinter, en ik bied m’n  verontschuldigingen aan  voor  m’n slechte Franse uitspraak. Het luidt als volgt: “Qui m’envoie cette pensée? Puisqu’il n’y a  que les morts  qui sortent librement d’ici, prenons  la place  des  morts.”’
Corine Bouhaddi vertaalde het  naar het Engels:  ‘“Waar komt  die gedachte vandaan? Die  gedachte  dat omdat  het  slechts de doden zijn  die hier  vrijuit vandaan kunnen komen, ik  de plaats  van de dode moet innemen.”’
‘Klinkt als een citaat’, zei Hjelm. ‘Herken je het,  Corine?’
‘Nee,’ zei  Bouhaddi, ‘ik  kan niet  beweren  dat ik het  herken. Toch klinkt  het wel een beetje  bekend, op  de een of andere manier.’
‘Oké’,  zei Söderstedt. ‘Ook ik kan  niet beweren dat  ik het herken, maar het heeft een  soort  ritme  dat duidt op een literair citaat.’
‘En  hoe  zou het in  dat geval hierin  passen?’  kreeg Hjelm over zijn lippen.
Söderstedt haalde adem en zei: ‘Vereenvoudigd  luidt de  tekst  ongeveer zo: “Ik moet  de  plek van de  dode innemen  omdat slechts doden hiervandaan mogen.” Ik begrijp niet precies hoe dat aan deze moord en plaats en methode  gelinkt  kan worden, maar het  hoort hier  verdorie wel bij.’
‘En  duidt het  dan op een soort nauwkeurig  plan?’ zei Beyer. ‘Misschien geen seriemoord, maar een  plan.’
‘Maar  aan  wie is deze mededeling  gericht?’  vroeg Hjelm. ‘Is  het  een gewone opscheppende moordenaar die wil  laten zien hoe  goed hij is? Zijn er  daarvoor niet  een beetje  te veel uiteenlopende elementen? De eu-parlementariër, de mededeling, de  grote injectiespuit, het mes, de beet, het eiland, de verlaten gevangenis … Het is als een heel verhaal.’
‘Een nog spelend  verhaal’, knikte Söderstedt. ‘Instinctief denk ik dat het echt een seriemoordenaar ís. Met  een soort missie. De  ergste  soort.’
‘Nog  wat werk aan de winkel  dus’, concludeerde Hjelm. ‘Ik vind dat we de  forensisch experts nu  binnen  moeten laten.  Ik ga ervan uit dat ze  te vertrouwen zijn,  Donatella?’
‘Ik weet hoe dit moet’,  zei Donatella Bruno met  een klein lachje.
‘I expect  nothing less’,  zei Hjelm en hij  lachte kort. Even was  het stil.  Toen ging hij verder: ‘Stel  je voor dat  het zo erg is dat  er  drie verdachte kopstukken in de loop van een paar  dagen overleden zijn en  dat  niets ook maar iets met elkaar te maken heeft. Een zelfmoord, een kroegmoord en een  slachtoffer  van een  compleet gestoorde  seriemoordenaar, allemaal  onafhankelijk van  elkaar. Puur  toeval.’
‘Ik denk het niet’,  zei  Arto Söderstedt.
‘Ik ook  niet’, zei  Paul Hjelm. ‘Soms  is toeval het meest  onwaarschijnlijke.’
Toen wierp hij een schuine blik  naar buiten naar de  helikopter midden  op  de  voormalige  binnenplaats  van  de gevangenis en zei:  ‘Tijd om aan de slag te gaan dan.  En dan gaan we verdomme kijken of we  ook normaal naar  huis  kunnen vliegen.’
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Het eiland III
goli otok, 18 mei
De  glasboot vanuit Lopar  is gevuld met  Duitse,  Russische en Italiaanse  gezinnen  met kinderen.  Dat  is goed.  Dat  komt  de onopvallendheid ten  goede.  Geen noemenswaardige behoefte aan een  vermomming deze keer,  maar toch zit  die op zijn  plek, een heel andere. Geen fouten, dat is de grondregel.
Niet  één fout.
Het glasachtige van de  glasboot houdt in  dat hij  een paar kleine  ruiten  op de bodem  heeft die zicht geven  op het  glasheldere water van de Middellandse Zee. Maar  daar wordt de blik geenszins op gericht.  De  blik is gefocust op het  mateloos  ruwe rotseiland, het naakte eiland. De eerste administratieve  gebouwtjes  worden zichtbaar, nauwelijks  te onderscheiden van het eeuwige steen, werkplaatsen  voor  de  steengroeve,  wachttorens, bunkers, zoeklichten, prikkeldraad. Met dat het aantal  gebouwen toeneemt, duiken  ook de bomen op. De pijnbomen blijken helemaal tot aan  de waterkant te groeien,  dan komt de kleine haven in zicht. Zo  naakt is het  niet, dit eiland, ook  al  lijkt het onbewoond.
Die indruk duurt niet lang.
Er liggen daar boten, misschien  tien  zeilboten en  kleinere jachten. Ook de  bebouwing zelf is niet zo verlaten als het van een afstand  leek. Als de  haven dichterbij komt zijn  er een restaurant  en  een  paar winkeltjes te  onderscheiden. Goli  Otok is een toeristenbestemming geworden, weliswaar  op kleine schaal, maar  evengoed een toeristenbestemming. Maar alleen overdag.  Een  dagtochtje  voor  verveelde  gezinnen met  kleine kinderen vanaf het toeristeneiland Rab.  Na een paar uur ga je  met  de glasboot weer terug. Terug naar  Lopar in het noorden van Rab.
De passagiers van de  glasboot gaan aan land en verspreiden  zich in het haventje. Een meerderheid loopt langs de weg  door naar  de  belangrijkste toeristenattractie van het eiland.
Naar  de  gevangenis.
Het verlaten industriegebiedje vlak  naast de haven  lijkt een geschikte schuilplaats terwijl  de  toeristenstroom  de heuvel op  verdwijnt. Enkele toeristen gluren de  verlaten gebouwtjes in. Niet veel,  en  ze  zien elkaar niet.  Geen risico hier herkend te  worden.
Voor een  werkplaats staat een bord dat met  grote rode letters verkondigt:  mi gradimo goli otok – goli otok gradi nas. zivio tito. De scheve glimlach  doet bijna pijn aan  het gezicht. wij bouwen aan goli otok – goli otok  bouwt aan ons. leve tito.
De op dit moment verlaten weg is  steiler  dan verwacht.  Als de  tas rechtgehangen  wordt  over de schouder klinkt de lichtmetalen klank. Als een  gong.
De  eerste ronde.
De wandeling  duurt niet  langer  dan een half uur. De gevangenisgebouwen beneden in de diepte  zijn geometrisch nauwkeurige kolossen  die die van Capraia zowel  humaan als uiterst klein doen lijken.  Overal  ontbloten celramen hun  honende traliegrijns.
De ontmoetingsplek is de cel die  het  meest links ligt in het linker langgerekte gebouw.  Als instructie zou  dat  duidelijk genoeg moeten zijn.
Nu echter te veel  mensen hier. Het lukt  niet om tot rust te komen  en  te wachten, na te denken,  de  schemering af  te wachten. Te herinneren. Er moet ergens een  meer verlaten plek  zijn.
Verspreid onder aan  de  helling  de  andere kant op,  liggen de  kleine gebouwtjes die ooit vast elk hun  eigen bestemming  hadden. Overal  zijn  ze. Elk vervulde een noodzakelijke functie in de  duivelse bebouwing.
Na een wandeling van een uur doemt er een rond  gebouw  op dat de indruk wekt voor opslag  gediend te hebben. Altijd  dat steen.  Geen toeristen in  de buurt. Het ruikt een beetje  vreemd  hierbinnen, maar  de  koelte is volledig acceptabel.  De  tas afdoen,  zonnebril af, tegen de muur gaan  zitten. Proberen de ogen te  sluiten.  Nadenken. Oproepen.
Het voorvak van de  tas. De rits open.  Voorzichtig de  injectiespuit eruit. Onbegrijpelijk  in het scherpe zonlicht.
Wat er op Capraia gebeurd  is  moet toeval geweest zijn. Vanavond  grotere voorzichtigheid in acht nemen, dat is alles. Het  gaat niet weer gebeuren. De  eerste  fout. Die geen  fout was,  die  nooit voorzien of voorkomen  had  kunnen worden. Het  onder toeval kunnen  scharen.
Hoe meer keren,  hoe meer  je je blootstelt aan het toeval.
En  soms  is  het toeval het meest  onwaarschijnlijke.
Maar de rest. De weegschaal is vol aan het  raken. Wat  gebeurt  er  dan?
Die vraag moest tot  nu  toe  ontweken worden.  Volledig focussen op  het heden. Op de  genoegdoening. Maar binnenkort is  het volbracht.  Gaat er  iemand luisteren?  Ze moeten het  verdienen, de politie. De zogenaamde hoeders van de wet.  Ze zijn altijd te  koop  geweest.
‘Een commissaris  van politie in dienst  is  geen  mens, maar slechts een stuk gereedschap van  de wet, ijskoud, doof en stom.’
De weinigen die in  hebben  durven  zien dat wat ze doen ziek  is, zijn altijd gestraft. Kijk alleen  maar naar Goli Otok.
Vind één smeris die opmerkzaam genoeg is om deze losse eindjes  te vinden en slim genoeg is om  ze aan elkaar te knopen. Ze op de juiste manier  aan  elkaar te knopen.  Echt niet.
In feite is het een realistisch  vooruitzicht nooit  tegen de lamp  te lopen.
En wat gebeurt er dan?
Terug naar  die vraag. Zij die het steunden waren  overal.  Ze bleven bestaan, bestaan  nog steeds. Er  zijn er veel. Wat er ook gebeurt, Deda mag niet voor niets geleefd hebben en gestorven zijn.
Dat is  de taak.
Zal er toch iemand zijn?  Is er iemand op deze  aardbol die zowel de waarheid uit kan vogelen als  kan begrijpen waar het om gaat? Bestaat er zo iemand bij de politie? Die er bovendien over kan vertellen?
Voor zover er überhaupt nog politie  is.
Het zonlicht is niet  zo scherp meer aan  de andere kant van de glasloze raamopeningen, de schaduwen verplaatsen zich. Eindelijk eens geen gevangenisraam. Geen traliegrijns. Maar degene  die hier gewerkt heeft, wat  hij ook  deed, was absoluut een gevangene. Er waren hier  geen andere  mensen. Op  de  gevangenbewaarders na. De  zogenaamde hoeders van de wet. Er wordt gezegd dat  ze dienstplichtig  waren,  dat één jaar op Goli Otok telde als twee  jaar dienstplicht. Het was een manier om  er  snel  van af  te komen. Er zaten  waarschijnlijk dienstweigeraars tussen. Mensen met moed om  voor hun overtuiging uit te komen. Of  alleen  maar egoïsten? Lafaards? Scharrelaars?
Dat vertelt  de geschiedenis  niet. Daarentegen  zijn er buiten voor  de  raamopening tekenen dat de zon aan het  ondergaan is.  Dat het aftellen begonnen is.  Het  is  Deda die  omhoogkijkt vanuit zijn hol, die de omtrek van de cirkel  langzaam weer tevoorschijn ziet komen na de  lange  nacht. De cirkel krijgt zijn onverschillige grijze kleur weer.  Hij heeft de roofdierblikken de hele nacht continu over de rand zien schieten. Er is geen  verschil meer  tussen droom en werkelijkheid. En hij heeft het koud. Hij  heeft het mateloos koud.
De hele nacht heeft hij gezien hoe de  bende van de kale zich voor de populieren opstelt, met die  dierlijke onoverwinnelijke blik in hun  flitsende ogen. Het bos met de  dodelijke krans van  het niemandsland eromheen. Alles komt  weer terug.  Ook het eindeloze  gejammer van  alle lijdenden op  het eiland.
Het volhouden.
De kunst van  het gelijktijdig bewegen en stilliggen.
’s Nachts heeft hij zich bedolven onder een  bed van takken  en  twijgen. Die liggen nu boven op  hem. Er komt  maar heel  weinig van hemzelf onder vandaan. Eigenlijk zou Deda een blik in het hol moeten kunnen  hebben. Alleen zijn ogen komen  er immers  onder vandaan –  zo  zou het  in elk geval moeten zijn,  maar hij kan zichzelf natuurlijk niet van buitenaf zien – en  de  kuil is te  klein voor een volwassene om  zich in te verstoppen.  Het  is alsof hij voor hem  gemaakt is.
Hij weet  dat hij zich  niet mag bewegen. Toch doet  hij het. Microscopische spierbewegingen, een  innerlijke golfbeweging. Maar van buitenaf  gezien ligt  hij stil terwijl het ochtendgloren overgaat in ochtend, de ochtend in  dag, de dag in middag, de middag  in  avond. Nu  ligt hij  hier bijna  een  heel etmaal. In precies dezelfde  houding.
Het is alsof hij één  wordt met de  natuur.
Maar hoe verder de dag voortschrijdt, hoe  groter zijn honger wordt, om nog maar te zwijgen over de  dorst. De dorst is het  ergst.
Als het  licht  voor de eerste keer duidelijk begint  weg  te ebben is zijn  mond  uitgedroogd. Misschien  had hij het kunnen  volhouden als hij  niet dat  beeld in gedachten had. Dat  beeld van dat heel  zachte kabbelen.
De  kleine, kleine bron.
Misschien was alles  goed gegaan als hij geen  hoop gehad had. Maar hij  heeft hoop. Het beeld  van  de bron.  Het water dat omhoogborrelt als de zeer terughoudende tranen van  God.
Het is maar een etmaal geleden sinds hij zijn dorst wegdronk. Maar nu zit zijn mond dichtgelijmd.  Hij  probeert het  uit te houden, maar hij realiseert zich dat hij het niet zal overleven als hij geen poging  waagt.  In een  minuut zou  het  kunnen. Hij heeft immers dat  teken dat alleen hij en niemand anders  kan  begrijpen.
Hij wacht de schemering af. Het  doffe,  constant aanwezige gejammer vanaf de waterkant gaat door, homogeen,  consequent, maar er bereiken hem geen andere geluiden.
Hij moet  overeind komen.
Zijn lichaam doet pijn. Zijn  hele tienjarige lichaam is als één grote blauwe plek. Elke kleine beweging zet zijn brein in brand.
Uiteindelijk zit  hij  op  zijn  knieën in zijn hol.  Het  donker is  bijna gevallen,  er hangen nog  slechts  kleine strepen  licht in  de lucht. Dan kijkt hij over de rand.
Hij kan geen  diepte zien. Hij heeft  een  heel etmaal recht naar de hemel gestaard.  Het duurt ontzettend  lang om  zijn omgeving scherp te  krijgen. Maar als  het lukt ziet hij  een Y.
Hij kan niet bepalen  hoe  ver  het is.  De  tak  in  de  vorm van een Y staat daar  verderop als een  pijl die  recht  de  grond in wijst. De aarde in. Naar de  bron.
De kleine, kleine bron.
Of  het donkere  hart van het eiland in.
En er lijken geen mensen in de buurt te  zijn.
Het zou mogelijk moeten zijn.
Hij klimt uit het hol. Een vreselijke  stank  komt  hem  tegemoet.  Het eiland is gaan stinken. Het hele eiland is naar  lijk gaan stinken.
Zijn  lichaam is een open  wond. De  pijn giert  door hem heen. Hij struikelt voorover,  valt. Staat op, struikelt  weer. En is  er.
Bij  zijn Y gaat hij op zijn  hurken zitten. Door de pijn heen  denkt zijn tienjarige bewustzijn dat hij  iets  vergeet, dat er nu iets is waar hij  niet aan denkt. Hij  weet het  pas  weer als hij de tak weggerukt heeft en de bladeren  en takken opzijgeveegd heeft en  de  bron hoort. Hij  weet  het pas  weer als hij  zijn  hoofd draait om de bron te zien,  hem te vinden met zijn  zicht, niet alleen met  zijn gehoor, en dan  is het al  te laat.
Terwijl  Deda  zijn gezicht naar de bron  brengt  ziet hij  het  laatste licht van de  dag weerkaatst worden op  iets dat op een maan lijkt.
Het is geen maan.
Het is een hoofd. Een kaal hoofd.
En  zijn  blik bereikt  de bron helemaal  niet. Die blijft  steken in  de blik van  de kale.
Dat  is niet de  blik van een mens.
En  dan gebeurt alles buiten Deda’s  daadwerkelijke aanwezigheid om. Het is alsof hij  de hele  tijd  ergens  anders is,  slechts de pijn  houdt hem op aarde.  Iemand grijpt  zijn  arm vast  en trekt hem tegen  de grond.  Een  tweede grijpt zijn andere arm,  een derde zijn been. Met zijn gezicht ligt hij  in  het  mos en  de aarde, en zijn armen  worden recht van zijn lichaam gestrekt, als een  kruis.
Deda  ziet zichzelf van bovenaf. Hij  ziet het kruis dat zijn  lichaam is. Het markeert  het  donkere hart van het  eiland.
Ze  trekken grootmoeders warme  jas van zijn  lijf evenals grootmoeders warme dikke trui en zijn  vest en zijn hemd.
En  misschien is het omdat alles al zo’n pijn  doet dat hij  de pijn overleeft als de eerste beet komt. In  zijn rechterbovenarm. Een massieve beet. Hij  voelt vlees  van zijn lichaam gescheurd  worden. Het is een eeuwige  herinnering,  onuitwisbaar, hoelang zijn leven nu ook  gaat duren. Dat denkt hij  zelfs nog.
Hoelang mijn leven nu  ook gaat duren.
Terwijl het gaande is kijkt hij neer op zijn arm. De  pijn verdwijnt  steeds meer, zijn gevoel dooft uit. Maar dit verhindert niet de  pijn van wat  hij moet zien.
Zijn eigen arm  verteerd te zien worden.
Het bot blootgelegd te zien worden, het bot van  zijn bovenarm, het bot van zijn elleboog, het bot van zijn onderarm. En zijn hand, zijn pols, zijn middenhand, zijn vingers. Zelfs zijn  vingers worden afgekloven.
Wat Deda doormaakt terwijl het  gaande is zal hem nooit verlaten. Elke seconde zal terugkomen, elke  fractie van een  seconde zal een hoofdrol spelen in alle nachtmerries die de  rest van zijn  leven zullen  domineren.
De rest van zijn leven.
Het is tijd voor  zijn volgende  arm, zijn been, zijn  lijf. Als hij niet als een stofbundel  in een dicht populierenbosje komt te hangen.  Naast de juten zak  met Faina’s lichtgroene jurk zullen zijn  lichaamsdelen in  een andere juten zak  hangen. Als er  al iets van  hem  overblijft.
Hij is  immers zo klein.
Hij zweeft ergens tussen bewustzijn en bewusteloosheid. Hij hoort een geluid, het is maar een  vage echo, maar toch zo veel  helderder  en gezonder dan de geluiden  die  hij de  laatste tijd gehoord  heeft. Want nu houdt het geslurp en geknoei op.  Het  eten houdt op.
De kale valt. Achter zijn afgeknaagde arm – achter zijn skeletarm – ziet  Deda het  hoofd van de kale met een gat er dwars doorheen. Door het gat  vangt hij  in  feite  een  glimp van  de hemel op en dan ziet hij, voor  hij  zijn bewustzijn verliest,  een  paar glimmende  knopen.
Hij ziet  nog  net  een  uniform.
Vervolgens  ziet hij alleen maar zichzelf. Zijn rechterarm hoort bij een skelet.
Dan ziet hij niets meer.
Niet voor hij ontwaakt in het gevangenenkamp ver  van  het  eiland, met een afgezette arm  en een  groot verband  om zijn schouder.
En dan  is de zon in het  ronde, stenen  opslaggebouw  voorbij  de raamopening  gezakt.  Zien  wat Deda gezien heeft. Voelen wat  hij gevoeld heeft. Dat  de hele tijd  doen. Echt  de  hele tijd.
Dat maakt dat de tijd anders wordt.
Heel  stijve benen,  als wanneer  je veel te lang  in een  en dezelfde positie gezeten hebt,  van  de wereld. Er  is  tijd verstreken, veel tijd. Geen  vitrage die beweegt in  de glasloze  raamopening. Er beweegt niets. Behalve de secondewijzer van  het  horloge, en de  schoksgewijze beweging  daarvan is onbarmhartig.
Een  lange uitademing.  Tijd om te gaan.  De  zaklamp uit de tas halen, de  tas om de schouder. Het geelachtige  licht zwiept over het gebarsten binnenste van het  opslaggebouw.
Het  is een speciale dag vandaag. Op deze dag kwam Deda aan  op  het eiland.
Het pad is moeilijk te vinden in het  haastig vallende duister, de wandeling duurt bijna  een  uur. Bij zijn aankomst  is het pikdonker. Niet  de rand van  de rots missen, het schijnsel van de zaklamp is van levensbelang. Onder  aan de helling  ligt de gevangenis.  De zaklamp  gaat  uit. De gevangenisgebouwen zijn nog  steeds te onderscheiden, alsof  er nog steeds strepen licht in het donker  zijn.  Daarboven blijven, speuren naar leven  daarbeneden.  Er  zou daar niemand anders moeten zijn. De glasboot is teruggekeerd naar Rab, de toeristen hebben  Goli Otok verlaten.
Alles is stilte.
De zaklamp gaat  weer aan, het geelachtige  schijnsel vindt het bijna volledig  dichtgegroeide pad en volgt het de helling af  en vervolgens tussen de gevangenisgebouwen  door.
In het midden van dat wat vermoedelijk  de luchtplaats van de gevangenis was valt  de lichtkegel  op  de stenige  grond voor de  voeten.
Het wachten.
Dan  is  er  iets te  zien.  Een schijnsel. Vanuit  een gevangeniscel. Vanuit de gevangeniscel helemaal links in  het linker langgerekte gebouw.
Dan is  het niet  langer een schijnsel maar een knippersignaal.
Twee kort, één  lang.
Twee kort.
Eén  lang.
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Portemonnee
stockholm, 19 mei
Het verhoor van  een paar enigszins verlopen  heren,  Roger Lind en Olof Karlsson geheten, begon tegen het  einde te lopen.  De stem van  de eerste  was  veel te hoog om  idiote hoeveelheden alcohol geconsumeerd te kunnen hebben, terwijl de staccatostem van de tweede meer bij een  amfetamineverslaafde leek  te horen. Toch waren Roger  Lind en Olof Karlsson  ongetwijfeld alcoholisten  en  niet  veel meer dan dat. Gewoon te veel bier, en waarschijnlijk ook heel wat Rosita en Explorer. Net  als hun kameraad Lars-Erik  Dahlberg, alias Lasse Dahlis, die  tot zijn grote en blijvende verbazing  een week daarvoor met een messteek om het  leven was gebracht in een  ranzige kroeg op de  Götgatan. Nu pas was het gelukt  de beide kompanen  te traceren. Alles wees erop dat ze uit de kroeg  verdwenen waren  voordat het lichaam van  Lasse Dahlis  met een  bons  op de  cafévloer  gevallen was en dat ze daarna in  rook  opgegaan waren. En  pas nu was het gelukt het duo in een en  dezelfde ruimte  samen  te krijgen. Om precies  te zijn in een verhoorkamer op het politiebureau van Kungsholmen  in Stockholm.  Maar  zo ontzettend veel  was  er niet uit gekomen.
‘Hadden jullie het  nou  over  Affe of Agge?’  vroeg  Jorge  Chavez voor de vierde  keer.
‘De  vraag is nu’, zei Roger Lind  met hoge stem, ‘of we  het over Affe de Analfabeet  of Affe Amfetamine hebben. Maar dat probeerden  we al duidelijk te maken.’
‘Dat het  over Agge Anorexia ging, ja’, zei Olof Karlsson.  ‘Maar die had een ziekte  waardoor-ie  de wereld  op z’n  kop zag. Las  altijd  de  krant ondersteboven.’
‘Omdat hij anorexia had?’  vroeg  Chavez, die ondertussen  over verschillende vakantiescenario’s  was gaan  fantaseren. Hij  fantaseerde hoe zijn kinderen Isabel  en Miguel in hun kleine  kamertje in de villa aan  de Amalfikust  in slaap vielen en dat hij  de  slaapkamer binnenkwam waar zijn vrouw  Sara Svenhagen net haar laatste kledingstuk uittrok met een klein  maar elegant gebaar, het enigszins theatrale gebaar der  eenzaamheid.  Dit laatste  kledingstuk was een piepklein slipje.
‘Lasse  had in Amerika gewerkt’, zei Olof Karlsson staccatoachtig. ‘Hij  had dat soort dingen  door. En nu is-ie  dood. Ik vat ’t niet.’
‘In tegenstelling tot Lasse,  dus?’ zei Chavez  en hij  probeerde zijn  fantasie verder uit  te werken, maar daar  bleef  het scenario steken. In kringetjes. Keer  op keer ging het  slipje uit, tot de betovering  afnam.  Chavez sloeg zijn vuist  op  tafel  en zei: ‘Jezus,  wat  gebeurde er  precies toen  jullie kameraad Lasse Dahlis vermoord werd?’
‘We hebben  het  niet gezien’, zei Roger Lind met een stem als van  een  klein meisje. ‘Hij viel  neer, wij  gingen ervandoor.’
‘Hij werd van achter met  een mes in  zijn hart  gestoken’, zei  Chavez. ‘Daar moet aardig wat kracht voor  nodig geweest zijn. Jullie moeten iets gezien hebben.’
‘Sorry’, zei Olof  Karlsson en hij  slaagde  erin zelfs dat kleine woordje eruit  te laten  komen  als  een mitrailleurschot.
Toen ging er een mobiele telefoon. Zoveel  was  duidelijk. Van wie  die was bleef echter onduidelijk tot  er  een schok door een lichaam ging. Later zou Chavez zich realiseren dat  het  een schok  was van wakker geschud  worden.  Kerstin  Holm werd achterover in haar verhoorstoel gedrukt,  klapte met haar linkerschouder  tegen de ruwe muur, wist haar mobiele telefoon op te vissen  en nam  op met het  toestel ondersteboven.
‘Zo  was het dus ook met Agge’,  zei Olof  Karlsson hakkelig terwijl  hij wees.
Kerstin Holm draaide ijskoud haar telefoon om en  bleef zwijgen. Bijna  een  minuut bleef ze zwijgen. Roger Lind en  Olof Karlsson aanschouwden elkaar  met steeds meer hoop. Hopelijk zouden  ze snel weer buiten staan.
Uiteindelijk hing ze op. Ze  keek naar  Jorge Chavez, die in feite meteen begrepen had  dat het gesprek niet van Europol, maar van het oude, degelijke  Interpol was gekomen, omdat het een burger uit een  land buiten  de eu betrof.
Die burger  was  het gelukt om niet  neergeschoten te worden in een bar  op de Götgatan,  terwijl  zijn baas en twee  van zijn  collega’s wel doodgeschoten  waren.  Zijn dna zat op een bierglas in de kroeg,  zijn  naam was Nukri  Targamadze  en hij kwam uit  de hoofdstad van Georgië, Tbilisi.
Deze identificatie zou  op  zichzelf  niet  zo veel betekend hebben als  die niet in de daaropvolgende minuten  aangevuld was  met  informatie  over een in  Stockholm woonachtige zus, om precies te zijn in Johanneshov. De  zus  op haar beurt had een  volkstuintje in de Tantolunden op Södermalm in Stockholm,  en ruim een uur  later  liet de recherche  van de  Stockholmse politie weten dat er beweging was  in het huisje op de  tuin.
Toen Kerstin Holm  en Jorge  Chavez  de binnenkant van een tuinhuisje een  paar huisjes verderop zaten te  bekijken,  terwijl  ze  ontdekten  dat er ook een  arrestatieteam in zat, zei Chavez: ‘Je zou er nostalgische gevoelens van krijgen.’
‘Het is lang geleden  dat  boeven zich in tuinhuisjes verschansten’, zei Kerstin Holm. ‘Een bezoekje  aan een criminele wereld van weleer.’
‘Maar dit moet dan toch  betekenen dat  ze  hem in de  kou  hebben laten  staan’, zei Chavez. ‘Hij was  wel persoonlijk lijfwacht van een van de grootste  wapenhandelaren ter wereld.’
‘Wás  is waarschijnlijk het sleutelwoord’, zei Holm. ‘Ofwel is hij ontheemd sinds de dood van Isli Vrapi,  ofwel  wordt hij gezocht door de  opvolger van Vrapi, wie dat ook  mag zijn.  Omdat hij hem heeft  laten sterven.’
‘Waarschijnlijk eerder ontheemd  dan’, zei  Chavez.  ‘Anders  hadden ze hem wel gevonden.  De volkstuin van z’n  zus, nota bene. Pure zelfmoord.’
‘Hoewel het niet vanzelfsprekend  is dat ze dat weten, ze  hebben toch geen contacten bij  Interpol?’
Kerstin Holm  wendde zich tot  de leider van het arrestatieteam: ‘Zijn jullie klaar?’
‘Ja’, zei  de leider. ‘En  nog steeds bevestiging van beweging in het  huisje.’
‘Dan  gaan we’, zei Kerstin Holm.
Ze renden  zachtjes  en bukkend  en  toch  verbazingwekkend  snel, een rij zwarte figuren met getrokken  automatische wapens, gevolgd  door  een paar langzamere rechercheurs. Gelukkig was het een gewone woensdag in mei, de paar ouderen die naar hun volkstuintjes wilden wandelen of gewoon de lentelucht in hadden willen ademen waren preventief omgeleid bij alle toegangswegen. Tantolunden voelde  volkomen verlaten aan toen het arrestatieteam de tuin betrad die in  bezit  was van Maja  Svensson, geboren Targamadze. Toen  de deur  van het kleine tuinhuisje ingetrapt  werd  en het arrestatieteam  zich  brullend  naar  binnen  drong  zat  Nukri  Targamadze  midden op de vloer  op een gele plastic emmer.
Een fraai gezicht was het niet.
Een uur  later zat hij in een  verhoorkamer op het politiebureau en zag er  nors uit. Niet meer  dan  dat, constateerden  Holm en Chavez  door het  spiegelglas. Aan de andere kant  was het een prof. Of in elk  geval was  hij dat geweest.
Ze gingen  naar binnen.
‘Er is geen wc in  die kleine huisjes’, was het eerste wat Targamadze in een redelijk goedverzorgd  Engels zei.
‘Het verbaast  ons eerlijk gezegd enorm  dat  je daar  terechtgekomen bent’, zei Chavez terwijl  hij tegenover hem ging zitten.  ‘Is  jullie  organisatie zo  zwak  na de  dood  van Isli Vrapi?’
‘Ik weet niet  waar je het over hebt’, zei Targamadze.
‘Natuurlijk  niet’,  zei Chavez. ‘Maar  ik noteer  in mijn aantekeningen dat je  ervoor  bedankt  hebt er een advocaat bij aanwezig te hebben.’
Kerstin Holm ging naast Chavez zitten en  zei:  ‘We hebben net een bevestiging  gekregen van de  forensisch experts. Het  pistool  dat we in het tuinhuisje gevonden  hebben,  een onprofessioneel eind  bij de  gele emmer vandaan,  was het pistool dat het dodelijke  schot afgevuurd heeft op een  man genaamd Taisir Karir op de  Götgatan  om 23.12 uur op  11 mei  jongstleden.’
‘Daar is niet  zo  veel aan toe te voegen’, zei Chavez. ‘Je  wordt veroordeeld voor moord en  zal minstens tien jaar in  een  Zweedse gevangenis moeten  zitten. Wat doorgaans als een luxeleventje wordt gezien door misdadigers uit  de voormalige Oostbloklanden. Dus geen man overboord.  Behalve  dat  je daarbinnen een man van middelbare  leeftijd zult  worden.  Je hele viriele periode  zal vervliegen,  en de  volgende keer dat je een  vrouw ontmoet zul  je een  oud en  gedeformeerd mannetje zijn.  Heb je daar zelf wat aan toe te voegen?’
‘Nee’, zei Nukri Targamadze nors.
‘Het interessante is dat je ruim een week in dat kleine  huisje gezeten hebt’, zei Kerstin Holm. ‘Waar leefde je eigenlijk van?’
‘De ingemaakte augurken en peren van  mijn  zus’,  zei Targamadze,  nu zelfs met een klein glimlachje. ‘Ik  kijk  uit naar het gevangeniseten.’
‘Dan begrijp ik je behoefte om  te  poepen  iets  beter’, zei Chavez.
‘Niemand gaat ervan uit dat  je de organisatie van Isli Vrapi zult verlinken’, zei Holm. ‘Ik vraag  me daarentegen wel af waarom ze je niet op de een of andere manier  gepakt hebben. Je was wel  een gevaar voor  hun veiligheid.’
‘Ik weet  niet  of  er wel zo  veel  organisatie over is’,  zei Targamadze onverwacht.
‘Hoe  bedoel  je?’
‘Isli  Vrapi was een soloplayer. Zijn zonen zijn veertien en twaalf. Hij  wás de organisatie.’
‘En er was  geen back-upplan?  Hij moet toch  geweten  hebben  dat zoiets als dit zou  kunnen gebeuren?’
‘Daarom had hij vier  lijfwachten.’
‘Die  hem hevig in  de steek gelaten  hebben.’
Nukri  Targamadze  rekte  zich uit op  zijn stoel en zei:  ‘Genoeg geluld. Wat kan ik doen om mijn  straf te verminderen?’
Holm  en Chavez wisselden een blik  met elkaar uit. Die betekende onder andere: ‘Yes!’ en: ‘Waar beginnen  we?’
‘Helemaal  geen plan B dus?’ begon Kerstin  Holm.
‘Je wordt ingehuurd om een  kerel koste  wat het kost in leven te  houden’,  zei Targamadze. ‘Als  dat  mislukt sta  je alleen. In  het beste  geval.’
‘Wat was  je  plan in  het tuinhuisje?’
‘Het werd  meteen zo groot. Schieten in het centrum van een vredige kleine Scandinavische stad.  Vijf doden. In Tbilisi zou niemand z’n wenkbrauwen opgetrokken hebben,  dat  kan ik je  wel  vertellen.  Ik  ging naar  Arlanda om naar huis te  vliegen, maar er was daar zo megaveel politieactiviteit. Ik ging weer  terug en  praatte  in plaats daarvan met m’n zus.  Ik was  gewoon van plan me  gedeisd te houden  tot alles overgewaaid  was. En er dan gewoon vandoor te  gaan.’
‘En je andere overlevende collega?’
‘We  raakten elkaar kwijt  toen ik die  kerel had neergeschoten. Niemand kent de identiteit  van  de ander. Dat  is nou juist  het  ding. Ik heb geen idee  wie hij is.’
‘Maar je  moet er toch puur professioneel over nagedacht hebben wat er in  godsnaam fout gegaan is’,  zei  Chavez. ‘Hoe krijg je hierna nou  een nieuwe baan  als lijfwacht?’
‘Ik kom uit  Georgië. Er  zijn banen. Misschien  moet ik in eerste instantie m’n looneisen wat bijstellen. Daarna gaat het snel. Nema problema.’
‘Maar wat ging er nou fout?’
‘Onze beoordeling.’
‘De beoordeling van  de  situatie in de kroeg?’
‘Ja, de  hele reis  was  een  lowriskproject.  Dat  zei Isli zelf. Hij was relaxed en  cool. Maar voordat we daar naar binnen  gingen hebben vier  verdomd  professionele  lijfwachten de  situatie in de  kroeg ingeschat. Geloof me. We wisten  wat we deden.’
‘Jullie  werden  dus verrast?’
‘Volkomen verrast. Er was geen enkele prof  daarbinnen, ik  zweer ’t.  We  zagen dat groepje al snel, die waren  niks. Kleine criminelen, losers. Ik herken rohypnol als ik het zie, ik zweer’t.’
‘Je blijft zweren’, zei Chavez.
‘Zit ik ernaast dan?’
‘Ja, op  één punt zit je ernaast. Er was  wel een prof binnen. Veel, veel professioneler dan  jij.’
Nukri Targamadze maakte een  klein, toegevend gebaar.
‘Maar  niet professioneel op  mijn manier.’
‘Dat is  nu juist het probleem hier. Volkomen anders. Veel, veel  slimmer dan jij.  En zelfs  slimmer dan Isli  Vrapi.  Hij heeft hem ontmaskerd.’
‘Als  hij daarbinnen was, was-ie goed vermomd. Ik zweer  het.’
Chavez  begon  te lachten. Holm  nam het over: ‘Waarom  waren jullie  daar?’
Targamadze haalde  zijn schouders op.
‘Ontmoeting’,  zei hij nonchalant.
‘Kom op nou. Er zit  een  mogelijke strafvermindering in  hier. Maar alleen nu. Het  kan gaan om zeker  vijf  jaar.  Denk aan je  mogelijkheden.’
‘Nou moet je even luisteren mevrouw-de-politie. Wij zijn  lijfwachten.  Wij leven met  zijn vieren nagenoeg  boven op  ons object. 24/7. Maar  we luisteren niet naar zijn  gesprekken,  we vermijden elke poging  verbanden te leggen. Dat is waar hij deels voor betaalt. Dat al  onze opmerkzaamheid naar buiten  gericht wordt. Wij zijn als, ja,  als zó’n ding.’
Targamadze knikte naar  het spiegelraam.
‘We zijn blind de ene kant  op’, verduidelijkte hij. ‘Maar we zien verdomde helder de andere kant  op.’
‘Maar  jullie zijn  vast ook slim  genoeg om het  in  te schatten’, zei Holm. ‘Iets  om  mee  te kunnen dealen in  zo’n situatie.’
‘Dus wat deden jullie  in Stockholm?’ vroeg Chavez.
‘Dat  weet  ik  niet’, zei Targamadze.
‘Geen  kleine tekenen of aanwijzingen?’
‘Helemaal  niets.’
‘Was de kroeg een ontmoetingsplek die lang  van tevoren gepland  was?’
‘Dat was het. Hij heeft ons daar direct  heen geleid. Wij  waren een beetje verbaasd. Het was niet zijn gebruikelijke omgeving, zeg maar. Het is meestal wat chiquer,  als je dat zo  kan zeggen.  We zijn nogal  gewend aan kroegen uit de Michelingids. Meestal heel  kleine porties.’
‘De mogelijkheid op strafvermindering begint  je  uit je handen te  glippen’, zei Kerstin Holm en ze  stond op. ‘Je laatste kans nu. Geef ons  iets.’
Plotseling verscherpte de blik  van  Nukri Targamadze.
‘Wat  willen  jullie het liefst hebben?’  vroeg  hij.
‘De reden waarom  Isli Vrapi in  Stockholm was.’
Targamadze  trok een  gezicht en zei: ‘Oké, en  daarna  het liefst?’
‘De identiteit van de schutter’, zei  Kerstin  Holm.
Targamadze  zag er belachelijk tevreden uit.
‘Dus jullie  denken  niet dat het  die boerenlul was? Degene die ik  vermoord heb?’
‘Waarschijnlijk niet. Vertel.’
‘Jullie hebben  mijn portemonnee in beslag  genomen, toch?’
‘Al je  bezittingen, ja.  En?’
‘Die is  niet van mij.’
Holm en Chavez keken  elkaar aan. Holm ging weer  zitten.
‘Oké …?’ zei ze.
‘Ik  heb zijn  jas kapotgescheurd. Zijn binnenzak.’
‘Leg uit.’
‘Hij was ontzettend snel  en schoot verbazingwekkend effectief.  Ik stopte mijn rechterhand  in mijn binnenzak om mijn pistool te  pakken maar tegelijkertijd  greep ik met mijn linkerhand stevig zijn jas vast. Toen kwam die klote-Kurir en blokkeerde de doorgang. Ik  viel op de grond  en  hoorde  stof die scheurde. Ze  renden naar  buiten. Later op straat  herkende ik Kurir  en  schoot hem  in zijn rug en rende weg. Ik wist immers dat  Isli dood was, ik zag zijn halve hoofd eraf vliegen. In  mijn  linkerhand had  ik z’n portemonnee. Ik heb  mezelf snel  onzichtbaar gemaakt.’
‘De portemonnee  van de  schutter, dus?’ zei Chavez sceptisch.
‘Dat is wel een paar jaar waard,  hè?’  zei Nukri Targamadze en hij leunde achterover.
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IJskoud, doof  en stom
den  haag,  19 mei
De dagen volgend op de legendarische  helikoptertrip naar Capraia werden gekenmerkt door  de rust van onderzoek en verdieping.  Zoals het  genoemd wordt wanneer er geen vooruitgang geboekt  wordt. Er werden natuurlijk  wel kleinere stappen voorwaarts gedaan, maar wat het grote,  totale beeld betreft was het resultaat tot  nu toe  vrij  deprimerend.
Deze  conclusie was Paul Hjelm genoodzaakt te trekken toen hij de  gegevens uit  Stockholm in ontvangst nam. Het  maakte de zaak er niet makkelijker op zo vlak voor  de inmiddels tien minuten  vertraagde vergadering in De Kathedraal.
Wapenhandelaar Isli  Vrapi was in Stockholm geweest voor een  ‘lowriskproject’ en  zou iemand  ontmoeten  in een kroeg  van minder allooi, waar hij het voor elkaar kreeg vermoord te  worden door  een neanderthaler  die blijkbaar  Johnny Råglind  bleek te heten.
Terwijl hij vluchtig de informatie  over deze Johnny Råglind scande vroeg hij zich eerlijk  gezegd vooral af of Råglind wel echt  een Zweedse achternaam was. Dat was  het niet.
Toen  was het genoeg. Zijn onderdanen hadden lang  genoeg  gewacht.
Het gaf altijd  een  bijzonder  gevoel  om De Kathedraal te betreden. Het  sacrale en tegelijkertijd artificiële. Maar wel artificieel op een Europese-en-niet-een-ordinair-Amerikaanse-manier. Alsof  dat eigenlijk  iets  uitmaakte. Wie  er op  het idee was gekomen een  vergaderzaal  in  te richten  als een middeleeuwse kerk bleef  een raadsel. Daar  wilde niemand aan denken.  En toch vond Paul Hjelm het er prettig.  Er ging gewoon iets chics uit van de vergaderruimte  van de  Opcop-groep. Iets waardigs.
Daarbinnen  zaten ze te wachten.  Hij trad binnen, ging achter zijn katheder zitten en zei: ‘Wapenhandelaar Isli Vrapi  was blijkbaar  niet  in  Stockholm voor  een grote deal, wat we  hadden kunnen bedenken als  je kijkt waar hij vermoord is. En nu ook door wie.  De moordenaar was een Zweedse  allochtoon  van de tweede generatie, zoals  we  ze zo wrang  noemen,  met de aangenomen achternaam  Råglind. Johnny Råglind.  Zijn ouders zijn  keurige arbeiders uit Turkije, en hun zoon is  al van kinds af aan bekend bij de politie.  Ik heb dit nu net uit Stockholm gekregen, dus ik heb  de informatie  nog niet kunnen verwerken, maar zo te zien  ging het om  druggerelateerde misdrijven  en een  paar  nare geweldsmisdrijven. In  zijn strafblad komen geen vuurwapens voor, maar blijkbaar zat hij sinds een half jaar bij een schietvereniging, waar  hij uitstekende  resultaten boekte. Wat wellicht zijn schietresultaat in de kroeg verklaart.’
‘Maar  niet waarom  hij ging schieten’, zei Jutta Beyer.
‘Klopt’, zei  Hjelm. ‘Toen er  gezocht  werd  in de vriendenkring van de overleden Taisir Karir kwam er  een  grote groep kleine  criminelen naar voren maar geen directe  inner circle. Er waren  dus geen  vanzelfsprekende kandidaten  die met hem in de kroeg waren. In die grote groep bevond zich echter  deze  Råglind, dus het lijkt toch  zeker te  gaan om  een  soort  vriendenclub. Die waarschijnlijk al hun gevoel  verdoofden  met  drugs en  elkaar net iets  te veel uitdaagden.’
‘En  waar bevindt zich deze Råglind?’ vroeg Felipe Navarro.
‘Hij wordt  nu gezocht’, zei Hjelm.  ‘Was  niet in zijn flat.  Was daar sinds het schietincident  niet meer geweest. De politie van  Stockholm zet flink materieel in om hem te vinden. Wordt  vervolgd.’
‘Raken  we dan niet  steeds verder verwijderd van  een verband  tussen onze slachtoffers?’ vroeg  Marek Kowalewski. ‘Is er überhaupt nog wel  een reden om  aan een verband te  denken?  Is het niet eerder  zo dat  het ons belemmert?  Hoe meer  we naar de  zaak kijken, hoe duidelijker  het wel  wordt  dat, toen Roman  Vacek  op Capraia vermoord werd, de link  met terrorisme verdween.  Onze geëerde Eurocommunist lijkt de enige in het hele  Europees  Parlement  te zijn die nooit  met  terrorisme  te maken heeft gehad.’
Paul Hjelm  keek uit over  zijn ondergeschikten en dacht na.  Hij dacht zo  lang na dat  ze  begonnen  te  draaien. Uiteindelijk zei hij: ‘Het  komt weleens  voor dat intuïtie niet klopt. Dat  verandert  natuurlijk eigenlijk niets –  we  kunnen parallel  verder werken aan alle drie  de zaken,  dat redden we wel – maar even wist  ik het zeker.  Drie zulke hooggeplaatste  spelers worden niet zo vlak na elkaar vermoord zonder dat het op de  een of  andere manier met elkaar te maken heeft. Misschien hebben  we ons  blindgestaard op terrorisme, Marek, dat kan natuurlijk, maar dat  is ook de meest acute  factor. Daar  is  serieus  haast geboden. Als  wij  eigenwijs verder  blijven  denken  langs dezelfde lijnen als  eerst  – dat er een terrorist van formaat op  weg is naar  Europa en  om identificatieredenen zijn plastisch chirurg  en zijn wapenhandelaar om het  leven gebracht heeft –  waar past  onze Tsjechische  eu-politicus dan in het plaatje? Een nieuwe poging  nu, allemaal na gaan denken. Neem alle oude en nieuwe informatie van Capraia mee.’
Er  werd  nagedacht. Er werd intens nagedacht. En het mislukte.  Niemand zei iets.
‘Oké’,  zei Hjelm  uiteindelijk. ‘Verdomme. Ik kom ook  niet op een logisch verband. We nemen Capraia apart.  Maar eerst  Massicotte. Het onderzoek is nu formeel overgenomen door een andere instantie – ik noem de  navo niet,  dus  heb ik volgens mijn  orders nagelaten dat te doen –  maar Felipe  Navarro leidt de  restjes van het  onderzoek en knoopt samen met de aanwezige nationale representanten de  losse  eindjes  aan elkaar. Nog  nieuws, Felipe?’
‘Nee,  het lijkt of de Massicottezaak doodloopt’,  zei Navarro  nors. ‘Waar we op wachten  is het  vinden van  de  weduwe.  Die dus  geen weduwe is omdat  het paar  gescheiden  was. De politie op het Canarische eiland Fuerteventura heeft haar  nog niet  getraceerd. We zijn echter  wel begonnen met het  in  kaart  brengen  van de terroristische  organisaties die betrokken zijn bij de wetenschappelijke studie van het onderzoeksteam,  met leden in  gevangenissen door heel Europa. Maar ik neem  aan dat die  andere  instantie  verder is gekomen dan wij. Verder  boekt deze zaak –  die dus  niet eens meer  van  ons  is  – geen vooruitgang.’
‘Oké,  dankjewel’,  zei Hjelm.  ‘Heb  jij dan  zin om Capraia samen te vatten, Jutta?’
Jutta Beyer rechtte  haar  rug en  zei: ‘Degene die  het  lijk van Europarlementariër Roman Vacek gevonden heeft was een  Duitse wandelaar uit Wolfsburg geheten  Winfried Baumbach, maar  hij had niet veel te zeggen, behalve dan  dat hij  het  lijk vlak na zonsopgang gevonden had en onmiddellijk contact opgenomen heeft  met  de plaatselijke politie. We hebben daarentegen wel drie interessantere  getuigen getraceerd, de taxichauffeur die Vacek naar de  gevangenis  gereden heeft en  de hoteleigenaar  die  de enige vreemdeling herbergde die we nog  niet hebben  kunnen  duiden  – en die  bovendien qua uiterlijk  overeenkomt met getuigenissen  van de kapitein  op de  veerboot tussen Livorno en Capraia. Daarbij hebben we nog het feit dat er  ergens  in  de bewuste nacht  in de  haven  van Porto een motorboot  gestolen is  en dat  die  later drijvend voor Livorno is  aangetroffen. De taxichauffeur had niet bijzonder veel te zeggen, behalve dat Roman Vacek groot  en nors was, zweeg en een  gespannen indruk  maakte. En dat hij een ruime fooi gaf. De hoteleigenaar herinnerde zich de man die in zijn  hotel was ingecheckt  en vijf  nachten vooruit had betaald,  van  de tiende tot  de vijftiende, slechts uiterst vaag. Hij  was relatief klein, met  kroezend zwart haar en een grote zwarte snor. Alle overige tijdelijke bezoekers  van het  eiland  zijn in kaart gebracht. De man met de snor heeft het hotel, ik  citeer: “ofwel de avond  van  de  14de ofwel ’s ochtends vroeg op  de 15de” verlaten. Misschien kunnen  we aannemen dat  hij ’s nachts  een boot gestolen heeft en daarmee  naar  Livorno gevaren  is, waar hij ’m gewoon heeft laten drijven. De forensisch experts  hebben  de hotelkamer doorzocht  en hebben,  ik citeer opnieuw: “onwaarschijnlijk veel dna” aangetroffen, wat eigenlijk  alleen maar aangeeft dat  onze  hoteleigenaar niet al te fanatiek schoonmaakt. Er is echter nog  wel iets anders  gevonden, ik citeer weer:  “zowel lange  als korte haren  van plastic”. Wat zou  kunnen betekenen dat  zowel  het  kroezende zwarte haar  als de grote snor  vals was.’
‘En daar vind ik eerlijk gezegd dat we Jutta een break moeten  geven’,  zei  Söderstedt.  Iedereen  wachtte  op een  vervolg  dat niet kwam.
‘Eeehh … ja?’ zei Hjelm enigszins  in de war. ‘Wilde  je  zelf verdergaan?’
‘Ik?’ zei  Söderstedt  minstens zo in  de war. ‘Ik doe  geen samenvattingen.’
‘Da’s  waar ook’, zei Hjelm. ‘Jij  komt  alleen maar met geniale  voorzetjes.’
‘Exact’, zei Söderstedt rustig.
‘Corine?’ zei  Hjelm.
Bouhaddi repliceerde  onverwacht: ‘Vijf dagen in een  hotelkamer.’
‘Hoe  bedoel je?’ vroeg  Hjelm.
‘Als  de man met de snor  de moordenaar  was bracht  hij voor  de  moord dus vijf  dagen in  zijn  hotelkamer  door. Waarom? Om de moord op Roman Vacek vijf  dagen lang  voor te  bereiden? En het risico te lopen nieuwsgierigheid  te wekken  en vervolgens enigszins onhandig  een motorboot te jatten  en een niet  onaanzienlijk stuk over zee af te leggen?’
‘Daar zit  wat  in’,  zei Söderstedt. ‘Vijf dagen  is veel. Als  hij  niet meerdere moorden aan het  voorbereiden  was.’
‘Waar hij  in  dat  geval  misschien toegang tot internet voor nodig gehad zou hebben’,  zei  Bouhaddi. ‘Wat er  niet was in het hotel. Wat echter  niet betekent dat  hij geen  toegang tot bijvoorbeeld mobiele breedband had. Wat misschien uitgezocht zou  kunnen worden.’
‘Doe  jij  dat?’ vroeg Hjelm.
‘Zeker’, zei Bouhaddi  helder.
‘Met het  oog op die  vijf dagen’, zei Söderstedt, ‘zou ik eerlijk gezegd niet verbaasd  zijn als er binnenkort een  nieuw  lijk opduikt in het gebied rond de Middellandse Zee.  Dit is een seriemoordenaar. Hij werkt met het complete register  van  een seriemoordenaar. Hij  heeft daar op z’n hotelkamer zitten voorbereiden.’
‘Daarmee wil je ook  gezegd hebben  dat  je  niet gelooft dat Capraia  een verband heeft met  Massicotte of Stockholm?’ vroeg  Hjelm.
‘Dat gaat er bij mij heel moeilijk in’, gaf Söderstedt toe.
‘Over seriemoordenaarhulpstukken gesproken, ben jij nog ergens gekomen met  dat  citaat in  de muur op Capraia?’
‘Ik denk het eerlijk gezegd wel’, zei Söderstedt en hij lichtte  wat op. ‘Het was vrij  ingewikkeld, omdat de interpunctie  onduidelijk was en er dubieuze spelfouten  in zaten. Maar het lijkt te gaan om een citaat uit De graaf van Montecristo van  Alexandre Dumas  sr.’
‘Interessant’,  zei Paul Hjelm. ‘Is er  een verband?’
‘Ik ben nog niet  zo ver gekomen’, beweerde Söderstedt.  ‘Het komt uit hoofdstuk twintig van De graaf van  Montecristo, over de begraafplaats van het  kasteel If, dat wil zeggen de  zee. De  graaf  heeft besloten uit de gevangenis te vluchten, maar  omdat  er daar niemand  levend vandaan komt moet hij de plaats innemen van een  dode. Momenteel kan ik niet  beter doen dan dit,  ik heb het net  gevonden.’
‘Maar dat is  geweldig’, zei Hjelm hoopvol.  ‘En  dan  hebben we nog  het resultaat van  het nader onderzoek van de  lijkschouwer. Corine?’
‘Een paar interessante zaken, ja’, zei Bouhaddi.
‘Het  eventuele  gif?’ zei hij.
‘Bijvoorbeeld. Maar  laat ik  beginnen  met de al net zo eventuele  linkshandigheid.  De steekwond toont aan dat de moordenaar  juist  rechtshandig is. Of in elk  geval zijn rechterhand gebruikt heeft  om  het mes in zijn  slachtoffer te boren. Wat maakt dat hij de  grote  injectiespuit  in zijn linkerhand gehad moet  hebben.  Wat de plaats van de  spuit in de linkerschouder van het slachtoffer  een beetje vreemd maakt. Het  wordt een  heel  aparte,  tegengestelde beweging, niet in het minst omdat de spuit  er  eerder van  achter dan van voren ingebracht  lijkt te zijn.’
‘Als we  ervan  uitgaan dat  deze zaken  gelijktijdig gebeurd moeten zijn’, zei  Jutta  Beyer.
‘Ja’, zei Bouhaddi  met  het licht  der informatie in haar ogen. ‘Maar ook dat is niet langer  onderwerp  van  twijfel. We wéten  dat het zo was. Roman Vacek is eenvoudigweg door twee dingen tegelijk  gestorven. Zijn  hart klopte nog steeds toen het mes  erdoorheen drong, maar het was al  wel langzamer gaan kloppen. Vanwege het gif. Het mes en het gif moeten er  met hooguit vijf seconden  verschil  ingebracht zijn.’
‘Maar  dat is  eigenlijk  perfect’, zei  Beyer enthousiast. ‘Je  besluipt  het  slachtoffer in  de  donkere cel,  drukt de injectienaald  in  de  linkerschouder, en  als  hij zich  omdraait steek je het mes in  zijn hart. Alles binnen vijf seconden.’
‘Wellicht’, zei Bouhaddi  schouderophalend. ‘Dat is  een volledig denkbaar scenario.’
‘Wat voor soort gif  gaat het om?’ vroeg Hjelm.
‘Onduidelijk’, zei Bouhaddi.  ‘Ze zijn  nog  bezig met de toxicologische analyse. Vrij  ingewikkeld, blijkbaar. Chemische verbindingen, bla  bla  bla.  Een soort, ik citeer: “multigif”.’
‘En dat werkte de  moordenaar vervolgens  blij  naar binnen?’  zei  Hjelm. ‘Is  dat geen  paradox?  Vijf dagen van  voorbereiding,  een geavanceerd “multigif” in combinatie met een nauwkeurig geplaatste messteek. En dan  eet hij het  gifmengsel. Als een ware idioot. Gaat als  een waanzinnige  naar de haven en jat  een motorboot, vaart in een toenemende gifroes  naar het vasteland en valt morsdood van  de boot zodat die stuurloos de  haven in drijft.’
‘Nee.’
‘Nee?’
‘Niet noodzakelijkerwijs’, zei Bouhaddi. ‘Er is  iets vreemds  met die tanden. De  lijkschouwer  werkt er weliswaar aan  om een tandafdruk  te produceren – er  bestaat geen  twijfel over dat het een kunstgebit  is – maar  hij heeft  ook iets anders gezegd.’
‘Namelijk?’
‘Geen vreemd dna  in de  bijtwond.’
‘Kan  de moordenaar de wond niet gewoon heel goed schoongemaakt hebben?’
‘Dan hadden we waarschijnlijk sporen van zeep of  desinfecteermiddel of  iets dergelijks in de  wond aangetroffen. Mondholtes geven normaal gesproken  veel  dna. Daar  neem je het af bij  mensen, zoals bekend.’
‘Dus wat is jouw idee?’
‘Het enige wat ik me  kan voorstellen,’ zei Bouhaddi, ‘is dat  het niet  om echte tanden gaat.’
‘En waar  zou het  dan om gaan?’ vroeg Hjelm terwijl hij zich als  een onderwijzer op  een basisschool  begon te voelen.
‘Een soort kunstmatig  kunstgebit, een nepgebit waar je een goede  afdruk  mee kan maken.’
‘Er zijn ongetwijfeld  sterke  krachten  nodig  om  een stuk uit  een  arm te bijten’, zei Miriam  Hershey. ‘Ik vind het  lastig om  zo’n apparaat voor me te zien.’
‘Maar dat  zou  wel de onverklaarbare  waanzin verklaren  van het  bijten van een stuk uit een vergiftigd lichaam’, zei Hjelm.
‘En een  krachtig kunstmatig  tandenapparaat zou dus een wonder van mentale gezondheid zijn?’ vroeg Laima Balodis.
‘Het  zou in  elk geval  consequenter zijn’, zei Bouhaddi.
‘Bovendien versterkt het de indruk  van een gecontroleerde, maar compleet  gestoorde seriemoordenaar’,  zei Söderstedt.  ‘Hij  gaat weer  moorden, geloof me maar.  En alles duidt erop dat hij het eerder gedaan heeft.’
‘Maar de zoekopdrachten leveren niets op’, zei Angelos Sifakis, die tot nu toe stil op  zijn computer had zitten werken.  ‘We  hebben te weinig om iets mee  te kunnen. Kannibalisme  is helaas gebruikelijker  dan je  denkt. Het is  niet genoeg als zoekcriterium. Je krijgt  massa’s hits in Europa de afgelopen tien  jaar. We moeten  meer parameters  vinden  om  onze zoekopdracht  te beperken.’
‘En wat  zegt  Marek Kowalewski, die  bezig geweest is  met  de huidige  Roman  Vacek? Zijn  er  aanwijzingen dat Vacek een reis naar Capraia gepland heeft en  zo  ja, waarom?’
‘Ik ben in Praag en in Straatsburg  geweest om te checken’, zei Kowalewski.  ‘Ik  heb zowel privé-  als  werkcomputers doorzocht. Zijn mobiele telefoon is echter verdwenen, waarschijnlijk is die op  het eiland kwijtgeraakt. In zijn computers komt geen  enkele hint naar  Capraia voor – of sowieso plannen  voor de betreffende  avond en nacht.  Een groot hiaat  in een voor  de rest  overvolle agenda.  Tegen  zijn  naaste  collega’s van het Europees  Parlement  in  Straatsburg heeft hij niets gezegd, behalve  dat het  fijn zou zijn dat  weekend uit te kunnen  slapen. Tegen zijn vrouw in Praag  heeft  hij echter gezegd dat hij dat  weekend wat werk  moest  inhalen dat was blijven  liggen  en dat  hij daarom niet naar huis  kon  komen.  Ik werk  nu samen met een paar  computertechnici om te  proberen alles wat gewist is in de computers te herstellen.’
‘Interpretatie?’ zei Hjelm kort.
‘Dat Roman  Vacek  naar  Capraia gelokt  is en  dat geheim wilde houden’,  repliceerde Kowalewski  rap.  ‘Wat  twee dingen kan betekenen:  seks of  een politiek  geheim. Hij leefde echter  in een zogenaamd open huwelijk en had  dus geen reden  om een erotische  ontmoeting  te  verzwijgen.  Zijn vrouw had klaarblijkelijk  zelf een dergelijke ontmoeting dat weekend  en stak  dat  niet  onder stoelen  of  banken.  Bovendien was Vacek  niet  gay. Ik vermoed dus  dat onze man met de  snor  hem een soort politiek explosief aangeboden  heeft  waarvoor hij bereid was veel moeite te doen  en  een groot risico  te  lopen.’
‘Vacek was communist en eu-parlementariër’, zei Hjelm. ‘Om wat  voor soort  explosief kan het hier gaan?’
‘Waarschijnlijk maakt dat  helemaal niets  uit’, zei Söderstedt.
‘Hoe  bedoel je?’
‘Er  was geen  explosief. Het was alleen een manier om hem te lokken.  Om hem te vermoorden en  een voorbeeld te stellen.’
‘Je bedoelt dat de moordenaar de wereld iets  duidelijk wil maken?’
‘Ik vind dat het neigt naar zo’n soort seriemoord.  Het vermeende idealistische.  Anders kies je  niet zo’n hoge politicus. Het ruikt  hier van ver naar betweter.  Hij voelt zich onrechtvaardig behandeld.  Er heeft onrecht plaatsgevonden.  Daar  neemt hij wraak  op.’
‘Nou ben je wild  aan  het  speculeren’, zei  Hjelm.  ‘Er  is niets dat duidt op een moordserie. Als hij de wereld iets had willen zeggen had hij wel meer  stampij gemaakt bij  eerdere moorden.  We komen niets tegen.’
‘Er is  iets gebeurd’,  hield Söderstedt vol. ‘Hij gaat nu  een nieuwe fase  in. Hij wist dat  deze moord veel aandacht zou krijgen. Het kan  zijn dat hij pas  nu wil  dat we  zijn  daden uit het verleden ontdekken. Nú  begint  hij  te praten. Zijn eerdere daden maken deel  uit van de voorbereidingsfase. Ze  zullen in  retrospectief  spreken.’
‘Retrospectief?’
‘Achteraf’, zei Söderstedt.
‘Dank je’, zei Hjelm  koeltjes. ‘Wat zeggen de  anderen hiervan?’
‘Alleen maar dat we niets  vinden’, zei Angelos Sifakis. ‘Als dit  al  eerder gebeurd  is hadden we iets moeten  vinden. Ondanks het gebrek aan parameters.  We  hebben zelfs  gezocht op “briefjes met tekst”,  nu kunnen we er op zich  nog aan toevoegen dat het over De  graaf van Montecristo gaat, maar we hadden al eerder resultaat  moeten  hebben.’
‘Als  de briefjes gevonden zijn’, zei Söderstedt. ‘Misschien zitten  ze nog in de muren.’
‘Bij  onze  slachtoffers van moord  met  een kannibalistische inslag’, zei  Sifakis. ‘Als  jij  duizend  plaatsen  in Europa wilt bezoeken  waar een moord heeft plaatsgevonden  ben ik  niet van  plan te  protesteren. Maar wel om met pensioen te gaan voor je klaar  bent.’
‘Helemaal gelijk’,  zei Söderstedt. ‘We missen parameters in  de zoekopdracht.  Waar hebben jullie op gezocht?’
‘Een hele rits combinaties’, zei Sifakis.  ‘Moord door messteken, steek  in het  hart  onder de ribbenkast door, kannibalistische trekken, gifinjecties,  rechtshandig, politicus, communist, eu, Tsjechië, en, ja,  briefjes met tekst.  Als we alles nemen krijgen we geen resultaat, nemen we alleen  het kannibalisme krijgen we er te veel.’
‘Is de árm geen parameter?’ vroeg Laima Balodis.
‘Sorry,’  zei Sifakis, ‘die vergat ik te noemen.  Ik heb ’m onderverdeeld  in “arm”, “rechterarm”,  “rechterbovenarm”, en dat gecombineerd met  het andere. Het  spijt me, er komen geen logische antwoorden op de combinaties.’
‘Ja,’ zei  Söderstedt, ‘we  missen een bepalende parameter. En dat is precies  het gevoel dat  ik hierbij  heb. We missen iets,  we zouden iets  moeten  zien.’
Voor het eerst in heel lange tijd werd  het stil  in De  Kathedraal. Uiteindelijk zei Paul Hjelm: ‘Het  onverwachte is dat ik het met je eens ben, Arto. Er is een specifiek verband dat we zouden moeten zien.’
Na nog  een poosje stilte  zei Jutta Beyer: ‘Maar gaat die …’
Ondanks het feit dat ze onderbroken werd door  een duidelijke ringtone die onmiddellijk alle aandacht  van  de  aanwezigen opeiste  ging ze verder: ‘Gaat  De graaf van Montecristo niet over een gevangeniseiland?’
Maar toen  had Hjelm al gezegd: ‘Alleen de  directeur  mag mij hier  binnen  storen.’
En  zijn telefoon opgenomen.
Of hoe je het nu ook moest noemen. Hij zei geen woord. Hij luisterde daarentegen  intens. Na een  minuut hing hij weer op zonder een  woord gesproken te hebben. Hij  klikte even wat  op zijn computer, waarop  een van de vierkanten aan de muur van De Kathedraal blauw begon  te knipperen. Feit was dat het een  van de televisieschermen was die  ze nog nooit hadden  zien oplichten.
Het blauwe schermlicht werd vervangen door een muur, een enigszins vervallen stenen muur, bedekt met een soort nettenpatroon, alsof een bruinachtige vloeistof zich onafhankelijk van  zwaartekracht  over de muur had verspreid. Uiteindelijk kwam er ook een gezicht tevoorschijn, een  man  met een  brede kaak en een serieuze  donkere  blik.  Geagiteerd zei  hij:  ‘Enakomerno,  enakomerno.’
Wat  een grote verwarring veroorzaakte  in De  Kathedraal, totdat de man  de juiste richting  op keek en verderging: ‘Miladin Mlakar hier, chef van de nationale  Opcop-groep van Slovenië.’
‘Welkom’, zei  Paul  Hjelm  luid en duidelijk.  ‘Dit  is  Paul Hjelm. Je bevindt je dus  in Kroatië, als ik het goed begrepen heb?’
‘Dat is correct’, zei Miladin Mlakar.  ‘Dat  is niet on-controversieel,  om  meerdere redenen. Ten eerste  omdat Kroatië  geen lid  is van de eu, in elk geval nog niet. Ten tweede  omdat  de relatie tussen  Slovenië en Kroatië enigszins gespannen  is, niet in het  minst  hier aan de kust.  Ik probeer me dus,  samen  met mijn  collega Rok Natek,  die de camera vasthoudt,  een beetje op de vlakte te houden. Mijn collega’s van de Kroatische  politie zijn in  een ander  gebouw. Ze  weten niet dat we zenden.’
‘Waar zijn jullie  ergens en wat is er  gebeurd?’ vroeg Hjelm.
‘We bevinden ons op Tito’s beruchte gevangeniseiland  Goli Otok in de Kroatische archipel. Vannacht is  er hier een  moord gepleegd die verband lijkt  te hebben met  een andere zaak waar jullie mee bezig  zijn.’
‘Kun je het kort beschrijven?’
‘Het slachtoffer werd  vanochtend om kwart  over zes gevonden door een paar Russische zeilers die naar  de  gevangenis wilden wandelen om  van de  zonsopgang te genieten voor  de toeristenboten opdoken.  Het  slachtoffer lag op zijn buik in een  gevangeniscel, met ontbloot bovenlijf en z’n armen recht uitgestrekt van  het lichaam. Er was  een grote hap  uit zijn  rechterbovenarm genomen. Ik herhaal:  een hap. Iemand heeft een  groot stuk uit z’n arm gebeten.’
‘Doodsoorzaak?’
‘Nee, dat  was niet  de  doodsoorzaak.’
‘Dat had ik begrepen. Wat was de doodsoorzaak?’
‘Met alle zekerheid een messteek in zijn  buik,  vlak onder  z’n  ribben aan  de linkerkant van  zijn lichaam.  De hoeveelheid  bloed duidt erop dat het mes  direct zijn  hart geraakt heeft.’
‘Geen  tekenen van een gifinjectie?’
‘Je  bedoelt een naaldenprik?’
‘Ja.’
‘Zulke indicaties heb ik  niet  gekregen  van de Kroatische  politie, nee. Ze hebben aan de  andere kant nog geen forensisch experts hierheen gekregen. Ik vermoed  dat er  wat  eu-aanpassing  nodig is voor ons  hooggeëerde buurland lid kan worden.’
‘Heb je zelf  het lijk gezien?’
‘Ja. Aan de andere  kant heb ik geen  mogelijkheid gehad  het  nader te onderzoeken. Ik zal  kijken of  ik daar iets aan kan doen.’
‘Wie is het slachtoffer dan?’
‘De  informatie die ik heb is zeer rudimentair’,  zei Miladin Mlakar.  ‘Klaarblijkelijk heet  hij Rudi  Schrempf  en is hij een  Duitse journalist.’
Hjelm  gebaarde naar  Jutta Beyer, die herkennend knikte  en vervolgens aan de gang  ging op haar  laptop.
‘Weten jullie  iets  over  wat hij  daar deed?’ vroeg Hjelm.
‘Nee’, zei Mlakar. ‘Niets.’
‘Wat kun je vertellen over het  eiland?’
‘Gevreesd in het  Joegoslavië van generaal Tito. Hier kwam je terecht als je omgeprogrammeerd  moest worden. Hier werd je  op harde  wijze geleerd op de juiste manier te denken. Heel Joegoslavië wist van Goli  Otok. Je  zou  het waarschijnlijk een  concentratiekamp kunnen noemen. De  gevangenis is in  ’88 gesloten, en het  eiland  werd in ’99 verlaten.  Pas de laatste jaren is  het een dagjesbestemming voor toeristen geworden.’
‘Dank  je’, zei  Paul  Hjelm.  ‘Denk  je dat er een mogelijkheid is om te onderzoeken of het  lichaam een naaldwond heeft, waarschijnlijk  op  de schouder?’
‘We zullen het proberen’, zei Miladin Mlakar en  hij knikte naar zijn onzichtbare  cameraman. ‘Geef ons een paar minuten.’
‘Eén moment’,  galmde  een luide  stem door De Kathedraal.
‘Ja?’ zei Mlakar verbaasd.
‘Eén ding  nog’, ging Arto  Söderstedt verder met een  blik  op de hevig  typende Jutta Beyer. ‘Ik zou willen dat  je  ook naar iets  anders  zoekt, Miladin.  Een opgerold  papiertje met Franse  tekst. Waarschijnlijk in  een  gaatje in de  gevangenismuur gestopt. Een klein rolletje van zo’n centimeter  breed.’
‘Eeehhh …’ zei Miladin Mlakar, die er enigszins verbijsterd uitzag.  ‘Oké?’
‘Geweldig. Mijn naam is Arto Söderstedt trouwens.’
‘Aha’, zei  Mlakar en hij zag eruit  of hem een  lichtje  opging.  ‘Dat  verklaart de zaak.’
Toen verdween hij in een flikkerend blauw licht.
‘Hoezo “verklaart  de zaak”?’  mopperde Arto Söderstedt.
‘Wat zei je precies toen de  telefoon ging, Jutta?’  vroeg  Paul Hjelm zonder acht  te slaan op  Söderstedt.
Jutta Beyer keek met een afwezige  blik op  van haar  computer.
‘Wat?’  zei ze. ‘Sorry, ik ben  bezig met Rudi Schrempf.’
‘Je hoorde wel wat ik zei’, zei  Hjelm. ‘Je  wilt alleen maar opvallend doen.’
‘Ik zei: “Gaat De graaf van Montecristo niet over een  gevangeniseiland?”’ zei Beyer  nadrukkelijk.
‘En kregen we  op dat moment niet onze ontbrekende parameter?’ zei Hjelm met een blik van waardering op Beyer. ‘Het lijkt alsof  meerderen van jullie  hier gelijk hadden. Vijf dagen  voorbereiding in  de hotelkamer  op  Capraia resulteerde in twee moorden in slechts een paar dagen. Hebben  we misschien te maken  met een  seriemoordenaar die opereert op gevangeniseilanden? Eerst Capraia, met de  oude gevangenenkolonie, en nu Goli  Otok,  Tito’s oude concentratiekamp. Beide waren ooit eilanden  met  gevangenen erop. En nu wil onze  moordenaar het werkelijk rondbazuinen. Angelos, voeg “gevangeniseilanden”  toe aan de zoektermen.’
‘Komt  voor  elkaar’,  zei  Angelos Sifakis met zijn vingers  spelend  over zijn computer.
‘Wat is dit dan?’ vroeg Hjelm  recht voor  zich uit.
Er hing  een zekere  voorzichtigheid  in De Kathedraal. Het was moeilijk alles op  een rijtje te krijgen.
Uiteindelijk zei Miriam  Hershey: ‘Wraak.’
‘Ik ben geneigd  het daarmee  eens te zijn’, zei Marek Kowalewski.  ‘Maar niet alleen  wraak. Historische wraak.  Algemene wraak meer nog dan persoonlijke wraak. Het voelt  politíék op  de een  of andere  manier.’
‘En  daarmee terroristisch?’  vroeg Hjelm.
Kowalewski haalde zijn  schouders op  en schudde zijn hoofd. Tegelijkertijd.
‘Eerst moeten we weten wie het nieuwe  slachtoffer Rudi Schrempf  was’, ging Paul Hjelm verder. ‘Kom je  ergens, Jutta?’
‘Absoluut’,  zei  Jutta  Beyer. ‘Ben ik  nu aan het scherm gekoppeld, Angelos?’
Sifakis klikte wat op zijn computer  en  zei toen: ‘Nu. Ga je gang.’
Een  foto van een magere man van  ergens  in de zestig kwam op het filmdoek tevoorschijn.  Hij glimlachte  in de camera en zag er ongelofelijk Duits uit.
‘Rudi Schrempf’, presenteerde Jutta  Beyer. ‘Geboren in ’45 in Frankfurt.  Nam als student deel aan  de ’68-beweging  aan het  Institut für  Sozialforschung,  de  beruchte  Frankfurter Schule.  Werd journalist voor linkse tijdschriften als  Agit 883 in Berlijn en konkret in  Hamburg. Vervolgens  dagbladpers, televisie,  terug naar de dagbladpers, Bild Zeitung. Hij werkte verder binnen het Springerconcern  en was ten tijde van  zijn dood werkzaam als  hoofdredacteur bij Hamburger Abendblatt.  Getrouwd, volwassen kinderen,  woonachtig in Hamburg.’
‘Dat betekent dat hij  gelijk  met Ulrike Meinhof in konkret schreef en met Holger Meins in Agit 883’, zei Söderstedt.
‘Ik heb geen idee  waar jullie  het nu  over hebben’, gaf Kowalewski  vrijmoedig toe.
‘Jij was  toen  met andere  dingen bezig’, zei  Söderstedt. ‘Geboren worden, onder andere.’
‘We  hebben het over kopstukken  binnen  de Rote Armee Fraktion  en de Baader-Meinhofgroep in West-Duitsland’,  zei  Paul Hjelm. ‘Begin  jaren zeventig. Maar weinigen van jullie  waren toen geboren.  Het eerste naoorlogse terrorisme.’
‘Met heel  wat sympathisanten’,  zei Beyer. ‘Maar weinigen wisten in  welke mate ze gesponsord waren door de ddr. Rudi  Schrempf was  er hoogstwaarschijnlijk een van.  Maar wel  iemand die  verder ging en  carrière  maakte.’
‘Bij het Springerconcern  nog wel’, zei  Söderstedt. ‘Er is waarschijnlijk  maar één ding  erger, en dat is  smeris worden. “Protest  is als  ik zeg  dat dit  of dat mij niet past. Verzet is wanneer  ik ervoor zorg dat dat  wat me niet past ook niet langer gebeurt.”’
‘Ulrike Meinhof in  konkret’,  knikte Jutta Beyer. ‘Het  stoort  me eerlijk gezegd enorm dat jij die gekken bewonderd lijkt te hebben, Arto. Ik  ben in de  ddr opgegroeid. Er zijn maar  weinig West-Duitse meisjes van mijn leeftijd die  Jutta  heten.’
‘En ik  in het communistische Polen’, zei Kowalewski.
‘En ik in de Sovjet-Unie’,  zei  Laima Balodis.
Dat bezorgde haar een aantal  verbaasde  blikken.
‘Jullie zien hoe snel we die  dagen  vergeten’, zei Hjelm. ‘Litouwen  hoorde tot ’91 wel bij  de Sovjet-Unie.’
‘En toen was ik dertien’,  zei Balodis. ‘Mijn  hele  jeugd is een  sovjetjeugd geweest.  Bovendien  waren we onderdrukt door de  Russen.  Mensen met  een laag aanzien  in een  land met  een laag  aanzien, dat waren de Litouwers. Het was geweldig om vrij te  worden, dat  wil ik echt  benadrukken. Het was geweldig  om vrij te  kunnen reizen.  Maar  het was minder geweldig om  te  begrijpen hoe  we voor  de gek  gehouden waren,  hoe ziekelijk verdraaid al onze kennis was.’
‘Ik  wil benadrukken  dat ik zelf niet zo  oud was tijdens de vroege jaren  zeventig’, zei Söderstedt. ‘Ik  was  dus noch voor de  Sovjet-Unie  noch  voor Baader-Meinhof.  Maar  toen mijn  tijd in  de meest onbehouwen  contreien  van het  Finse bedrijfsleven erop zat  had ik  behoefte aan meer  protest, ik had behoefte aan verzet. Ik had een wereld gezien waar  de sterkste  altijd wint.  Dat was  niet de wereld  waarin ik wilde  leven. Ik wilde  niet dat die hoe dan ook zou  bestaan. Ik  wilde er verzét tegen plegen.’
‘En toen ging  je bij  de politie’,  zei Hjelm  met een lachje.
‘Ik ook’, zei  Angelos Sifakis onverwacht.
‘Jij?’ zei  Hjelm.
‘Tot de zomer  van  ’74, een maand voordat  ik geboren werd, werd Griekenland door  een militaire junta  geleid’, zei Sifakis. ‘Het was  een rechtse militaire dictatuur die gesteund  werd  door de vs en het Westen ten bate  van de Koude  Oorlog. Ik  ben in  de schaduw daarvan opgegroeid, opgevoed in een opkomende  democratie. Ik  heb de  corruptie zich zien verspreiden  en  de  democratie  zien saboteren, en ik  ging eerlijk gezegd  bij de politie om de rijken  te verhinderen hun  zakken  te  vullen. Als verzét. Dus, alles is mogelijk.’
‘En nu is Griekenland naar de knoppen  aan het gaan’, zei Miriam Hershey.
‘De  corruptie  heeft gewonnen’, zei Sifakis terwijl  hij zijn handen in de lucht  stak. ‘Of verloren. Wat je wilt. Het  wantrouwen tegen  de  staat, de teleurstelling in de staat na de dictatuur, zorgt ervoor dat  niemand  belasting betaalt. Iedereen denkt  dat ze zich alleen maar  willen verrijken. En ze hebben niet helemaal  ongelijk. Maar op deze manier verlies  je  ook je land.’
‘Kort  samengevat is politiek ingewikkeld’,  zei Hjelm en hij dacht daarmee  een punt achter  de discussie  gezet te hebben.  Dat had hij echter niet.
‘Eigenlijk niet’,  zei Söderstedt.  ‘Het is  relatief makkelijk. In elk geval als uitgangspunt.  Alle politiek moet erop gestoeld zijn dat alle burgers het  zo goed mogelijk  hebben.  Redelijk eenvoudig.’
‘Wat fijn dat we  jou hebben om de  ingewikkelde dingen uit te leggen’, zei Hjelm.
‘Ik heb de raf niet  bewonderd, Jutta’, ging Söderstedt  verder. ‘Ze stippelden daarentegen een pad uit. Ze beweerden dat zelfs  de  meest rigide structuren omvergeworpen konden worden.’
‘Ze hebben mensen vermóórd’, zei  Jutta Beyer.
‘Het waren gekken’, zei  Söderstedt. ‘En ik ook. Een  poosje.’
‘Maar jij hebt toch  nooit iemand vermoord?’ riep Beyer uit.
‘Natuurlijk niet’,  zei Söderstedt. ‘Maar er was een gedachtestructuur die ik waardeerde en  waar ik  zelfs een artikel over geschreven heb. “In  een kapitalistische samenleving  zijn geen onschuldigen”.’
‘Klinkt  als Al-Qaida’, zei Kowalewski.
‘Alle extremisme klinkt eigenlijk  hetzelfde’,  gaf  Söderstedt  toe. ‘En dat juist ik,  die  net een ernstig  onmenselijke wereld de  rug had toegekeerd, me  liet verleiden door een andere  onmenselijke gedachte heeft me doen inzien  hoeveel onmenselijke verleidingen er  eigenlijk zijn daarbuiten.  Ze zijn altijd iets simpeler. Onmenselijke gedachten zijn de makkelijke weg  van  de mensheid. Dat inzicht heeft me een  betere politieman gemaakt. En  misschien een beter mens. Einde  van de  lezing.’
Toen begon het te flikkeren in De Kathedraal. Het welbekende  blauwe geflikker  ging door de  kunstmatige  kerk.
Wat opdook  op  het Sloveense  beeldscherm was  echter niet Miladin  Mlakar,  maar  een moeilijk te duiden vlezige formatie. Heuvels  van witte huid. Uiteindelijk hoorden  ze Mlakar fluisteren: ‘Ik  hoop dat  jullie dit nu opnemen. De rechterschouder van Rudi  Schrempf, zie geen naaldenprik.  Hij lijkt intact.  Hierheen, Rok.  Zo.  Linkerschouder. Is dat iets? Nee, Rok,  iets  hoger, richting sleutelbeen.  Daar, ja. Ik dacht dat het  een moedervlek was, maar wie weet. Wat zeggen  jullie in Den Haag? Zeg het zachtjes …’
‘Het is  moeilijk te zien’, zei  Paul Hjelm terwijl hij  uiterst nauwkeurig het scherm  bekeek. ‘We  hebben  jouw interpretatie nodig, Miladin.’
‘Het is een naaldenprik’, zei  een vreemde  stem in gebrekkig Engels, waarschijnlijk die van  Rok Natek.
‘Ik  weet het  niet’, zei Mlakar. ‘Hoewel het er waarschijnlijk wel zo  uitziet. Zoom goed  in, Rok. Jullie moeten later maar  goed  de film bekijken. En dan  komt er vast nog een  rapport  uit  Kroatië  binnen nu en een half jaar  of  zo.’
‘Liefde tussen broedervolkeren’,  zei Hjelm neutraal. ‘Bedankt.’
‘Maar’, zei  Mlakar iets harder, ‘dat was niet wat we  jullie in  eerste instantie wilden laten zien. Maar  dít. Volg me.’
Alsof we  een alternatief hebben, dacht Jutta Beyer.
Een bibberende camera ving de  brede  kaak van Miladin  Mlakar terwijl hij  overeind kwam  en  een gebaar  naar de camera maakte. Een  volg-mij-gebaar.  Ze bewogen zich door wat leek  op  een heel krappe  en vervallen gevangeniscel en  stuitten na een paar meter al  op  een ruwe stenen muur.
‘Als jullie wisten wat we hebben moeten doen om een paar  minuten alleen in deze cel te zijn’, fluisterde Mlakar terwijl  hij zijn wijsvinger ophield. Die bewoog  zich langzaam en dramatisch omhoog langs de  muur. Toen hield zijn vinger stil. De bibberende camera zoomde schokkerig in op de wijsvinger. En vooral op dat wat zich  in het verlengde daarvan bevond.
Er stak iets  uit de muur, een beetje  maar,  bijna onzichtbaar. Als een  klein rolletje.
Mlakar trok  het voorwerp er  langzaam uit. Het was  een klein rolletje papier. Met een  duidelijk gevoel voor drama rolde hij het  velletje open en bracht  het naar zijn,  vanuit  dit perspectief, monsterlijke kaak. Na een geheimzinnige  blik in de camera  zei hij:  ‘Mijn  Frans  is grotesk.  Grotesque.’
‘We moeten proberen ermee te leven’,  zei Paul Hjelm neutraal.
‘Oké  dan. Luister nu goed.’
Toen schraapte  hij zijn keel en  keek wederom  in de  camera  met opgetrokken linkerwenkbrauw. Het duurde allemaal  veel te lang.
‘Maar  jezus!’ barstte Söderstedt  ongeduldig uit.
‘Daar  wachtte ik op’, zei Mlakar  en  hij las in goedgearticuleerd en verbazingwekkend  Frans: ‘“Un commissaire ceint de son écharpe n’est  plus un  homme, c’ést la statue de  la loi, froide, sourde, muette.”’
‘Bloody hell’, zei Arto Söderstedt.
‘Thank you,  mister Sadestatt’, zei Miladin  Mlakar  en hij maakte een  theatrale buiging. Toen  hield  hij  het  papiertje een poosje op naar  de camera, zodat de tekst  er duidelijk op stond.
‘Nee, wíj bedanken  júllie’, zei  Paul Hjelm. ‘Uitstekend werk  vanaf Goli Otok. Blijf daar  zolang er activiteit is  op de plaats van het misdrijf en  laat ’t  weten als er iets nieuws gebeurt.’
‘Zijn die banen in Den Haag nog steeds vrij?’ vroeg Mlakar en hij knipoogde naar de camera. ‘Rok  hier heeft ’r  heel veel zin in.’
De camera  begon  te trillen,  er klonk een  soort gebrul,  en  het beeld verdween in een blauwe flits.
‘Niet  te geloven’,  zei Paul Hjelm. ‘De rest had ik kunnen wijten aan de  oplaaiende woede  van een gefrustreerd persoon, maar  dat papiertje is glashelder. Je had akelig gelijk, Arto. Dit is een seriemoordenaar.’
‘Ik ben er bang voor’, zei Söderstedt. ‘Maar hij is inderdaad boos. Boos, maar heel kil. Zo boos dat hij kil is.’
‘Om  te beginnen’, zei Hjelm  en  hij draaide zich  naar de  op  zijn toetsenbord  tikkende Sifakis. ‘Hebben we onmiddellijke  hits op “kannibalisme  op  gevangeniseiland” en “briefjes met Dumascitaat”?’
‘De zoekopdracht zag er  niet  helemaal zo uit’, zei Sifakis en  hij  raadpleegde zijn computerscherm. ‘Maar nog niets, niks.’
‘Oké’, zei Hjelm ‘Goed, Corine, hoe  zou jij deze Franse  zin vertalen?’
Bouhaddi had zitten schrijven toen Mlakar  de Franse mededeling  oplas,  en  toen ze nu opkeek van haar  uiterst niet-digitale papier was ze  klaar.  Ze zei: ‘Ongeveer zo stond  het  op het blaadje in  de  gevangenismuur op Goli Otok: “Een politiecommissaris in functie is geen mens, slechts een stuk gereedschap van de wet, ijskoud, doof en stom.”’
‘Ik had het zelf  niet  beter kunnen zeggen’, zei Arto  Söderstedt.
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Een korte brief
flensburg, 20 mei
Nee, ik  weet niet wie je  bent, commissaris. Maar ik heb een vermoeden. Je toestand is  niet  meer die van een politiecommissaris in functie die geen mens is,  maar een stuk gereedschap van de wet, ijskoud, doof en stom. Als  je serieus van plan bent me vast te zetten moet  je een groot aantal gecompliceerde stappen gezet hebben.  Het probleem is  dat ik die stappen  bepaald  heb.
Elke stap die jij zet.
Voor het volgen van mijn stappen is echter zo’n mate van zelfstandig  denken nodig dat je me bijna bang maakt.  Het is ondanks alles makkelijker om hints  uit te strooien dan om  ze te vinden,  ze samen te voegen  en ze te volgen. Dat  moet ik je nageven,  onbekende politieman.
Dat  je toch slechts  mijn schema volgt  is  iets anders.
Wanneer zul je deze brief krijgen? Met die vraag  ben ik enigszins aan het worstelen. Alles  heeft  met timing te maken.
Zoals voor  Edmond  Dantès.  En als je  me zo ver gevolgd bent weet je waar de graaf van Montecristo mee bezig was.
Het  is  20 mei.  Het doodsbericht van Goli Otok moet pas gekomen  zijn. Wat  moeten we geloven? Dat je al  een vermoeden hebt  waar we naar op weg  zijn? Nauwelijks,  toch? Maar je hebt wel  een gevoel dat er iets belangrijks staat te  gebeuren, of niet? Je  tast in het duister, met het gevoel  de hele tijd het belangrijke  over het  hoofd  te zien.
Het belangrijke  is ondanks alles niet Dantès maar Deda, en als  ik er nu  meer  over nadenk zal deze  brief – die ik uitprint met  mijn reisprinter op mijn hotelkamer in het bizarre  grensplaatsje Flensburg – natuurlijk de  hele  tijd  in mijn achterzak  zitten. Als je mij  pakt is  dit je beloning, onbekende  politieman. Juist deze brief. Daarvandaan  kunnen we verdergaan.
Je  moet  begrijpen wat het voor mij  betekend heeft. Ik ben opgegroeid  met Deda, hij was het  belangrijkste  in  mijn leven,  en  mijn leven was  zodanig dat ik zag  wat  hij zag, voelde wat hij voelde. Dat deed ik de hele tijd. Werkelijk de hele tijd.
Het had niet met  de arm te maken.
Ook  al  is  die nu natuurlijk ook actueel. De jaren die verstreken  zijn. Dat begin dat niet  echt  een  begin was. Ik  wist nauwelijks wat  ik  deed,  alleen dat  ik het moest doen. Vervolgens de  scherpte.  Hoe  belangrijk alles  werd. Hoe  een  maatstaf, een maat, een gewicht, ontstond.  En daarmee een eindpunt ergens in de verte. Een  toekomstige doelstelling. Een laatste  stuk. Een  spurt.
Daar zijn we nu, jij onbekende politieman. Jij en ik.
Op weg daarnaartoe.
Alsof ik serieus dacht dat  er nog zelfstandige  agenten bestonden. Dat  is zo’n illusie die mensen die  de  wereld niet bijzonder aandachtig  aanschouwen in  hun hoofd kunnen halen. De  eenzame politieman die  op eigen houtje  een  al even  eenzame moordenaar najaagt is al  lang passé. Maar  dat is natuurlijk vanzelfsprekend,  dat hoeft niet eens  gezegd te worden.  Zich ook maar in die discussie te begeven zou  ontzettend  reactionair zijn.
Toch ben ik  van plan jou mijn onbekende  politieman  te noemen,  met z’n hoevelen jullie ook zijn.  Het heeft iets romantisch en nostalgisch, wat  ik niet echt  los  kan  laten. Maar ik denk dan  ook als een  echte  ouderwetse seriemoordenaar. Ik wil  een tegenstander  hebben.
Het  rapport van  de arts was niet het resultaat van  een eenvoudige  reconstructie. Het was gecompliceerder  dan dat. De  anatoom kwam  bij ons  thuis, mat en  woog.  Toetste zijn data aan  de paar punten die op  de groeicurve stonden.  Voegde  daar de weken van voedselgebrek aan toe.  Hield rekening  met de botten. Kwam uit  op  een cijfer.
Dat cijfer werd de maat die in  het begin oneindig  leek. Er was bij  wijze  van spreken geen einde.
Maar nu is het  anders. De maat wordt bereikt. De weegschalen  beginnen gelijk  te wegen. Nog maar  een paar, niet meer  dan dat. En  wie de laatste wordt  is aan jou om  te bepalen, jij onbekende politieman.
Alles draait om marketing, of niet?  Deze wereld is  er één van marketing. Niet veel  over  te zeggen, eigenlijk. De  kunst opgemerkt te worden,  de kunst  gehoord te worden  door het algemene  mediagelul heen. Ik  vind dat ik  die kunst  beheers.  Het enige wat  nu nog telt, o onbekende politieman, is  dat  jij weet hoe het  werkt.  Spieren zullen aangespannen worden.  Hoe ze  eruitzien maakt helemaal niets uit, hoe ze gebruikt worden is alles.
Wederom: Denk  aan Edmond  Dantès.
Net als in het geval met  de engelachtige Dantès  is het zo onwaarschijnlijk dat ík me hiermee bezig moet houden.  Ik ben werkelijk  nooit een agitator  geweest,  altijd eerder een introverte denker dan een extraverte meningenspuier. Maar  toen kwam het moment dat alles op zijn  plek  viel, toen  alles duidelijk werd.
Toen de gedachte geboren werd.
Tijdens één enkel glashelder ogenblik  zag  ik exact  hoe  Deda’s levensgeschiedenis  geworden is  zoals-ie geworden is. Wat  voor  soort  gedachtewereld  het pad gebaand heeft voor zijn lot.
En die bestaat  nog steeds. Hij leeft  en wordt gevoed. Hij wordt nog steeds  als acceptabel  beschouwd. En hij is  nooit ter verantwoording geroepen, laat staan gestraft.
Uit de rookwolk op Manhattan  en  het groteske gejubel kwam Deda tevoorschijn.  In  die  stoffige koffiekamer  met  de televisie hard aan  en het nog luider wordende gejubel zat hij plotseling naast me.  De  rookwolk  van  de vallende torens op  tv werd verenigd  met de  rook van Deda’s zwarte tabak  die altijd rond de oude schommelstoel  hing, die daar  zo dicht  tegen  de boekenkast aan stond  omdat er  geen rechterarm  was die plaats innam.  Ik kan me de  schommelstoel niet zonder tabaksrook herinneren, dan  bestaat-ie zeg maar niet, afgezien van de  rook is  het  helemaal leeg daar bij de boekenkast bij  Baba  en Deda thuis.
Uiteindelijk kwam  Deda’s wijze oude gezicht tevoorschijn uit de mist. In die walgelijke  koffiekamer  zag  ik zijn  uitgesproken vogelprofiel  vlak voor hij  zich tot mij  wendde  en op zijn milde  manier vroeg:  ‘Was je me echt  vergeten,  lapushka?’
Daar is het  begonnen,  o onbekende politieman.
Het probleem  voor jou is dat het ook  zo zal eindigen. Jij zult deze brief nooit lezen.
Want jij  bestaat niet.
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Live-uitzending
den haag, 20-21 mei
Toen Felipe Navarro  met een schok in  zijn leesstoel wakker werd had hij zijn  stropdas  in zijn mond. Het duurde even voor hij  begreep wat  er zo  ruw aanvoelde  op zijn tong.
Hij  was in een  vreemde gemoedstoestand  ontwaakt. Hij  herkende zichzelf niet. Binnen in hem knaagde een vage, onbestemde onrust.
Het was pikdonker in  het  pasgerenoveerde driekamerappartement in de Papestraat in  hartje Den Haag. Ondanks  het feit dat  zijn vrouw hier al een half jaar geleden vanuit Madrid naartoe  verhuisd was, was hij er  nog  niet helemaal  aan gewend niet alleen te  zijn. En  over nog  eens een half jaar zou hij niet eens  meer  een seconde alleen  zijn. Dan  zouden zijn nachten  bestaan uit heen en weer  lopen met een krijsende zoon met  koliek in een appartement  dat almaar krapper  zou lijken.
Maar misschien  hoefde  hij wel helemaal geen zoon met  koliek te krijgen?
Misschien kon je wel opteren voor  de variant zonder koliek?
Onlangs  had hij iets gelezen over een privékliniek in Den Haag die  zich bezighield met het in  kaart brengen van het dna van embryo’s. Zodat je van tevoren  zou weten wat je  kreeg.  En wat de moeite waard  was  om te behouden  respectievelijk niet te  behouden.
Hij luisterde in het donker.  Hoorde de  zachte ademhaling van Felipa vanuit de slaapkamer. Zij  sliep altijd goed. Nooit nachtmerries, nooit last van  slapeloosheid.  Hij  benijdde  haar.
Zo  was het leven  van Felipe ook altijd geweest. Genoeg slaap,  een regelmatig leven, een gecontroleerd bestaan. De  afgelopen  nachten  waren precies het tegenovergestelde geweest. En hij begreep niet waarom.  Zo veel was er toch  niet veranderd? Ja, ze zouden  een  kind  krijgen.  Maar dat was niet voldoende voor  een  existentiële  crisis.  Of  toch  wel?
En was er  echt sprake  van een existentiële crisis?
Hoe het ook zij, de  onrust bleef  in  hem  knagen. Hij overwoog om naast Felipa in bed te gaan liggen. Het contact met haar huid bracht hem immers altijd tot rust. Haar  minimale bewegingen. Maar hij  realiseerde zich  direct dat dat vandaag  niet  zou werken.  Het  zou  niet genoeg zijn.
Hij  schreef  een briefje. Als Felipa in de komende uren tegen alle verwachtingen in  wakker zou worden zou  het  haar ongerustheid eerder doen  toenemen dan  afnemen, maar  toch moest  hij het doen. Het gaf hem het gevoel  verantwoordelijk  geweest te  zijn.
‘Liefste’, schreef hij.  ‘Ik kan niet  slapen.  Ik ga even naar buiten  om een luchtje te scheppen. Ik heb m’n  telefoon bij me. Kus.’
Toen  ging hij naar buiten.  De nacht was opvallend donker.  Geen sterren  aan de  hemel, geen  maan, maar ook niet  de  lichten van de  stad. Het was alsof  het universum  simpelweg  uitgedoofd was.
Hij  liep richting  centrum. Op de een  of andere  manier  had hij mensen om zich heen nodig.  De eerste  geluiden bereikten hem  toen hij de  Oude Molstraat kruiste, en pas bij de  Prinsestraat nam hij de  eerste lichtjes waar. Hier waren mensen, kleine  groepjes.  Hier en  daar  een geopende  kroeg met wat toevallige bezoekers. Een doorsnee donderdagavond  in  Den Haag,  misschien niet het meest urbane dat de  aardbol  te bieden heeft.
Hij schudde zijn onbehaaglijke  gevoel van zich af.
Toen  hij opkeek stond hij voor een coffeeshop. Iemand  daarbinnen zwaaide naar hem  door  een smerige  ruit. Hij kon  niet onderscheiden  wie. Enigszins onbeholpen bleef hij staan.
De Nederlandse coffeeshops waren een interessant  moreel dilemma voor buitenlanders, niet in het  minst buitenlandse politiemensen. Wat marihuana of  hasj roken  in  een coffeeshop was in feite niet verboden in Nederland. Maar om als Spaanse smeris met  een joint in zijn  mond betrapt  te worden zou waarschijnlijk een redelijk slechte  carrièremove  zijn. Verboden in Spanje,  toegestaan waar het gebeurt. Zit je dan  fout?
Gelukkig was  deze vraag tot nu toe  niet bepaald  aan de  orde geweest.  Felipe Navarro leek niet de minste  trekken van een verslavingspersoonlijkheid te hebben.
Hij concentreerde zich op de zwaaiende gestalte, maar het was echt  onmogelijk te zien wie het was. Normaal  gesproken zou  zijn overactieve superego hem puur fysiek gehinderd hebben, maar vannacht was zijn superego niet  helemaal zichzelf. Hij ging naar binnen.
Een rookwolk met heel  kleine bestandsdelen tabak  kwam hem  in de deuropening tegemoet.  Hij  werd  getroffen door onmiddellijke  associaties met  opiumdampen  in louche Chinese kelders en moest  een gezichtsveld tevoorschijn wuiven. Hij  probeerde te  vermijden adem te  halen terwijl hij zich naar de  gestalte  in de hoek bij het raam bewoog.  Pas van dichtbij zag  hij dat het Corine  Bouhaddi was. Ze zag er heel  anders uit, niet in het minst  door de  joint in haar  rechterhand.
‘Dus jij bent  aan het nachtwandelen?’ zei ze rustig.
‘Slaapproblemen’, zei Navarro, hij  schudde haar uitgestrekte hand en ging zitten.
‘En wat  is er zo aan het spoken? Het  kind?’
‘Onder andere’,  zei Navarro.  ‘Eerlijk gezegd weet ik het niet precies. Onrust  in m’n lijf. En  jij?’
Bouhaddi begon te  lachen  en zei:  ‘“Alleen ben  ik sterk.”’
‘Oké …?’  zei Navarro en hij  voelde een  opvallende rust over zich heen komen.
‘Ach, vergeet  het’,  zei Bouhaddi. ‘Ik  herken  mijn eigen spiegelbeeld niet, dat is  alles.’
‘Is het suf  om nog nooit in een coffeeshop geweest te zijn?’  vroeg  Navarro terwijl  hij om zich  heen keek.
‘Vind  ik niet’,  zei Bouhaddi. ‘Jij bent minder suf dan je wilt  geloven. Dat aura heb je  niet.’
‘Aura? Nou heb je te veel gerookt.’
‘Je straalt gewoon  niet  de correctheid uit waarvan je denkt  dat je  die uitstraalt. Dat red je niet met af en toe  je stropdas rechtdoen.’
Nu was het Navarro’s beurt om te lachen.
‘Ik snap wat je  bedoelt’,  zei hij. ‘Kom je hier  vaak?’
‘Als je vraag is of  ik  veel drugs gebruik is het antwoord nee.’
‘Dat  was mijn  vraag niet. Ik  weet dat je niet drinkt.’
‘Mijn  probleem is  dat ik  niet  gewoon een flink glas whisky kan inschenken en  voelen hoe een  tijdelijke rust zich  door mijn  lichaam verspreidt.’
‘Hoe  strenggelovig  ben je dan? Kun  je  niet eens een glas wijn nemen?’
‘Ik heb nog nooit in mijn leven alcohol gedronken’,  zei Bouhaddi. ‘Kun je je  dat voorstellen?’
‘En bid je vijf keer per dag in de richting  van  Mekka?’
‘Dat  heeft niet eens met de islam te  maken’, zei  Bouhaddi rustig. ‘Dat  heeft  met de grenzen van  je wereldje  te maken. Alcohol heeft zich nooit binnen de grenzen van mijn wereldje  bevonden. En toch gaat het zo ook.’
‘Geeft vermoedelijk wat perspectief op de relatie  van de Westerse  wereld  met alcohol’, zei Navarro.  ‘Sommige giftige dingen toestaan,  andere verbieden. Alles  heeft met traditie te maken. Heel weinig met moraal.’
‘Wil je het  proberen?’
‘Niet nu. Ik wil  niet gékker worden, maar juist minder gek.  Dus jij herkent je eigen  spiegelbeeld  niet?’
‘Ik voel me alleen’,  zei  Bouhaddi.  ‘Ik ben altijd alleen geweest en heb het  altijd  prima  gevonden. Maar nu  wringt  er  iets. Er  klopt iets  niet.’
‘Oké’, zei Navarro. ‘Dus wat  heeft je  hier vanavond  doen belanden?’
‘Ik weet dat ik de rest  van mijn  leven alleen  zal leven.  Ik pas  niet in een relatie. Het is niet dat ik íémand mis.  Ik  mis íéts.’
‘Kan het niet zo  zijn dat dat hetzelfde is  …?’
‘Geef  toe dat je je afvraagt  of ik nog maagd ben.’
Navarro  begon te  lachen.
‘Eerlijk  gezegd  had  ik daar  nog niet  eens aan  gedacht’, zei hij. ‘Maar  nu kan  ik  die gedachte niet meer  uit  m’n  hoofd zetten.’
Bouhaddi moest  hard  lachen  en zei: ‘Mannen.’
‘Maar hebben  we intimiteit,  seksualiteit niet  nodig? Is dat niet een deel van ons menselijk  bestaan?’
‘Er zijn twee dingen die jullie Europeanen nooit weg kunnen denken,  en  dat  zijn alcohol  en seks. Als ik zou zeggen dat  geen van  die twee dingen een rol  speelt in  mijn leven, hoe vreemd zou mij dat in jouw ogen  maken?’
‘Best vreemd’, bekende Navarro. ‘Maar  op een vrij  spannende manier.’
‘Omdat mijn opgekropte  seksuele frustraties  mij hier vanavond naartoe gedreven  hebben?’
‘Dat  was ik  helemaal  niet  van plan  te zeggen. Maar nu wordt het  nog interessanter.’
Bouhaddi lachte.  Navarro  ook. Toen  zei hij: ‘Aan de andere kant kun je de behoefte aan alcohol waarschijnlijk niet helemaal  gelijkstellen aan seksuele  behoefte  …’
‘Nu overschat je  de biologie’,  zei Bouhaddi. ‘Wat  jij ook doet wanneer je een kind krijgt. En nu ben je er bang  voor. Biologische angst.’
‘Dat is waarschijnlijk wel waar. Maar  ik wil echt  kinderen. Waarom dan zo  bang?’
‘Omdat  je leven radicaal gaat veranderen’, zei Bouhaddi en  ze drukte met  een vonkenregen  haar joint  uit.  ‘Omdat jou een  verantwoordelijkheid opgedrongen wordt die je  hele oude leven tot  één  lange  puberteit transformeert.  Omdat je  een  controlefreak bent  die zich  realiseert dat maar heel weinig in het leven  van  een kind met controle en beheersing te maken heeft. Omdat het  thuis afschuwelijk  druk gaat worden.’
‘Waarschijnlijk’,  glimlachte Navarro en  hij bekeek de peuk die  langzaam doofde  in de asbak. ‘Ik wil  er denk ik  toch  graag één  proberen.’
‘Weet je ’t zeker?’ zei Bouhaddi. ‘De eerste keer kan een beetje … overrompelend zijn.’
‘Ik  weet  het zeker. Ik heb  een  verrassing nodig. Kun  jij de mildst denkbare voor  me regelen?’
Terwijl  Bouhaddi zich  naar  de bar  bewoog en in het Nederlands een  gesprek met  de barkeeper begon dacht Navarro na over  wat ze had gezegd. Het  zou  zonder twijfel  afschuwelijk druk  worden thuis. Maar hij kon  altijd nog het dna in kaart laten  brengen.
Misschien kon  je ervoor zorgen dat je geen kind met druktegenen kreeg.
Bouhaddi kwam terug  met twee  licht conisch gevormde sigaretten, een roze  en een lichtblauwe.  Ze stak  ze  allebei  aan en gaf de roze  aan Navarro. Hij bekeek hem en dacht na over  zijn leven. Aan  zijn Gotische  wortels.  Aan wat voor relatief kleine stap  het in wezen zou zijn. Misschien kon zijn onrust,  die inmiddels  al behoorlijk afgenomen  was, verdwijnen. Hij pakte  de joint aan  en nam een trekje. Toen zei hij:  ‘Spreek jij Nederlands?’
‘Rudimentair’, zei  Bouhaddi en  ze nam zelf  een  trekje. ‘Ik heb  een  cursus gevolgd,  ik leef immers alleen,  hè, zonder  seks. Ik  heb tijd over.’
Navarro begon te  lachen  en  zag  hoe zijn voeten naar de uitgang  liepen.
Omdat dat niet echt  was wat hij gehoopt had  te zullen  zien  keek hij in plaats daarvan recht voor zich uit, naar  de  muur.  Om te kijken  of de muur veranderde. Dat deed die niet. Maar toen hij  weer naar de uitgang  keek stonden zijn voeten daar op hem te wachten. Met schoenen en  al.
‘Mijn voeten  zijn ervandoor  gegaan’, zei Navarro.
‘Jajaja’,  zei Bouhaddi met een  zucht. ‘Zeg niet dat ik je niet gewaarschuwd heb.’
‘Hier heb je niets over  gezegd.’
‘Het lijkt of  de avond erop zit’, zei Bouhaddi. ‘Misschien maar beter ook. Kunnen  je voeten wachten tot ik uitgerookt  ben?’
Navarro wierp een blik op zijn  voeten. Ze zagen er weliswaar  een beetje ongeduldig uit, maar ze stonden  er nog. Tegelijkertijd begon zijn linkerhand zich ontzettend vreemd  te  bewegen. Hij  stelde Corine Bouhaddi op de  hoogte van de stand van zaken. Ze  zei:  ‘Ik denk  dat het  zoiets  zou zijn  als ik alcohol zou proberen. Bij  wijze van referentie. Houd je hand  gewoon tegen je lichaam aan.  Het  zou  vervelend  worden als we daar ook  achteraan zouden moeten. Die  kan vast vliegen.’
Hij nam een trekje van  zijn  conische roze sigaret. Bouhaddi pakte  hem  van  hem af  drukte  hem fijn in de asbak.
‘De tijd gaat nu heel  snel, voel ik’, zei Navarro.  ‘Zullen  we  direct naar  het  Europolgebouw gaan?’
‘Dat zou denk ik een vergissing  zijn’, zei Bouhaddi stilletjes  en  ze nam  een stevige  hijs  van haar lichtblauwe sigaret.
‘Zo kan ik me niet gedragen  bij Hjelm’,  zei Navarro. ‘Moeten we meteen naar  hem toe? Het is  een live-uitzending.’
‘Ik zit er eerlijk  gezegd aan  te  denken  om jou in  zijn  brievenbus te  droppen’, zei Bouhaddi  en ze nam nog  een haaltje.  ‘Kun jij je vermommen als ochtendkrant?’
‘De tijd vouwt  zich op’, zei Navarro.
‘Fantastisch’, zei Bouhaddi.
Bij de  Oude  Molstraat haalden ze zijn voeten in. Toen maakte in  plaats  daarvan  zijn linkerhand zich los  van zijn lichaam en nam zijn sleutelbos  mee in een boom. Bouhaddi keek die  achterna, prentte  zich in waar hij was  en kreeg de  indruk dat het een linde was. Waarschijnlijk een  linde.
‘Dus  jij vond het handig om je sleutels  in een linde te gooien, Felipe?’  zei ze.
‘Dat was  ik niet’, zei Navarro. ‘Dat was mijn hand. Die heeft z’n nestje daarboven.’
Ze moesten aanbellen. Het duurde tien minuten voor Felipa Navarro zich vertoonde,  kleintjes  en met  de haren  in de war. Ze staarde ze verbluft aan.
‘Het spijt  me’, zei Corine  Bouhaddi. ‘Ik  heb deze  in de stad gevonden. Ik geloof dat-ie  bij jou hoort.’
‘Mijn voeten’,  zei Navarro.
Toen  begon Felipa  Navarro te lachen.  Het begon stil en verbaasd,  maar werd steeds luider. Uiteindelijk  kreeg ze Bouhaddi met zich mee naar binnen die  lachend een klein kaartje begon  te tekenen  op  de achterkant  van  een vel  papier dat op het  bureau lag. Terwijl Felipe Navarro zijn voeten  de keuken in volgde en ze tot stilte maande –  ‘er slapen hier mensen  in dit huis’ – wees Bouhaddi naar  het kaartje en zei: ‘Hij heeft zijn sleutelbos in déze boom gegooid.  Een  linde. Ongeveer vier  meter  boven de grond. Misschien zitten  er uiterst geheime Europolsleutels  aan zijn bos.’
Felipa Navarro knikte geconcentreerd en zei: ‘Coffeeshop?’
‘Hij liep voorbij. Ik heb hem  naar binnen gelokt. Hij heeft  een milde genomen. Het  is deels  mijn schuld.’
‘Dat moet een volwassen mens  voorstellen’, zei  Felipa  Navarro. ‘Het is  helemaal  zijn eigen schuld.  Zelf ben ik ooit naar het huis  van een  collega gezwommen.  Letterlijk gezwommen,  de hele weg. Ik kan me meerdere  slokken water voor de  geest halen die ik  binnen heb gekregen. Dat was natuurlijk voor ik zwanger werd, dat wil  ik wel  even  benadrukken.  Hij  weet daar niets van. Hij  is zo netjes. Zou dat  helemaal niet op prijs stellen.’
‘Misschien is dat  nu voorbij’, zei Bouhaddi. ‘Ik wens jullie een goede  nacht. Zal  ik je trouwens helpen hem van de keukentafel  af te  krijgen?’
‘Kom nou uit de lamp’, brulde Felipe Navarro.  ‘Jullie allebei.’
‘Als je wilt?’ vroeg Felipa Navarro. ‘We  kunnen elkaar helpen.’
‘Tuurlijk’, zei Corine Bouhaddi  en ze liep  de keuken in.
Felipa Navarro kwam erachteraan.  Zo goed als het ging  hield ze  haar lachen in.
‘Het  is een live-uitzending, hoor’, zei Felipe Navarro en  hij reikte naar  zijn voeten in de keukenlamp.
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Eureka x 2
den haag, 21 mei
‘Dit is toch  te bizar’, zei Angelos Sifakis en hij smakte zijn laptop dicht. ‘We  zouden nu toch hits  moeten  krijgen. Hij is  al anderhalve dag onafgebroken aan het zoeken.’
Paul Hjelm, die  net vanuit zijn kamer de kantoortuin in  liep  bleef bij  Sifakis staan  en zei: ‘Doen we misschien iets verkeerd?’
‘Alles,  schijnbaar’, zei Sifakis nors.
‘Denken we verkeerd? Ik  bedoel, maken we een  structurele denkfout?’
‘Ik kan ’t  in elk  geval  niet vinden. Ik heb alle mogelijke combinaties uitgeprobeerd. Het  lukt niet. Nergens  briefjes met citaten  uit De graaf van Montecristo bijvoorbeeld. Iets dergelijks komt  helemaal nergens voor.’
‘Zullen we  hier bij elkaar komen?’ zei  Hjelm luid. ‘Er is een  beetje nieuws.’
Er kwamen  bureaustoelen in  beweging,  schraap- en rolgeluiden weerklonken  door de kantoortuin.  Uiteindelijk verstilde de kakofonie, en Hjelm  zei: ‘Helaas niet veel. Het betreft de mobiele telefoon van Rudi Schrempf, die net als  die van Roman Vacek ten tijde van  de  moord verdwenen is en sindsdien  niet aan gestaan heeft. De gang van zaken lijkt verdacht veel op  die van Vacek.  We hebben  echter een paar  onbekende  telefoonnummers getraceerd  die  in contact zijn  geweest met de  slachtoffers op de dagen voor de respectievelijke moorden,  één nummer per slachtoffer, en beide leiden naar telefoons met een  prepaidkaart,  die  na de moorden ook  spoorloos  zijn verdwenen. We hebben  een paar geografische posities – één in een café  in Triëst  ruim  een dag voor  de moord  en één  op een strand in Lopar in  het noorden van Rab, het toeristeneiland  dat het dichtst bij Goli Otok  ligt. We  hebben onze vrienden Miladin Mlakar  en  Rok  Natek erop gezet om getuigen te zoeken.’
‘Mooi,’ zei Miriam  Hershey,  ‘maar Triëst-Rab  beschrijft eigenlijk alleen maar de voor de hand liggende route van Capraia  naar  Goli Otok.’
‘En helderder  getuigenissen  wat het uiterlijk betreft zullen we  niet  snel krijgen’,  zei Laima  Balodis. ‘Onze man met de  snor zal  zich nauwelijks  plotseling  blootgegeven hebben.’
‘Maar in dit  verband hebben  we  wel iets spannends gevonden’, zei Hjelm. ‘Marek?’
Marek Kowalewski knikte en zag er  trots uit.
‘Ik heb gecheckt of het mogelijk was  erachter te komen waar  de beide  prepaidkaarten  gekocht zijn.  Dat bleek  te kunnen.  Ze zijn op één en hetzelfde moment gekocht in Livorno, bij iets dat Computer Discount  heet, in  de straat Scali  D’Azeglio.  Ze  werden op 7 mei om 14.12  uur contant  afgerekend, en we hebben Donatella  Bruno erheen gestuurd om  getuigenissen  op  te nemen. Misschien dat iemand zich  de koper nog  herinnert.’
‘Dat  klinkt nou ontzettend  hoopgevend’, zei  Hershey zuur.
‘Maar wat belangrijker  is,’ zei  Kowalewski, ‘onze man  met de  snor heeft  niet twee,  maar dríé prepaidkaarten gekocht.’
Er  viel nota  bene een kleine stilte  in de kantoortuin. Kowalewski  ging bevlogen  verder: ‘We hebben het  nummer van  die derde prepaidkaart. Als  hij  daarmee belt of erop gebeld wordt zal  mijn telefoon met het volgende  signaal rinkelen.’
Een  disharmonisch geluidenpalet van  op hol geslagen kerkklokken klonk door de kantoortuin.
‘Perfect’, zei Hjelm en hij haalde  zijn handen van zijn oren. ‘Vervolgens is Jutta  wat meer te weten gekomen  over Rudi Schrempf,  nietwaar?’
‘Ik ben gister in Hamburg  geweest,’  zei Beyer, ‘op  de redactie van het  Hamburger Abendblatt en bij zijn weduwe thuis. Er  was geen computer in huis, volgens de weduwe ging hij nergens heen zonder zijn MacBook Air, maar er was  wel  een back-up harde schijf aanwezig waar  de computertechnici nu hard mee bezig zijn. Zijn werkcomputer bevatte geen enkel teken van een reis naar  Kroatië, dus we  lijken  wederom van doen te hebben met een soort “geheime  opdracht”. Schrempf werkte slechts parttime als hoofdredacteur, en  de bewuste dagen  vallen in zijn vrije periode.  Geen van zijn collega’s wist  iets van een reis af, maar zijn weduwe zegt dat hij met “iets groots” bezig was. Ze was, ik citeer: “gewend geen gedetailleerde  vragen over  zijn werk  te stellen”.’
‘De vlucht Hamburg-Split had een ongebruikt retourbiljet’, zei  Balodis.  ‘Vervolgens een  binnenlandse vlucht naar  Rab, en een  klein bootje  naar Goli Otok,  iets wat  ze de “glasboot” noemen.  Geen vreemde dingen hier.’
‘Maar hier hebben we  wel iets vreemds’,  zei Hershey terwijl ze in haar computer keek. ‘Dit  komt net  uit Kroatië. Het  lijkschouwingsrapport. Rudi Schrempf is gestorven  aan een  messteek  in  het  hart, van voren  uitgevoerd door een rechtshandig persoon.’
‘En de naaldenprik?’ zei  Hjelm.
‘Ja,  precies’, zei Hershey zonder  haar blik van haar  beeldscherm te  halen. ‘Er bevindt  zich daadwerkelijk een naaldenprik van exact dezelfde  afmetingen als  in de  zaak Roman Vacek,  op dezelfde plek in  de linkerschouder. Maar  er bevond zich geen  gif  in het lichaam.’
‘Hm’, zei Hjelm. ‘Vreemd.’
‘Heel vreemd’,  zei Miriam Hershey.  ‘Moeilijk te  verklaren. Het gif  was op?’
‘Waarom  dan  prikken?’ zei Hjelm.  ‘Hypotheses, iemand?’
‘Het  is echt  heel apart’,  zei  Söderstedt. ‘Het betekent iets. Het is een statement.’
‘Dat zegt …?’
‘Geen idee. Echt geen  flauw idee.’
‘Maar interessante informatie’, zei Hjelm. ‘Twee dingen: de ongebruikte  mobiele  telefoon en de  grote injectiespuit zonder gif. Waarom vinden  we  in  vredesnaam  dan  niet meer? Waarom leiden  de zoekopdrachten ons nergens  heen? Zijn  er dan in heel  Europa echt geen eerdere slachtoffers? Is  hij  nu pas begonnen?’
‘Wacht’, zei  Felipe Navarro plotseling. Tot nu toe had hij  er buitengewoon  sloom bij gezeten, hangend  boven zijn  computer,  zijn  stropdas verkeerd geknoopt. ‘Wacht, wacht,  wacht’, ging  hij verder. ‘Je gebruikte daar een  sleutelwoord.’
‘Wat dan?’  zei Hjelm. ‘Dat hij nu  pas begonnen is?’
‘Helemaal niet’, zei Navarro en hij  dook diep  in het binnenste van zijn  computer. ‘Ik ben hier met de resten  van het Massicotte-onderzoek bezig geweest en daar loop ik  telkens  op vast.  Maar daar was  iets. Wacht, het komt eraan.’
‘Maar wat heb ik verdomme dan  voor sleutelwoord gezegd?’ riep Hjelm  uit.
‘Európa’, zei Navarro.  ‘De  meeste  beruchte  gevangeniseilanden bevinden zich  niet in  Europa.  Ze liggen  bijvoorbeeld in  … Brazilië.’
‘Verklaar  je onmiddellijk nader’,  zei  Hjelm.
‘Jullie herinneren je  misschien  Udo Massicottes carrière als  plastisch  chirurg’, zei Navarro terwijl hij  verder klikte. ‘Hoe hij  die  allesbepalende stap buiten  de  Westerse wereld zette  en in  Brazilië  en  Thailand terechtkwam en  hoe hij opbouwde wat  beetje bij  beetje het plastisch-chirurgisch toerisme werd.  Medisch toerisme. Hij raakte toen  betrokken bij een heleboel criminele zaken, meestal heel indirect. Eén  van de  zaken waar we toen  op stuitten was … kannibalisme.  Eureka!  Massicotte werd als getuige opgeroepen bij een  proces in Rio de Janeiro. Een oude studievriend uit Turijn was vermoord  aangetroffen op iets dat Ilha Grande heet, een eiland honderdvijftig kilometer  ten zuiden  van Rio. Een eiland dat negentig jaar lang een gevangeniseiland was. De gevangenis werd in ’94 gesloten. En het slachtoffer werd in februari 2003  in een voormalige gevangeniscel  gevonden.’
‘Doodsoorzaak?’
‘Mes  in het hart. En ook  een  postume beet  in zijn rechterbovenarm.’
‘Geen gif?’
‘Een beetje onduidelijk  of er überhaupt  een toxicologisch onderzoek gedaan is’, zei Navarro. ‘En niets  over een papiertje  met  literaire citaten.’
‘Het  hoeft hier natuurlijk  niets mee te  maken te hebben’,  zei Hjelm. ‘Maar  het  klinkt verdomd veelbelovend. Felipe, neem contact op met de Braziliaanse politie,  probeer de dienstdoende rechercheur  in  februari  2003 te vinden.  Angelos, zet een grotere  globale zoekopdracht op touw. Ik neem contact  op met Interpol en regel de connectie.  De rest van jullie:  bereid je voor  op  verre  reizen. Fantastisch werk trouwens,  Felipe.’
‘Thailand heeft toch  een  oud gevangeniseiland’,  zei Marek Kowalewski.  ‘Waar ze Expeditie  Robinson opgenomen hebben. Ik  meld me aan als vrijwilliger.’
De groep  rolde terug naar hun  plekken.  Op één  uitzondering  na. Corine  Bouhaddi  rolde naar Felipe  Navarro’s plek.
‘Goed werk’, zei ze terwijl  ze  haar arm om zijn schouder legde. ‘Gaat-ie goed?’
‘Ja’, zei Navarro en hij keek  haar  aan.  ‘Het gaat merkwaardig goed. Ik hoop dat ik  geen  pleitbezorger voor drugs aan het worden ben.’
‘De volgende keer zal  ik je filmen’,  zei Bouhaddi. ‘Neem  maar van mij  aan dat je daarmee dat risico  verkleint.’
Beiden lachten even. Bouhaddi  maakte zijn stropdas los  en knoopte hem opnieuw, maar nu netjes.
‘Hebben  jullie  de  sleutels gevonden?’ vroeg  ze fluisterend.
Navarro glimlachte, knikte kort en zei: ‘En jij? Gaat-ie goed  met jou?’
‘Zo langzamerhand wel,  ja. Ik begin  mijn eenzaamheid te accepteren.’
‘Mijn  voeten  hebben de hele nacht  in  de keukenlamp geslapen’, zei Navarro.
Nog een kort lachje. Toen was het genoeg. Corine Bouhaddi  zei: ‘Wat  weten  we over  het  Braziliaanse slachtoffer?’
‘Alleen  wat er  in het  Massicottedocument  staat. Udo Massicotte en het slachtoffer van de moord hebben rond 1970  op  dezelfde studentengang  in Turijn gewoond. Veertig jaar  geleden.  Het  slachtoffer heette Giorgio Sansotta en studeerde politicologie en sociologie.  Hij emigreerde  naar Brazilië in de jaren zeventig en  werd professor in de sociologie aan de Universidade de São Paulo, waar  hij nog steeds werkzaam was toen hij  vermoord werd.’
‘Nog een professor,  dus …’
‘Maar in de sociologie’, zei Navarro.  ‘De  enige  vermoorde  natuurwetenschapper, op  Roman  Vacek in  een  eerder leven na, is  Udo Massicotte.  En hij  is misschien niet eens vermoord. Bovendien heeft hij niets  met de anderen  te maken.  We hebben  drie slachtoffers op drie gevangeniseilanden, een professor,  een journalist, en een  politicus. Wat hebben ze met  elkaar  gemeen?’
‘Heeft Massicotte  echt  niets  met  de  anderen te maken?  Hij  kende toch blijkbaar deze Sansotta.’
‘Bijna  een halve eeuw geleden, ja. Sindsdien lijken ze niets met elkaar te maken gehad te  hebben.  Massicotte lijkt alleen voor het proces  in Rio opgeroepen te  zijn  omdat  hij  de  enige in de buurt  was die hem  kende. Zijn getuigenis staat in  het document. Hij heeft niet  veel gezegd.  Ik lees voor: “We  waren goede  vrienden aan het einde  van  de jaren  zestig, begin jaren zeventig  in Turijn. Even ambitieus, maar wel in  verschillende  sectoren en  met verschillende politieke opvattingen  –  het waren natuurlijk zeer politieke tijden. Toch konden we  het uitstekend met elkaar vinden. De  Giorgio die  ik  me herinner  was gewoon een leuke gast.  Ongecompliceerd.  Maar ik heb  hem  niet meer  gezien sinds midden jaren  zeventig. We zijn  elkaar uit het  oog verloren, zoals  dat gaat.”’
‘Nogal waardeloos als  karaktergetuigenis’, zei  Bouhaddi. ‘Waar hadden ze dat  voor  nodig? De man was toch al  dood.’
Navarro  tikte wat in op zijn computer.
‘Dan moeten we natuurlijk meer weten over het vooronderzoek en het proces’, zei hij. ‘Wat ik  hier krijg zijn nieuwsberichten. Hoe is jouw Portugees?’
‘Mwah’, zei Bouhaddi. ‘Ik heb  een cursus gevolgd, ik leef alleen, hè,  zonder seks.  Ik  heb  tijd over.’
Navarro begon  te lachen  en  vergrootte de tekst van het  bericht. Bouhaddi las het en kreeg een vertaalde  samenvatting  tot stand: ‘Er  was  blijkbaar een  verdachte. Een student die zich  gelijktijdig op Ilha Grande bevond en die  in het  openbaar kenbaar had gemaakt dat  hij Giorgio  Sansotta  haatte. “Een uiterst onsympathiek mens, een politruk.” Sansotta’s nabestaanden  gingen door het  lint en  verzamelden een hele reeks getuigen die  konden bevestigen hoe door en  door  goed  Giorgio geweest was, daaronder dus zijn jeugdvriend Udo  Massicotte, op dat moment werkzaam als plastisch chirurg in Rio.  De student werd  in elk  geval vrijgelaten bij gebrek  aan  bewijs. De moord werd  niet opgelost.’
‘Een politruk?’  zei Navarro.
‘Een  politieke  ambtenaar’, zei een  stem van opzij.
‘Pardon?’ zei  Navarro en hij draaide zich om.
Arto Söderstedt  keek op van zijn  computer over  zijn inmiddels uitstekend opgelapte  leesbril en  ging verder:  ‘Werd na  de Russische  revolutie  ingevoerd door Trotski toen men officiers moest bekeren die dienst hadden gedaan  onder de tsaar. Maar het woord “politruk” wordt ook algemeen gebruikt voor  eenzijdige  communistische  ideologen. Zijn er tekenen die daarop  duiden bij  jullie  Braziliaan?’
Navarro dook  diep in zijn computer. Die  zag eruit als  een verlengstuk  van  zijn lichaam. Uiteindelijk  zei hij:  ‘Er zijn  tekenen die daarop duiden,  ja. Sansotta stond  dicht bij Lula in  de jaren tachtig.’
‘Lula?’  zei Söderstedt. ‘Je bedoelt de toekomstige Braziliaanse president? Hoe heet hij, Da Silva?’
‘Precies,’  zei Navarro,  ‘Luiz Inácio da Silva alias Lula  werd geboren als zoon van een arme analfabetische boer en werd in de jaren zeventig een fanatiek  vakbondsleider midden in  het  militair-dictatoriale Brazilië. Aan zijn  zijde,  toen  hij  later in de jaren tachtig dat  wat uiteindelijk de grootste  linkse partij van  Brazilië zou worden oprichtte, stond Giorgio Sansotta, als marxistisch theoreticus.  Maar Sansotta  was volgens de berichten  te radicaal voor alle vormen van realpolitik en  was  gedwongen  in alle stilte  de partij te verlaten.’
‘Dat is dus de  link’, zei Bouhaddi en ze wees enthousiast naar het scherm van  Navarro. ‘Drie communisten.’
‘Prominente communisten bovendien’, riep Jutta Beyer  vanaf haar stoel  naast die van Söderstedt. ‘Propagandérende communisten.  Ik lees net een paar  van Rudi Schrempfs vroege  artikelen uit Agit 883 en konkret. Hij was echt een  ware  revolutionair. Hij neemt niet eens afstand van het geweld  dat  de raf uitoefende. En ik heb  later  ook geen  tekenen van afstandnemen gezien,  toen hij  overging op de meer traditionele  journalistiek.’
‘“In een kapitalistische samenleving zijn geen onschuldigen”’, zei  Arto Söderstedt en hij trok  een grimmig gezicht.
‘Maar  is dat niet waar alles hier om  draait?’  zei Beyer. ‘Is het zeg maar “de schuld van links” waar we  mee bezig zijn?’
‘Met het oog op  het uiterst sympathieke idee van gelijkheid  dat ten grondslag ligt aan al het socialisme’, zei Söderstedt, ‘is  het opvallend hoe  velen op een  bepaald moment geneigd  hebben naar  totalitaire manieren van denken. Vaak gaat het  natuurlijk om  pure frustratie. Hoeveel  je ook praat,  het lukt  niet de macht te  overreden, je moet de macht dwíngen. Men gríjpt de macht, men wórdt de macht. En  begint te  dénken als de macht.’
‘Hoe zit dat  dan  met Roman  Vacek, onze  Tsjechische Eurocommunist?’ zei Beyer. ‘Wat zeggen  jullie daar  verderop, jullie  die  hem bestudeerd  hebben?’
Laima  Balodis  en  Miriam  Hershey keken precies op hetzelfde moment  op van hun computers. Het deed Beyer denken aan een paar  stokstaartjes op  een heuveltje.
‘Tja’,  zei Balodis. ‘Om te  beginnen  is de ksčm natuurlijk  de enige invloedrijke communistische partij uit het voormalig  Oostblok die het  woord “communist” in  de naam behouden heeft. Alleen  dat zegt al een hele hoop.’
‘Vier jaar  geleden’, ging Hershey met een  organische overgang verder,  ‘werd de  jongerenorganisatie  van  de partij  verboden door het Tsjechische ministerie  van  binnenlandse zaken, omdat ze  in  hun politieke programma  eisten dat alle privé-eigendom  collectief zou worden.’
‘Dat is dus een rechtschapen communistische  partij’, zei  Balodis.
‘Václav Havel was ervan overtuigd dat  ze stalinisten waren’, zei Hershey, ‘en  hield ze tijdens zijn presidentschap weg van alle politieke  invloed.’
‘En Roman Vacek  zelf?’ zei Beyer.
‘Heeft een aantal voorstellen  in  het Europees  Parlement gedaan  met  een soortgelijke inhoud’, zei  Balodis. ‘Hij meende onder andere dat  geweld om politieke  redenen soms  noodzakelijk was.  Zelfs als, ik citeer: “genoegdoening”.’
‘Ongeveer  zoals de jonge kapitein Edmond Dantès in De  graaf  van  Montecristo’, zei Arto Söderstedt. ‘Hoewel  dat misschien niet direct  politiek was.  Ik herinner me het  verhaal  niet precies.’
‘Het voelt opeens  alsof er iets is wat  ik zou moeten zien’,  zei Corine  Bouhaddi. ‘Dat juist ík juist nú zou moeten inzien.’
De overige aanwezigen keken  haar een poosje aan, niet  zonder verbazing. Toen ging  Beyer verder: ‘Het unieke met Roman Vacek  is toch wel zijn vlucht …’
Hershey en Balodis knikten tegelijkertijd. Als  twee stokstaartjes.  Hershey  zei: ‘Hij was dus opgeleid  als arts,  eenendertig  jaar,  met een veelbelovende onderzoekscarrière in  de  genetica, toen hij  naar  het  Westen vluchtte in  de lente van  ’75.  Hij leefde in ballingschap  in de vs  en werd  Amerikaans staatsburger, maar zonder zijn Tsjechische nationaliteit op te  geven.  Verder  was hij dus gedurende zeventien  jaar werkzaam aan de  Johns Hopkinsuniversiteit in  Baltimore, sinds  begin jaren tachtig  als professor.’
‘Genetica’,  zei Felipe Navarro terwijl er  een  rilling door hem heen ging. Hij kreeg net zo’n  collectieve  blik  als  die  Bouhaddi eerder ontlokt  had. Wederom ging  Beyer  verder: ‘Er moet in  de jaren  tussen zijn vlucht en zijn terugkeer dus een radicale  politieke ommekeer  plaatsgevonden  hebben.’
‘Denk  je hier aan spionage?’ vroeg Söderstedt.  ‘Een dubbelspion? Dat  zijn vlucht in Liverpool in ’75  misschien  geen echte vlucht was? Dat het Oostblok  Roman Vacek gebruikte  om op de hoogte  te  blijven van  het  genetische onderzoeksfront aan Johns Hopkins?’
‘Of andersom’, zei Beyer enthousiast. ‘Dat de  Amerikanen Vacek  gebruikten om een  vinger aan de  pols  te houden bij de laatste grote  communistische partij  in Europa.’
‘Heeft hij zich in het  openbaar  uitgelaten  over  zijn leven?’ vroeg Söderstedt. ‘Hij klinkt  perfect  voor een indringende reportage.’
‘We hebben dat onderzoek  in  feite gezusterlijk opgedeeld’, zei Miriam Hershey.
‘Dat verbaast me helemaal niets’, zei  Corine Bouhaddi. Wat haar  nog een verenigde blik  bezorgde.
‘In de vs is een reportage uit de vroege jaren tachtig’, zei Hershey uiteindelijk. ‘Het is een  soort eerbetoon, een vs-als-geslaagde-smeltkroes-artikel. Er wordt  niet veel  over Vaceks  verleden gezegd. Maar  hij zegt één  ding. Ik citeer: “De frontlijn van het onderzoek  loopt in de vs, daar bestaat geen  twijfel over. Ik was gedwongen te  vluchten om verder  te kunnen komen  op mijn terrein.” Hij klinkt met andere woorden als een  klassieke, apolitieke  onderzoeker.’
‘Vergelijk dat  eens met  een thuiskomstartikel in Tsjechiës grootste dagblad Dnes, wat “Vandaag”  zou moeten betekenen’, zei Balodis. ‘Ik kan Russisch, geen Tsjechisch,  maar vanuit het Russisch is het mogelijk  me door de tekst heen te werken. Daar wordt de  pasgekozen Europarlementariër gepresenteerd in  een thuis-bij-reportage.  Hij woont luxueus,  samen  met zijn Amerikaanse  echtgenote,  in hartje Praag,  het paar  vertelt  openlijk over  hun “open huwelijk”  en  vindt  het een  perfecte  oplossing om  “de dagelijkse sleur” tegen te gaan. Ook daar  staat een interessant citaat:  “Tijdens mijn  tijd in  de vs realiseerde ik me steeds meer  hoe Europees, ja, Centraal-Europees ik eigenlijk ben. Ik  zie mijn aanwezigheid in het  eu-parlement als een daad van verdediging.  We moeten tegen elke prijs de  Amerikaanse neoliberale verwoestingen inperken.” Niet bepaald apolitiek.’
‘“Tegen elke prijs”’,  zei Hershey.
‘Marek!’ riep Jutta Beyer, waarop Kowalewski  enigszins slaperig opkeek van  zijn  scherm.
‘Ja?’  zei hij.
‘Jij bent daar toch geweest,  bij hem thuis in Praag. En in  Straatsburg. Wat voor indruk heb je  daar gekregen?’
‘Tja, ik weet het  eerlijk gezegd niet precies’, zei  Kowalewski. ‘Ik kreeg  niet echt een  gevoel wie hij was.  Een onpersoonlijke  indruk.  De Amerikaanse echtgenote  was zo koud  als een platvis toen ze het over hun “open huwelijk” had. En  zijn collega’s in Straatsburg leken vooral  in de verdediging te  schieten. Wat waarschijnlijk logisch is als je de  laatste  overgebleven communisten  in Europa bent.’
‘Daar komen we misschien  niet verder’,  zei Söderstedt. ‘Dat  vage, beetje onpersoonlijke zou  op  zich  kunnen passen  bij een werkzame spion.  Zo weinig  mogelijk  indruk maken op je omgeving. Maar een andere belangrijke  zaak is  de datering. Wanneer zeiden we dat die Italiaanse  Braziliaan vermoord werd?’
‘Giorgio Sansotta heette hij,’  zei Felipe  Navarro, ‘en de moord  vond  plaats  op  23 februari 2003.’
‘Dat is zeven jaar geleden, vrienden’,  zei Söderstedt. ‘Ofwel  is de moordenaar pas  weer begonnen met zijn werkzaamheden ofwel is hij  de  afgelopen zeven jaar min  of meer  onafgebroken bezig  geweest. Ik  gok  absoluut op  het laatste.’
‘Wie is  hij dan?’  vroeg Beyer. ‘Iemand die communisten  haat? Is het daar niet erg laat voor?’
‘Hij  vindt waarschijnlijk  dat mensen als ik er iets  te  makkelijk vanaf gekomen zijn’, zei Söderstedt. ‘En ik denk  eigenlijk dat het  citaat uit De graaf van Montecristo  het meest zegt  over wie hij is. Hoe  ging het ook alweer?’
Beyer scrolde  op haar computer  en antwoordde: ‘Het  eerste luidt: “Waar komt  die  gedachte vandaan? Die  gedachte dat  omdat het slechts  de doden  zijn die hier  vrijuit vandaan kunnen komen, ik de plaats van de dode moet innemen.” En  het  tweede: “Een politiecommissaris in  functie  is geen mens, slechts  een stuk gereedschap van de wet, ijskoud, doof en stom.”’
‘Dank  je’, zei Söderstedt.  ‘Als we er  zodoende van uitgaan dat  dit  de eerste  mededeling  van de moordenaar in het  openbaar is – de rest, als  er  een rest is, is  nog  steeds verborgen – dan  is misschien toch dat eerste,  dat van  Capraia, een soort sleutelformulering, een “credo”. Hij  heeft het  over  een plaats die je  alleen  mag verlaten  als  je  dood bent.  Wat is  dat voor plaats?’
‘Niemand komt  daar levend vandaan’, zei  Miriam Hershey.
‘Dus moet  hij  doen  of hij dood is om ervandaan te komen’,  zei Laima Balodis.
‘Of  eerder de rol van de  dode  aannemen?’ zei Corine Bouhaddi.
‘Hij spreekt namens de  doden’, zei Jutta Beyer.
‘Mooi’,  zei  Söderstedt. ‘Ben ik het  mee eens.  Maar het wordt ingeleid met:  “Waar komt  die gedachte vandaan?” Waarom dat?’
‘“Qui  m’envoie  cette pensée?”’  zei Bouhaddi.  ‘Nu heb  ik dat gevoel nog sterker,  dat juist ík  iets  door zou moeten hebben. Hij spreekt míjn taal, hij gebruikt  een  klassieker  uit  míjn  taal.’
‘In de volgende mededeling vertelt  hij ons wie de  geadresseerde is’, zei  Beyer. ‘De politiecommissaris in functie. Dat wil zeggen: wij, ook al drijft hij de spot  met  ons. Hij vraagt aan óns:  “Waar komt die gedachte  vandaan?” Want dat is de  kern. Als  hij er na ten minste zeven jaar  gemoord  te hebben voor  kiest direct tot ons te  spreken is  het eerste wat hij zegt: “Waar  komt die gedachte vandaan?”’
‘Je  draait om de hete brij heen’, zei Söderstedt, hoe hij dat  ook  voor elkaar kreeg in het Engels.
‘Dat weet ik’,  zei  Beyer ongeduldig.  ‘Ik  ben iets  op het spoor. Hij geeft  ons een leidraad. We  moeten het moment opzoeken “wanneer de gedachte om namens de doden te spreken geboren wordt”. Is dat niet wat  hij zegt?’
Er  ging een  deur open en er  galmde een brul  door de  kantoortuin:  ‘Angelos! De link met  Interpol staat open. Begin je zoekopdracht.’
De deur sloot weer voordat de groep zelfs maar een blik  op  Paul Hjelm had kunnen werpen.  Alsof  hij sneller was dan het geluid. Angelos Sifakis knikte en startte  de zoekopdracht die  hij blijkbaar had  zitten voorbereiden. Terwijl alle anderen aan  het kletsen waren.
‘De zoekopdracht loopt’, zei Sifakis  tegen iedereen en  niemand. ‘Het  kan even duren. Interpol  heeft  188 lidstaten. Grof gezien  is  het alleen Noord-Korea dat er niet  bij zit.’
‘Het risico dat hij woest heeft lopen moorden op gevangeniseilanden in  Noord-Korea lijkt ook laag’, zei Söderstedt en  hij keerde terug  naar zijn  computer.
De anderen hadden  nauwelijks  hun respectievelijke  plekken bereikt voor de computer van Sifakis letterlijk begon te rinkelen. Hoewel het  eerder  klonk als  een Chinese gong.
‘Godskolere’,  riep hij uit. ‘Nu  al?’
De kerntroep  van de Opcop-groep verzamelde  zich rond  de computer van  Sifakis. Alle blikken  richtten zich op zijn beeldscherm. Sifakis  las:  ‘Coiba, een  eiland in Panama. Gevreesd gevangeniseiland onder dictator Noriega, als iemand  die nog kent. Afschuwelijke zaken,  extreme martelingen,  executies  in het wilde  weg,  schijnexecuties. Gevangeniseiland tot 2004, het jaar daarop al op  de  Werelderfgoedlijst van  unesco.’
‘En  het  slachtoffer dan?’ zei  Beyer enthousiast. ‘Het  slachtoffer?’
‘Rustig’, zei Sifakis  rustig. ‘Lijk  met beet in  bovenarm gevonden in gevangeniscel in mei 2008. Moordenaar onbekend. Het slachtoffer ook  lange tijd onbekend. Uiteindelijk is ze geïdentificeerd als  …’
‘Ze?’  riep Beyer uit.
‘Onze moordenaar  gelooft blijkbaar  in de gelijkheid tussen man en vrouw’, zei Sifakis. ‘Het slachtoffer  heette Teresa Moy, kwam uit Peru  en was schrijver. En ja, zekere  banden met  Patria Roja.’
‘“Het rode vaderland”’, vertaalde Felipe Navarro.  ‘Als ik me niet  vergis zijn er meerdere communistische partijen in Peru.’
‘Schrijver dus?’ zei Söderstedt.  ‘Zou men  Teresa Moy moeten kennen?’
‘Nauwelijks  een bijzonder groot schrijver’, zei Sifakis  al tikkend. ‘Maar had een  invloedrijke column in een van de  dagkranten van  Lima.’
‘Waar  ze haar boosaardige boodschap verspreidde’, zei Arto  Söderstedt. ‘Dat ze  communist zijn  en  misschien  niet duidelijk genoeg afstand genomen hebben van de communistische dictaturen is niet  genoeg. Ze  moeten  ook opíniemakers zijn. Ze  moeten een boodschap verspreiden  die door velen  gehoord wordt en die velen kan beïnvloeden.  In kranten, aan universiteiten, in parlementen.’
De computer van Sifakis klonk wederom als  een  boeddhistische kloostertuin.
‘Ja, nu stromen ze binnen’, knikte hij. ‘Dit is écht  een  seriemoordenaar.  Devil’s Island,  natuurlijk,  het klassieke Île du Diable. Papillon. Steve McQueen en Dustin Hoffman.’
‘Zeg niet dat  hij ook Alcatraz ertussen heeft weten te wurmen’, zei Söderstedt.
‘Île du Diable voor  de kust van Frans Guyana’, ging Sifakis  verder. ‘Misschien wel het meest  gevreesde  gevangeniseiland ter  wereld,  de gevangenis werd al in 1952 gesloten.  Slachtoffer: Rick Nowak,  de voorzitter van de jongerenorganisatie van de Canadese communistische partij. Oktober 2005. Mes  in het hart. Geen sprake  van gif.’
‘Hoe  komt het  dat niemand dit verdomme eerder  aan elkaar  gekoppeld heeft?’  riep Kowalewski uit.
‘Verschillende  landen’, zei een stem  die  bleek  toe te behoren  aan  Paul Hjelm, die zich  in stilte bij de groep had gevoegd. ‘Bovendien wordt niemand  in zijn eigen  land vermoord. Alles bij elkaar  verschillende landen, verschillende politiemachten,  verschillende belangen, verschillende tijdperken. Alles wat we met deze politiemacht proberen op  te heffen.’
‘Nu  is  het echt  duidelijk’, zei Kowalewski. ‘Het  stikt  van de  aanwijzingen. Gevangeniseilanden, de communistische opiniemakers, de  beet in  de bovenarm, het mes in het  hart, de citaten uit De graaf van Montecristo.  Als die  aanwezig zijn.’
‘Daarover  tot nu toe nog niks’,  zei  Sifakis. ‘En, ook opmerkelijk, ook  geen spoor  van een “multigif”.’
‘Dat moet natuurlijk nauwkeurig  onderzocht  worden’,  zei  Hjelm. ‘En  dat zullen we verdorie zelf  doen.  Ik laat een buitenproportioneel deel van het budget  hierop los. We zullen deze  figuur  grijpen.’
‘Gaan we  echt  ver  op reis?’ vroeg Jutta  Beyer hoopvol.
‘Daar ziet het wel naar uit’, gaf Hjelm  toe. ‘We  moeten  Massicotte  en Stockholm vooralsnog minder prioriteit geven.’
‘Dat  hij nu in Europa begint te moorden en het  tempo  opvoert  is ook  een teken’, zei Beyer. ‘Het is glashelder. Hij wil nu spreken.  En hij wil  nu zijn verleden laten  spreken. Blijkbaar is het tijd. Dat  houdt in  dat er met een zekere  waarschijnlijkheid op  alle plaatsen van de moorden goed bewaarde  papiertjes met citaten  te vinden zijn.’
‘Bovendien is er  nog iets bij gekomen’, zei Hjelm net op het moment dat de computer  van Sifakis wederom klonk als Oost-Aziatisch slagwerk.
‘Isla Dawson, Chili’,  zei Sifakis  laconiek.
‘Wat een  beetje paradoxaal is,’ zei Söderstedt, ‘omdat Pinochet daar tijdens de junta  linkse mensen opsloot.’
‘Klopt’, zei Sifakis en  hij  liet zijn vingers nauwkeurig over zijn toetsenbord lopen. ‘Maar al in de jaren zeventig  gesloten. Het slachtoffer  is  een  Russische  voormalige redacteur  van Pravda,  ene  Pavel Morozov, op  de vlucht  voor gerechtigheid na in zijn  afwezigheid veroordeeld  te zijn  voor, ik citeer:  “communistisch opruien”, einde citaat. Vorig  jaar  augustus vermoord. Beet in zijn bovenarm, enzovoorts.’
‘Wat  wilde de chef  zeggen?’ zei Jutta Beyer.
De chef keek  haar  een paar seconden verward  aan  waarna hij verderging: ‘O ja.  Er is  iets bij gekomen.  Dit.’
Hij hield een  printje omhoog. Het was  een houtskooltekening van  een  man met kroezig zwart haar  en een  grote  zwarte snor. Onder al dat  haar  konden zijn gelaatstrekken het meest bestempeld  worden als verfijnd.
‘Donatella Bruno  heeft  een  compositietekenaar met de  hoteleigenaar en de kapitein van de  veerboot  neergezet. Met nog een  getuige, die ze van de veerboot  geplukt heeft. Een  Moldavische toerist  die deze  man zijn hand van  de  reling zag uitstrekken  en  een voorbijzwemmende dolfijn zag aaien.’
‘Kun je vanaf een veerboot  echt dolfijnen  aaien?’  vroeg Miriam Hershey enigszins sceptisch.
‘Onze Moldavische toerist vond het er inderdaad vreemd uitzien’, zei  Hjelm terwijl hij van de achterkant van het  printje las. ‘“Het was eerder alsof  de dolfijn de hand opzocht”. De hand, die  “er vreemd uitzag,  alsof die helemaal  niet bij die man hoorde”.’
‘Ik  neem aan dat Donatella Bruno  een vervolgvraag gesteld  heeft?’ vroeg Laima Balodis.
‘Correct  aangenomen’, zei Paul  Hjelm.  ‘Na wat doorvragen wist  de Moldavische toerist te vertellen  dat  de  hand die de dolfijn  aaide er  “onmannelijk” uitzag.’
‘Wat vermoedelijk meer zegt over onze Moldavische toerist’, zei  Söderstedt. ‘Maar ons misschien  iets anders duidelijk  kan maken.  Over de pruik en  de plaksnor.’
‘Een  vrouw?’  riep Beyer  uit. ‘Jezus.’
‘Laat  ons dit in  elk  geval  in  het  achterhoofd houden  als we  verder  werken’,  zei Hjelm en hij hoorde wederom de computer  van Sifakis een zwaar metaalachtig geluid produceren, omgeven door geuren uit  het  verre  oosten.
‘Ko Tarutao’, las Sifakis van zijn  scherm.
‘Midden  in  deze waanzin’, zei  Marek  Kowalewski,  ‘wil ik jullie er graag aan  herinneren  wie zich als eerste heeft aangemeld  voor  het eiland waar Expeditie  Robinson wordt  opgenomen.  Ik ga met ontbloot  bovenlijf en een zonnebrand met hoge beschermingsfactor naar moordzuchtige mededelingen uit  De graaf van Montecristo zoeken. Is Monte  Cristo trouwens een  gevangeniseiland?’
‘Nee!’ riep  Corine Bouhaddi onverwacht scherp.
‘Pardon  …?’ zei Kowalewski verbaasd.
‘Nee’,  herhaalde Bouhaddi op  weg naar haar computer.  ‘Nee, het gevangeniseiland in De graaf van Montecristo  heet níét Monte Cristo, dat is een vaak  voorkomend misverstand.  Monte Cristo  is  het onbewoonde eiland waar Dantès  de schat  vindt van de abt Faria.  Het gevangeniseiland waar hij veertien  lange  jaren  op  zit, heet If  en ligt in de  baai  precies voor Marseille. Als smeris  in  die stad zag ik het elke dag. Mijn collega’s en ik gingen elke  dag naar een havenkroeg,  aten een uitstekende lunch en keken uit op  If.  En ik wed  dat  If ook  in deze serie  zit.’
‘Waarom hebben we  het dan niet gevonden?’  vroeg  Sifakis.  ‘Het  is Europa, het is  eu.’
‘Op de een  of andere manier  is het atypisch’,  zei Bouhaddi. ‘Nu zoek ik  puur op sterfgevallen op  If in de afgelopen twee decennia.’
Een  poosje was het stil. Toen  zei  Sifakis:  ‘Het slachtoffer op het voormalige Thaise gevangeniseiland Ko Tarutao  heette trouwens Thanduyise Tsotsobe en was perssecretaris  voor de  sacp, de South  African Communist Party. Januari 2004.’
‘Het is nog steeds  bizar dat  niemand dit verband eerder  gelegd heeft’, zei  Marek Kowalewski.
‘De  wereld  is  nog niet zo  lang  geglobaliseerd’,  zei  Hjelm. ‘Niet serieus. Het is makkelijk dat  te vergeten. En vooral de politiemacht niet.’
‘Ik geloof  dat ik hier iets heb’, zei Corine Bouhaddi. ‘Een  Franse  academicus in  de herfst van 2001. Heeft zo  lang  op een verborgen plek op If gelegen dat zijn  lichaam  bijna  vergaan was. Er  was  geen aanleiding  tot verdenking van moord en  niet  genoeg  vlees meer op zijn  arm om  te vermoeden dat  er  een hap uit genomen was. Het is  eenvoudigweg  niet als misdaad geregistreerd. Daarom  hebben we het  gemist.’
‘En  waarom moeten we nú geloven dat  het om  een  misdaad gaat?’  vroeg Paul Hjelm.
‘Hij was  filosoof,’  zei Bouhaddi,  ‘en actief  binnen de Franse communistische  partij. Zijn  portemonnee werd teruggevonden op  de plaats van het misdrijf. Toen hij overleed was hij werkzaam aan de Universiteit van Gotenburg, Zweden. Zijn  naam was Didier Girault, werd in Zweden “Rode  Didde” genoemd en  was  in zijn filosofieonderwijs, ik citeer:  “provocerend  marxistisch”.  Het lijk  werd pas in  de lente  van 2002  gevonden, maar  er werd geconstateerd dat hij  in oktober  2001  was  overleden,  en  toen is het  begonnen.  Met If, het gevangeniseiland  van de  graaf van Montecristo.’
‘Er zijn  geen eerdere moorden’,  stelde Angelos Sifakis vast. ‘Nog niet in elk  geval.’
‘Dat is  de oorsprong’, zei Bouhaddi. ‘Alles is  begonnen  met Didier  Girault. “Rode Didde”. Er is  toen iets gebeurd waardoor de moordenaar namens  de doden is gaan spreken. “Waar komt die  gedachte  vandaan?” zoals zijn  eerste  mededeling aan ons begint.’
‘Ga  jij naar Marseille,  Corine?’ zei Hjelm.
‘Eureka’,  zei Corine Bouhaddi enigszins vertraagd.
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Råglind
bromma  – stockholm, 22 mei
Kerstin Holm keek  omhoog naar de lucht. De lente was begonnen in  Stockholm. De hemel was  strakblauw, bijna brutaal blauw, pijnlijk  blauw. Helemaal  leeg. Geen wolkje  te bekennen.
Een onbarmhartige  hemel.
Toen keek ze omlaag naar  haar dienstwapen en rekte haar nek uit.  Het  gekraak viel  bijna samen  met de  klik van  de ontgrendeling. In  de doodstille straat in de voorstad klonk het als een pistoolschot en de haastig volgende echo.
Ze  keek  in de richting van Jorge Chavez. Hij ontmoette  haar blik en ontgrendelde zijn wapen.  Het klonk  als een zweepslag. Hij trok een pijnlijk gezicht.
Ze stonden op een veranda  voor een souterrainloos huis van twee etages in  Bromma, ieder aan één kant van een  buitendeur waarvan het slot volgens  hun gegevens niet  werkte. Dat  was  natuurlijk  niet de enige reden  dat  ze  vermeden hadden  contact op te nemen  met het nationale  arrestatieteam –  of met iemand anders in het algemeen  – en de mededeling van de  bewuste getuige was niet onverdeeld overtuigend  geweest. Als  nu zou  blijken  dat het slot  prima werkte of dat de deur op  de  een  of andere manier gebarricadeerd zou zijn, zou  het onmiskenbaar beter geweest zijn om het arrestatieteam  ter plaatse te hebben. Maar de doodsbange  getuige  die verteld  had  dat de moordenaar in  een onvergrendeld  huis in Bromma zat, die  hem levensmiddelen had geleverd  en hem had aangewezen op  een mugshot, had  doodsbang  genoeg geleken om de  waarheid te vertellen.
De hand van Kerstin  Holm naderde de deurklink.  Het  slotmechanisme  werd  bedekt door een  koperen plaatje, het was niet te  zien of  de deur  op slot  zat  of  niet. Als hij  op  slot zat of gebarricadeerd was  zou het  geluid maken. Als hij niet op slot  zat zouden ze er eventuéél  voor  kunnen  zorgen geen geluid te maken. Als hij  geluid  maakte zou hun tegenstander een geoefende schutter  zijn  die onlangs drievoudig  moordenaar was geworden, en die een  mondiale wapenhandelaar en  zijn vier  goedgetrainde lijfwachten te slim af was geweest.
De levensmiddelengetuige:  ‘Hij was  compleet  gestoord, liep te blaten dat  hij tussen  tien en twaalf altijd slaapt,  dat  hij dan niet gestoord mag worden.’
Het was  kwart over elf  toen Kerstin Holm de  deurkruk  vastpakte. In het beste geval diepe slaap.
De diepe  slaap  van rohypnol.
Uiterst langzaam  duwde ze  de deurklink omlaag.  Nog  geen geluid,  maar ook nog geen  uitslag. Op slot  of niet? Gebarricadeerd of niet? Alles was afhankelijk  van stilte en traagheid. Bedachtzaamheid. Niet de beste  eigenschappen van  het arrestatieteam.
De deurklink nu helemaal naar beneden. Een bijna magische stilte.
Het  kleine duwtje naar binnen. Bepalend. Het was  niet uit te maken of het geluid zou maken, of het zou schuren, of er een  alarm  geactiveerd zou worden  dat het kleine huis zou laten exploderen van  gillende sirenes. Of dat de  hele zwik in rook zou  opgaan en twee relatief  snel  vergeten smerissen met zich  mee  zou nemen.
Het maakte geen geluid. Maar het klemde wel. Een  beetje.  Een opening van een decimeter,  en daarbinnen  alleen maar donker. Holm trok een gezicht naar Chavez, die aanmoedigend knikte. Nog  een centimeter.
Er stond iets in de weg. Niet iets  groots. Geen brandkast of een betonblok  waardoor het  onmogelijk zou zijn binnen te komen.  Iets anders. Waarschijnlijk iets wankels. Dat om zou vallen.
Nog een centimeter, iets  moeizamer. Niet verder.  In plaats daarvan Chavez’ kleine zaklampje, door de twaalf centimeter brede opening. De buitenkant van  iets. Zwart, rond. Als  … ja, als wat?
‘Emmer?’ stelde Kerstin Holm fluisterend  voor.
‘Emmer op krukje’, fluisterde  Jorge Chavez.  ‘Ik  probeer  het hengsel  te pakken te krijgen.’
Hij stopte zijn zaklamp  in zijn  zak, bracht  zijn  pistool  naar zijn linkerhand  en strekte zich uit naar het hengsel van de plastic  emmer.  Hij raakte het  hengsel  aan  met  de  middelvinger  van  zijn  rechterhand. Verder dan dat kwam  hij niet, niet zonder de stand van  de deur te  veranderen, en  de stand van de deur veranderen was geen goed idee. Hij  kreeg  zijn middelvinger onder het hengsel,  tilde langzaam de emmer op, voelde een soort verschuiving in de emmer, hield stil. Had het  koud. Als hij de emmer  nu naar  zich toe  zou trekken was er risico op  geluid. De onderkant van de emmer balanceerde met zo’n tien  centimeter op  het krukje.
Chavez sloot zijn ogen en tilde voorzichtig de  emmer op.
Het begon licht te rammelen, een metaalachtig  geluid. Hij hield de  emmer zwevend aan  zijn  middelvinger. Het was vreselijk zwaar. Hij kreeg  zijn ringvinger erbij, zijn wijsvinger, tilde  recht  omhoog,  boven de hurkende  Kerstin Holm. Hij  voelde zijn arm  trillen.
Zij kreeg  haar hand door de deuropening en tilde op haar beurt het krukje opzij. Toen duwde  ze langzaam de deur open. Helemaal.
Chavez tilde  voorzichtig de emmer naar buiten,  keek  neer op  allerlei metaalafval. Holm tilde het krukje  naar buiten. Chavez stond op  het punt  een stap naar binnen  te zetten toen ze hem met een stevige  greep om zijn bovenarm tegenhield. Ze  wees naar  de grond.
In een straal van één meter rond de  deur lagen kleine muntachtige  voorwerpen. Chavez’  zaklamp  kwam weer tevoorschijn  en  scheen over de voorwerpen.
‘Explosieven?’ fluisterde hij. ‘Dank je, Kerstin.’
‘Grote stap?’ fluisterde  ze.
Hij schudde zijn hoofd en gaf haar de zaklamp. Toen greep hij het krukje  en bracht dit in haar lichtkegel.  Vier poten, zonder iets anders aan te  raken dan vloer.
Absolute stilte vanuit het huis.
Het krukje  stond daar tussen de explosieven. Hij ging erop staan, stond een  moment gevaarlijk te  wankelen, en stapte er toen aan de andere kant  af. Zij kwam  achter hem aan.
Niet meer  dan minimale geluiden.
Verduisteringsgordijnen.  Pikdonker ondanks de  wolkeloze hemel daarbuiten. Ook Holm pakte  haar kleine zaklamp uit haar zak. Twee  lichtschijnsels joegen  door  een lege benedenverdieping. Ook explosieven onder de verduisterde ramen.  De keuken, niets daarbinnen, niets behalve verduisteringsgordijnen, explosieven.  Bleef alleen de trap over.
De trap  naar de bovenverdieping.
Ze sloegen  hem  gade. Hij zag eruit of  hij zou kraken.
Het  was niet direct een  onverwacht scenario. Het was duidelijk  dat hij daarboven sliep. Beschermd  door een krakende trap.
Schoenen  uit.  Geluidloos.
De trap. Eikenlaminaat. Absoluut kraakrisico.
Holm eerst.  De vage herinnering dat oude trappen  bij de muur het  minst kraken. De  eerste stap, dicht bij de  muur, de  tweede.  Chavez  direct  achter haar. Pistolen getrokken.  Durven vertrouwen  op de diepe  slaap van een  drugsverslaafde.
Durven.
Nog een paar stappen. Geen gekraak. Nog niet. Halverwege.
Blijven staan.  De  rust hervinden.
De tweede helft. Eerste stap.
En  toen  stond hij daar.  Een  paar meter schuin boven ze.
Hoe de tijd  een andere tijd werd. Hoe alles zich door een  ander  universum bewoog. De armbeweging van Johnny Råglind, zijn  hand nog uit het zicht door de bovenkant van de trap. Chavez’ dienstwapen  dat  omhoogzwaaide langs  de arm van  Kerstin Holm voor ze  zelf kon reageren. Maar ze  stond een  paar traptreden hoger, ze  zag de hand van  Råglind voor Chavez  dat deed.  Met haar elleboog duwde  ze de arm van Chavez een beetje opzij. De  drukgolf van het schot  ging door het huis en deed het trillen.
Het voelde alsof ze boven was voor  de kogel vlak achter Johnny  Råglind in de muur sloeg.  Het voelde alsof ze haar wapen tegen zijn wang drukte  voor de weerslag het  pistool van  Chavez schuin omhoog wierp. Het voelde alsof  Råglind met zijn slaap  op  de  grond sloeg voor  Chavez boven was om  te zien  wat  er als het  ware vastgelijmd zat in de  hand van de  drievoudige moordenaar.
Alles was vaag,  onzeker.  Elke gebeurtenis speelde zich af  in een ander universum. Eén enkel ding was absoluut duidelijk.
Wat  Johnny  Råglind in zijn hand  had was  een zaklamp.
Het  voelde  merkwaardig bekend aan  om door  het blinde raam  naar binnen te kijken. Johnny Råglind  zat  in  een verhoorkamer  op het politiebureau en zag er bont  en blauw geslagen en  nors  uit. Hij was relatief  klein, 1.68 meter lang, zijn zwarte haar in een  apart rockabillykapsel.
‘Ja’, zei Viggo  Norlander. ‘Het kapsel.  Dat is ’m, zeker weten.’
Kerstin Holm en Jorge Chavez draaiden  zich  naar hem toe.
‘Dank je, Viggo’, zei Kerstin en  ze streek hem kort over zijn arm.  Toen wachtten ze tot hij de  ruimte had  verlaten, een beetje  gebogen,  een  gepensioneerde politieman die er nooit helemaal in zou  slagen los te komen  van zijn werk.  Die  altijd politieman zou blijven.
Ze bleven nog  even staan. Chavez keek  naar Holm.
‘Ik had ’m echt om het leven gebracht’, zei hij met een  grimas. ‘Met een zaklamp in zijn hand.’
‘Alles  zou dan  iets ingewikkelder geweest zijn’,  zei  ze.
‘Vooral voor  mij’, zei hij.
‘We hoeven het aan niemand te vertellen’, zei ze.  ‘Niemand weet  dat we hem hebben.  Dat is beter  voor iedereen.’
‘Dank  je’,  zei  Chavez  innig  en hij opende de  deur voor zijn  chef.
Kerstin  Holm knikte  kort  en ging naar binnen.  Na de noodzakelijke introducties voor de tape zei ze: ‘Geen advocaat dus?’
‘Maakt geen fuck uit’,  zei  Johnny Råglind. ‘Ik  heb  ze  neergeschoten. Niet veel om over te ouwehoeren.’
‘Wie  heb je neergeschoten?’
‘Een bende  ruwe desperado’s  in  een ranzige bar op de Götgatan een paar dagen geleden. Maar  dat  wisten jullie  al. Die eikel heeft mijn  portemonnee gepakt. Erg slordig.’
‘Waarom heb je ze neergeschoten?’ vroeg Chavez.
‘Met jou praat ik niet’, zei  Råglind scherp. ‘Je was godverdomme van plan mij om te  leggen.  Ik was niet gewapend. Ik  heb geen ongewapenden neergeschoten.  Ze waren als kernwapenrobots tot aan de tanden toe gewapend en ik heb er drie van  gepakt. Vatten  jullie  ‘m?  Drie!’
‘Waarom heb je ze neergeschoten?’  vroeg Holm.
‘Omdat ik de mogelijkheid  had. Omdat ik godverdomme zo veel  scherper ben dan al  die  gasten bij elkaar. Fucking Oostblokeikels.’
‘Weet je  wie  hij was?’
‘Geen idee. Een of andere suffe maffioso.’
‘Ga je mee scoren in  de bak, hè?’  zei  Chavez.
‘Ik praat  niet met jou’, hield Råglind vol.
‘Je  praat met ons  allebei’, zei Holm rustig. ‘Eén ding verbaast me. Je hebt een  vergunning voor een  paar fantastische scherpschutterspistolen, maar als je de  moord  van je leven  gaat plegen,  waardoor je naam in de geschiedenisboeken terecht  zal komen  en die je de Koning van de Kumlagevangenis zal maken,  dan  gebruik je een  echt shitpistool van het  waardeloze  Albanese  merk Prish. Dit lag naast je bed in  Bromma, trouwens.  Niet de moeite genomen om je na de  daad  van je wapen te ontdoen.’
‘Het  zou  wel heel suf zijn  om de  stad  in te  gaan met  je vergunningswapens’, mopperde Råglind.
‘We  beginnen bij  het begin’,  zei  Kerstin Holm. ‘Taisir Karir, jij  en nog een paar komen bij  jou thuis bij elkaar?’
‘Nee, we waren thuis bij  Taisir. Er doken een paar van zijn stomme neven op toen  we zaten te  gebruiken. Ze  kregen ook wat, die gierige eikels,  en  toen gingen we met z’n vieren  de  stad  in. Wedden  dat de  familie  die sukkels  van  een neven al terug naar de Arabieren gestuurd heeft?’
‘Jullie zaten dus rohypnol te  gebruiken?’
‘Het heet flunitrazepam’, zei Råglind  met de arrogante toon van een halve  geleerde. ‘En we hadden ook wat  anabolen. Drank is voor  Zweden.’
‘Dus je  had je waardeloze pistool van  het merk  Prish meegenomen  naar Taisir? Waren jullie van plan  om mensen neer te schieten?’
‘Het zou verdomme een complete avond worden, dat hadden  we  afgesproken.’
‘Het lijkt of je mijn vraag ontwijkt,  Johnny’, zei Holm.
‘Welke  stomme vraag?’
‘Had jij je wapen mee van huis genomen?’
‘Aah, jezus, ik had geen wapen bij  me. Ja, een  paar  messen.  Zonder knives kun je  niet hè, dat weet je. Maar geen vuurwapens. Die heb ik tijdens die avond geregeld. De Götgatan, weet je wel, het  stikt er van  de  wapens.’
‘Gingen jullie direct naar  die bar?’ vroeg Chavez.
Johnny Råglind keek hem chagrijnig aan en antwoordde na een poosje: ‘We waren eerst  ergens anders aan het chillen, in een iets meer posh  place. Heet het Ljunggrens?’
‘Dat kan’, zei Chavez. ‘Als  je die bedoelt. Wat is daar gebeurd?’
‘We werden eruit gegooid’,  zei Råglind.  ‘Je moet verdomme drinken  om te kunnen chillen op van die typisch  Zweedse  plekken. Die  suffe  neven zijn  geheelonthouders. Namen zeg  maar niet eens  een Ramlösa.  Er zou weleens alcohol aan hun  glas kunnen zitten.’
‘Werden jullie echt uit  Ljunggrens gezet  omdat jullie niet dronken?’
‘Misschien had het ook  iets  te  maken met dat ik met m’n  gun zwaaide.’
‘Dus nú had je wel  een pistool?’
‘Sure.  Gekregen van  een gozer  in  ruil voor een paar  drankjes. Hij  was  er later bij gekomen.’
‘Waar was hij erbij  gekomen?’
‘In de kroeg’, zei Johnny Råglind.  ‘Is dat niet  waar  we  het hier over hebben?’
‘Wie heeft  die kroeg  voorgesteld?’ vroeg Kerstin Holm geduldig.
‘Hij. Die gozer.’
‘Die jou het wapen  gegeven had?’
‘Niet  gegeven. Ik heb  ’t gekocht. Voor  een paar borrels. Dat zeg  ik  net. Een  Manhattan  en een Mojito.’
‘Wat  was dat dan voor gozer?’  vroeg Chavez.
‘Gewoon  een gast die in  die bar  rondhing’, zei  Råglind. ‘Niets bijzonders. Maar een  toffe gast  wel. My  kind of man.’
‘Zweeds?’
‘Weet ik niet’, zei  Råglind.  ‘Ben jij Zweeds?  Ben  ik  Zweeds?’
‘Sprak hij Zweeds?’
‘Belabberd  kut-Zweeds.’
‘Belabberd?’
‘Zelfs  slechter dan die suffe  neven. Dan vat jij  ’m zelfs wel, hè, sukkel?’
‘Hoe heette hij?’
‘Noemde  zich  Walle. Maar hij  sprak het  meer uit als  dat  kleine  tv-figuurtje. Die getekende. Als alle  mensen dik zijn en rondvliegen  in een ruimteschip zonder van hun plaats te komen.’
‘wall-e?’ zei Chavez.
‘Ping!’ lachte Johnny Råglind hard.  ‘Jij hebt  kids.  Ik wist het. Je ziet er echt uit als  een pappie. Ik weet  het alleen niet helemaal zeker van de politiedame. Een beetje frigide gevoel, hè?’
‘De man  die jou het pistool gaf noemde  zich dus  Wall-e?’ vroeg Kerstin  Holm ijskoud.
‘Yes’, zei Råglind. ‘Later kwam hij  erbij in de kroeg, en  we stonden daar  te chillen  en toen kwamen die  lomperiken binnen  en namen de hele  bar in beslag.’
‘Jullie waren er dus eerder  dan zij?’ vroeg  Holm.
‘Een  poosje ervoor,’ zei Råglind, ‘ik herinner  me  geen tijden. Ze waren  megaluidruchtig  toen ze binnenkwamen. Namen  de  bar aan de rechterkant  in. Ik heb gezien dat die  kleerkasten de ruimte uitcheckten  en  ’m  oké vonden.  Onderschatting, broeders, onderschatting.’
‘Heb je hier tijdstippen voor?’
‘Niet  één.  Tijd  bestaat niet als je gebruikt hebt.’
‘En wat  gebeurde er toen?’
‘We praatten verder, begonnen ons op te naaien. Daar  stond dat stomme kutgroepje  te denken  dat de wereld  van hen was. Een “megaheavy  maffioso” zeg maar, met vette aanhalingstekens. Taisir en ik  en  zelfs die  suffe neven  van ’m begonnen in  te zien hoe we die schurken uit de  betere kringen haatten. Van hoeveel  van zulke figuren heb je door de jaren heen geen ladingen  shit moeten slikken? Ladingen shit, man.’
‘Hoe  kwamen jullie  tot dat inzicht?’  vroeg Kerstin  Holm.
‘Ja, jezus, dat zat er op  de  een of  andere  manier gewoon  in. Jaren van shit.  En nou had  ik dus een  pistool.  Ik zag wel dat het een waardeloos  ding was,  maar wat maakt het uit.  Ik weet hoe je  zoiets  compenseert.’
‘Hoe kwamen jullie tot dat  inzicht?’ herhaalde Kerstin Holm  aanzienlijk scherper.
‘Waar  heb je het  over, politiedame? We wisten het gewoon. We  “kwamen tot dat inzicht”. En  het was  een echte mega-uitdaging om die  klootzak te grazen te nemen. Met zijn  zogenaamde  ultraprofessionele lijfwachten. Het kwam  opborrelen.’
‘Dus het waren  jij, Taisir, de twee neven en  Wall-e’, zei Holm. ‘Kun je beschrijven hoe jullie onderling argumenteerden?’
‘Wat  zeiden jullie?’ kwam Chavez tussenbeide.
‘“Kun je beschrijven hoe jullie onderling argumenteerden” is  verdomme zo veel beter dan:  “wat zeiden jullie”,  suffe smeris. Weer onderschatting.  Ik praat liever met jou, politiedame.’
‘Ik heet  Kerstin’, zei Kerstin  Holm en  ze  boog zich naar  hem toe.
‘Mooi’, zei Råglind.  ‘Noem mij  maar Johnny.’
‘Jullie  werden  dus zo razend op  die schurken uit de betere kringen dat het overstroomde?’
‘Zoiets …’
‘Jij bent slim,  Johnny. Jij  hebt hier eerder over nagedacht, steeds vaker. Hoe  je je leven  verdeed toen  je  veel  te jong was, hoe vaak  je gewild had dat het leven een  andere  wending  had genomen. Je had een  groot en bewonderd man kunnen worden als je  je school  niet had  verwaarloosd en  met  drugs was begonnen. Dit kwam nu allemaal weer boven, in buitenproportionele vormen. Je had plotseling door  in wat voor shitwereld jullie leven.  Een primitieve shitwereld die sowieso niet menselijk is. En jij zou daar niet  moeten zijn. Johnny Råglind zou geen  deel moeten uitmaken  van die shitwereld. Alle puzzelstukjes  vielen  op  hun plek. Zeg het  maar als  ik ernaast zit, Johnny.’
Råglind  keek  naar het plafond.  Het was duidelijk te  zien dat hij nadacht. Het  zag eruit of het pijn deed.
‘Je  hebt je hele  leven hierin gezeten’, ging Kerstin Holm verder.  ‘Het is duidelijk dat  je dat al  die tijd geweten hebt. Jullie leven in de Middeleeuwen, midden in de  moderne rechtsstaat.  Iedereen in  de wereld  heeft zich ontwikkeld  behalve  jullie,  iedereen blijft zich ontwikkelen  behalve jullie. Je hebt het altijd geweten,  Johnny. Je  wist al  lang hoe  erg je leven naar de kloten  was,  maar deze avond werd het je  pas echt duidelijk. Zeg het  maar  als ik ernaast zit.’
Geen  woord van  Råglind. Zijn blik ver,  ver weg.
‘Nu wil  ik  dat je  me antwoordt, Johnny. Zit ik ernaast?’
‘Nee’, zei  Johnny Råglind.
‘Hoe  is het gegaan?’ vroeg  Kerstin Holm.
Toen was ze stil. Helemaal stil.
En Chavez durfde geen woord  te  zeggen.
Uiteindelijk zei Råglind: ‘Het was Wall-e. Hij begon te praten  zoals  jij, Kerstin. Maar  dan  beter, scherper. Ondanks het feit  dat hij  echt  belabberd Zweeds  sprak had ik  plotseling alles  door. Mijn hele shitleven  werd me duidelijk.’
‘En als je  de uitdaging aannam om die maffioso om te leggen  zou je  leven anders worden’, zei Holm. ‘Je zou  een legende worden.’
‘Ik wist dat  ik  het  kon’, zei  Råglind. ‘Ik  begon te  vatten dat het echt mogelijk was.’
‘Dank  je’, zei  Kerstin Holm. ‘Dan heb  ik vier vragen.’
‘Oké’,  zei Johnny Råglind. ‘Shoot, Kerstin.’
‘Vraag  één.  Waarom hebben jullie die  arme  alcoholist  Lasse  Dahlis neergestoken?’
‘Ik denk dat-ie in de weg stond’,  zei  Råglind en hij haalde zijn schouders  op. ‘Een groepje slome zuipschuiten. Die stomme neven hadden natuurlijk overal messen. Waren er  gek op  om  die te  flashen.  Ik wist  niet dat het gebeurd was tot ik de krantenkoppen las en zag dat er vijf  doden waren.’
‘Vraag twee. Waar  is Wall-e gebleven  na  de schietpartij?’
‘Buiten op straat  zag ik de neven  als jachtluipaarden alle kanten op rennen, en ik zag Taisir naar de  metro rennen. Ik rende  de andere  kant op en zag  hoe die klerenkast  hem in zijn  rug schoot. Laffe eikels.  Terwijl ik aan het rennen was keek ik over  m’n schouder  en  zag hem sterven.’
‘Maar geen Wall-e?’ vroeg Kerstin Holm.
‘Ik heb hem niet gezien’,  zei Johnny  Råglind. ‘Was dat vraag drie?’
‘We weten dat  er bij de toiletten een makkelijk te  openen nooduitgang  was’, zei Chavez zacht.
‘Nú  komt vraag  drie’, zei Kerstin Holm informatief. ‘Hoe kwamen  jullie terecht  in zo’n “posh  place” als Ljunggrens?’
‘Weet ik niet’, zei Råglind afgepeigerd.
‘Liepen jullie gewoon te kijken op  de Götgatan  en struikelden toen toevallig  ergens binnen?’
‘Ja.  Nee.  Niet direct. Taisir  wist  waar we heen gingen.’
‘Hoezo wist?’
‘Toen we  vanuit de metro  op de Götgatan  kwamen zei hij:  “Kom met mij mee.”’
‘Deed hij  dat altijd zo? De  leiding nemen?’
‘Bijna nooit. Hij was niet bepaald een heerser.’
‘Vraag vier ten slotte’, zei Kerstin Holm. ‘Kun  je ons  helpen een tekening te maken van Wall-e? Dat zal jou op jouw beurt helpen  tijdens je rechtszaak.’
‘Maar het  zal je niet  de Koning van Kumla maken’, zei Chavez.
‘Koningen  bestaan niet’, zei Johnny Råglind. ‘Die bestonden in de  Middeleeuwen,  stomme smeris.’
Ze kwamen overeind.  Råglind  bleef zitten. Hij zei:  ‘Ja. Tuurlijk  kan ik dat.’
‘Dank je, Johnny’, zei Kerstin Holm oprecht.
Holm en Chavez lieten  hem achter.  Voor het blinde raam bleven ze  staan om  naar binnen  te kijken.
‘Jezus’, zei Chavez en hij wierp een korte blik op zijn chef. ‘Hoe heb  je  die snaar gevonden?’
‘Het is dezelfde snaar die Wall-e gevonden had. Onze Johnny is best  slim.  Hij werd  ingehaald door de tijd. Hij kreeg door  wat voor shitleven hij geleefd had. En dat  er andere mogelijkheden waren  geweest.’
‘Maar  dat  vroeg ik  niet. Hoe  heb  je  die snaar gevonden?’
‘Een  eenvoudige  klassenanalyse’, zei Kerstin Holm. ‘Toen ik hem  “schurken uit de betere  kringen” hoorde zeggen was alles klaar  als een  klontje.’
‘Een politieverhoor is een valse klus’, zei Jorge Chavez.
‘Het is de  psychoanalyse van de  boeven’, zei  Kerstin Holm. ‘Ik had er niet  eerder  over nagedacht, maar  we vechten  tegen de Middeleeuwen in het  heden.  De hele tijd.’
‘Als  we mijn  naïeve  bewondering even vergeten  neem  ik aan dat hier een plan  van  aanpak  op volgt?’
Kerstin Holm  dacht  kort aan haar geliefde Paul Hjelm in Den  Haag en zei: ‘Als  we aannemen dat de  normaal gesproken  niet bepaald daadkrachtige Taisir  Karir een sms heeft gekregen  dat ze  zich naar Ljunggrens moesten begeven is dat natuurlijk een  onderdeel  van een omvangrijk plan.  We weten natuurlijk niet  precies waarom  de internationale grootheid Isli  Vrapi in de stad was, maar het was  een “lowriskproject”,  dus waarschijnlijk  een nieuw contact, aantrekkelijk,  maar zonder indrukwekkende of anderszins angstaanjagende referenties. In  het  meest uitgewerkte geval  heeft de mysterieuze Wall-e  Isli Vrapi dus uit een of ander naargeestig gehucht  in Albanië  naar  Stockholm gelokt  en ervoor  gezorgd  dat hij  zich op een bepaald tijdstip in  die foute kroeg op  de Götgatan  bevond.  In de  loop van de avond neemt hij contact op met een gefrustreerde  kleine crimineel  met een nog gefrustreerder  vriendje dat  scherpschutter is. Hij weet dat ze elkaar gaan ontmoeten, en hij  heeft een doorgeladen handvuurwapen  meegenomen naar  hun ontmoetingsplek. Dan  zorgt hij ervoor dat het hele bizarre  groepje zich ongeveer een kwartier voor de met Vrapi  afgesproken  tijd naar de  kroeg begeeft.  Wanneer Isli Vrapi  met vier lijfwachten en het air  dat God vergeten was binnenkomt zorgt Wall-e ervoor de ingenestelde klassenhaat  bij Johnny Råglind en zijn drie maten te activeren. Hij slaagt erin hun onder  invloed van rohypnol zijnde bewustzijn  te triggeren tot op het  randje van een  uitbarsting. Ze  zijn  zo  opgefokt  dat ze onderweg  zelfs een mes in een oude alcoholist steken. Dan verdwijnt  Wall-e via  de  nooduitgang zonder enig spoor na te laten. Een ware  prof.’
‘Maar dat was geen plan van aanpak’, zei Chavez. ‘Dat was, hoe diep indrukwekkend ook, een reconstructie.’
‘Het plan van aanpak’, zei Holm  onaangedaan, ‘is, behalve  om  een steengoede politietekening  tot stand  te  krijgen, te proberen een sms  te vinden die op  de bewuste avond naar de mobiele telefoon van Taisir Karir gestuurd is. En getuigen vinden bij Ljunggrens en in het  steegje waar de  nooduitgang van de  kroeg op uitkomt.’
‘Want  degene die we zoeken is  deze mysterieuze Wall-e,  right?’
‘Daar lijkt het  op’,  zei Kerstin Holm bescheiden.
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Globalisering
den haag – marseille, 24 mei
Het was  ronduit lachwekkend om het een vergadering te noemen.  Paul  Hjelm keek uit  over het gebied  rond  het  elektronische whiteboard in de  kantoortuin in het  Europolgebouw. Het kerngebied  werd weliswaar geflankeerd  door  een clubje nationale  representanten,  inclusief de  helaas  onbenutte  Sara Svenhagen, maar de  kerntroep zag er angstaanjagend schraal  uit.
Felipe Navarro  was  er.  Verder niemand.
Deze zat echter wel zo bezeten met  zijn muis  te klikken dat het leek of hij met veel meer  was. Hij  was als een vis  in het water. Wat voor 99 procent van  alle politiemensen  op aarde een onoverzichtelijke wirwar  was geweest – of in  elk  geval een  logistieke  nachtmerrie  – was voor Felipe Navarro het paradijs. Hij ordende en structureerde  en was een unieke puzzel  aan  het leggen. Zijn  lichaam bracht een  wolk  van pure energie voort.
Paul Hjelm bekeek hem aandachtig. Toen zei hij: ‘Is het bijna klaar?’
‘Wat problemen met Zuid-Afrika’, zei  Navarro. ‘Die man heeft een gecompliceerde relatie met zijn mobiele telefoon.’
Hjelm begon te lachen.
‘Kunnen we ondertussen het overzicht te zien krijgen?’ vroeg hij.
‘Dat kan’,  zei  Felipe Navarro al klikkend.
Er werd een lijst zichtbaar op het elektronische whiteboard:
2001-10:  If,  Frankrijk:  Didier Girault (‘Rode  Didde’).
2003-02: Ilha Grande, Brazilië: Giorgio  Sansotta.
2004-01:  Ko Tarutao,  Thailand: Thanduyise Tsotsobe.
2005-10:  Île du  Diable, Frans-Guyana: Rick Nowak.
2007-01: Robben Island, Zuid-Afrika:  Hu  Yudong.
2008-05: Coiba, Panama: Teresa Moy.
2009-08:  Isla  Dawson,  Chili:  Pavel  Morozov.
2010-05: Capraia,  Italië: Roman  Vacek.
2010-05: Goli Otok, Kroatië: Rudi  Schrempf.
‘Ja,’ zei Paul Hjelm, ‘zo ziet het  er tot  nu toe  uit. Negen  slachtoffers, in chronologische  volgorde, jaar-maand. Er is  er dus nog één opgedoken, in  Zuid-Afrika, op het  klassieke  gevangeniseiland van Nelson Mandela, Robben Island. Het was  de  Chinees Hu Yudong, een van de leidende krachten achter China’s Golden Shield Project, beter bekend als The Great Firewall  of China, de grote internetcensuur dus van de Chinese communistische  partij die in november  2003 in werking trad. Hij  was zogenaamd op vakantie  in Kaapstad  in januari 2007 toen hij, omgebracht met  een mes en gebeten, gevonden werd in een  vervallen  cel niet ver van de  voormalige  cel van Mandela. “Zogenaamd” omdat alles  er eerder  op duidt  dat  hij een  soort opdracht had in  het kader van de  steeds belangrijker wordende Chinees-Afrikaanse betrekkingen.  De  Chinese autoriteiten  hebben de  gebeurtenis  in de  doofpot gestopt. Moord en kannibalisme  gaf  geen goed beeld van de potentie van de Chinese  machthebber.’
‘Dus alle slachtoffers zíjn  communisten’, constateerde  Sara Svenhagen vanaf haar rij  met  de nationale representanten.
‘Iedereen heeft  zich in elk geval in divers openbaar  verband  sterk gemaakt  voor een niet-democratische communisme-achtige samenleving.’
‘Eindelijk contact met  Zuid-Afrika’, zei Felipe Navarro.
‘Is iedereen er nu dus?’  vroeg  Paul Hjelm.
‘In elk geval op dit moment’, zei Navarro.  ‘Iedereen die een verbinding tot stand  heeft weten te  brengen.  Hier en daar is de verbinding wat  belabberd, dus we moeten  maar kijken. Het is nu vlak na  drieën onze tijd, we  hadden drie uur  gezegd, en dat  lijkt iedereen  in elk geval  begrepen  te hebben. Ook Zuid-Afrika.’
‘Dan stel  ik voor dat we achteraan  beginnen, dus  qua tijd  het dichtst bij ons. Maar  niet  direct  qua ruimte. Toch,  Isla Dawson?’
Een hevig trillend beeld  verscheen op het elektronische whiteboard op de plek van de lijst.  Toen  het  uiteindelijk stabiliseerde zag het er nogal  treurig  uit. Het stelde een kletsnatte en verwaaide gestalte  voor met het donkere haar als  het  bizarre nestje van  een krankzinnige  vogel  tegen de schedel geplakt. Toen de gestalte uiteindelijk een beetje  bewoog en zich zodoende als levend wezen kenbaar  maakte werd  de beweging vergezeld door een vrouwenstem die  niet  synchroon met de mond liep:  ‘Marek in Thailand, Jutta  in Rio.  Wat heb ik misdaan?’
‘Jij bent de stoerste van  ons allemaal, Miriam’,  zei  Paul Hjelm. ‘Zoiets  wreekt zich op  den duur.’
‘Het  is herfst in de Straat Magellaan’, zei Miriam Hershey, en pas toen ze verderging was  te onderscheiden  hoe blauw haar  asynchrone lippen waren: ‘Winderig, regenachtig, ijskoude herfst in mei.’
‘Maar je bent  er  goed en wel aangekomen?’
‘Zo eenvoudig  was  dat niet’, zei Hershey. ‘Ik  weet niet zeker of Almirante Schroeders Airport op Isla Dawson zelfs een vliegveld genoemd mag  worden. Ik  heb  een vliegtaxi moeten nemen; dat zul je wel  merken aan mijn  specificatie van  de  reiskosten.’
‘Door die  zure appel bijt ik  woest  heen’, zei Hjelm. ‘Laat  horen.’
‘Ik ben hier samen met  commissaris  Reyes van  Punta  Arenas  die  de zaak van de  dode Rus Pavel  Morozov in  augustus  vorig  jaar onderzocht heeft.  Het  was  een  compleet raadsel, geen identificatiepapieren, niets.  Ze moesten via Interpol te werk gaan om Morozov  te identificeren, hij was immers op de vlucht voor  de  Russische rechtvaardigheid,  als  die aanduiding geen tegenstrijdigheid  op  zich  is. In tegenstelling tot de meeste andere gevangeniseilanden is Isla Dawson nou niet bepaald  een toeristische  attractie, dus het  heeft een paar dagen  geduurd  voor hij  gevonden  is. Morozov zat ondergedoken  in de Zuid-Argentijnse stad Rio Gallegos, en er is  geen aanwijzing  gevonden  wat  hij daar  deed, maar in  déze  cel is  hij dood aangetroffen. Commissaris Reyes  is degene die dit filmt.’
‘En dan naar de kwestie De graaf  van Montecristo’,  zei Hjelm.
‘Zoals jullie merken  is het klimaat hier vreselijk  guur’, zei Hershey terwijl  ze een demonstrerend gebaar maakte. ‘Het  is  weliswaar minder  dan een jaar geleden  dat Morozov vermoord is,  maar een stuk  papier zou in deze muren die druipen van het vocht nog  niet eens een paar maanden overleefd hebben.’
‘Moet ik dat interpreteren als dat  je niets  gevonden hebt?’
‘Niet noodzakelijkerwijs’, zei Hershey met een klein lachje.
‘Je hebt onze aandacht te pakken’, zei  Hjelm  nors. ‘Overdrijf ’t niet.’
‘Het is even na  negen uur  ’s ochtends, lokale  tijd’, zei Hershey. ‘Reyes en ik hebben  hier sinds zes  uur  vanochtend in de muren  en  in de aangrenzende cellen lopen zoeken. Een half uur  geleden  hebben we dít boven in  de nok van een cel hiernaast gevonden.’
Hershey hield een  klein opgerold  blauw pakje omhoog  in een  goed gesloten plastic zakje.
‘Zeildoek’, zei ze. ‘Nauwkeurig afgesloten.’
‘Ik geloof  nauwelijks dat je dat een half uur lang  ongeopend hebt  gelaten’, zei Hjelm.  ‘Jouw mi5-nieuwsgierigheid  is  te groot.’
‘Een  correcte  hypothese’, zei Hershey, ze opende het zakje en rolde uiteindelijk een  stukje papier  uit  het rolletje  zeildoek. Met gehandschoende handen hield ze het omhoog naar de bibberende camera  van de mobiele telefoon.
‘Houd  het zo stil mogelijk’, zei Hjelm. ‘Alles wordt opgenomen.’
‘Ik ken  het in  elk geval uit m’n hoofd’,  zei Miriam Hershey  terwijl  ze  het papiertje omhoog bleef houden naar de camera.  ‘“Mais je  ne  veux pas laisser  mourir de douleur ce  vieillard et cette jeune fille, et  je vais  tout leur  dire.” Wat  ongeveer zou moeten betekenen:  “Maar ik ben  niet van  plan deze  oude man en dit  jonge meisje  te laten sterven  van verdriet. Ik ga alles vertellen.”’
‘Heel erg bedankt, Miriam, kijk of  je nog iets uit die goede commissaris Reyes kunt krijgen, en daarna kom je zo snel  als  je kunt  terug naar huis.’
Miriam Hershey vervloog  in een storm  van vlammende schilfers  terwijl Navarro een nieuwe berg pixels tevoorschijn klikte  die zich  langzaam  samenvoegden, als de stukjes  van een  puzzel.
Het contrast  had niet  groter kunnen zijn tussen  de verweerde Miriam Hershey en  de zonnebril dragende Angelos  Sifakis.  Toch bevonden ze zich  op hetzelfde  continent. Als  Latijns-Amerika nu een continent genoemd kon worden.
‘Panama hier’, zei Sifakis. ‘Is het niet lollig dat gevangeniseilanden zo vaak tot werelderfgoed verklaard worden?’
‘Daar is een verklaring  voor’, zei Hjelm. ‘Ze zijn vaak  intact. Eeuwenlang  verboden toegang. Behalve voor de  lijdenden.’
‘Dat  is echt het  geval hier op Coiba’, zei Sifakis. ‘Het is  een duikersparadijs. Het is ochtend en ik heb zojuist een van de  mooiste  zonsopgangen  van  mijn leven mogen meemaken. En dat  voor een Griek.’
‘Ja, ik  constateer dat je je in mouwloos  T-shirt en  zwembroek ergens bevindt  dat lijkt op een verlaten zandstrand’, zei  Hjelm. ‘Hoe moet ik dat uitleggen?’
‘Als dat ik van plan  ben te gaan zwemmen.  Als dat ik  gisteravond  al in de verlaten gevangenis geweest  ben. Als dat ik wacht op de boot die mij  naar  Panama City en een ontmoeting met de  Panamese politie  zal brengen.  Als dat ik hem  hier  heb.’
Angelos Sifakis hield een klein plastic zakje omhoog, trok latexhandschoenen aan  en  hield een verkreukeld printje op naar de  camera, die hij blijkbaar ingenieus omhooggericht in het zand neergezet had.
‘Ik spreek dus  geen Frans,’  zei hij,  ‘maar  ik heb lang geoefend  en  ik denk dat dit er staat: “Edmond  sourit en se voyant: il était impossible que son meilleur  ami, si toutefois il lui restait un ami, le reconnût;  il  ne se reconnaissait même pas lui-même.”’
‘Oké, dank je,  Angelos’,  zei Paul  Hjelm met een  snelle  blik op Navarro, die knikte.  ‘We hebben het. Was het papiertje misschien  opgerold in iets beschermends?’
‘Ja’,  zei Sifakis  en hij voelde voorzichtig in het  plastic  zakje. Hij haalde een  enigszins  gevouwen, blauwachtig  rechthoekje tevoorschijn en hield het omhoog.
‘Zeildoek?’ zei Hjelm.
‘Op  zoiets lijkt het, ja’, zei  Sifakis. ‘Het was heel zorgvuldig  dichtgemaakt. Hoe wist  je dat?’
‘Dat  was ook zo  op Isla Dawson’, zei  Hjelm peinzend. ‘En  ik vind  ook dat dit de  theorie staaft dat de  eerdere citaten lang bewaard  moesten  worden en pas  achteraf  ontdekt moesten worden.  In  retrospectief …’
‘Een paar jaar later’, knikte Sifakis op het strand. ‘Maar de  twee  laatste, Capraia en Goli  Otok,  waren  níét in zeildoek gerold  …’
‘Omdat ze meteen ontdekt  zouden worden’, zei Hjelm.  ‘De klojo rekende erop dat we de  oude lijken en de oude papiertjes door middel van de nieuwe  zouden vinden. Dit  begint  extreem  goed  voorbereid te  lijken.’
‘Shit’, zei Sifakis.
Paul Hjelm rekte zich uit en zei: ‘Hoelang  nog voor de boot  gaat?’
‘Twee, drie weken’, zei Sifakis en hij klikte Den Haag vervolgens weg.
‘Wie in ons  gezelschap heeft de rol van Franstalige op  zich genomen?’  vroeg Paul  Hjelm dwars door de kantoortuin.
‘Ik  geloof dat ik die gekregen heb’, zei  een Française tussen de nationale  representanten, waar hij zich tot zijn  schaamte de naam niet  meer van herinnerde.  Ze keek neer  in haar aantekeningen en  ging verder: ‘“Edmond glimlachte toen hij in de spiegel  keek:  het  zou  onmogelijk zijn voor zijn beste vriend, als  hij überhaupt nog  een vriend over had, om hem te  herkennen, want hij herkende  zichzelf niet eens.”’
‘Dank je’, zei  Hjelm met een knikje naar  de Française zonder naam. ‘Dan  is het tijd voor het lastige Zuid-Afrika, toch,  Felipe?’
Felipe Navarro knikte en  klikte op zijn computer. Het elektronische  whiteboard vulde zich met geflikker. Toen verscheen er een leeg beeld. Dat in feite niet helemaal leeg was. Er  bevonden zich  daar dingen,  wit  tegen  een  blauwe  achtergrond, en ze  bewogen. Na beter kijken  werd  het duidelijk dat  het de schuimende koppen van  golven  waren, brekende golven die wit werden tegen  het blauw.
‘Hallo?’ zei Paul Hjelm. ‘Is Robben Island daar?’
‘Daar ben ik van overtuigd’, zei  een stem. ‘De vraag  is of ik hier ben.’
Terwijl het camerabeeld draaide kwamen er tralies in beeld, een grove stenen muur, een oude brits in een cel, een gat in de vloer en – uiteindelijk –  Arto Söderstedt.
‘Is het nou  zo moeilijk om je mobiele telefoon  aan de praat  te krijgen?’ zei Paul Hjelm.
‘Er is niets  rustgevenders dan doen of je technisch  onkundig bent’, zei Söderstedt terwijl hij door de tot nu toe definitief beste geluids-  en  beeldkwaliteit heen koekeloerde. Zelfs de synchronisatie liep naar behoren.
‘Je  ziet er  een  beetje  koud uit’, zei Hjelm.
‘Niet echt, maar het is  hier herfst’, zei  Söderstedt.  ‘Het zuidelijk halfrond, kouder dan  in Den Haag.  Ik die m’n  hele leven naar Rio de  Janeiro  verlangd  heb.’
‘Je was een ware  gentleman  om Jutta daarheen te laten gaan. Aan de andere kant ontkom je aan  jetlag. Ik weet hoe lastig  dat is voor oude mensen. Heb je iets  gevonden?’
‘Ik  heb gesproken met de politieman in Kaapstad die zich beziggehouden heeft met  de zaak Hu Yudong. Zijn naam was  Griessel.  Aardig, maar een beetje sukkelig type. Maar hij had  geen zin  om  me hierheen te vergezellen. “Te veel bad vibes”, zei  hij, en  ik begrijp wat hij bedoelde.  Het is  ongelofelijk dat Mandela en zijn naasten erin geslaagd zijn zich  hier in de steengroeven in het geheim te organiseren  om het toekomstige Zuid-Afrika voor  te bereiden.’
‘Mag  ik gokken op een  rolletje zeildoek?’ vroeg  Paul Hjelm.
‘Jij mag precies  gokken wat je wilt’,  zei  Arto  Söderstedt  en  hij  hield een  verkreukeld  papiertje  omhoog naar  de  camera van zijn  mobiele telefoon.  Ondanks het feit dat  de  tekst tussen zijn latexduimen duidelijk te zien was las hij  hardop voor: ‘“Pour le prisonnier le geôlier  n’est  pas un homme: c’est une porte vivante ajoutée à la  porte de chêne; c’est un barreau de chair ajouté à ses barreaux de fer.” En  ik heb het  ook vertaald: “Voor een gevangene is  de  gevangenbewaarder  geen  mens, maar  slechts  een  levende deur zoals de eiken  deur, een grendel van vlees en  bloed als de ijzeren  grendel.” Op zich geeft dit niet  zo  veel nieuwe informatie – het is eerder een  loepzuivere parallel met het citaat over de politiecommissaris van  Goli  Otok  – maar ik  denk  dat  we moeten proberen alle  citaten in een bepaalde volgorde te lezen. Stuur je mij  alle  gevonden citaten, zodat ik wat te doen heb  tijdens mijn lange reis naar huis?’
‘Ze worden aan iedereen gestuurd, ja’,  zei Hjelm. ‘En nu  snel naar huis.’
‘Twaalf uur  vliegen’,  mopperde Söderstedt. ‘Sure, ik  kom er  snel aan.’
Toen verdween hij in een vonkenregen, en het whiteboard  werd – wit.
‘Waren dat ze allemaal?’  vroeg Hjelm.
‘Een sms van Balodis, Beyer en Kowalewski’, zei Navarro. ‘Ze kregen  de videoverbinding niet tot stand. Bouhaddi was vertraagd. Eventueel komt er later een opname.’
‘Wat zeggen  ze?’
‘Balodis  is op Devil’s Island, Île du Diable, Frans-Guyana’,  las  Navarro. ‘Blauw zeildoek en de tekst: “J’ai encore plus  peur de  la  malédiction des morts que de la haine  des vivants.”’
Paul  Hjelm wierp een snelle blik  op  de  naamloze Française, die snel vertaalde: ‘“Ik vrees  de woede  van de  doden meer  dan ik de haat  van  de levenden vrees.”’
‘Het wraakmotief lijkt  steeds  duidelijker te worden hoe  verder  we teruggaan’, zei  Hjelm.  ‘Onze man met de snor  wreekt de  doden.  Het is de woede van de doden die  onze  slachtoffers moeten vrezen.  Meer?’
‘Kowalewski  laat weten dat  hij Zuidwest-Thailand  midden in  de moessontijd gekozen heeft’,  zei  Navarro. ‘Ik  citeer: “Gevangenisruïnes in de blubber. Storm en regen.  Rotdag. Na acht uur  rolletje blauw zeildoek met  tekst  gevonden.” En dan een nieuwe sms  met het citaat zelf: “Si  vous souffrez, si vous perdez la  vue, l’ouïe, le tact, ne craignez rien; si  vous vous réveillez  sans savoir où vous  êtes, n’ayez  pas peur, dussiez-vous, en  vous éveillant, vous  trouver dans quelque caveau sépulcral ou clouée  dans quelque bière.”’
‘Ach  gos’, zei de naamloze Française  spontaan en ze las van haar aantekeningen: ‘“Als jullie lijden, als jullie  je  zicht, je gehoor en je  gevoel verliezen, wees niet bang;  als jullie wakker worden zonder te  weten  waar  je bent,  wees niet  bang, niet eens  als jullie wakker blijken  te worden in  een graf of een lijkkist.”’
‘Wat is dit  nou?’ zei Hjelm  direct.
‘Een belofte?’ zei Navarro zonder  op  te houden met zijn muis  te  klikken.
‘Een belofte waarvan?’ zei Hjelm.
De  stilte die zich verspreidde  echode bij  wijze van spreken door  de dunbevolkte kantoortuin.  Een  echoënde  stilte. Hjelm  schudde zijn  hoofd en  knikte  naar Navarro. Een muisklik  en:  ‘Jutta Beyer vanaf Ilha Grande bij Rio: “Oud blauw zeildoek. Meer dan  zeven jaar tussen  stenen in cel gezeten. Smoezelig maar  leesbaar  printje: ‘Quant à moi, je ne me  sens  point capable de porter  plus longtemps de  pareils  secrets, sans espoir  d’en faire  bientôt sortir la vengeance pour la société et  les victimes.’ Wat zou moeten betekenen: ‘Ik houd  het  niet  langer  uit deze geheimen mee te dragen, maar  hoop op wraak voor de samenleving en de  slachtoffers.’”’
‘Wraak’, zei  Hjelm. ‘Het  sleutelwoord. “Vengeance”. Voor zowel  de samenleving en  het individu,  en geheimen  die onthuld moeten worden.’
‘Dat was slachtoffer nummer twee’,  zei Navarro. ‘Het zal heel spannend worden  om te  kijken of we contact  hebben met  het allereerste  slachtoffer.’
Hjelm lachte kort en zei: ‘Dat  zou echt spannend  zijn.’
Toen begon  het grote beeldscherm te knipperen, en Corine Bouhaddi  dook op, recht  en simpel gefilmd tegen een stenen muur.
‘Hallo,  Corine’, zei Hjelm. ‘Hoe is de situatie  op If?’
‘Uitstekend’, zei Bouhaddi. ‘Lekker voorzomerweer  aan de  Middellandse Zee.  Sorry voor de vertraging. Gedoe  met  transport.’
‘Heb je  alle  eerdere citaten  gekregen?’  vroeg Hjelm. ‘Felipe zou ze naar je gemaild moeten hebben.’
‘Dank je, ze zijn een voor  een binnengedruppeld.  Ik  heb  ze  net  allemaal gelezen. Fascinerend.’
‘En nu hoop ik van  harte dat jij er ook  met één kan  bijdragen. Het  oercitaat.’
‘Ik kan het maar net zo goed meteen doen,  hè?’ zei Bouhaddi. ‘Ik  heb  begrepen dat  het om blauw  zeildoek ging?’
‘Correct’, zei Hjelm.
‘Dat is hier ook zo,  blauw maar verbleekt.  Met de volgende  tekst: “Et maintenant, dit  l’homme inconnu, adieu bonté, humanité, reconnaissance …  Adieu  à  tous les  sentiments qui épanouissent  le cœur! … Je  me  suis substitué à la Providence pour récompenser les  bons  … que le Dieu  vengeur me cède  sa place  pour punir  les méchants!” In vertaling: “En nu, zei de onbekende, vaarwel goedheid, menselijkheid, dankbaarheid. Vaarwel  alle  gevoelens die  het hart vergroten. Ik heb er vreugde  in gevoeld de goeden te  belonen. Nu blijft alleen  nog wraak en het  straffen  van de slechten over.”’
‘“Nu blijft alleen  nog wraak en het straffen van  de  slechten over”’, zei Paul  Hjelm met nadruk.
‘Feit  is dat ik op de politieacademie zat  toen Didier Girault stierf’, zei Bouhaddi. ‘Maar het  was niet iets waar wij over hebben horen praten. Het was niet  eens een misdrijf, maar het werd gerubriceerd als ongeval of ziekte.’
‘Hier  kwam onze moordenaar de  eerste keer dat hij een moord pleegde dus naartoe’, zei  Hjelm.  ‘Naar het klassieke  If van  De graaf van Montecristo. Heb je hier nog over nagedacht, Corine?’
‘Een beetje’, zei  Bouhaddi. ‘Als deze  negen de enige slachtoffers zijn –  wat  helemaal niet zeker is – is er misschien  toch een volgorde,  een aanduiding van  wat de moordenaar wil dat er gebeurt.  Wat er op het punt staat te gebeuren, gaat  nu gebeuren.  Vier onbeduidende  dagen tussen Capraia  en  Goli Otok. Er zijn er inmiddels nog vier verstreken.  Gaat er vannacht ook iemand  vermoord worden op  een gevangeniseiland?’
‘Er zijn  geen aanwijzingen die erop duiden  dat hij van dat soort symmetrie houdt’, zei Hjelm. ‘Integendeel, hij neemt meestal alle tijd. Er verstrijkt ruim een jaar tussen If en Ilha Grande, vervolgens een jaar tot Ko Tarutao. Dan meer dan  anderhalf jaar tot Duivelseiland, Île du Diable, ruim een jaar  tot Coiba, Panama,  nog een jaar tot Isla Dawson, Chili. Dan negen maanden tot  het  klapstuk van  het  jaar op Capraia en  Goli  Otok. Er is iets  gaande,  klopt helemaal – dit is  op de een  of  andere manier de  eindspurt  – maar dat het juist  vannacht gaat gebeuren geloof ik niet.  Dat  zou een logistiek bij de  genade  van God eisen.’
‘Dus wat is er  hier in oktober 2001  gebeurd?’  vroeg Bouhaddi, gebarend met haar arm. ‘Uitgerekend op  If? Ik  heb  “Rode Didde” gecheckt via  mijn contacten hier in Marseille.  Didier Girault  was  thuis  in Frankrijk op vakantie, hij  had  een  lesvrije  periode van twee  weken op de Universiteit  van  Gotenburg. Ging even naar zijn geboortestreek.  Hij was  blijkbaar een Provençaal, uit  Avignon  nog wel, van alle historische plekken. Er was natuurlijk  volop  e-mail en mobiele telefonie in  2001, maar zoals gezegd werd de zaak indertijd  niet  nader onderzocht, en er is niets bewaard gebleven. Girault bracht zijn lesvrije weken thuis door  bij  zijn moeder in Avignon, honderd  kilometer naar het noorden,  en we weten  niet waarom hij hier op If  beland is.’
‘Maar  alles duidt erop dat hij erheen gelokt werd’, zei  Hjelm. ‘Door wie?’
‘Nu  komt het citaat  in beeld’, zei  Bouhaddi. ‘“En  nu,  zei de onbekende, vaarwel goedheid, menselijkheid, dankbaarheid.  Vaarwel alle gevoelens die  het  hart vergroten. Ik heb de vreugde gevoeld  van het belonen van de goeden.  Nu blijft alleen de  wraak en het straffen van de slechten over.” Een goed gevonden citaat. “En nu” is goed, een duidelijk begin, “zei de  onbekende” is goed, om  er zijn  eigen  onbekendheid in te stoppen, “vaarwel” aan al het goede is goed – om  het nog maar  niet eens te hebben over “Nu blijft alleen de wraak en  het straffen van de  slechten over.”’
‘Alles is  glashelder’, zei Paul Hjelm. ‘Alles,  behalve wie hij is.’
‘Een  jaar later in Brazilië, op  Ilha Grande:  “Ik  kan het niet  langer verdragen  deze  geheimen te  dragen  zonder hoop te  hebben  op wraak  voor de  samenleving en  de slachtoffers.” Dat  waar “de onbekende” wraak op neemt  zijn dus geheimen die hij zelf met  zich mee  draagt? En zowel de  samenleving  als  de slachtoffers hebben eerherstel nodig? Ik vraag  me af of we toch niet even stil moeten blijven staan  bij de  eerste twee slachtoffers.’
‘Je bedoelt  bij wat  ze waren?’ zei Hjelm  en  hij knikte. ‘Ik snap  het. Academici. Universitaire docenten.’
‘De Franse  filosoof  en  de Italiaanse socioloog.  Twee communistische professoren,  Didier Girault en Giorgio Sansotta, bezig met  het verspreiden van  hun waanideeën in vreemde landen, Zweden en Brazilië. Daarna  volgen er politici en  journalisten –  maar het  begint met academici.  Daarna volgen er geen academici meer.’
‘Want dan  heeft  de  moordenaar  zijn academische loopbaan  verlaten’,  riep Paul Hjelm uit. ‘Het allereerste citaat. Tot nu toe  is “de  onbekende”  bezig geweest met “gevoelens die het hart vergroten” – bijvoorbeeld  filosofie, sociologie – goedheid,  menselijkheid – maar de goede werking is vergiftigd,  die bestaat  niet  meer.  Nu  moet de wraak ervoor in  de plaats komen, dat wat “de onbekende”  zo lang als  geheim met zich meegedragen heeft moet eruit.’
‘Ja’, zei Corine  Bouhaddi ademloos.  ‘Als we  ons de tekening van de man  met de snor voorstellen – man of vrouw – en er tien jaar van aftrekken, belanden we ergens in de twintig.’
‘De studentenleeftijd’, zei Paul  Hjelm.
‘En  het moet logischerwijs een student van “Rode Didde” geweest zijn’, zei Bouhaddi. ‘Iemand die er genoeg van kreeg  omdat hij wel  beter  wist,  in nauw contact was geweest met  de  harde  praktische werkelijkheid  achter  Didier Giraults wilde theoretische marxisme.’
‘Een student filosofie in de herfst van 2001’, zei Hjelm.
‘Die  filosofie  had gekozen op jacht naar  goedheid en de waarheid’, zei  Bouhaddi. ‘En “Rode Didde” vond.’
‘Een student  filosofie  in Gotenburg’,  zei Paul Hjelm stil.
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Het onderzoek naar de identiteit  die  de vijftienjarige W na  de moord op  zijn moeder aannam  leidde ons diep de  Parijse onderwereld anno 1994 in. Omdat  ‘de kameel’– ‘le chameau’ alias  de dan negentienjarige oplichter  Jacques Rigaudeau  – zich in een kringetje van jeugdige  criminelen in  de oostelijke  voorsteden  bewoog richtte het onderzoek  zich  op  deze delen van de stad. Clichy-sous-Bois had  in die  tijd  al een overweldigende meerderheid immigranten,  maar had nog niet de stap gezet naar  de absolute  hopeloosheid die resulteerde in de  grote rassenrellen in oktober 2005. De jeugdwerkeloosheid lag  niettemin op  veertig procent.
Achteraf, toen we  alle  meldingen  die op de een of andere  manier met ‘de kameel’ te maken hadden nader onderzochten, hebben we  ontdekt dat er  in zijn kringetje rond nieuwjaar 1995  een nieuwe naam opdook. Deze jongeman werd  door iedereen  ‘Rimbaud’ genoemd,  naar de negentiende-eeuwse dichter  Arthur Rimbaud die  op extreem jonge leeftijd  doorbrak, maar zijn echte  naam was  Waltier Petit.  Deze ‘Rimbaud’ komt  hier  en daar voor in  de documenten  van  de politie  van Clichy-sous-Bois, maar zonder daadwerkelijke  misdaden te begaan, meer  door zich in  de nabijheid ervan te bevinden, tot aan de  lente  van 1997. Dan  komt Waltier  Petit  niet langer voor in de  documenten. De enige verdere leidraad die we konden volgen was dat hij in een getuigenverklaring  genoemd werd als ‘verdomd  slim en geïnteresseerd  in gokken’. Lange tijd was dit het eindpunt van ons onderzoek.  We kwamen eenvoudigweg  niet  verder. Ons  onderzoek leidde  ons de  ondergrondse  gokwereld in –  weddenschappen, poker, roulette, black  jack, drafsport, allerlei soorten van gokken –  maar  er was geen  enkel teken in  de juiste richting. Onze organisatie,  waar nog nooit  een opdracht  van was mislukt, bevond zich nota  bene  op een doodlopend  spoor. We  waren  gedwongen ons te  bezinnen.
We draaiden  onze hypotheses om en gingen  in plaats daarvan nu  uit van de eerder  genegeerde woorden  van moeder Maria Berner-Marenzi dat W  ‘achter zijn eeuwige computer zat’  toen ze  binnenkwam om een ernstig gesprek  met hem  te voeren. Het gaat hier over midden jaren negentig. We vinden  dat  lang geleden. Dat is  het  natuurlijk ook, vijftien lange  jaren. Maar internet bestond toen al. Het  feit dat de grootste online  poker room ter wereld in 1998 opgericht werd maakte  ons  blind voor  het  feit  dat er al in 1994 minder  gesofisticeerde maar functionerende online  pokerspelen  waren. En  het is duidelijk,  waar zou een jonge computergefixeerde halve crimineel, ‘verdomd slim  en  geïnteresseerd in  gokken’, mee  bezig zijn  als het niet online  gokken was? Toen we  uiteindelijk onze  focus op  het internet richtten vonden we één echt internationale, meertalige goksite, een  snel groeiende site  met verschillende spelen, in het Engels,  Frans, Duits,  Spaans, Italiaans, Russisch  en Roemeens.
De  zeven  talen van  W.
Hij heeft bestaan tot het laatste jaar  van de vorige eeuw, de hele tijd geüpgraded en zo  te  zien behoorlijk succesvol. De firma werd gevestigd in het  belastingparadijs  Monaco door een volgens  het paspoort negentienjarige Franse ingezetene met de naam William Bernard. De overdrachtspapieren aan de  online-gokgigant Microgaming Software Systems Ltd.  werden ondertekend in  Silicon  Valley, San Francisco, door genoemde  William Bernard, die een  jaar later Amerikaans staatsburger werd.  En wederom verdween.
Rond zijn twintigste had W zich dus  een min of meer belastingvrij vermogen verworven in Monaco,  was hij Amerikaans  staatsburger geworden  en had hij de perfecte manier  gevonden om  te voorkomen ontdekt  te worden:  door zich te bewegen tussen de verschillende deelstaten  van de  VS.  William Bernard kreeg het staatsburgerschap en een  Amerikaans social security nummer dat nooit  meer gebruikt werd.  Nu waren  er de  financiële mogelijkheden om serieus een identiteit  te fabriceren. En als we  kijken hoe goed  doordacht de eerdere  identiteitswisseling was –  niet ontdekt vóór  ons  onderzoek –  wat kon er dan wel niet gebeuren met meer kennis  en een  flink  kapitaal op  zak?
Nu werd het echt moeilijk. ‘Rimbaud’ was  ondergedoken, ook al was  het  niet  als slavenhandelaar,  zoals de echte  Rimbaud. Hoe  moesten we hem nu vinden? Wat was zijn doel? We  moesten terugkeren naar de absolute basis. Existentiële drijfveren vinden.
En  het is duidelijk dat we  deze drijfveren vinden in de ontmoeting met ‘de man’, Udo Massicotte. Helaas  is onze opdrachtgever iets te  zuinig geweest met informatie, maar toen  het  complete plaatje ons uiteindelijk  duidelijk  werd  realiseerden we ons dat W al tijdens  deze ontmoeting inzicht kreeg  in het  bestaan  van de toenmalige organisatie  van de opdrachtgever, in het  vervolg De Sectie genoemd. Nu we duidelijkheid  geschept hebben  in  de opdracht, opdrachtgevers en  financiers  van De Sectie,  realiseerden we ons dat we daar verder moesten zoeken. W’s haat jegens De Sectie –  ook al had hij  er geen  idee van  wat het was toen Massicotte  hem erover  informeerde – ontstond dus  al op zijn  vijftiende.
Onze interpretatie is  dat dit  zijn  drijfveren zijn  bij alles  wat hij doet, vanaf  de moord op zijn  moeder. Tegen deze  tijd – zijn eerste tijd  in de VS – zou W De  Sectie op de een of andere manier op het  spoor  gekomen moeten zijn.  Daarom duikt hij onder.
Nu  waren we gedwongen  de  leden, de financiers en de  opdrachtgevers van  De Sectie te checken om te  bepalen of  er  vlak na de millenniumwisseling  iets in hun omgeving veranderd  was.  Dit was zowel  een hercules- als  een sisyfuskarwei.  Omdat De  Sectie uiterst  geheim  was, was de waarschijnlijkheid groot dat W geprobeerd had zich op slinkse wijze  een  weg naar binnen te zoeken, en in  dat geval  zou dat  via de financiers gebeurd moeten zijn. Het leeuwendeel van het budget van De Sectie was  zoals  bekend statelijk,  of eerder nog bovenstatelijk,  maar er waren ook externe financiers, voornamelijk  verschillende Noord-Amerikaanse leeninstanties.
Daar traceerden we uiteindelijk een  potentiële gebeurtenis. Een  half jaar nadat  de nieuwbakken  Amerikaanse staatsburger William Bernard –  een naam die  net zo goed in het Frans als  in het Engels  werkt – zijn  laatste aardse spoor naliet,  wordt  er een man van ongeveer  dezelfde leeftijd aangenomen bij een investeringsbank in New York. Zijn naam is  Walter Thomas, en binnen een jaar is de jongeman  opgeklommen tot assistent van één van de  directeuren van de bank.
Laten  we daar even pas op de plaats maken om  de  naam  te  bekijken. Wanneer W ophoudt zich Berner-Marenzi te noemen neemt hij  de naam  Waltier Petit aan, bijnaam ‘Rimbaud’. Wanneer hij een paar jaar later,  vanuit  Monaco,  een online  gokbedrijf start  noemt hij zich William Bernard. En wanneer hij aantreedt  als  assistent van een van de  externe financiers van De  Sectie noemt hij zich Walter Thomas. Het is de moeite waard  op te merken  dat Petit, Bernard en Thomas tot de meest  gebruikelijke achternamen van Frankrijk horen. De laatste functioneert bovendien net zo goed als Amerikaanse naam. Er  is dus  aanleiding  aan  te nemen dat hij op dit  moment  ten  minste  een  dubbele nationaliteit heeft, Amerikaans en Frans.
Want  Walter Thomas  is natuurlijk onze W. Een nader onderzoek naar deze Thomas toont  een klassiek  voorbeeld van een gestolen identiteit, professioneel  uitgevoerd en in normale gevallen onmogelijk te detecteren.
Het  verhaal  van Walter  Thomas is illustratief.  Ruim  een half jaar na zijn promotie tot assistent van een van de directeuren binnen de investeringsbank Antebellum Invest Inc. storten  de Twin Towers in. Antebellum  heeft  haar  kantoor op een paar  verdiepingen van de  noordelijke toren van het World Trade  Center.  Wanneer  het vliegtuig op 11 september 2001 de toren doorboort  heeft Walter Thomas vakantie, omdat  zijn baas, bankdirecteur Colin  B. Barnworth, zich op de Bahama’s bevindt. Walter Thomas wordt  in de chaos na afloop kort door de politie verhoord, zonder dat zijn achternaam ook maar genoemd  wordt, en hij zegt dat  het lang geleden  al was bepaald dat Barnworth  juist op dat moment vakantie zou hebben.  Maar de tijd na  nine-eleven is  zoals  bekend een gigantische chaos. Wanneer Colin B. Barnworth terugkeert van de Bahama’s  om te proberen Antebellum Invest  Inc. te herstellen is Walter  Thomas  verdwenen. W gaat wederom  in rook op – dat is makkelijk gebeurd in de  nasleep van nine-eleven.
We mogen aannemen dat hij bang was om  gecontroleerd te worden. Maar dat  hoeft  niet  de enige  aanleiding  voor zijn verdwijning  te zijn. Het kan heel goed  mogelijk  zijn dat  het jaar dat hij in de Twin  Towers  doorbracht hem dichter bij de leden  van  De  Sectie gebracht heeft. En met name de baas ervan, onze  opdrachtgever.
Er  verstrijken nu een  paar jaar voor  W zich weer openbaart.  Als de theorieën  van onze zoektocht kloppen is dit een  tijd van bijkomen en voorbereiden. Wat hij ontdekt  heeft bij Antebellum kan ertoe geleid hebben dat hij  in  2005  terugkeerde naar Parijs  om  te  beginnen met het uitwissen van de sporen  uit zijn verleden. Het is  de voorbereiding voor zijn huidige project, dat wat in onze  documenten  MC genoemd wordt.
Bij gebrek aan Amerikaanse sporen van deze jaren zijn we teruggekeerd  naar Parijs om  de moord op ‘de kameel’, Jacques  Rigaudeau, ‘le chameau’ een vervolg  te geven.  Officieel is er natuurlijk geen sprake  van moord, omdat Rigaudeau tijdens de rassenrellen in  de voorstad Clichy-sous-Bois  in oktober 2005 zomaar verdwenen is.  Net  als na nine-eleven  heerste er  zo’n hevige chaos  dat het onderzoek over  de verdwijning van beroepsoplichter  Rigaudeau  niet direct prioriteit kreeg. Hij  is spoorloos  verdwenen uit zijn  treurige flat zonder ooit  weer gezien te zijn.
Een vondst  in de woning van Jacques  Rigaudeau  is echter interessant. Het werd natuurlijk genegeerd door de  Franse politie, maar voor  ons is het essentieel. Op  de muur in  de  hal  van Rigaudeaus ongetwijfeld  DNA-rijke flat  zat een  druppel van een  onbekende  substantie.  In andere  omstandigheden  dan tijdens de rellen  had men de  druppel waarschijnlijk  voor  onderzoek  opgestuurd, maar dat is  nooit  gebeurd. Op het politiebureau in Clichy-sous-Bois was echter  wel  een klein uitgesneden stukje behang in een hermetisch afgesloten zakje bewaard. Onze analyse van genoemde substantie geeft eenduidig  aan dat het gaat  om een ‘multigif’  van een  type  zonder eigenlijke naam. In een eerdere  verschijningsvorm heette het  gif echter protobiamide.
Gezien  de opeenvolging  van gebeurtenissen  kunnen we  onszelf op  dit moment toestaan  een  voorlopige  conclusie  te  trekken.
Het gif  protobiamide was oorspronkelijk  een stof die in reactie met proteïne – bijvoorbeeld  sperma – een geweldige jeuk veroorzaakte.  Sindsdien is het ook  gebruikt om door orale  inname ernstige paranoïde waanvoorstellingen en  vervolgens de dood te  veroorzaken. In verdere  ontwikkelingsstadia  is het  meer een  puur en onmiddellijk  werkend ‘multigif’ geworden. De chemische samenstelling  van  het gif dat op  de  halmuur  bij Jacques Rigaudeau in Clichy-sous-Bois gevonden werd onderscheidt zich echter  op aanzienlijke punten van het gif dat een paar  maanden later  gebruikt zou worden op het eerste slachtoffer in de  serie  die we MC noemen. Dan is het  aanzienlijk meer direct werkend geworden. De chemische basis is dezelfde,  maar  het is nog geraffineerder  geworden. Wat we ons afvragen is hóé.
We zijn ons er terdege van bewust dat we niet met een gewone  tegenstander te maken hebben,  maar  met  iets uitzonderlijks. Toch  bevond dit gif zich tussen  de sokken in de commodela van een twaalfjarige toen huishoudster Anaïs  Criton  erin wroette. Hoe  uitzonderlijk deze twaalfjarige  ook was,  hij kan  de substantie  niet op eigen  houtje tevoorschijn geëxperimenteerd  hebben. Hier moeten jullie  ons corrigeren als  we ernaast zitten  –  maar er moet  toch  een  uitvinder geweest zijn. Zo  niet een  oorspronkelijke uitvinder, die de jonge W zodanig opleidde dat  hij de  jaren  na  nine-eleven  in  complete anonimiteit kon besteden aan  het  verfijnen van de formule – maar in het beste geval een helper, een scheikundevriend die W in  elk geval door  de jaren  heen af  en toe  geholpen  heeft het  gif te verfijnen. Deze scheikundige vinden  wordt  onze  volgende opdracht.  Want  we nemen aan dat verdere opsporing eraan  zit te  komen?
Nu duurde  het  nog maar een paar maanden  tot de muziek abrupt ophield  en er  een stoel  weggerukt werd, en  degene die met een klap op de grond viel was professor  Andrew Hamilton III.
Zoals gebruikelijk  wachten we  nadere orders  af.
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Inprenting
den  haag, 25 mei
Paul Hjelm schraapte zijn  keel en keek naar Corine Bouhaddi.
‘Zo  moet het  zijn’,  zei Bouhaddi intens. ‘“Hoe werd  deze gedachte  geboren?” Hóé weten we  nog niet,  maar wát er gebeurd is lijkt duidelijk.  Een  overgang van  een leven  in “goedheid” en “menselijkheid” –  waar men  zo vaak van zegt  te  dromen  als  men filosofie  begint te studeren – naar een leven  van “wraak”  en “straf”.  Deze transformatie móét  plaatsgevonden hebben in Gotenburg, in de tijd van “Rode Didde”  aldaar.’
‘In oktober 2001 dus?’ zei Hjelm.
‘Het kan toeval zijn’,  zei Bouhaddi.  ‘Maar je kunt niet buiten beschouwing laten  wat er  een maand daarvoor in de  vs  gebeurd is.’
‘Hoe zou  het  verband  eruitzien?’
‘Weet ik niet’,  zei Bouhaddi.  ‘Maar het zou interessant zijn om de gegevens te bekijken van de filosofiestudenten van de  universiteit in die periode.’
‘Doe dat.’
‘Ik heb een  idee’, zei  Bouhaddi. ‘Misschien vergezocht, ik  weet het niet. Maar je  kunt het  misschien toestaan terwijl de  anderen  op weg zijn  hiernaartoe?’
Ze maakte  een weids gebaar naar  de kantoortuin voor  hen. De hoeveelheid stoelen was sprekend. Niet één buiten-Europese reiziger  was  teruggekeerd.  De enige die op zijn plek  zat was Felipe Navarro,  en hij  zag er intens  afwezig  uit.
‘Ze druppelen  vandaag binnen’, zei Hjelm. ‘Tegen de  vergadering van  vanmiddag drie uur zou iedereen ter plaatse moeten zijn.  Zorg ervoor dat  je dan klaar bent. Hoe ziet je  idee  eruit?’
‘We hebben momenteel niet de exacte  datum van de reis van  Didier Girault naar zijn moeder in Avignon,’ zei Bouhaddi, ‘maar dat zou  begin oktober  2001 geweest  moeten zijn. Ik heb zijn oude rooster van  het filosofisch  instituut in Gotenburg tevoorschijn weten te halen. Hij was de twee middelste weken  van oktober  vrij, te  beginnen op  maandag de  8ste. Hij  kan dus al op vrijdag de  5de gegaan zijn,  toen  hij  tot aan  lunchtijd lesgaf.  Waarschijnlijk in de tijdspanne van  5 tot laten we  zeggen 8 oktober, om zo veel  mogelijk oktobertijd in  de zonnige Provence te krijgen.  Op  maandag de 22ste moest hij  terug zijn in Gotenburg. Het instituut is ook  bezig met het uitwerken van lijsten  van actieve studenten in de  herfst van  2001. Ik heb ook  gekeken  naar  mogelijke vluchten van  Gotenburg  naar Marseille in  deze tijd, omdat dat de snelste en meest waarschijnlijke route  is. “Didde” had bijvoorbeeld geen rijbewijs.  Het was een  tijd van onrustig vliegverkeer,  die weken na nine-eleven.  Dus  zou de  trein ook een  mogelijkheid geweest zijn.  Maar zelfs als  er geen directe vluchten waren van  Landvetter  naar Marseille zou  je  minstens een dag kwijt  geweest zijn door de  trein te nemen.’
‘Je hebt met andere woorden  een groot deel van  waar je me  nu achteraf toestemming  voor vraagt om te doen al uitgevoerd?’ vroeg Paul Hjelm. ‘Waaruit bestaat je idéé dan?’
‘Uit het  vergelijken van de lijst van  studenten  met  de  passagierslijsten’, zei  Bouhaddi. ‘Voor  het geval een student hem  achterna reisde. Of zelfs  mét hem reisde.’
‘Slim’,  zei Hjelm knikkend.  ‘Goed gedacht.  Maar het klinkt alsof  jullie meer mensen nodig  hebben, en bovendien graag iemand die  Zweeds spreekt, of niet? Maak  gebruik  van Navarro, de maestro van het vergelijken.  Hij  ziet  er een beetje daas uit. Maar  dan wil ik dat  je ook Sara Svenhagen erbij betrekt, die  daar tussen de nationale representanten  jullie  rotklusjes zit te doen. Zij is snel van begrip.’
‘Perfect’, zei Bouhaddi en ze liep  weg.
Ze  kwam bij  Navarro, die zijn voeten  op  een opmerkelijke  manier zat te  bestuderen.
‘Stamp ze  vast nu, Felipe’,  zei  Bouhaddi. ‘Ik heb je hulp nodig.’
Toen  ging ze naar  Sara Svenhagen  en legde  de situatie uit. Gelukkig klopte de  beoordeling  van  haar chef. Ze  was snel van begrip.  Ze konden binnen een paar minuten beginnen.
Aan de rand van de  kantoortuin  vormden ze een klein koepeltje, een koepeltje van noeste arbeid.  Terwijl  de  verre reizigers een voor een  binnen kwamen druppelen pleegde het trio  telefoontje na  telefoontje en scanden  ze het internet tot  de kabels ervan  gloeiden en het  zweet gutste. De uren verstreken. Alleen al het op een rijtje krijgen van  de mogelijke reiswegen van  Gotenburg naar Marseille was  een logistiek  kunststuk met Navarro  als evenwichtig koorddanser. Vervolgens de controles, de eeuwige controles, vliegveld na  vliegveld, vliegmaatschappij na vliegmaatschappij, creditcardmaatschappij  na creditcardmaatschappij.  Treinen,  bussen,  veerboten, taxi’s. Al die documenten die zich bevonden  in  dat wat men ooit  ‘de ether’ noemde, maar  wat tegenwoordig  eerder  ‘the cloud’ heette.  Vergeten,  maar  geenszins  gewiste data, noodzakelijk om opnieuw  te activeren en af te troggelen van nukkige, dodelijk  verveelde  ambtenaren. Ook  een onderzoek, dacht Sara  Svenhagen: hoe  groot is  de autoriteit van het woord Europol eigenlijk? Verbazingwekkend groot, bleek. Het opende deuren, Franse deuren zelfs. Maar daar was Corine  aan de andere kant  ook een  kei in met haar unieke en onschatbare  combinatie  van Gallische welsprekendheid,  Noord-Afrikaanse street smartness en zware  Europolitionele autoriteit. En uiteindelijk  openbaarde  er zich daadwerkelijk  iets.
De  reisroute van Didier Girault. Op zaterdag 6  oktober 2001. Vlucht van Landvetter  naar  Kopenhagen. Overstap naar Marseille. Taxi  de laatste honderd  kilometer naar Avignon, nota  bene betaald met  creditcard  op naam van Girault. Contact dus met het taxibedrijf, een van  te voren gereserveerde taxi.
Yes,  voor twee  personen. Zwijgend gebalde vuisten.
Geen andere  naam, weliswaar, en nog  geen  geslaagde vergelijking van studentenlijsten met passagierslijsten,  maar één  ding was duidelijk: er  kwamen twee personen van  het vliegveld in Marseille in Avignon aan, en de waarschijnlijkheid  dat ze beiden  bij de moeder van Didier Girault  logeerden moest groot zijn. Geen tekenen dat Girault  gay was  – integendeel: een  aantal eerdere geschillen  op een  paar  universiteiten  over, citaat: ‘ongepast contact met vrouwelijke  studenten’, einde citaat.
Dus  naar  alle waarschijnlijkheid –  een vrouw. Een  jonge vrouw.
Een  – student.
‘Dat moet ze toch zijn?’ zei Bouhaddi  toen  ze voor een moment aan de  oppervlakte kwamen  om lucht te happen.
‘Ja’, zei Svenhagen op  een inademing en ze  dook weer onder.
De moeder van Didier Girault. Leefde  die nog? Niet vanzelfsprekend  dat ze Girault heette, maar wel waarschijnlijk. Meerdere pogingen in Avignon bij verschillende madame Giraults  van de aannemelijke leeftijd en omstreken, maar al evenveel  doodlopende steegjes. Iets te veel tijdrovende bureaucratie  om de  officiële weg van de Franse  autoriteiten te  bewandelen, verder proberen.  Elf, twaalf, dertien telefoontjes,  en uiteindelijk het  juiste  soort antwoord aan de andere kant van de lijn  van Corine Bouhaddi.
‘Didier is dood.’
Een scherpe, soort van smálle stem. Versmald, dicht samengeknepen stembanden. Bouhaddi zag een vogelvrouwtje voor zich, een  microscopische Française die nagenoeg uitgedroogd was in  de herfst  van haar leven – of eerder  de derde  kerstdag  van haar leven, misschien wel oudejaarsdag – niet in het minst door  het veel te  vroege en raadselachtige verscheiden  van haar zoon, haar succesvolle  zoon. Bouhaddi slaagde erin haar vraag zowel  meevoelend als kernachtig te laten klinken, en het antwoord  bracht zuurstof in de glazen koepel  waar het trio steeds meer buiten adem in  rondzwom: ‘Vriendin, beweerde Didier. Ik had er eigenlijk  niets  tegen in  te  brengen, het is een Franse gewoonte. Maar ik denk dat Angelique in Gotenburg  het niet echt gewaardeerd zou hebben.  Ze was  geen  Anne Sinclair, als je  dat  zo kunt  zeggen. Strijdbare feminist.’
Ondanks het  feit  dat het  Bouhaddi  bijna tien seconden kostte om  Anne Sinclair te plaatsen  als vrouw  van presidentskandidaat en  ‘charmeur’  Dominique Strauss-Kahn  slaagde ze erin meteen door  te gaan: ‘Angelique was dus Didiers …’
‘Echtgenote,  ja’,  bevestigde  madame Girault.
‘Hoe goed herinnert  u zich  Didiers vriendin?’
‘Goed’, zei de oude vrouw scherp. ‘Jong,  blond en toch niet  echt Scandinavisch. Ik  kan het Deense type blondine onderscheiden  van het  Zweedse, het  Noorse begrijp  ik helemaal  niet, en  het Finse is iets heel anders.  Maar zij  was  geen van  alle.’
Bouhaddi balde haar vuist  in een kort  moment van triomf. Dit was  de  perfecte getuige,  niets meer en niets minder. Op hetzelfde moment nam ze het besluit  om deze madame  Girault niet aan de  Franse tak van  Opcop over te  laten  maar haar zelf op zich te nemen. Om alles zelf op  zich  te  nemen.
Alleen ben ik sterk.
‘Wat  was ze dan voor type?’  vroeg ze  geforceerd  rustig.
‘Slavisch, zou ik zeggen’, zei madame  Girault. ‘Russisch,  mogelijk Tsjechisch.’
Corine Bouhaddi  probeerde op dat moment het feit  te  negeren dat  er  een duidelijk geluid klonk uit  de computer van  Felipe Navarro,  ze  probeerde het  feit te negeren dat  hij zo abrupt opstond dat zijn stoel omverviel en dat Sara Svenhagen de  vier stappen  naar hem toe rénde.  Ze zei zacht: ‘Denkt madame  Girault dat ze mij kan helpen een tekening  te maken  van  Didiers  vriendin?’
‘Ik kan het proberen, mademoiselle’, zei  madame Girault  elegant.
‘Ik kom laat  in de middag naar Avignon’, zei  Bouhaddi.  ‘Als  dat schikt.’
‘U bent  van harte welkom.’
‘Dank  u’, zei Bouhaddi. ‘Tot slot: herinnert  u zich de  naam van de vriendin?’
‘Ik geloof dat ze Marina  heette’,  zei madame Girault nuchter.
Bouhaddi legde  haar hand op de hoorn en  zei hardop:  ‘Marina.’
Navarro en Svenhagen  keken haar  aan en deden  een high five. Terwijl Bouhaddi op  milde  toon het telefoongesprek beëindigde zei Sara Svenhagen, gebogen  over Navarro’s computer: ‘Marina Ivanova, op  dat moment drieëntwintig jaar. Nam een latere vlucht  van Gotenburg naar  Kopenhagen. Maar vervolgens dezelfde  vlucht als Girault  verder  naar  Marseille.  Volgde  het  eerste  semester in de herfst  van 2001 praktische filosofie  in  Gotenburg. Zweedse,  maar van Russische origine.’
‘Foto,  foto’, hijgde Bouhaddi en ze  gooide haar mobiele telefoon  van zich  af. Navarro toetste wild op zijn  toetsenbord.
Toen dook  er een foto  op. Een magere, stijve  blondine van midden dertig, ongetwijfeld met sporen van Slavische trekken.  Nog  altijd  actief aan de Universiteit  van  Gotenburg, lazen ze  naast  de  foto, tegenwoordig als docent filosofie. Navarro vergrootte de foto die de  zeer  ernstige  docent Marina  Ivanova  voorstelde.
‘De compositietekening’, hijgde Bouhaddi. ‘Nu!’
Navarro  toverde snel  de tekening tevoorschijn van de  man  met het kroezende zwarte haar en de zwarte snor,  de man die vijf  dagen  in  de hotelkamer in Capraia doorgebracht had  voor hij de helling op vertrok en Roman  Vacek vermoordde in La Mortola. En hoogstwaarschijnlijk minstens acht anderen in negen jaar tijd.
De beelden werden recht  naast elkaar  gelegd. Zes ogen probeerden  ze samen te  krijgen. Ze projecteerden ze op elkaar, voegden ze  samen,  zagen gecombineerde  beelden  voor zich.
‘In  elk  geval mogelijk, hè?’ zei Bouhaddi.
‘Niet onmogelijk’, zei  Navarro.
‘Genoeg om  actie te ondernemen’,  zei Svenhagen en ze drukte een paar cijfers in  op haar mobiele telefoon.
Na een paar keer overgaan nam  een verveelde mannenstem  met een duidelijk Gotenburgs accent  op: ‘Instituut voor filosofie, linguïstiek  en wetenschapstheorie, Universiteit van Gotenburg.’
‘Dag, met Sara Svenhagen  van  de  politie.’
‘Er heeft een paar uur geleden al  iemand anders van de politie gebeld’, zei de stem stijfjes. ‘Maar zij  klonk als een Française.’
‘Dat klopt’, zei Svenhagen. ‘We  werken samen  met de Franse politie. Ik vraag  me af of Marina Ivanova aanwezig is.’
‘Docent Ivanova  is aanwezig, ja. Ik verbind  u door.’
‘Nee, wacht’,  riep  Svenhagen. ‘Hoe  heet jij?’
‘Ik?  Viktor  Larsson,  maar ik ben maar van  de administratie.’
‘Luister goed, Viktor. Jij  mag  niets over dit  gesprek zeggen tegen Marina Ivanova. Als je  dat wel  doet is  dat  een misdrijf,  een ernstig  misdrijf met gevangenisstraf als gevolg. Begrijp  je wat  ik zeg?’
Even  was het  stil. Slikgeluiden. Toen: ‘Ik begrijp  het.’
‘Nog  één vraag, daarna vergeet  je ons gesprek, wis je  het uit  je brein. Oké?’
‘Ik begrijp denk ik niet precies …’
‘Oké?’
‘Ja,  ja. Oké.’
‘Heeft Marina Ivanova onlangs vrij gehad?’
‘Ja. Ze  is  maandag,  gisteren, teruggekomen  na een  paar weken vrijaf.  Ze zag er zongebruind  uit. Maar ik ken haar eigenlijk helemaal niet, ze is  iemand  die erg op zichzelf  is.’
‘Dank je’, zei Sara  Svenhagen.  ‘En geen woord  nu, Viktor.’
‘Waarover?’ zei Viktor  Larsson samenzweerderig.
‘Dank je’, zei Svenhagen  en ze hing op.
Toen  wendde  ze zich tot haar collega’s, die grote vraagtekens in  hun ogen  hadden staan, en in het Engels zei ze:  ‘Marina Ivanova is in Gotenburg na een paar weken vakantie. Wat  doen we nu?’
‘Mij sturen’,  zei  een stem  van opzij.
Ze draaiden zich om,  en daar stond Arto Söderstedt in een heel kreukelig licht linnen  pak, dat eruitzag  of hij het al dagen niet  uitgedaan  had. Wat, met het oog op  zijn blik, waarschijnlijk dicht bij de waarheid lag.
‘Jou?’  zei Sara Svenhagen. ‘Moet jij niet slapen?’
‘Ik moet  naar Gotenburg vliegen’, zei Söderstedt. ‘Ik kan een dutje  doen in het  vliegtuig. Powernap is mijn  tweede naam. Wanneer vertrekt er  iets,  Felipe?’
Navarro  tikte automatisch een  antwoord tevoorschijn.
‘Om kwart over drie’,  zei hij.  ‘Over twee uur.’
‘Dan zijn  de  Stockholmers  er eerder’, zei Svenhagen en ze pakte de hoorn  op.  Ze begon een nummer  in te toetsen,  maar  bedacht zich  toen en koos een ander nummer. Paul Hjelm  was met zijn rinkelende mobiele telefoon in zijn hand zijn glazen hokje uit voor het  tweede signaal klonk.  Met grote stappen kwam hij naar  het  kleine groepje toe en vroeg: ‘Wat is er aan de hand, Sara?’
‘We denken dat we haar  gevonden hebben’, zei  Sara Svenhagen. ‘Een docent in Gotenburg, Marina Ivanova. Volgens haar rooster, waarvan ik zie dat  Felipe het op  dit moment tevoorschijn tovert,  ja, eindigt haar laatste college, even  kijken,  om half vier vandaag. Over ruim  twee  uur.
‘Ik neem aan dat  jullie me je argumenten later wel geven’, zei  Hjelm. ‘Ik  bel  Kerstin. En dan  vliegen jullie twee  erheen met  het vliegtuig  van kwart over drie, Arto en Sara.’
‘Uitstekend’, zei Söderstedt. ‘Maar hoe  wist je  dat  het vliegtuig om kwart over drie gaat? Heb  je stiekem meegeluisterd?’
Hjelm glimlachte even zonder antwoord te geven.
‘Ik was juist van  plan  om  richting het zuiden te vliegen’, zei Corine Bouhaddi. ‘Om  de moeder  van “Rode Didde” te ontmoeten. Kun  je ervoor zorgen dat  er  een  compositietekenaar  uit Marseille op het vliegveld staat om mij op te  vangen?’
‘Tijd?’ vroeg Hjelm  met een blik naar Navarro, die  tevoorschijn tikte: ‘Kwart voor  drie, aankomst  kwart voor vijf. Ticket  bestellen?’
‘Graag’, zei Hjelm.  ‘Een  beetje opschieten nu,  Corine, hup.’
Bouhaddi knikte  en zette  de vaart erin, Hjelm belde  de politie in  Marseille om  een  compositietekenaar te regelen. Arto en Sara  knikten naar elkaar en maakten  zich  klaar om  naar Gotenburg te  vliegen. Hjelm hing op en  belde Kerstin Holm in Stockholm vlak voordat Marek Kowalewski en  Miriam Hershey als laatste ontdekkingsreizigers van verre continenten de kantoortuin binnengebeend kwamen. Beiden zagen er  nog steeds opvallend afgemat uit na hun respectievelijke weerfiasco’s.  Ze  hadden nog  maar een paar stappen in de  ruimte  gezet  toen  ze geluid maakten. Het  klonk  vreselijk. Als een disharmonisch geluidenpalet van op hol geslagen  kerkklokken. Tussen de waanzinnige klanken bleven ze  als  versteend staan  tot Kowalewski opschrok  en riep: ‘Maar jezus!’
Toen haalde hij zijn mobiele telefoon  uit  de zak van  zijn regenjas en staarde naar het beeldscherm. Hij  raakte  het aan met zijn wijsvinger, het toestel zweeg en Kowalewski zei  met  compleet nieuwe  energie,  die van  zijn door  de  wind geteisterde gezicht droop:  ‘Onze seriemoordenaar is  nu aan het bellen. De derde simkaart uit Livorno wordt op dit  moment  geactiveerd. Hij heeft een nieuw slachtoffer gevonden.’
‘Zij’, zei Paul Hjelm en hij liet zijn eigen telefoon zakken. ‘Is  het te  zien  waarvandaan en waarheen ze  belt?’
‘Hij is aan het zoeken’, zei Kowalewski zonder zijn  mobiele telefoon met zijn blik  los te laten. ‘Bijna klaar, aftellen, vijf, vier, drie, twee. Uit  … uit  Gotenburg in Zweden.’
‘Dat  is  ook wat’, zei  Hjelm. ‘En waarheen?’
‘Ja,’ zei Kowalewski met  gefronste  wenkbrauwen, ‘dat is een beetje vreemd. Hierheen.  Naar  Den Haag.’
Toen  klonk er een aanmerkelijk discretere ringtone  door  de kantoortuin. Juist door  de zachte geluidssterkte maakte  het zo’n opvallende indruk. En degene  die zich als absoluut laatste in de hele ruimte  realiseerde dat het zijn telefoon was die afging miste bijna de  oproep.  Maar uiteindelijk  zei Arto Söderstedt  in zijn telefoon:  ‘Arto Söderstedt.’
‘Dus je  bestaat’, zei een  krakende Engelstalige vrouwenstem in zijn telefoon. ‘Ik  dacht echt dat je niet bestond, mijn onbekende politiecommissaris.’
‘“Een politiecommissaris in functie”’,  zei Söderstedt, ‘“is geen mens,  slechts een stuk gereedschap  van de  wet, ijskoud, doof en stom.”’
‘Charmant’, zei de stem door de  telefoon terwijl men  rondom Söderstedt serieus in actie kwam. ‘Een snel herstel is goed voor een politiecommissaris.  Ik  neem aan dat het geen goed idee is om te proberen de  commissaris te lokken zoals ik de anderen gelokt heb?’
‘Hoe  heb je hen gelokt?’
‘Ik hoefde alleen maar hun  grootste verlangen te vinden, niet ingewikkelder dan dat. Het verschilde per geval.’
Söderstedt keek op en  zag Hjelm  een welbekend  ronddraaiend gebaar maken met  zijn rechterhand, het  gebaar dat betekende: ‘houd in godsnaam  het gesprek gaande’. Söderstedt zei:  ‘En nu lok je mij door te beweren dat je  me niet lokt? Heel subtiel.’
‘Het subtiele was het  toeval. Dat je  eerlijk gezegd al  vanaf het  begin op  mijn lijst stond. Maar er waren er aan de andere  kant  zo veel. Nu  moet ik waarschijnlijk  wel ophangen  voor jullie uitgetrianguleerd  zijn.  We  zien elkaar snel, mister  Sadestatt.’
‘Ik vrees  van wel’,  zei Arto Söderstedt.
Maar toen was  de verbinding  al  verbroken.
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Estafette
stockholm  – gotenburg – stockholm,  25 mei
Kerstin zat al  in haar  vliegtuigstoel toen  de mail  binnen begon te komen. Het  kleine  kolommetje  op haar mobiele telefoon groeide veel  te langzaam; de stewardess had al twee keer gevraagd  of alle elektronische apparatuur uitgeschakeld kon worden.
‘Stop  ’m weg’,  fluisterde Jorge Chavez vanaf zijn plek bij het raam.
Ze stopte haar  telefoon onder  haar rechterbeen, en die begon  pas te bliepen  toen het vliegtuig het wolkendek  gepasseerd was en er logischerwijs niet veel mobiele ontvangst  over kon zijn. Toch  was, tot Kerstin Holms grote verbazing, het hele pakket  met  foto’s, feiten en geluidsdocumenten binnengehaald. Ze slaagde er ook in het pakket via bluetooth naar Jorges telefoon  te  sturen,  en  de korte vliegreis tussen de twee grootste steden van Zweden werd  benut om alles door te  nemen.
Vooral het geluidsdocument,  het erg  vreemde gesprek met Arto Söderstedt. Een van  hun taken: proberen de stem van docent Marina Ivanova te vergelijken met de  krakende stem van de opname.
Ze waren met iets heel anders bezig  geweest, met Johnny Råglind  en de mysterieuze Wall-e op  de  Götgatan, en werden nu gedwongen al hun zintuigen opnieuw te  oriënteren. Hun brein  op  te schudden, eenvoudigweg.  Voorheen  was de  mysterieuze communistenhatende seriemoordenaar vooral een verhaal  geweest waarover hun wederhelften een beetje in het voorbijgaan verteld  hadden. Nu werd  het verhaal  plotseling  hoogactueel. En het was  niet weinig  wat erover  te lezen viel. Een  groot aantal politieonderzoeken van alle uithoeken van de aarde, een  bundeltje citaten uit Dumas’ De graaf van Montecristo,  een  aantal min of  meer  verlaten  gevangenissen op al evenveel  gevangeniseilanden. Evenals de cryptische  aanmoediging  van  Paul Hjelm: ‘Probeer jullie mevrouw de docent  voor te stellen met  een grote bos kroezend zwart haar  en een dikke zwarte snor.’  Kerstin Holm zag Jorge Chavez met een warme glimlach zijn hoofd  schudden en  dacht een kort moment aan  de uitdrukkingsvormen van vriendschap.
Toen landden ze. Stroomden  uit het vliegtuig de kleine aankomsthal van Landvetter in, bekeken  de rijen mensen voor het terugkerende vliegtuig naar Stockholm, hielden met een  haastige  blik  op hun  horloge een taxi aan en  constateerden dat  het half drie was.  Ze waren snel op  Arlanda  geweest, dat was duidelijk. De taxichauffeur reed  in overeenkomst met hun instructies snel.  Erg  snel. Misschien wel  iets te snel. Ze waren in  elk geval om tien voor drie bij de Universiteit van Gotenburg,  veertig minuten voor  het  laatste college van  Marina Ivanova  afgelopen zou  zijn. Ze  brachten vijf minuten  door  met  erachter  komen waar  zich haar lokaal bevond  en  liepen  daarbij vrijmoedig  door de min  of meer  roemrijke ruimtes. Uiteindelijk vonden ze het. Lokaal t302.
Een kort ogenblik  van pauze.  Uitpuffen. Hun jassen opendoen. Hun ruggen strekken. Elkaar aanschouwen.  De alertheid in elkaars ogen  aflezen.  Alles gereed. De korte  knik van Kerstin.
De deur open.  Niemand vooraan bij de katheder.  Een groepje van vijf rozige jongeren in de ruimte, met  opengeslagen  boeken en  geopende flesjes Loka. En verstoorde blikken.
‘Is  dit niet de groep  van  docent Marina Ivanova?’  kreeg  Kerstin Holm over haar lippen.
‘Jawel’,  zei een  zelfuitgeroepen autoriteit in het  clubje jongeren.  ‘Maar ze moest er iets eerder  vandoor. Zelfstudie de tweede  helft. De meesten zijn naar  huis  gegaan.’
‘Ervandoor?’  zei Chavez.
‘Ze  had  een  vlucht naar Stockholm’, zei  de autoriteit. ‘Een congres, geloof ik. Wie zijn  jullie?’
‘Shit’, zei Chavez en  hij  draaide zich om.
Kerstin had  haar mobiele  telefoon  al gepakt, en terwijl ze naar  de deur liepen zei ze in haar telefoon:  ‘Sara,  goed dat  je  opnam.’
‘Alleen omdat  ik vergeten was m’n telefoon  uit te  zetten’, zei  Sara Svenhagen krakend.
‘Jullie  zitten  dus al in het  vliegtuig?’
‘Bijna. Heel lange rij.’
‘Stop’, zei  Holm. ‘Vlieg in plaats daarvan naar Stockholm.  Ze  is ervandoor. We zullen proberen meer te achterhalen.’
‘O  jee’,  zei  Svenhagen. ‘Dan heb je kans dat  we hier vertraging  oplopen. Jullie zijn eerder  terug.’
‘Dat  is niet zeker’, zei Holm. ‘Vraag Navarro dit te coördineren. En nog iets.  Hoe heette jouw contact op  het  instituut in Gotenburg?’
‘Dat was niet echt een contact hoor’, zei Sara Svenhagen. ‘Volgens mij zat hij bij de receptie of zo.  Larsson. Viktor Larsson.’
Holm en Chavez zochten  zich een weg naar het Instituut  voor filosofie, linguïstiek  en  wetenschapstheorie.  Bij de receptie troffen  ze  een  stijve  man van  tegen middelbare leeftijd met een bril.
‘Viktor Larsson?’ zei  Kerstin Holm  en ze toonde  haar  legitimatie op hetzelfde moment dat ze Chavez van  opzij  een gang in zag verdwijnen.
‘Ja?’ zei  de man onthutst.
‘Ik geloof dat jij eerder met mijn collega  Sara Svenhagen gesproken  hebt’, zei Holm. ‘Had je  aan haar niet  moeten vertellen  dat Marina Ivanova vandaag naar een congres  in  Stockholm zou  gaan?’
Viktor  Larsson zag er ontdaan uit en zei  uiteindelijk:  ‘Als ze naar een congres  moest zou ik dat  geweten  moeten hebben.’
‘Ze is  vandaag halverwege haar college vertrokken. Wist jij dat?  Zelfstudie voor de studenten?’
Larsson schudde  zwijgend zijn hoofd.
Chavez  riep van ver uit de gang: ‘Kerstin!’
Ze  liep weg, volgde  de stem. Kwam terecht in een met boeken gevulde, maar klinisch goedgeordende kamer met het  naambordje  marina ivanova, docent.  Chavez had haar computer  al  aangezet. Langzaam  kwam  die op gang.
‘Antieker  dan dit bestaat niet’, zei  Chavez ongeduldig.
De wachttijd  gaf ze de kans om zich heen te  kijken  in de kamer. Chavez begon  bureauladen te openen terwijl de blik van  Holm op  een oeroud boek  met Franse band  viel, dat  naast de al bijna even oeroude computermuis rechts van het toetsenbord lag. Ze nam  het oude boek op. Sloeg  de titelpagina op, een onmiskenbare  geur van oud  boek kwam haar tegemoet. Las:  Alexandre Dumas père. Le  comte  de Monte-Cristo.
Iets  viel helemaal stil in haar.  Ze hield  het  op naar Chavez, die ook  stilhield midden  in het legen van een  lade. Ze keken  elkaar aan.
‘Ja,  godsamme’, zei Kerstin Holm  en ze liep naar de boekenkast. Tussen alle verschillende filosofische studieboeken vielen een  paar rijen  met  identieke ruggen op, minstens honderd dezelfde boeken.  Ze trok er één uit. Las op de voorkant, over een oude koperprint  van  een bebaarde en  afgepeigerde,  aan  tralies schuddende man heen: Marina Ivanova. Daaronder de boektitel, met iets grotere letters: IJskoud, doof en stom.
En toen, op de titelpagina,  de ondertitel van het boek: De onbewuste revolutionaire structuur in De graaf van Montecristo.
Kerstin Holm  hield de titelpagina op  naar Jorge Chavez. Hij trok een typisch gezicht en zei: ‘Een  geheide bestseller.’
Holm kon het niet laten te  lachen. Chavez ging  onaangedaan verder: ‘Zo gauw  deze stomme  computer op  gang gekomen is  blijkt-ie vergrendeld te  zijn met een  wachtwoord, ik zweer  ’t je.’
Holm liep  weg. Terug naar Viktor Larsson  bij de receptie. Zijn  verbazing leek nog niet echt verdwenen te zijn.  Hij  stond recht  voor zich  uit te  staren.
‘Ik heb het  wachtwoord  nodig van de computer  van Ivanova’, zei Holm.
‘Die wachtwoorden zijn persoonlijk’,  zei  Larsson onwillig.
‘Er moet ook een algemeen wachtwoord zijn’,  hield Kerstin Holm vol. ‘Voor systeemonderhoud en dat soort dingen.’
Viktor Larsson staarde haar nietszeggend aan.
‘Dat  is  geheim’, zei hij toonloos.
‘Niet voor de  politie.  Kom  op  nu.’
‘PlatonSymposion’, zei Larsson  nog toonlozer. ‘Hoofdletter P en S,  zonder  spatie.’
‘Niet al te ondoorgrondelijk, hè?’ zei Kerstin Holm voor ze terugrende.
Toen ze  terugkwam in de kamer van Marina Ivanova stond Jorge Chavez  naast de opengetrokken onderste bureaula en  hield  iets omhoog wat eruitzag als een blauw schort met  gaten erin. Kerstin Holm kwam dichterbij en voelde  aan het schort. Het was  geen schort, het was een  zeildoek. Een blauw zeildoek met een  paar uitgeknipte rechthoeken. Ze telde  zeven gaten.
Op  dat moment kwam de  computer op gang. En vroeg inderdaad om een wachtwoord. Holm duwde Chavez opzij met een  beweging van haar  elleboog  die hem zozeer  deed denken aan de elleboogbeweging op  de trap in het  huis in Bromma  dat het  niet  in  hem opkwam  te protesteren.
Toen  waren  ze  in de computer. Een wirwar op  de desktop.  Onder  andere  een pdf-file  van  de sas. Kerstin  Holm klikte  erop.  Er kwam een e-ticket  tevoorschijn  van de vlucht Gotenburg-Stockholm.  Uitgegeven  vlak  na het telefoongesprek uit Gotenburg  naar Den Haag met de  simkaart die gekocht was in Livorno. Alles  klopte.
Alles klopte  zo fucking goed.  Behalve hun  timing.
Behalve de timing  van de Opcop-groep.
‘Ze heeft daar gestaan’, zei Kerstin  Holm  nadenkend.
‘Sorry?’  zei  Jorge Chavez.
‘Marina Ivanova heeft  daar  op Landvetter  gestaan, in de rij. Ze vloog naar Stockholm  met hetzelfde vliegtuig als  dat  waarmee wij hierheen  gevlogen zijn. Misschien  zit ze op dit  moment wel  op een van onze plaatsen  in hetzelfde vliegtuig.’
‘Jezus’, zei Chavez.  ‘Je  kunt kiezen of je het “estafette” of “ironie  van het lot” wilt noemen. Een beetje  afhankelijk  van je aard.  Zullen we  de politie van  Arlanda haar laten oppakken? Het vliegtuig zou over een half uur  moeten  landen.’
Kerstin  Holm  zuchtte diep en dacht  na.
‘Dat zou natuurlijk  het  veiligst  zijn’, zei ze. ‘Maar dan belandt de  hele zaak  in  de bureaucratie van de  Zweedse politie. Dat zou  de dingen veel gecompliceerder maken.’
‘Maar  we kunnen niet het risico nemen dat ze  verdwijnt’, zei Chavez. ‘Dán heb je het pas echt  over een vormfout.’
‘Er  moet nog  meer  in staan’,  zei Holm terwijl ze naar  de computer wees. ‘Een mail, een notitie, een  datum.  Geef het tien  minuten, als we  niets vinden  nemen we  contact op met  de politie  op Arlanda.’
Chavez stortte  zich op de computer, Holm  begon vliegtijden tevoorschijn te  tikken op haar mobiele telefoon. Toen ging die over.
Het was Arto Söderstedt.  Hij zei: ‘Een beetje geluk, voor een  keer. Het  eerder vertrekkende vliegtuig  naar Stockholm  was vertraagd.  Dat halen we nog. We zijn over twee uur  op Arlanda. Tweeënhalf  naar de stad.’
‘Wij checken  de computer  van  Ivanova’, zei  Holm. ‘Je  zou meer  van  ons moeten horen als jullie  landen. Iets moeten we vinden. Anders moet de  politie  van Arlanda  zich over  haar ontfermen.’
‘Wie  het eerst komt, het eerst maalt’, zei Söderstedt en hij  stapte  aan boord  van  het vliegtuig.
Toen Sara  Svenhagen en hij  twee uur later de daling inzetten  voor de landing op een zwaarbewolkt Arlanda  zette hij veel te vroeg zijn telefoon aan. Hij had vaag  het  gevoel dat ze daardoor  niet  zouden  neerstorten.  Toen het vliegtuig langzaam naar  de gate rolde  klonk  zijn sms-signaal als een misthoorn, en  een groot aantal  blikken werd chagrijnig  op hem gericht. Hij negeerde ze en  las.  Het bericht was kort.
‘We landen een half uur na jullie. Geen Arlandapolitie. Jullie reizen meteen verder.  Ze logeert  in Hotell Hellsten,  op  de  Luntmakargatan. Ingecheckt  onder  haar eigen naam. Geen verdere info gevonden. Kerstin.’
Hij liet het display aan Svenhagen  zien.  Ze knikte kort.
Mogelijk  was het nu of  nooit.
37 kilometer van  Arlanda naar  Hotell Hellsten,  en er  werd slechts één zin gesproken tijdens de hele taxirit. Ter  hoogte van Helenelund zei Arto Söderstedt: ‘“Ingecheckt onder haar  eigen naam”?’
Wat hem een sceptische blik bezorgde van  de taxichauffeur en  een bezorgde  van Sara  Svenhagen.
De bewolkte Stockholmnamiddag hield het daglicht eigenwijs vast, en  toen ze uitstapten  op de  Luntmakargatan was  er nog geen spoor van  de schemering, daarentegen wel een  gaatje in  het wolkendek. Het was nog maar minder dan een maand tot midzomer.
Op de  stoep voor  de  mooie oude  entree bleven Arto Söderstedt en Sara Svenhagen een poosje staan. Een eindje omhoog  langs de gevel werd de avondzon weerspiegeld in de nuchtere  kapitalen van de naam van het hotel. Gezamenlijk zetten ze het geluid van  hun mobiele  telefoons uit en  controleerden discreet  hun dienstwapens. Toen  traden ze het  charmante designhotel  binnen.
Söderstedt hield zijn vinger voor  zijn lippen toen hij de portier zag  en hield  zijn politielegitimatie  op. Een  geluidloze controle  bevestigde dat  Marina Ivanova op  haar kamer  was, op  de derde verdieping.
Op hetzelfde moment  dat ze  de eerste treden van de trap op liepen begon  de lift te kraken,  en ze  hoorden hoe  die zich naar beneden  bewoog, onduidelijk vanaf welke  verdieping. Misschien wel de derde.  Toen ze bij  de  lift kwamen passeerde  die net de eerste. Bijna beneden.
Beiden zorgden ervoor dat ze  gemakkelijk bij  hun schouderholster  konden komen.  De  lift stopte. De deur  gleed open.
Er rolde een  gladgestreken zakenman uit die joviaal naar ze knikte.
Ze ademden uit.
‘Blijf  jij hier’, zei  Söderstedt toen de zakenman buiten gehoorsafstand was. ‘Ze mag  ons  niet  passeren met  de lift.’
Svenhagen knikte. Söderstedt  ging  op weg.  Maar opnieuw bleef hij staan bij de eerste traptreden, kwam terug en zei  op gedempte  toon:  ‘Denk eraan  dat ze verdomd goed  is met het hanteren van een  mes.’
Sara  Svenhagen glimlachte en  knikte. Midden in de  bijna  onhoudbare spanning speelde ze het klaar zich bijna een beetje  ontroerd te  voelen  door zijn bezorgdheid.
Söderstedt verdween. De  lift ging  omhoog. Leeg.  Iemand had hem naar boven geroepen. Hij passeerde  de eerste verdieping, naderde de tweede. Passeerde de tweede. Naderde de derde.
Bleef staan op de derde.
Ging weer terug. Gleed naar beneden.  Passeerde de tweede verdieping.
Sara Svenhagen  wachtte niet.  Ze haalde haar dienstwapen tevoorschijn. Ontgrendelde het.
De lift passeerde de  eerste verdieping.
De traagheid van  de lift tijdens  de laatste verdieping was opmerkelijk. De tijd was  anders. Traag als stroop.
Het  klikte onverwacht  luid  toen de lift drie meter bij Svenhagen vandaan bleef staan. Ze  hield nog altijd  haar dienstwapen op  de vloer gericht. Haar  hart sloeg op hol.
En de liftdeur gleed  open.
Gleed  zo onbarmhartig langzaam open.
De  blonde vrouw met  de licht Slavische  trekken keek haar aan. Haar ogen knepen zich  een beetje samen, keken haar strak aan.
Svenhagen  bracht haar pistool omhoog en  hield haar afstand van drie  meter aan.
‘Kom naar buiten, Marina Ivanova’, brulde ze.
Ivanova  bleef staan in  de lift. Er veranderde niets  in haar gezicht. Alleen die samengeknepen, starende ogen.
De liftdeur  begon  weer  dicht  te  glijden.
Sara  Svenhagen was  gedwongen  snel  een besluit te  nemen. Als ze de liftdeur tegenhield  zou ze zich een halve  meter bij Ivanova  vandaan bevinden. Genoeg  afstand om  gestoken te worden. Door iemand die erin  gespecialiseerd was brede messen onder de ribben  van mensen  te  steken,  recht omhoog in  het hart.
Aan  de andere kant mocht de deur niet dichtklappen om dan  de seriemoordenaar in de richting  van de  nok te  sturen.
Net  toen  de deur  bijna helemaal dicht was zette Sara de stap.  Met  haar  pistool op  Marina Ivanova’s borst  gericht plaatste ze haar been tussen  de liftdeur en de deurpost en  werkte  hem  open.
Ivanova  bleef staan.
‘Handen op  het hoofd’, brulde Sara Svenhagen terwijl ze haar hart nog  sneller voelde  slaan.
Ivanova legde langzaam  haar  handen op haar hoofd en  stapte met rustige,  beheerste stappen de lift  uit. Svenhagen keerde terug  naar haar  afstand van drie  meter.
Toen zei Marina  Ivanova: ‘Wat doet u  nerveus.’
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Toernooi
avignon  – stockholm –  den haag,  25 mei
De  avondzon viel op het reusachtige veertiende-eeuwse pauselijk  paleis en deed de hele stad glinsteren  in een bijzondere  roodgele zandkleur. Aan de andere kant  strekte een gehalveerde brug zich tot halverwege over de Rhône uit. Er schoot Corine Bouhaddi  een liedje uit haar jeugd te binnen: ‘Sur  le pont  d’Avignon/ L’on y  danse, l’on y danse/  Sur  le pont d’Avignon/ L’on y  danse  tous en rond’.
Het  viel niet te ontkennen dat  madame Girault een magnifiek  uitzicht had vanaf haar balkon.
In de veertiende  eeuw was de paus  abrupt  uit het Vaticaan  vertrokken en had zich met zijn  curie en de hele  bijbehorende  entourage  in het kleine  Provençaalse gat Avignon gevestigd. Er werd  een ongeëvenaard paleis opgetrokken voor  de spreekbuis  van God op aarde. Zeven Franse  pausen  hebben  hier gehuisd totdat  Gregorius xi bijna zeventig  jaar later  terug naar Rome verhuisde. Een  tegenpaus en zijn volgelingen bleven achter in  Avignon,  waarop de  stad weer in onbeduidendheid  verzonk. Er  bleven een verlaten maar uniek paleis over, een  tot op de  dag van  vandaag  bewaard  gebleven  ringmuur en  een  brug die  een paar honderd jaar  later doormidden  brak.
‘Le pont  d’Avignon’,  zei  de vogelachtige  madame Girault  en  ze nipte  van haar pastis.
‘L’on y danse, l’on y danse’, zei Corine Bouhaddi.
De op het  zicht incompatibele dames  glimlachten kort naar  elkaar terwijl ze op het  minuscule balkonnetje van de Provençaalse voorzomerschemering  zaten te genieten. Omdat hij niet op het balkonnetje  paste zat de compositietekenaar op een krukje voor de  balkondeur en  onderbrak juist zijn werk.  Hij  hield de houtskooltekening  omhoog naar de deuropening.
‘Nou’,  zei madame Girault.  ‘Ik geloof dat  haar  jukbeenderen  nog  iets hoger  zaten.’
Bouhaddi bekeek het portret  en vergeleek het  met  de foto  van  de  tien jaar oudere  Marina Ivanova die  aan de  binnenkant van haar schedel zat geëtst. Er  waren zeker al overeenkomsten.
‘Dus  ze hebben hier samen gelogeerd gedurende  …  hoeveel dagen voor Didier verdween  …?’
‘Drie,  vier dagen’, zei  madame Girault.
‘En de vriendin heette  dus Marina? Herinnert madame zich een  achternaam?’
‘Waarschijnlijk heeft ze  zich  wel  volledig  voorgesteld, maar zoals gezegd  was het  niet de eerste  keer dat hij  een vriendinnetje bij zich had. Ik  kan  me haar  achternaam met geen  mogelijkheid meer herinneren.’
‘Wat voor  indruk maakte ze?’
‘Verliefd en geïmponeerd,  erg jong en  onschuldig. En toch op de een of  andere manier bezwaard door een onbekend verdriet.  Een  soort slecht geweten.’
‘Hoe uitte zich dat?’
‘Tja’,  zei madame Girault en ze spreidde haar armen. ‘Ik  weet het niet. Van die zijwaartse blikken, misschien.’
Corine  Bouhaddi rekte zich uit op  het buitengewoon  ongemakkelijke balkonstoeltje en zei: ‘Zou je zelfs kunnen  zeggen  dat die zijwaartse blikken  niet zo verliefd waren als de  directe blikken?’
Madame Girault staarde de grote, donkere vrouw een poosje aan.  Uiteindelijk  zei  ze:  ‘Dat zou je waarschijnlijk  wel kunnen  zeggen.’
Arto Söderstedt  keek  Jorge Chavez aan. Jorge  Chavez keek Arto Söderstedt aan. Toen keerden hun blikken terug naar  het  spiegelraam en dwaalden verder de  verhoorkamer in.
Ze waren verbannen.
Binnen in  de verhoorkamer zaten namelijk Kerstin Holm en  Sara Svenhagen. Aan de andere  kant van de tafel zat  docent Marina Ivanova. Haar ogen  waren nog steeds  aanzienlijk samengeknepen. En haar concentratie was zo  te zien maximaal.
‘Zullen we  het  nog  één keer doornemen?’  zei Kerstin Holm.
‘Dat  maakt toch geen verschil’,  zei Marina Ivanova met een  diepe Gotenburgse  alt. ‘Ik weet  niet waar ik  van beschuldigd  wordt, maar wat  het  ook is, ik ben onschuldig.’
‘We  komen straks bij de aanklacht’, zei Holm. ‘Je  bent niet van gedachten veranderd wat  je advocaat betreft?’
‘Ik zie geen reden waarom ik een advocaat  nodig zou  hebben’, zei  Ivanova.
‘Dan  beginnen we weer met onze  basisvragen’,  zei Kerstin Holm  terwijl ze zich  tot  Sara Svenhagen  wendde, die verderging: ‘Waar  bevond je je  tijdens  je twee  weken lange vakantie waar je gister, maandag, van teruggekomen bent?’
‘Zoals  ik al  zei heb  ik rondgereisd  in Europa’, zei Ivanova stijfjes.
‘Zonder  ook  maar één  bonnetje te bewaren?  Zonder ook maar  één  bewaard vlieg- of treinticket?’
Marina  Ivanova  verhief zich boven de tafel  en  zei nadrukkelijk: ‘Het leven vindt plaats in het heden. Veel  te  veel mensen leven in  een ijdele wenselijke  toekomst  of  een  nog ijdeler  verguld verleden.’
‘Waar je  mee gezegd wilt hebben dat je nooit achterom  kijkt?’
‘Wat zou daar de  zin van zijn? Mijn hele huidige onderzoek komt neer op  het vinden van een  filosofisch consequente manier om in  het heden en alleen in het heden te leven.’
‘Dus voorheen had je  een andere instelling?’ zei  Holm.
‘Ik  leefde te  veel in  de toekomst, ja.’
‘En  ook  in het verleden?’
‘In  zekere  zin misschien. Maar minder.’
‘De graaf van  Montecristo  gaat in hoge  mate over het verleden.  Over eerherstel  van  onrecht uit het verleden.’
‘Maar  in nog  hogere mate  over het wakker schudden van een samenleving en die voor te bereiden op veranderingen’, zei Ivanova.
‘“De onbewuste revolutionaire structuur in  De  graaf van Montecristo”’,  zei Kerstin Holm.
Marina Ivanova  keek  haar aan en zei  na een poosje:  ‘Het kan lijken alsof Dumas’ boek over  een eenzame wreker gaat. Ik heb  in mijn proefschrift geprobeerd aan te tonen dat het over veel meer gaat. Het  ontstaan van  een  activistisch  bewustzijn.’
‘Jouw ouders  zijn toch gevlucht  uit de Sovjet-Unie?’
‘Wat  heeft  dat  met deze  zaak te maken?’
‘Je beweert  dat  je niet eens weet  wat  “deze zaak” is …’
‘Dat is ook zo. Jullie  moeten me echt vertellen waar ik voor aangeklaagd ben.  Zijn jullie een  soort  opiniepolitie? Zijn we nu al  zo ver gekomen?’
Het was voor het eerst dat Kerstin Holm een soort gevoelsreactie waarnam. Ze stond zichzelf toe dit een poosje op zich te laten inwerken.
Sara  Svenhagen  zag dit.  Ze begreep dat Kerstin  Holm  ergens naartoe  wilde.  Ze was erg nieuwsgierig welke weg ze zou  inslaan en bleef  zwijgen.
‘Zoals  de  opiniepolitie in de Sovjet-Unie?’ zei Holm uiteindelijk.
‘Ik  ben opgegroeid met dat gezever’, zei Ivanova en  ze zweeg  vervolgens.
‘Dat gezever?’ zei Kerstin Holm.
‘Over  hoe vreselijk  het  was in de Sovjet-Unie.’
‘Daar kreeg je  genoeg van?’
‘Toen ik drie was  zijn mijn ouders  uit de Sovjet-Unie gevlucht om  een betere  toekomst te  creëren. Maar  ze  hadden niet het vermogen om ofwel  in de toekomst ofwel in het heden te denken. Alles wat ze  deden was het verleden tot vervelens  toe ophalen  totdat ze  stierven.’
‘Wat hadden ze meegemaakt?’
‘Ze waren  universitaire intellectuelen  en  voelden  hun  vrijheid van  gedachte met  de dag beperkter  worden. Toen  ze uiteindelijk  vluchtten  bleek de  schade  permanent te zijn.  Hun zielen  waren daadwerkelijk klein  geworden.’
‘Maar ze  waren nooit slachtoffer van drastischer  straffen?’
‘Nee. Niet  zoals andere familieleden.’
‘Andere familieleden?’
Marina Ivanova rekte  haar nek uit en  vestigde  haar  blik op het plafond. Ze zei: ‘Mijn  Russisch is tegenwoordig heel slecht.  Ik heb  er niets aan gedaan  om het  bij te houden toen ik opgroeide. Maar twee woorden zijn goed  blijven hangen. Grootmoeder  en  grootvader.’
‘Grootmoeder  en  grootvader?’
‘Baba’, zei Marina Ivanova. ‘En Deda.’
‘Vind  je het een  beetje fris worden, Corine?’
De weerkaatsing van de zon  in het pauselijk paleis was zonder twijfel aanzienlijk  afgenomen, het paleis lag bijna in de schaduw, maar Bouhaddi  vond het lastig  een noemenswaardig verschil in  temperatuur te voelen.  Het was nog altijd een warme  voorzomeravond in  de  Provence. Een van de beste  dingen die de  aarde te bieden had.
‘Ikzelf  niet’, zei ze terwijl  ze de vogelgestalte naast haar bekeek. ‘Maar  madame heeft het misschien  koud?’
‘Daar ben ik mee opgehouden’, snoof de oude dame, ze schonk nog wat pastis in en  mengde er een  paar druppels water  bij, zodat  de  gele anijsdrank troebel werd.
‘Weet je zeker dat je  niet  een  beetje  wilt hebben?’ vroeg  madame Girault terwijl ze  de kristallen  karaf een  beetje heen en weer  bewoog.
‘Ik  ben moslima’, zei Corine  Bouhaddi. ‘Ik drink geen alcohol.’
Madame  Girault glimlachte en wierp een blik in de richting  van de balkondeur. Wederom  hield de compositietekenaar  een probeersel omhoog van de  schets  van het gezicht. De oude dame schudde gedecideerd  haar hoofd.
‘Weet je, Corine’, zei  ze. ‘Ik denk helemaal niet  dat je hierheen gekomen bent omdat ik een of ander onnozel portret tot stand zou  kunnen  doen komen. Ik denk dat  je hiernaartoe bent  gekomen omdat  ik  helder overkwam en me  waarschijnlijk aanzienlijk meer  zou  kunnen herinneren dan ik  dacht. Ik denk dat  jij  hiernaartoe bent gekomen om mij uit te horen.’
Bouhaddi  moest hard lachen en zei: ‘Maar dan  zou ik ook hebben  moeten inzien  dat madame me door zou hebben.’
‘Een onverwachte complicatie,  moet ik toegeven’, zei madame Girault glimlachend. ‘En noem me niet madame. Met dat soort dingen ben  ik ook opgehouden.’
‘Ik ben nog steeds  benieuwd naar die zijwaartse  blikken’, zei Bouhaddi. ‘Slecht geweten? Geen  haat?’
‘Hm’, zei  madame Girault.  ‘Een snelle wending, daar hou ik  van. Nee, geen haat.  Nooit haat. Eerder  angst. En ja,  een  slecht geweten.’
‘Faalangst?’
‘Nu,  Corine, stel  je te  hoge eisen aan de tien jaar oude herinnering aan een snelle zijwaartse blik.’
‘Ik sta mezelf toe  te geloven dat  ik dat helemaal niet doe.  U wéét wat voor blik het was. U wilt  het om de een of andere reden alleen niet zeggen.’
‘Ik heb  er natuurlijk geen bewijs voor,’ zei madame Girault,  ‘behalve mijn ervaring. En ik  zou  zeggen dat het de blik van het slechte  geweten was die ze op haar minnaar wierp. Dat  het de herinnering was aan  degene  die ze aan het bedriegen  was, waar ze last van had.’
‘Aan het bedriegen?’  zei Corine Bouhaddi.
‘Didier was het gewend om Angelique te bedriegen. Hij had geen slecht  geweten. Maar ik ben  ervan overtuigd  dat  de jonge vriendin voor de eerste keer in  haar leven ontrouw  was. Díé blik  zag ik.’
‘U  bedoelt  …?’
‘Ja’, zei madame Girault.  ‘Ik  weet zeker dat  Didiers vriendinnetje  thuis in Zweden een verloofde had.’
Toen  Marina Ivanova’s oogbewegingen voor de  derde keer herhaald  werden  vielen de dingen op hun  plaats. Twee keer telt niet, misschien drie ook niet.  Maar vier.  Haar blik richtte  zich op  haar pols.  Op haar  horloge.
Daar  moest Kerstin  Holm naartoe.
Ze  wierp zelf een  blik  op de klok  aan de  muur van de verhoorkamer en constateerde  dat het al bijna negen uur was.
‘Als kind heb je je dus  laten beïnvloeden door  de anti-sovjetobsessie van je ouders?’ begon ze opnieuw.
‘Jarenlang heb ik meer daarin geleefd dan in Zweden.’
‘Maar toen werd  je tiener, en kwam de puberteit met de noodzakelijke  opstand tegen je ouders …’
‘Zo  zou  je het misschien  kunnen vereenvoudigen’, zei Ivanova  minzaam.
‘En hoe  zag die opstand eruit?’ vroeg Kerstin Holm onaangedaan.
‘Het was  een politiek ontwaken. De jaren negentig was  een vreemde  periode om politiek bewust te worden. De  grote vervlakking van  de mensheid was net begonnen. Docusoaps, hypermedialiteit, internetporno, de afbraak van  al het kritisch  denken.  Je kwam  automatisch in  een heel kleine minderheid  van denkende  wezens terecht. Dus bijna in een soort sekte.’
‘En dit ontwaken  leidde zo langzamerhand  naar de studie  praktische  filosofie?’
‘Een vrije student zoekt altijd dat onderwerp  op waar hij persoonlijk  problemen mee heeft. Psychologiestudenten hebben psychische  problemen, theologiestudenten problemen met  God, taalstudenten problemen met taal.  Ik  had  problemen met de moraal. Zodoende  praktische filosofie.’
‘Wat voor soort problemen?’ vroeg Holm.
‘Een zekere hang  naar  totalitaire manieren van denken’, zei  Ivanova. ‘In  mijn jeugdige  ogen  was de wereld tijdens het  kapitalisme volkomen verpest,  zonder ook maar één kenmerk  van verzoening.  Het  oneindig bizarre van  het feit  dat men iets zo  irrelevants als geld toestaat  elk klein deeltje van ons leven te sturen. Wijsheid en kennis  betekenden helemaal  niets, empathie en compassie  nog minder, een monumentale gierigheid begon  zich te verspreiden  binnen  een beschaving die ten dode is opgeschreven. Niemand  kon het wat schelen dat de openbare plekken zich  begonnen te vullen  met bedelaars.  Het kapitalisme zag erop toe dat  we  met iets anders bezig waren, namelijk het vullen van onze  eigen portemonnees. Als  de  prijs  van alles omhoogging moesten  we  al onze wakkere  tijd doorbrengen met  de  jacht naar geld. Dat was wat men  wilde –  egoïsten  creëren  – dat was de enige manier om  te overleven  –  en egoïsten zouden zich niet bekommeren om de escalerende ongelijkheid. Het was de natte droom van  het kapitalisme, de burger als gepassiveerde consument. Ik was ervan overtuigd dat de enige  oplossing  een sterke  staat zonder  winstbejag was. Alle politiek moest geherwaardeerd  worden. De  enigen die  ooit juist  hadden gedacht  waren de communisten.’
‘En  daar  zat het probleem?’
‘Het was een  praktisch probleem. Theoretisch was  alles  goed. Maar  ik had er moeite mee hoe  communistische samenlevingen in de  praktijk gefunctioneerd  hadden. Waarom kwam er altijd kwaad voort uit de  beste bedoelingen?’
‘En toen werd het  praktische  filosofie en “Rode Didde”?’
In de stilte die volgde  deed zich een vreemd fenomeen voor. Docent Marina Ivanova bloosde. Het was  niet  zo dat  haar  blik  onzeker  werd – dat zou  overdreven zijn  – maar iets  in haar hele verschijning werd zachter.
‘Is dat waar dit  over gaat?’  zei  ze uiteindelijk.
‘In augustus 2001 ben je in Gotenburg met  praktische filosofie begonnen.  Wat  had  je daarvoor gestudeerd?’
‘Sociologie’, zei Ivanova. ‘Maar  we hadden de  conclusie getrokken dat  het politieke denken een stap verder moest gaan. Sociologie  was een puur descriptieve wetenschap. Het vertelde over  de  wereld maar  deed er  niets aan. Hooguit protest, nooit opstand.’
‘Heb je die opstand  toen  bij “Rode Didde”  gevonden?’
‘Dat  heb  ik’, gaf  Marina Ivanova toe terwijl  ze nog roder werd.  ‘Hij  was heel overtuigend. Heel toegewijd, heel  gepassioneerd. Hij  verankerde waar ik over nagedacht had in praktische handelingsplannen. Niets  leek onmogelijk. Hij was  … indrukwekkend.’
‘En je  werd verliefd?’
‘Iets werd ik’, zei  Marina Ivanova  en ze glimlachte  zelfs  haastig.  ‘Misschien verliefd, misschien alleen verleid.  Ik  ging met  hem mee naar de Provence.’
Voor het  eerst sinds  lange  tijd keken Kerstin Holm en  Sara Svenhagen elkaar  aan.  De zaak  was duidelijk. En toch  niet.
Kerstin  zag  hoe er een schok door Sara  heen ging. Een  inzicht. Niet  bepaald  wat je noemt  een pokerface, dacht ze,  terwijl Sara zei: ‘“We”?’
‘Sorry?’ zei  Ivanova.
‘“Maar wé hadden de conclusie getrokken dat het  politieke denken een  stap verder moest  gaan.”’
‘Ja, zoals ik  zei, de sociologie ging niet  echt ver  genoeg.’
‘Maar wie zijn “we”?’
‘Mijn verloofde en ik’, zei Ivanova. ‘We  hadden  samen al drie  semesters gestudeerd,  verschillende  vakken. Praktische filosofie  werd ons vierde semester  samen.’
‘Maar hoe ging dat samen met  je  erotische reisje  naar de Provence met “Rode Didde”?’ vroeg  Sara Svenhagen.
‘Dat  ging  niet samen’, zei  Ivanova. ‘Daarom namen we twee verschillende vliegtuigen van Landvetter. Didde en  ik  ontmoetten elkaar  op veilige grond in  Kopenhagen. Ik had  tegen  mijn  vriend  gezegd dat ik op vakantie  ging met  een jeugdvriendin uit Stockholm.’
‘En je  vriend geloofde dat?’
‘Dat denk  ik’, zei  Ivanova en ze zag er aanzienlijk  jonger uit. ‘Hoewel we  al uit elkaar aan het groeien  waren.’
‘Tussen augustus  en oktober  2001 groeiden jullie dus uit  elkaar?’ zei Kerstin Holm.
Marina Ivanova keek haar vluchtig  aan  en  zei: ‘Ja. We  merkten hoe verschillend we waren geworden.’
‘Hoe  heette je  verloofde?’
‘Hij werd “Badde” genoemd.’
‘Badde?’
‘Naar de terroristische leider Andreas Baader’, zei Marina Ivanova.
Bij gebrek  aan zon was het  pauselijk paleis veranderd in een dreigend  silhouet. Het zag eruit als een enorme zwarte amoebe die op het  punt stond heel  Avignon op te  slokken.
‘Zeg  tegen hem dat hij  ophoudt’, zei  madame  Girault met  een knikje naar de balkondeuren  waar de compositietekenaar net  hoofdschuddend  zijn laatste portretpoging liet zakken.  Toen hield hij zwijgend zijn glas  omhoog op het snel donker wordende balkon  en kreeg een flinke scheut pastis.
‘Het  zou makkelijker geweest  zijn met absint’, zei hij nors en  hij nam een flinke slok.
‘Bovendien is het  volkomen onnodig’, zei madame  Girault.
‘Hoezo  onnodig?’ zei Corine Bouhaddi.
Madame Girault opende  haar handtas, die ze op  schoot had en  pakte haar portemonnee.  Ze  haalde er een  flink beduimelde zwart-wit  foto  uit die  ze aan Bouhaddi gaf.
‘De laatste foto van Didier’, zei ze verdrietig.
Bouhaddi  bekeek  de foto. Hij stelde een  man van middelbare  leeftijd  voor met een  brede  glimlach  en hetzelfde vogelprofiel als zijn moeder. Hij hield zijn arm om een verlegen lachende vrouw met Slavische trekken.
Bouhaddi begon  te lachen.
‘Dat had u misschien  iets eerder kunnen  zeggen’, zei  ze.
‘Je hebt  het niet gevraagd’, lachte madame Girault.
Er was geen enkele twijfel over dat  de foto Didier Girault  en Marina Ivanova voorstelde. In oktober  2001.  Bij nader  inzien stond  Ivanova’s verlegen glimlach in  schril contrast met  de glasheldere blik in haar  samengeknepen ogen.
‘Kunt u me precies vertellen hoe het  is gegaan toen Didier verdween?’ vroeg Bouhaddi.
‘Het was op een ochtend een dag of  drie-vier  nadat ze  aangekomen waren’, zei madame Girault. ‘Het meisje kwam naar me  toe hier op het balkon waar ik zat te  ontbijten met  een croissant. Haar haar  zat in  de war en ze zag eruit of ze net  wakker was.  Ze vroeg in haar hoogst  rudimentaire  Frans  of  ik wist waar Didier was.  “Is  hij niet bij jou?”  vroeg  ik.  “Hij lag  niet  in  bed toen ik vanochtend wakker werd”,  zei het meisje. We namen aan dat  hij, tegen  zijn gewoonte in,  een  ochtendwandeling  of iets  dergelijks was gaan maken. Maar hij bleef maar  weg.  Toen  de politie een paar dagen later  aandrong wist ze  zich te herinneren dat  hij ergens in  die nacht opgestaan was. Ze had aangenomen dat hij naar het toilet moest. Maar blijkbaar is hij niet  teruggekomen.’
‘En zijn vriendin was al die tijd  bij u gebleven?’
‘Bijna een week. En  ik kan je verzekeren dat ze echt aangedaan was.’
‘Aangedaan?’
‘Gebroken van verdriet en verwarring’,  knikte madame Girault.
Tot zijn verbazing zat Paul Hjelm met het Europees volkslied  weerklinkend  in zijn kantoortje  terwijl hij  een  verslag aan  het  lezen  was van een geluidsanalyse  van het  gesprek met  Arto  Söderstedt  eerder die dag.  Dat had de hoogste prioriteit gekregen.
Hij las de  belangrijkste  conclusie nog een keer  over en schudde zijn  hoofd.  Hij  luidde als volgt: ‘Summa  summarum is dat wat  lijkt op  een vrouwenstem  zonder twijfel langs een stemvervormer gegaan. Dat houdt  in  dat het momenteel  onmogelijk  is vast  te stellen of de stem oorspronkelijk  aan  een man  of een vrouw toebehoorde’.
Toen ging de telefoon  abnormaal  schel.  Paul  Hjelm  begreep eerlijk gezegd niet  waarom ze die  vaste lijn nog hadden  in  de verder zo ultratechnologische kantoortuin.  Misschien juist om peinzende chefspersonen met een schok bij de  les  te roepen.
Zulke manieren kunnen uiteraard niet getolereerd  worden.
‘Ja?’  zei hij onduidelijk.
‘Sliep  je?’ vroeg een welbekende,  maar moeilijk te plaatsen stem.
‘Chefs slapen  nooit’, zei Hjelm terwijl hij wanhopig probeerde de  stem te  plaatsen.
‘Je  spreekt met Donatella  Bruno’, zei de stem  genadig. ‘Uit Italië.’
‘Weet ik heus  wel’, zei Hjelm  aanzienlijk  norser  dan  de bedoeling was. Hij probeerde  deze blunder een stuk milder weer goed  te  maken: ‘Hoe gaat het met je, Donatella?’
‘Uit Italië,  Livorno om precies te zijn’,  zei Bruno  onaangedaan. ‘En  om nog  preciezer te zijn vanuit  de winkel  Computer  Discount in de straat Scali D’Azeglio.  Ik heb eindelijk de verkoopster  te pakken  gekregen die de  drie simkaarten  verkocht heeft.’
‘Aha’,  zei Hjelm en hij  zette eindelijk de  muziek zachter.
‘De verkoopster herinnerde zich de  klant, ook  al was het nog maar  vaag.  Een  duidelijk signalement kon  ze niet geven,  maar één belangrijk ding wist ze nog.’
‘Namelijk?’  zei Paul Hjelm.
‘Dat het een man was’, zei  Donatella Bruno.
‘“Badde” dus?’ zei Kerstin Holm.  ‘Waarom waren jij en  je verloofde  Badde uit elkaar gegroeid?’
‘Het  was niet echt  een kwestie van gróéien eigenlijk’, zei Marina  Ivanova. ‘Het  was meer  een explosie. Een aantal fundamentele waarden waren dramatisch verschoven.’
‘Hebben jullie de verloving verbroken?’
‘Niet direct, nee, maar er  waren denk  ik dingen  gezegd  die niet echt  teruggenomen konden worden. Ik  heb hem  onbetrouwbaar genoemd en  uitschot, saboteur, verrader. Op dat moment maakte  Didde een move. Ik ging graag met  hem mee  naar Avignon,  al was het  alleen maar om weg te komen  van  Badde.’
‘Badde  en Didde’, zei  Kerstin  Holm. ‘Klinkt als van  die domme bijnamen die mensen uit de betere kringen rond het Stureplan elkaar geven.’
‘We wáren ook dom, neem  ik aan’, zei Ivanova met  een snelle blik op  haar horloge.
‘Hoe heeft  hij jou dan  genoemd?’ zei Sara Svenhagen.
‘Wat?’ zei  Ivanova.
‘Jij hebt  Badde verrader genoemd. Hoe  heeft hij jou genoemd?’
‘Totalitarist,  onder andere. Anti-humanist.  Communist-fascist.  Dat soort dingen.’
‘Waarom waren jullie in deze  situatie terechtgekomen?’
Marina Ivanova  zuchtte en keek omlaag naar de tafel.
‘Er was iets gebeurd’,  zei ze.
‘Wat  was er gebeurd?’
‘11  september kwam ertussen’, zei Ivanova.
‘Nine-eleven dus?’  zei Sara Svenhagen. ‘Hoe  kon dat ertussen komen?’
‘We zaten ’s middags  koffie te  drinken in de koffiekamer op het instituut’, zei Ivanova. ‘We waren  met Didde  en  ik en Badde en  nog een paar van  de  meest radicale krachten op het instituut.  Op  de  achtergrond stond  de televisie aan. Toen kwamen de eerste verslagen uit  New York. Manhattan was gehuld  in een  dikke rookwolk.  Er  werd  een filmpje  afgespeeld dat liet  zien  hoe een van de  vliegtuigen de noordelijke  toren doorboorde. Recht in het hart van het kapitalisme. Een aantal van ons  reageerden vanuit hun ruggemerg. Didde stond op om hard te  juichen. Ik juichte ook, nog  een paar van Diddes kompanen  juichten. Ik weet nog dat ik me in Diddes armen  wierp, en ik weet nog hoe hij in zijn eigenaardige  Frans-Zweeds gilde: “De revolutie is  verdomme  begonnen!  Nu valt het  kapitalisme om!” En toen zag  ik Baddes  blik. Hij  was  geschokt.  Hij staarde ons  alleen maar  aan. Lijkbleek.’
‘“Waar komt die  gedachte vandaan?”’  zei Sara Svenhagen langzaam. ‘“Die gedachte dat omdat het  slechts de  doden  zijn  die hier vrijuit vandaan kunnen komen, ik  de plaats van de dode moet innemen.”’
‘Dat was  een citaat  uit De graaf van Montecristo’, zei Marina Ivanova, op het  oog verbaasd.
‘Was  Badde actief in jouw keuze van onderwerp  voor je proefschrift?’ vroeg Kerstin Holm.
‘Badde en ik hadden het  altijd over Dumas en De graaf  van Montecristo’,  zei Ivanova. ‘Er  zat zo’n revolutionaire potentie in die roman. Maar  we groeiden natuurlijk nog meer  uit elkaar  toen ik  terugkwam  uit Frankrijk en  Didde op die  vreemde spoorloze  manier verdwenen was, en toen  een half jaar later Diddes overlijdensbericht kwam  was Badde verdwenen. Hij stopte met studeren,  ik  weet niet waar hij mee bezig  was.  We kenden elkaar  toch al tien  jaar, het was zo  vreemd  hem gewoon te zien verdwijnen.’
‘Hoe  hebben  jullie  elkaar ontmoet?’
‘We  waren  toen  nog maar kinderen. Het  was toen mijn ouders mij nog steeds dwongen naar van  die  Russische immigrantenbijeenkomsten te gaan,  om  mensen van  “thuis” te  ontmoeten. Badde was net naar Zweden gekomen, hij was net zo oud als ik, dertien misschien. Op het  moment dat de Sovjet-Unie ophield te  bestaan was hij op eigen  houtje  naar het vliegveld van Moskou gegaan  en  had hij het eerste het  beste vliegtuig genomen. Dat  kwam aan in Gotenburg. We  vonden  elkaar meteen. Ik leerde hem Zweeds, hij leerde  mij lief te  hebben.’
‘Hoe heet Badde in het echt?’
‘Toen heette hij  nog  Lebedev’,  zei Ivanova  en ze  keek op haar  horloge.  ‘Later veranderde hij  zijn naam  in  iets veel Zweedsers  …’
‘Je kijkt de hele  tijd  op je horloge’, onderbrak Kerstin  Holm haar.  ‘Nu moet je vertellen waarom je het college van  vandaag  geannuleerd hebt en naar  Stockholm  gevlogen bent. Het is duidelijk dat je vanavond iets van een afspraak hebt. Je hoopt hier voor  die tijd vandaan  te komen.’
Marina Ivanova staarde haar  aan. Al  haar  waakzaamheid was verdwenen, haar ogen waren  helemaal  niet samengeknepen meer, eerder kogelrond.  Het was alsof  dingen haar  veel  te langzaam begonnen  te dagen. Dingen  die ze lang geleden al ingezien  had  moeten hebben.
‘Ik kreeg vandaag een telefoontje’, zei ze uiteindelijk. ‘Vandaag  tijdens  de lunch. Een  vrouw  die vreemd klonk. Ze zei  dat ze  de  waarheid  wist over de dood van Didde. Maar ik moest haar in Stockholm ontmoeten.  Vanavond  om elf uur. Ze zei dat het  explosief was, dat het  overdragen van  het  materiaal in het grootste geheim moest  plaatsvinden.’
‘Klonk ze zo?’  vroeg Sara  Svenhagen  en  ze drukte op haar mobiele telefoon. Een  vrouwenstem zei vanuit de  telefoon tegen Arto  Söderstedt:  ‘Dus je bestaat. Ik dacht  echt dat je niet bestond,  mijn onbekende  politiecommissaris.’
‘Ja’, zei Ivanova. ‘Dat  krakende …’
‘Dat blijkbaar,  volgens  Den Haag,  komt doordat-ie door  een stemvervormer gegaan  is. Het  is waarschijnlijk een man  die aan  het praten is,  niet een  vrouw.’
Ivanova zag er  nog vermoeider  uit. Ze zei: ‘Dus jullie denken dat  het … Badde zou  zijn?’
‘Dat is denkbaar’,  zei Kerstin Holm. ‘Ontmoeting vanavond om elf  uur zei je? Waar?’
‘Op Långholmen’,  zei Ivanova.  ‘In de oude gevangenis.  Het  is blijkbaar tegenwoordig  een hotel.’
‘In de oude gevangenis op  het  oude gevangeniseiland Långholmen’,  knikte  Sara Svenhagen.  ‘Verdomme!’
‘Waar  precies?’ vroeg Kerstin Holm.
‘Op  een  hotelkamer’, zei Marina Ivanova. ‘Het  is gereserveerd op mijn  naam. Een  voormalige gevangeniscel veranderd in hotelkamer. Ik moet  daar naar binnen gaan,  en als ik door het  raam buiten  op de  oude  binnenplaats van  de gevangenis het  licht van  een zaklamp  zie moet ik  een bepaald signaal door het raam knipperen.  Twee kort, één lang.’
‘En dan zul  je de  waarheid over “Rode Diddes” dood  te weten komen?’
‘Dat zei ze. Ze,  ja … Zij, hij,  het? Shit, niet Badde. Niet hij.’
‘Als hij  het is, dan heeft hij in de afgelopen negen jaar  minstens negen opiniemakende  communisten vermoord’, zei  Sara Svenhagen  nietsontziend. ‘En  het is begonnen toen hij het filosofie-instituut zag  juichen tijdens nine-eleven. Toen heeft hij het ware anti-humanistische gezicht van het communisme  gezien. Bovendien  zag hij jouw verraad,  hoe je  je aangetrokken voelde tot “Rode Didde”.  Dat  was een  dubbel verraad. Misschien  heeft  hij  een van  je geheime gesprekken met  Didde gehoord  of stiekem  je e-mail gelezen. Hij is er in elk geval  achter  gekomen dat jullie je  zouden gaan  amuseren in Avignon, honderd  kilometer bij Marseille en De graaf van Montecristo’s gevangeniseiland If  vandaan. Dat is een logisch startpunt geweest, het punt waarop ook  de wraaktocht van Edmond  Dantès begint.  Midden  in  de nacht lokt  hij Didier  Girault daarheen en vermoordt hem. Dat is  het begin van een serie  moorden op  gevangeniseilanden over de hele wereld. Moorden op communisten.’
‘Zou Badde een soort  seriemoordenaar zijn?’  riep Ivanova uit.  ‘Dat  kan ik  maar  moeilijk  geloven  …’
‘Hoe was het met Baddes  familie? Waren die ook  getroffen  door het  sovjetregime?’
Marina Ivonava zweeg  en dacht na.  Toen zei ze: ‘Er was  iets met  zijn grootvader  …’
‘Zijn Deda?’ zei Sara Svenhagen.
‘Ja’, zei  Ivanova. ‘Dat Badde alléén  naar Zweden gekomen is was zo vreemd. Helemaal alleen, dertien jaar oud. Hij mocht dus  blijven, het  Zweedse asielbeleid zag er in  die tijd iets anders uit. Maar hij had altijd bij  zijn  Baba en zijn Deda gewoond. Er was  iets met het  verleden van  Deda …’
‘De Sovjet-Unie werd  eind  1991 ontbonden’,  zei Holm. ‘Gorbatsjov trad af  op Eerste  Kerstdag, en  officieel werd de Sovjet-Unie ontbonden op 1 januari  1992.’
‘Ik geloof dat zijn Deda  toen overleden is’, zei Ivanova, diep in haar herinneringen gravend. ‘Het staat me bij  dat Deda tegelijkertijd met de Sovjet-Unie gestorven is. Zijn Baba was een  half jaar daarvoor  of zo  overleden, en nu stierf ook Deda.’
‘Wat was er dan gebeurd met zijn Deda?’ vroeg Svenhagen.
‘Ik  probeer  ’t me  koortsachtig  te herinneren’, zei  Ivanova. ‘Deda werd  verbannen toen hij  nog maar heel jong  was. Ze hebben  dat  schooljongetje gewoon opgepakt in de straten van Moskou en hem gedeporteerd. Hij  was  misschien tien of  zo. Het was onderdeel  van  één of ander groot  project  met als doel grote  sovjetsteden  te ontdoen van  ongewenste elementen. Ik ken de geschiedenis niet exact, maar hij  kwam in elk geval op een  afschuwelijke plek terecht. Badde heeft het  weleens genoemd. Een  hels eiland.’
‘Een eiland? Een gevangeniseiland?’
‘Zoiets, ja. Een  klein onbewoond eiland.  Maar er was  daar geen eten, er was iets misgegaan. De  gevangenen begonnen elkaar op te eten. Ja, zo was het.  Ze hebben  de arm  van  zijn  grootvader opgegeten.’
‘Ze hebben  z’n arm  opgegeten?’
‘Ja’, zei  Ivanova. ‘Zo was het. Ik  geloof zelfs dat Badde verteld heeft hoeveel  die gewogen had.  Ik begreep niet waarom.’
Holm en  Svenhagen keken  elkaar vluchtig  aan.
Ze  zaten goed. Ze  zaten  gewoon goed.
‘Het is  nu  kwart voor tien ’s avonds’, zei Kerstin Holm.  ‘Uiteraard moet  je naar je  ontmoeting gaan. Om  elf uur op Långholmen.’
‘Eén ding  nog’,  zei  Sara Svenhagen. ‘Je zei dat Badde gestopt was met  studeren na de gebeurtenis in de Provence. Dat  hij verdwenen was. Je hebt geen idee waar hij naartoe gegaan is?’
‘Maar  hij verdween maar heel even’, riep Marina Ivanova uit. ‘Hij stopte met studeren, maar  kwam  terug  naar de Universiteit van Gotenburg  en kreeg een  baan op kantoor. Sindsdien werkt  hij daar.’
‘O  God’, zei Kerstin  Holm.  ‘Badde heette dus  Lebedev  toen hij naar Zweden  kwam. Maar toen is hij van naam veranderd? Dat zei je toch?’
‘Ja,  dat  met Badde  was  een oud grapje’, zei Marina Ivanova. ‘Hij leek gewoon  op Andreas Baader van de Baader-Meinhofgroep toen die jong was. Eigenlijk had hij een echte  Russische voornaam.  Viktor.’
‘Viktor’, zei  Holm terwijl ze voelde dat ze stom  genoeg  wit wegtrok. ‘En tegenwoordig  heet hij dus …?’
‘Viktor  Larsson, ja’, zei Ivanova. ‘Hij zit bij de receptie op het  instituut  in Gotenburg.’
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Eenpersoonscel
långholmen, stockholm, 25 mei
De kamer die geboekt bleek  te zijn op  naam van Marina Ivanova  in het  hotel in Långholmen,  de vroegere  gevangenis,  werd niet  alleen  ‘eenpersoonscel’ genóémd, het wás  ook echt een voormalige gevangeniscel.  Eenmaal op de kamer –  binnen  de  oorspronkelijke  opgeleukte gevangenispoorten – was er  echter  niet  veel dat  aan een cel herinnerde. Behalve  misschien  het claustrofobische gevoel. Het raam, dat van tralies was  voorzien, zat bijna tegen het  plafond, en de  kamer was  onmiskenbaar klein.  Verder was het  buitengewoon goed  vormgegeven, met  zelfs  een plafonddouche in  de uiterst  kleine  badkamer.
De grootte hield echter  bepaalde logistieke problemen  in voor de vijf aanwezigen. Ze hadden niet meer dan een half uur om de bewaking van docent Marina  Ivanova op orde  te  krijgen.  Ze moest  alleen  in  de kamer zijn –  daar was niets  om je te verstoppen – en  in de  badkamer  pasten hooguit  twee personen.  Maar niet  alle vier de politiemensen.  Ze boekten snel een kamer  in de buurt –  er was geen plaats  dichterbij dan  twee cellen  verderop – en bevestigden een miniatuurcamera met zender  aan het plafond  van de ‘eenpersoonscel’. Jorge Chavez installeerde die op zijn laptop in de andere kamer en liet die over  aan Kerstin Holm en Sara Svenhagen.
‘Nu zien jullie alles wat  daarbinnen gebeurt’, zei hij terwijl hij zijn Sara, die hij  zo onverwacht  eerder terug  had  gezien,  een  knuffel  gaf. Ze gaf hem een knuffel terug en zei: ‘Geen onnodige risico’s nemen, hè?’
Toen  vertrok hij. Holm en Svenhagen gingen met de laptop tussen hen in op  de  rand van het bed zitten en zagen  Chavez de kamer binnenkomen waar  Arto Söderstedt en Marina Ivanova zich al bevonden. Söderstedt wierp een  blik op zijn  horloge en zei: ‘Nog  vijf minuten. Goeie timing.’
Chavez liep door, het kleine badkamertje in, waar hij nog een laptop opensloeg die op  het randje van de wasbak stond te balanceren. Hetzelfde  beeld werd zichtbaar  op  het scherm.  Nu konden  ze  in de badkamer zitten  en alles zien wat er  zich afspeelde aan de andere kant van de  gesloten badkamerdeur.
Söderstedt hielp  Ivanova een klimconstructie op te zetten die  bestond uit een stoel  en  kussens en een klein laddertje  dat aan de muur had gehangen. Met behulp van  de klimconstructie  kon  Ivanova  omhoogklimmen naar  het hooggelegen  raam en relatief gemakkelijk  naar  buiten kijken naar de  voormalige binnenplaats  van de gevangenis, tegenwoordig parkeerplaats voor de hotelgasten.  Hij hielp haar omhoog  te klimmen, reikte haar een zaklamp aan en  zei: ‘Twee kort, één  lang.’
‘Dank je, ik  weet ’t’, zei Ivanova  terwijl ze  de zaklamp  aannam.
Söderstedt voegde zich  bij Chavez  in de badkamer en deed de  deur achter zich dicht.  Het  beeld op  het  computerscherm was heel helder. Ze  zagen  Ivanova op de klimconstructie balanceren en zich  met haar vrije linkerhand vasthouden aan de tralies voor  het raam.  In  haar rechter hield ze de zaklamp.
Söderstedt  keek  om zich heen in  de badkamer.  Een glazen  douchecabine met plafonddouche, charmant badkamerkastje,  vintage wasbak, een af en  toe knipperende brandmelder aan de  muur naast het badkamerkastje en ten slotte  een subtiel handdoekenrek.  Zo had  het  toilet  er  waarschijnlijk niet uitgezien  tijdens de lange tijd van het gebouw als  gevangenis.
Ze stonden ieder aan één kant  van  de wasbak  op het  beeldscherm van de  laptop te kijken naar  hoe Ivanova de zaklamp omhoog  naar het raam bracht. Toen  zagen ze haar knipperen met  de lamp.
Twee kort,  één  lang.
De procedure werd een paar keer herhaald tot Ivanova soepel  van de  bijzondere  klimconstructie af  sprong en naar de badkamerdeur  liep. Ze deed hem open en zei: ‘Ik denk dat  jullie het licht hierbinnen uit  moeten doen. En wees alsjeblieft verdomde  snel als  hij er  eenmaal is.’
‘Wij  zijn gereed’, zei Söderstedt, hij deed het licht uit en haalde zijn dienstwapen tevoorschijn. Ivanova sloot de deur. Söderstedt wierp een blik op Chavez, wiens gezicht  slechts verlicht werd door het blauwachtige  schijnsel van het  beeldscherm. Af  en  toe  knipperde  ook  het ledlampje van  de brandmelder  precies boven Chavez’ hoofd.
Chavez  keek  Söderstedt aan en legde zijn  schouderholster  bloot. Hij  wachtte  er  echter mee zijn pistool te pakken.
Ze ademden zo  geluidloos  mogelijk.  Ze zagen  Ivanova ijsberen in de kleine  ‘eenpersoonscel’.
De tijd verstreek. Zwaar gecomprimeerde tijd.
Niet één geluid,  niet  één beweging. Niets behalve het  heen  en weer lopen van Ivanova.
De stilte.
Toen  klonk er een geluid uit  de  brandmelder, een  kleine knal recht in het oor  van Chavez. Met  grote kracht werd er iets uit het kleine geval geperst. Söderstedt zag  Chavez  vallen op  precies  hetzelfde  moment dat de buitendeur naar de ‘eenpersoonscel’ aan  de andere kant van de badkamerdeur  geopend werd. Söderstedt  voelde  zelf hoe hij op weg naar  de  deur verstijfde zoals hij  nog  nooit verstijfd  was en zich vervolgens  direct ontspande zoals hij zich nog nooit ontspannen  had. Ontspande  zich volledig. Zijn spieren functioneerden  plotseling  niet  meer, hij zakte door zijn benen, hij viel omver op de vloer en wierp  een  haastige  blik op Chavez. Die leek bewusteloos.  Söderstedt wilde schreeuwen,  brullen, maar er waren geen stembanden om te activeren. Hij voelde zijn hand krampachtig zijn  pistool vastklemmen, maar iets  anders voelde  hij niet. Helemaal  niets anders.
Het was een extreem merkwaardig gevoel.
De  laptop viel  op de grond van de wasbak af. Het gebarsten scherm belandde op zijn kant voor de hulpeloze ogen van Söderstedt. Hij  zag een man met een tas  over  zijn schouder  en een gasmasker voor  zijn gezicht de  cel in  stappen en op  Ivanova af lopen, die de hele tijd wild in de richting van de passieve badkamerdeur  keek. Uiteindelijk schreeuwde ze.  De man met  het gasmasker spoot iets  in haar gezicht.  Ze viel slap op de grond. De man ving haar op en legde haar op  het bed. Toen  liep  hij naar de badkamer.
Arto Söderstedt zag dat, maar hij kon er niets tegen doen.  Hij kon helemaal niets doen.
De  man rukte de deur open. Het plotselinge licht trok en brandde in Arto Söderstedts blijkbaar overgevoelige ogen. De  man schopte hard tegen zijn hand zodat het  pistool de badkamer  in vloog en  sleepte Söderstedt  met  een blik  op de  volkomen bewusteloze Chavez de badkamer  uit  en sloeg de  deur  dicht.
De machteloosheid  die  Arto Söderstedt op  dat moment  voelde was buitenaards. Terwijl de man hem naast Marina Ivanova  op  het  bed liet  vallen bestond zijn  lichaam  niet langer.
De man met  het gasmasker hield een klein  staafje omhoog en las het af. Toen trok hij  zijn gasmasker af.  Viktor Larsson zei: ‘Je moet uitkijken met brandmelders.’
Söderstedt keek hem aan. Wat kon hij anders  doen? Hij  slaagde erin zijn  blik naar Ivanova  te  draaien. De  angst stond in haar ogen, maar haar lichaam  leek  net zo  bewegingloos  als het zijne.
Viktor Larsson liep  naar haar toe en zei: ‘Weet  je hoeveel ik  van  je gehouden heb, Marina? Maar toen  ik je in de koffiekamer die jubeldans zag dansen terwijl het  World Trade Center  instortte zag ik pas wie je was. Dat je me  daarna zo grof bedrogen hebt met dat monster Didde was meer  een logisch gevolg van  je karakter.  Je hebt negen jaar langer mogen leven dan je eigenlijk verdiend hebt.  Maar nu ben jij aan de beurt.’
Larsson  opende zijn tas en  haalde een  breed mes tevoorschijn evenals  een merkwaardige  tang met een  vlijmscherpe constructie aan  het uiteinde. Als  een kunstgebit op een  tang. Hij legde het gereedschap op het bed tussen Söderstedt en Ivanova  in.
‘Het  is ongebruikelijk  dat ik zo veel tijd krijg’, zei hij. ‘Normaal gesproken is  het veel lastiger.’
Toen pakte hij het mes  op  en  voelde  een beetje aan het lemmet.  Zijn handen waren erg fijngevoelig, bijna  vrouwelijk. Hij  ging verder: ‘Ik  zou niet al te  veel vertrouwen hebben  in jullie collega’s in  de kamer  verderop. Ze  hebben ook mogen  proeven van  dit vreemde gas. Ik heb het pas gevonden, heel effectief, ik  heb het  zelf  uitgeprobeerd. En wees  niet bang, politiecommissaris van me,  dat akelige effect gaat snel over. Je gelooft het  niet  als je  daar zo ligt  zonder enige controle over je lichaam,  maar  over een paar  minuten gaat het over.’
Viktor Larsson pakte toen  een klein  opgerold papiertje en  liep naar de deurpost  bij de badkamerdeur. Hij schoof  het  rolletje papier in  een klein voorgeboord gaatje.  Toen  liep  hij naar  Marina Ivanova, plaatste  het mes onder haar  ribbenkast links op haar borst en  zei: ‘Jarenlang  heb ik  je college horen geven over de revolutie, Marina, over dat de goede  samenleving soms mensenoffers  vraagt.  Ik heb  je zieke, empathieloze stem horen galmen  door de collegezalen. Die  heeft  mij  kracht gegeven om  door  te  gaan. Ik weet niet  hoeveel onbedorven jonge zielen je hebt kunnen bederven, maar ik  moest jou sparen. Tot  een-na-laatste. Want jij, politiecommissaris van me, wordt uiteraard mijn  laatste  slachtoffer.’
Toen duwde hij langzaam  het mes door de huid van  Ivanova heen en  via haar spieren  omhoog naar  het hart.
Ergens  vandaan keerde het leven terug  in Arto Söderstedt. Iets in hem boorde zich door de bewegingloosheid heen. Een sprankje  leven uit het niets.  Een  enorme concentratie van alle overgebleven energie op één  enkele plek. Zijn hand.
Hij  tilde  zijn kapotgeschopte  rechterhand  op en  kreeg grip op  de pols van Larsson. Hij  voelde geen enkele  pijn. Het  mes kwam een paar  centimeter in het lichaam van Ivanova  tot stilstand.  Larsson duwde iets harder, Söderstedt  hield  hem tegen.  Hij slaagde  erin  alles wat hij nog  aan kracht in zijn lichaam had te  concentreren  in zijn  gehavende  rechterhand. Er  bestond niets anders dan  deze opeenhoping van kracht. Toen kreeg  hij  zijn linkerhand ook omhoog.  Larsson  duwde  harder, het mes zonk nog  een  centimeter dieper in het lichaam van Ivanova. Het  bloed gutste eruit.
Het  was onduidelijk of het mes het hart bereikt had.
Het was een krankzinnige situatie. Söderstedt hield  letterlijk  het  leven van Marina Ivanova in  zijn  handen. Hij  zag  zichzelf in een parallel universum. Hij  hurkte  boven een afgrond. In zijn handen, die als een kommetje gevouwen waren, hield hij een  stuk vormeloze  materie vast dat de hele tijd bijna uit  het kommetje  dreigde te stromen.
Een mensenleven.
Larsson  duwde nog harder,  Söderstedt  bood weerstand.  Hij bood weerstand  voor het leven van Ivanova, voor zijn eigen leven, voor  al het leven in het universum.  Het mes mocht  het hart niet bereiken.
Dat mocht het  niet.
Ten  slotte voelde hij een tegengestelde  beweging.  Hoe het mes  uit het lichaam  getrokken werd. Hoe hij gewoon aan het  winnen was. Met  een laatste uitzinnige  krachtsinspanning rukte hij  het mes uit het lichaam van  Ivanova  en uit de hand van Larsson. De inspanning  deed zijn slappe lichaam van het bed  af glijden. Hij stopte het mes onder zijn lichaam,  bedekte  het met zijn instabiele vlees.  En  zag Larsson naar de bizarre tang met de tanden  grijpen.  Terwijl  het bloed uit de wond in Ivanova’s borst  gutste rukte Larsson haar jasje  uit en ontblootte  haar torso. De tang  met het kunstgebit  rukte eenvoudig een stuk vlees uit haar rechterbovenarm. Toen  pakte hij een goed  afgesloten  beker uit zijn tas, een  glazen kolf met  een kurk, opende  die haastig en liet het stuk vlees  erin vallen. Er  zat al heel wat vlees  in de beker.
Toen  pakte Viktor Larsson  een weegschaal, woog de beker  en stopte alles  terug in het  etui dat hij in zijn tas  stopte. Toen wendde hij  zich tot Arto Söderstedt  op de vloer.
‘Ik wil mijn mes terug’,  zei  hij.
Söderstedt duwde zo goed als  het ging zijn  lichaam  tegen de  grond  en klemde  het mes  vast.  Het leven begon langzaam weer terug te  keren in zijn dode ledematen, centimeter  na  centimeter.
Larsson boog zich over  hem  heen en begon aan zijn benen  te trekken. Söderstedt klemde zo goed als  het ging. Voor het eerst realiseerde  hij zich  serieus  dat hij op het  punt stond te  sterven.
Dat het misschien  zijn eigen leven  was dat hij in een kommetje hield  boven de afgrond.
En  in zijn ooghoek  zag hij  de  badkamerdeur openglijden.
Chavez lag  op de  grond. Het pistool in zijn hand zag  er niet bepaald gestabiliseerd uit. Toch was het duidelijk op Viktor Larsson gericht.
Alle  beweging stond een seconde  lang stil. Toen  stormde Viktor  Larsson  naar  buiten en  verdween.
Chavez  sleepte zich  naar Söderstedt,  die  iets probeerde te zeggen. Maar geen van beiden kon praten. Chavez keek diep in de ogen van Söderstedt. Ze  probeerden iets duidelijk te maken. Een richting. Naar boven op het bed. Pas  toen  zag Chavez het  bloedende lichaam van Marina  Ivanova.  Hij sleepte  zich in die richting. Hij  kreeg de rand van het  bed te pakken en hees zich  omhoog. Eén poging,  nog één, beide  mislukten. Keer  op keer viel  hij slap  op  de grond.  En de hele tijd stroomde het  bloed uit  Ivanova.
Met een  laatste krachtsinspanning  lukte  het Chavez op  het  bed te  komen.  Wurmde zich in de richting van de  wond. Vond  niets om  de  bloedstroom mee te stelpen. Drukte  zijn  hoofd tegen de wond met  alle  kracht die hij kon  opbrengen. Hij voelde het bloed in  zijn  haar  lopen en duwde  zijn hoofd  nog harder tegen de wond.
Toen verloor  hij het bewustzijn.
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Nazino
stockholm, 26 mei
Het was  nacht. Ze  zaten  alleen in de wachtkamer in het Söderziekenhuis. Er was  niemand  anders,  geen politie, geen artsen, niet  eens  een verpleegster.
Arto  Söderstedt bekeek zijn linkerhand en bewoog  zijn  vingers. Wat was het  plotseling bijzonder om  het samenspel van die kleine spieren te  zien, al die miniatuurbotjes die zijn kleinste wenk gehoorzaamden.  Nooit meer  zou hij zijn  lichaam vanzelfsprekend  vinden.
Terug op de vloer in de voormalige gevangenis van Långholmen. Hoe  zijn  aan gort geschopte rechterhand zijn mobiele telefoon tevoorschijn had gepakt, hoe de vingers  van  zijn  linkerhand  oneindig langzaam het directe nummer van de ambulancedienst  hadden gevonden, zonder  via de politie te gaan. Hoe die eerste lettergrepen zich  met  krankzinnige moeite een weg omhoog  door  zijn keel zochten.
Zijn linkerhand klom  verder omhoog naar zijn rechterhand,  die in het gips zat en bleef daar liggen. Nooit had pijn zo welkom gevoeld als toen  het door zijn lichaam begon te  stromen  daar  op de vloer in die cel.  De pijn  had op  zich  net  zo lief halverwege mogen stoppen,  maar nog steeds, met een  flinke dosis pijnstillers in  zijn  hand,  kon hij de blijdschap over de pijn voelen.  Over dat zijn lichaam  weer functioneerde.
Hij wierp een blik op de  overige drie. Een zielig clubje.  Kerstin Holm  zag er akelig alleen  uit,  en het haar van  Jorge Chavez, die tegen  de  schouder van Sara Svenhagen  leunde, stond recht omhoog op  zijn hoofd als van een gestoorde  punker.
‘Je zou  even  moeten douchen’, zei Söderstedt  op gedempte toon.
‘Je  zou het wel hartenbloed kunnen noemen’, zei Chavez op  al  even  gedempte toon.
‘En  toch  niet  echt’, zei Kerstin Holm. ‘Een  centimeter ervandaan. Waar is  verdorie die arts?’
‘Jullie waren wel helden daarbinnen’, zei Sara Svenhagen terwijl ze haar man over  zijn wang  aaide.
‘Maar wel ongelofelijk suffe helden’, zei Söderstedt. ‘We hadden die kamer helemaal uit moeten  kammen. Natuurlijk hadden we ons  moeten realiseren dat  hij daar  al geweest was om de zaak te  prepareren.’
‘We hadden heel veel moeten  doen’, zei  Holm. ‘Heel veel. Maar er was heel weinig tijd.  En  hij heeft dit negen lange jaren lopen  voorbereiden.’
‘Bovenal hadden  we  die  stomme  zak moeten oppakken’, zei Chavez. ‘Ik had hem neer moeten schieten.’
‘Het is  goed dat je  dat niet gedaan hebt’, zei  Söderstedt.  ‘Waarschijnlijk zou je  mij geraakt hebben.’
‘Of Ivanova’,  zei  Svenhagen.
Ze keken elkaar een poosje aan, alle vier. Voor  een kort moment werd  er  een  kleine ruimte van rust gecreëerd  die toen in stilte weer oploste.
‘Wat heeft de arts  tegen jullie  gezegd  over het gas?’ vroeg Söderstedt terwijl hij de vingers  van zijn  linkerhand bewoog.
‘Dat er geen spoor  van in het lichaam zat’, zei  Holm. ‘Maar hij dacht dat hij wist wat het was. Een, ik citeer: “tijdelijk  paralyserende substantie”, blijkbaar vrij nieuw op de markt.’
‘Uitgeschakeld door  een stomme filosoof’, mopperde Chavez terwijl hij met een  pijnlijk  gezicht aan zijn plakkerige haar voelde.
‘Is er al  contact  geweest met Den Haag?’ vroeg Svenhagen.
‘Ik wacht even om  te zien  hoe het met  Ivanova gaat’, zei Holm.  ‘Gods, wat duurt dat lang.’
‘Het was ongelofelijk veel bloed’, zei Svenhagen en ze woelde  een beetje door het haar  van haar echtgenoot.
‘Ze zijn aan het opereren’, zei Chavez. ‘We moeten proberen geduld te hebben.’
‘Met die klootzak heb ik geen  geduld’,  zei Söderstedt.
‘Dat weet-ie’, zei Holm.  ‘En daar houdt hij ook rekening mee. Jij moet zijn laatste slachtoffer worden. Hij lokt je naar zich toe, zoals hij de andere tien gelokt heeft.  Probeer het hoofd koel te houden.’
‘Wat is  het laatste  gevangeniseiland?’ zei Söderstedt.
‘Het moet  zo zijn dat hij terugkeert’, zei Holm. ‘Naar de  oorsprong. Het  eiland waar de arm van zijn grootvader opgegeten werd. Deda’s  eiland.’
‘En Deda’s eiland  moet  Russisch zijn’, zei Söderstedt.  ‘Was er  niet  een  groot,  berucht gevangeniseiland ergens in Siberië? Waar Tsjechov naartoe ging  eind  negentiende eeuw?’
‘Sachalin’, zei  Chavez. ‘Jarenlang  het  grootste gevangenenkamp ter  wereld. Maar dat hield  op een gevangenenkamp te  zijn vóór de Russische revolutie.’
‘Kan  het Sachalin zijn?’  zei Söderstedt.  ‘Volgens de beschrijving van  Ivanova klonk het niet echt  zo, toch?’
‘Niet echt’, zei  Holm.  ‘Ze zei ongeveer: “Er  was daar geen eten, er was iets  fout gegaan. De gevangenen  begonnen elkaar op  te eten.”’
‘Precies’, zei Söderstedt. ‘En ze  zei: “Een klein onbewoond  eiland”.’
‘Sachalin is denk ik niet onbewoond en ook niet  klein’,  zei Chavez en hij pakte  zijn  mobiele telefoon erbij.
‘Ik  geloof niet  dat dat het is’, zei Söderstedt hoofdschuddend. ‘Viktor Larsson was  dertien toen de Sovjet-Unie op 1 januari ’92 ten  onder ging.  Dan zou hij in ’78 geboren moeten zijn, toch? Als Viktor Lebedev  in  Moskou. Moet te traceren zijn. Zijn grootvader Deda was  ongeveer  tien toen hij op  het helse  eiland  terechtkwam.  Wanneer kan dat geweest zijn? Als we het een  beetje ontleden en ervan  uitgaan dat Larssons  moeder vijfentwintig was toen hij  geboren werd, dan is zij  rond ’53 geboren. Als haar vader zeg dertig was toen zij geboren werd zou hij in ’23 geboren moeten zijn, en  dus tien  jaar oud in 19…’
‘33!’ brulde Chavez met  zijn  blik op zijn telefoon.
‘Goed uitgerekend’,  zei Söderstedt afwachtend. ‘Een beetje te enthousiast  misschien. Nou geen posttraumatisch stresssyndroom krijgen …’
‘Niet  uitgerekend’, zei  Chavez.  ‘Ik  ben aan het lezen. Luister goed nu.  Het  is een heuse moralistische geschiedenis uit de twintigste eeuw. In februari ’33 presenteerden Genrich  Jagoda, chef  van de ogpu, de geheime  sovjetpolitie,  en Matvei Berman,  chef van de Goelag, een “grandioos plan”  aan Stalin. De  gedachte  was  simpelweg een vervolg te geven  aan de deportatie van de  voorgaande drie jaren  van twee  miljoen zogenaamde koelakken,  oude herenboeren,  die  zich in de Siberische woestenij,  de Goelag,  hadden moeten vestigen. Nu zou men hetzelfde doen  met nog eens twee miljoen mensen uit de Russische grote steden, Moskou en Leningrad.  Daar had men een paar maanden daarvoor “interne  paspoorten”  ingevoerd,  die de inwoners  altijd  moesten kunnen tonen. De beide grote steden begonnen namelijk vol te lopen met “gedeclasseerde en sociaal  schadelijke  elementen”. Jagoda en  Berman zagen nu  de  kans de Russische grote steden te  zuiveren van deze “schadelijke elementen” en  tegelijkertijd verlaten  gebieden in Siberië en Kazachstan te bebouwen en te cultiveren.  Voordat het “grandioze plan” zelfs maar goedgekeurd  was door Stalin begon men mensen  die geen  intern paspoort hadden te  deporteren. Ze zouden per  trein naar verzamelkampen in voornamelijk  Tomsk getransporteerd  worden. Daarvandaan zouden  ze  met aken stroomopwaarts over de rivier  de  Ob naar de onbewoonde gebieden in West-Siberië vervoerd worden om nieuwe  gemeenschappen op  te  richten. Het  probleem was  dat  het  plan totaal  niet uitgewerkt was,  maar op 14  mei werden  vijfduizend gevangenen in  vier  houtaken  gegooid  voor verder  transport  naar het  kamp Aleksandro-Vachovskaja. Maar daar kwam  dit alles als een  verrassing.  Plotseling kregen ze te horen dat er over een paar dagen  een lading  met vijfduizend  stadsbewoners naar ze toe zou komen.  Er brak paniek uit. Waar moesten ze al die mensen laten? In  alle haast werd er een vijftigtal straatjongens uit Tomsk ingehuurd als bewakers,  en  de aken  gingen op weg.  Zonder  doel, zonder voorraad,  zonder kookuitrusting, zonder ook  maar enig eten behalve  twintig  ton tarwemeel.
Na  vier dagen  varen losten  de vier aken in de  middag  van 18 mei 1933  4.556  mannen en 322  vrouwen  op een klein onbewoond eiland in  de Ob met de  naam  Nazino. 27  mensen waren aan boord van de aken gestorven,  en een derde deel  van de overlevenden  was zo  uitgeput dat ze niet rechtop konden staan. Bovendien werd de  twintig ton meel  als  één  grote  berg gelost.
Het meel kon natuurlijk  niet gegeten  worden, en er was  geen manier  om er  iets  van  te  bereiden. De honger breidde zich uit, en al gauw ook  het kannibalisme. Op 21 mei telden de gezondheidsinspecteurs  nog eens zeventig doden,  een groot aantal  van  hen als gevolg van  het kannibalisme. Naderhand zou Nazino  “Het Kannibaleneiland” genoemd  worden.’
Kerstin Holm, Sara Svenhagen en  Arto Söderstedt keken  Jorge  Chavez intenser aan dan hij  ooit gezien had. Een poos was  het stil. Söderstedt knikte.
‘Ja’, zei hij.  ‘Daar hebben we het. Het  communisme  in al  zijn  glorie.’
‘In elk  geval het stalinisme’, zei Chavez. ‘Hoewel Stalin  het “grandioze plan” eigenlijk  niet  goedgekeurd had. Maar toen waren de gedeporteerden al op weg naar  Nazino.’
‘Ik moet aan die beker denken’, zei Söderstedt. ‘Die glazen kolf waar Viktor Larsson  de hap uit Ivanova’s  arm in  stopte.  Vervolgens woog hij hem. Misschien staat  het vlees  gelijk aan  het gewicht  van de opgegeten arm van Deda.’
‘Er mist  nog één  hap’,  zei  Kerstin Holm. ‘Van jóúw arm, Arto. Nu  weten  we  hoe gevaarlijk die  kerel is.  De  vraag is  wie van  ons naar het eiland Nazino in Siberië afreist. En  vooral: wanneer.’
‘Heeft iemand het citaat  meegenomen?’ vroeg Söderstedt.
Hij werd  enorm  aangestaard. Tot Sara Svenhagen  een  plastic zakje uit haar  binnenzak tevoorschijn  haalde. Daarin zat  een  klein rolletje papier. Een beetje gelaten  keek ze naar de verpakking  met latex handschoenen die zo toepasselijk op het  tafeltje  in de wachtkamer lag. Kerstin Holm knikte  naar haar. Ze trok de handschoenen aan, maakte het zakje open, haalde het papiertje eruit,  rolde het open en las: ‘“‘Est-ce là  Monte-Cristo?’ Demanda  d’une  voix grave  et empreinte d’une profonde  tristesse le voyageur.
‘Oui, Excellence,’ répondit  le  patron, ‘nous arrivons.’”’
‘Dezelfde laserprint?’  vroeg Arto Söderstedt.
‘Ja’,  zei Sara Svenhagen. ‘Daar lijkt het wel op. Begrijp jij wat het betekent?’
‘Ongeveer’, zei Söderstedt en hij ging  verder  na even  goed nagedacht te hebben: ‘“‘Is dat  Montecristo?’ vroeg de reiziger  met  ernstige en door  groot verdriet  getekende  stem.
‘Ja, excellentie’, antwoordde  de kapitein. ‘We zijn  er nu bijna’”. Of:  “‘We  staan  op het punt nu aan te komen’”. Viktor Larsson wijst ons Montecristo aan. Maar de  enige schat die zich daar bevindt, op Nazino, is de waarheid. En wij zijn  op weg ernaartoe.’
‘Naar  de waarheid?’ zei Chavez.
‘Ja’,  zei  Söderstedt. ‘Maar ook naar Viktor Larsson. En deze keer zullen  we hem verdomme  niet verliezen.’
‘Oké’, zei  Kerstin Holm met  enige stemverheffing. ‘Nazino is ons Montecristo, ik  geloof  dat we  het daar nu over eens zijn, maar hoe  zullen  we hem  daar kunnen pakken?’
‘Dat staat in  het verleden’,  zei Söderstedt vastberaden. ‘De gedeporteerden kwamen op 18 mei aan op  Nazino, dat zei je toch,  Jorge?’
‘Ja’,  zei Chavez met zijn blik op zijn telefoon gericht.  ‘En  ze verlieten dat  helse eiland niet  voor  begin  juni. Op 27 mei kwamen er  1.200 nieuwe gevangenen naar het eiland,  en van  de  in totaal ongeveer 6.700 gevangenen  op Nazino overleefden er ongeveer 2.200. Twee op  de drie  zijn daar  gestorven.’
‘Ik denk dat het om een of ander jubileum  gaat’, zei Söderstedt.  ‘Mei was de kritieke  maand op  Nazino. Het is nu  mei. Viktor  Larsson heeft  mei om  de een of andere  reden zijn  projectmaand gemaakt.’
‘Het  moet met Deda te  maken  hebben’,  zei Svenhagen.  ‘Ofwel de  datum dat Deda’s arm  opgegeten werd  ofwel de datum dat hij van het eiland weg  kon.’
‘Je zei dat  er op 27 mei 1.200 nieuwe gevangenen naar het eiland  kwamen’, zei Söderstedt bedachtzaam.  ‘Ze moeten natuurlijk met  boten  of aken gekomen zijn. Misschien  hebben ze de  zwaargewonde  Deda met zich mee terug naar  de beschaving genomen?’
‘In dat  geval is het morgen’, zei Kerstin Holm.
Een ogenblik viel er een stilte in  de wachtkamer in het  Söderziekenhuis. Er kwam een engel door de kamer.
Een engel des doods.
‘Ik  moet daar in elk geval heen’, zei Arto Söderstedt.
‘Niet  alleen’, zei Kerstin Holm.
‘Laat  me alleen eerst even douchen’, zei  Jorge Chavez.
‘Het voelt niet  zo leuk om jou naar Siberië te sturen’, zei Sara Svenhagen. ‘Niemand van jullie. Als Viktor Larsson het in slechts  een paar uur  klaarspeelde om dat allemaal  op Långholmen te  arrangeren,  wat  heeft hij dan  wel niet verzonnen  daar op  Nazino?  Een onbewoond eiland waar  hij ongestoord onbeperkt heeft kunnen werken.  Dit is de finale van een tien  jaar lang, ijskoud uitgevoerd  plan. Hij kan verdomme het hele eiland wel  van mijnen voorzien hebben.’
‘We moeten hem te pakken krijgen’, zei Söderstedt alleen  maar.
Voor de eerste keer in zeer lange tijd kwam  er een  geluid de verlaten  wachtkamer  in.  Sloffende stappen die dichterbij kwamen  in de gang. Ten slotte kwam de arts binnen, nog  steeds in chirurgenoutfit,  groen met  een aantal indrukwekkende  rode vlekken.  Ze zag eruit of ze een  marathon in een nachtmerrie gelopen  had.
‘Geen eenvoudige  operatie’,  zei  ze  op een inademing. ‘Maar  Marina Ivanova haalt ’t  wel. Jullie  hebben haar leven gered.’
Het kooldioxidegehalte in de  wachtkamer steeg in één keer aanzienlijk. Zo diep waren  de zuchten  van verlichting.
‘Maar we hebben haar ook risico laten  lopen’, zei Chavez.
‘Jullie  hebben  het in elk geval  goed gecompenseerd’, zei  de arts met  een klein uitgeput lachje. ‘Het mes heeft  heel wat maagspieren kapotgemaakt omdat het  met grote kracht  veel  naar opzij bewogen heeft,  alsof  iemand het  daadwerkelijk fysiek  verhinderde in  het  hart te dringen. En de  bloedstroom werd gestelpt middels  een nog  niet eerder aanschouwde methode die ervoor zorgde dat we heel wat haren uit  het  lichaam hebben  moeten vissen. Zwarte haren.’
Chavez begon te  snuiven en zei: ‘Hebben  jullie hier een mogelijkheid om  te douchen?’
De  arts glimlachte lief en zei: ‘Dit is een ziekenhuis,  geen badhuis.’
Ze staarden haar zo lang  aan dat ze  zelf moest verduidelijken:  ‘Ik  maakte  een grapje.  Ik  zorg  ervoor dat de  nachtzuster  met een handdoek komt en  je de weg naar de douche  wijst. En  hoe gaat het  met de  hand?’
Söderstedt reageerde heel laat  op  het  feit dat er tegen hem gesproken was: ‘Het  is een  aparte energieopwekkende  pijn.’
‘Drie gebroken  vingers’,  zei de  arts sceptisch. ‘Hoe kan dat energie opwekken?’
Arto bekeek zijn hand die in het gips  zat  en zei: ‘Het maant tot  opstand.  Niet tot protest.’
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Wringen
den haag, 26  mei
Soms wenste  Paul Hjelm dat de ramen van zijn kantoortje die uitkeken op het kantoorlandschap  spiegelramen waren.  Dat hij  stiekem naar de Opcop-groep kon gluren zonder  zelf gezien te worden.  Hij vroeg zich af  of hij in dat geval iets anders zou zien dan  wat hij  nu  zag.
Er heerste  daarbinnen een wonderlijke sfeer.  Natuurlijk, een zekere  teleurstelling na de  nachtelijke gebeurtenissen in Stockholm. Natuurlijk, een  zekere frustratie over  het feit dat  de zaak doorliep  in  het  onbekende. En natuurlijk,  een zekere irritatie over het feit er niet  zelf bij te kunnen zijn om de afloop te beïnvloeden. Maar het  was niet  alleen dat,  er was  nog iets.  Hij kon  er zijn  vinger niet echt op leggen, maar was  het niet zo dat de leden van de Opcop-groep er daarbuiten  ongemákkelijk  uitzagen?
Alsof  er iets  niet helemaal klopte.
Paul Hjelm  voelde  het zelf ook, maar in zijn geval werd dat gevoel  op  dit moment overschaduwd door het gevoel  van mislukken.  Had  Långholmen niet op een andere manier geregeld moeten worden? Het was een juiste beslissing om de politie van Stockholm er niet bij  te betrekken – dan zou  Opcop voor altijd ontmaskerd zijn – maar  was het  echt nodig geweest dat  Marina Ivanova in die cel  aanwezig was? Ze hadden haar blootgesteld aan onnodig levensgevaar.  Bovendien waren ze natuurlijk  extreem slordig  te werk gegaan bij de inspectie van de hotelkamer. Een niet echt bevredigende job door de politiemensen in wie hij meeste  vertrouwen had van  de hele wereld.
En die zich nu, ten minste  een gedeelte van hen, naar de laatste  echte wildernis ter  wereld begaven  om hun misstappen te compenseren. Hjelm had Söderstedts aanvraag – die nauwelijks een aanvraag  was, het was  niet bepaald  Arto’s  ding om  ‘de baas te vragen’ – geaccepteerd, en zo veel hij kon de weg  voor hem geëffend  bij de Russische  politie.  En voor Jorge en Sara. De Russen stonden om de een of andere reden een groep van  maximaal drie eu-politiemensen toe, wat  Hjelm een zucht van verlichting deed slaken.  Hij schrapte zonder aarzelen Kerstin, en niet alleen omdat  ze iemand ter  plaatse in Stockholm  moesten hebben,  maar  ook omdat hij eenvoudigweg weigerde  zijn  geliefde op zo’n opdracht te sturen. In elke officiële context zou hij die reden natuurlijk ontkennen, maar het had weinig  zin dat voor zichzelf te  doen.
Aan de andere  kant hadden degenen die hij op pad  stuurde bij elkaar opgeteld zeven kinderen, en als  er  iets  zou gebeuren met Sara en Jorge  zouden Isabel en  Miguel geen  ouders meer hebben. Nooit de  consequenties van zijn werk uit het oog verliezen …
De Russen waren zelfs verbluffend  tegemoetkomend  geweest en  hadden een helikopter  en een onbekend wapenarsenaal ter beschikking  gesteld aan de  smerissen van Europol. Hun voorwaarden waren  echter  glashelder:  Handel het  netjes  af,  betrek  er geen Russen bij,  vermijd tegen elke  prijs de media. Het was riskant maar effectief.
Paul Hjelm keek uit  over de kantoortuin.  Felipe Navarro en Angelos Sifakis waren  druk bezig met wat ze  diep  van  binnen het leukst  vonden, het  structureren van het elektronische  whiteboard.  Onder een oud  portret  van Viktor  Larsson  stonden  foto’s van tien slachtoffers, inclusief de  godzijdank  overlevende Marina Ivanova.  Van elk slachtoffer liepen  er pijlen in  verschillende  richtingen. En helemaal  aan  de randen van het  grote  plasmascherm stonden portretten van de professor in de plastische chirurgie  Udo Massicotte, de Albanese  wapenhandelaar  Isli Vrapi, drievoudig moordenaar  Johnny Råglind en de kleine crimineel Taisir  Karir.
En ja, ze  brachten het  complete beeld in twijfel.
Hjelms  blik  ging naar Marek Kowalewski  en Laima Balodis.  Ze  waren Russisch aan het lezen. Het was  weliswaar hun tweede  taal, maar het ging onverwacht moeizaam. En dat  was  niet  alleen omdat ze er in  moesten  komen, het  was ook  onwil. Het Russisch was  tijdens  hun jeugd  in Warschau dan wel Vilnius gekoppeld geweest aan de  Sovjet-Unie. En daarmee aan alle onderdrukking  waar  ze tegen in opstand waren gekomen.
Tijdens de glasnost in de Sovjet-Unie had  de  mensenrechtenorganisatie Memorial toegang gekregen  tot het materiaal  over  de zogenaamde Nazino-affaire in mei  1933.  Dat materiaal was nu  in te zien. Bovendien had de  Russische politie documenten  uit het bevolkingsregister van  een eeuw geleden  gestuurd.  Er begon  een beeld zichtbaar  te worden, al was  het  langzaam, in stukjes gesneden op het scherpe snijvlak van de  taalbarrière.
‘Goed’, zei Kowalewski terwijl hij achteroverleunde in  zijn stoel.  ‘Hebben we de chronologie  nu op  orde?’
‘Misschien’, zei Balodis.  ‘Viktor  Lebedev,  geboren in juni  ’78 in Moskou. Geen geregistreerde vader,  moeder  Yekaterina Lebedeva pleegde zelfmoord in  januari ’83,  toen Viktor  vier jaar was.  Hij groeide toen  op  bij zijn grootmoeder en grootvader, zijn baba en  deda, het echtpaar Bronislava  en Nikolai Lebedev, overleden respectievelijk  in mei  ’89 en december ’91.  Nikolai  overleed vlak na Kerst  in 1991,  vier dagen nadat Gorbatsjov zijn aftreden en daarmee de ondergang van de Sovjet-Unie bekend  had gemaakt, en drie dagen  voordat  de  natie die zijn leven beheerst en gedomineerd had formeel verdween.’
Kowalewski  keek haar  aan en ging verder: ‘Nikolai Lebedev werd geboren in  februari ’23. Hij was dus tien jaar toen hij op 29 april ’33 opgepakt werd in de straten van  Moskou omdat hij een  interne  pas miste. Net als zijn kleinzoon was de jonge  Nikolai vaderloos, hij had  zijn moeder  al vroeg verloren –  ook zij pleegde klaarblijkelijk  zelfmoord – en hij groeide op bij zijn grootmoeder. In  dit geval was  er echter geen grootvader, dus daar loopt  de parallel een beetje  scheef. Maar dat zorgde  er aan de andere  kant zeker voor  dat Viktor zijn grootvader  nog nader kwam te staan.’
‘Dan  komen  we bij  het materiaal van de organisatie Memorial’, zei  Balodis.  ‘Nikolai Lebedev hoorde inderdaad bij de groep die op 30  april  uit Moskou gedeporteerd werd  en  op 10 mei  met de  trein  in  Tomsk in  Siberië aankwam. Op  de  14de werd hij met vijfduizend andere “gedeclasseerde en sociaal schadelijke elementen” in  een aantal aken gestouwd die ze over  de Ob zouden  transporteren.  Op 18 mei kwamen  ze aan op het kleine eiland Nazino. Al op de 21ste werd  hij slachtoffer van  een  kannibalistische aanval, en zijn aanvallers hadden  zijn rechterarm al opgegeten  toen  een officier  op verkenningsronde  samen met een aantal bewakers de  aanval stopte. Zijn aanvallers  werden neergeschoten,  en  Nikolai werd terug naar de tent gebracht  waar  de  gezondheidsinspecteurs  zich  ophielden.  Hij werd geopereerd,  dat  wat er over  was  van de  arm – het  bot eenvoudigweg – werd  geamputeerd, en een week  lang zweefde hij op het  randje tussen  leven en dood. Toen kwamen de  aken terug met een nieuwe lading gedeporteerden, die ook op het groteske kannibaleneiland gelost  werden, ondanks de  wetenschap wat er  met ze zou gebeuren.  Ze namen  de inmiddels iets opgeknapte Nikolai Lebedev, tien  jaar en zonder  rechterarm,  met zich mee  naar Tomsk.  Daarvandaan  werd  hij zo langzamerhand verder naar huis getransporteerd, naar zijn grootmoeder in Moskou. Hij werd leraar, ontmoette zijn vrouw Bronislava, ook zij was leraar, en kreeg  zijn dochter  Yekaterina, die helaas een  tragisch levenslot tegemoet ging.’
Kowalewski knikte en zei: ‘Als  het de bedoeling  is dit op een bepaalde datum af te ronden, dan moet  het 27 mei zijn. Dat  wil zeggen: morgen.’
‘Goed dat ze op weg zijn dan’, zei Laima  Balodis. ‘Ik heb  vorig jaar met Chavez in  Berlijn in de Kanalbank  samengewerkt. Dat ging prima.’
‘Maar Söderstedt  is  niet alleen oud en stijf,’ zei  Kowalewski, ‘hij heeft ook zijn  rechterhand gebroken.’
‘Maar Sara  is er  ook bij’, zei  een stem van opzij.
Ze  draaiden zich om en zagen  Corine Bouhaddi een boek dichtslaan.
‘De Zweden mogen  hun eigen seriemoordenaar vangen’, zei  Kowalewski.  ‘Klinkt toch logisch. Wat ben je aan het lezen?’
‘Een  Frans  boek  van  Nicholas Werth’, zei Bouhaddi terwijl ze  het omhooghield.  ‘Is een paar jaar geleden verschenen. L’Île aux cannibales  1933.  Is er ook  in een  Engelse  vertaling, Cannibal Island. Gaat tot  in  detail over de Nazino-affaire. Als je ooit enig geloof had in een  sovjetachtige samenleving, dan verdwijnt dat  snel, dat beloof ik je.’
‘Dus Svenhagen  is ook meegegaan?’  zei Balodis.
‘Drie Zweden  in Siberië’, zei Kowalewski. ‘Dat  klinkt als de titel van  een roman.’
‘Als ik het goed begrepen heb,’ zei Bouhaddi, ‘dan vliegen ze naar  Novosibirsk en huren ze daar  een auto of mogelijk een  helikopter.’
‘Het is nog steeds een  zware, troosteloze woestenij in die contreien’, zei Balodis. ‘Een helikopter heeft waarschijnlijk de voorkeur. Aan de andere kant kondig je  daar  in elk geval wel je  aankomst  mee aan.’
Ze  zwegen  een poosje.  Bouhaddi  wreef zich even  in haar  nek en  vertrok haar  gezicht.
‘Hebben  jullie niet  het gevoel dat er toch iets niet helemaal klopt?’ vroeg  ze ten slotte.
Kowalewski en Balodis keken elkaar aan.
‘Jawel’,  zei Laima Balodis ten slotte. ‘Maar ik heb geen idee wat.’
‘Zeg het toch  maar, Laima’, zei Bouhaddi.  ‘Het eerste dat in je  opkomt.’
‘Roman Vacek’, zei Balodis.
Bouhaddi knikte  langzaam en zei: ‘En  jij,  Marek?’
Kowalewski trok een  gezicht van  walging en tegenzin.
‘Ik  wil dat het  nu ophoudt’, zei hij.  ‘Ik wil dat onze Zweedse vrienden hun  seriemoordenaar pakken. Ik wil  dat  Viktor Larsson spreekt. Ik  wil de losse eindjes aan  elkaar knopen  en er een punt achter zetten.’
‘Maar …?’  zei  Bouhaddi meedogenloos.
‘Maar  ook bij mij wringt het  lot van Roman  Vacek’, zei  Kowalewski.  ‘Hij is een vooraanstaand genetisch onderzoeker in  het communistische Tsjechoslowakije van  de  jaren zeventig. Hij  vlucht via Engeland naar de vs, omdat “de frontlijn van het onderzoek in  de vs loopt”. Dan is hij twintig jaar  werkzaam bij Johns Hopkins, wordt bijna  helemaal Amerikaan, en dan keert hij plotseling  terug naar het nieuwe land Tsjechië, waar hij politicus  wordt  bij de  communistische partij waar hij ooit  voor gevlucht is.  Voor mij riekt dat van veraf naar spionage. Dubbelagenten en dat soort shit.’
‘Dáár dacht ik  helemaal niet aan’,  riep Balodis uit. ‘Ik  dacht  aan de spuit.’
‘De injectienaald in  zijn schouder?’ zei Bouhaddi. ‘Op  Capraia?’
‘Op  Långholmen  is zoiets niet  voorgekomen. En niet één andere  keer in die negen  jaar. Behalve  een paar dagen later op  Goli Otok,  maar  dan  zonder “multigif”. Een lege injectie. Als een zeldzame mededeling.’
‘Aan  de andere  kant  is er eerder ook geen  mysterieuze “tijdelijk paralyserende substantie” voorgekomen’, zei Kowalewski.  ‘En  Vacek  was duidelijk de stevigste van alle slachtoffers van Viktor Larsson,  ver boven de  honderd  kilo, bijna twee meter lang. Larsson voelde misschien toch dat hij  het  mes met iets veiligers moest  aanvullen.’
‘Net zoals hij  heel goed van politieke  mening veranderd kan zijn’,  bracht Balodis ertegen in. ‘Dat gebeurt soms.’
‘En toch wringt het klaarblijkelijk bij jullie?’ zei Bouhaddi.
‘En er  wringt ook iets bij  jou,  Corine’, zei Kowalewski. ‘Wat?’
‘Capraia’, zei Bouhaddi zonder te knipperen.  ‘Heel Capraia. Alles voelt daar een  beetje  verkeerd.  Ja,  het wringt.’
‘Ik snap wat jullie bedoelen’, zei Jutta Beyer vanaf haar bureau,  waar ze er zonder Arto Söderstedt een beetje eenzaam  uitzag.
‘Wat wringt er bij jou  dan, Jutta?’ vroeg Kowalewski.
‘Professor Udo  Massicotte’, zei Jutta  Beyer.
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Montecristo
nazino, siberië, 27  mei
Terwijl het troosteloos eentonige landschap onder  hun voeten voorbijgleed raakte Arto  Söderstedt met zijn gezonde linkerhand zijn gezonde rechterbovenarm aan, boven  het stevige  gips. Het  was  de  eerste keer dat hij eraan dacht. Het  was voor het eerst dat  er  tijd was om aan de dreiging te  denken, de belofte zelfs  dat de laatste hap, die hap die waarschijnlijk zou betekenen  dat al het vlees  voor de rechterarm van  de tienjarige Deda was teruggevorderd, van Arto Söderstedts  eigen rechterarm zou komen. Met zijn  fijngevoelig  precieze linkerhand kneep hij een  beetje in een triceps die waarschijnlijk nooit bijzonder indrukwekkend geweest was. Maar hij wilde toch  echt niet  dat  een  groot  deel ervan  terecht zou  komen in de groteske glazen vleeskolf van  Viktor Larsson, hij wilde die absurde tang met  het kunstgebit niet met  die vlijmscherpe tanden in zijn  spiermassa voelen  dringen, hoe  groot of  klein die ook  was.
Hij wilde Viktor  Larsson echt stoppen.  Feit was  dat hij  razend  was.
Arto Söderstedt werd niet  bijzonder  vaak razend.  Zijn kracht  was eerder zijn  kilte, zijn vermogen zijn woede te  kanaliseren  in  een soort  zuiver denken.  Maar  nu  was hij boos.  Er was iets met  die Viktor  Larsson wat hem irriteerde. Niet alleen  dat Söderstedt, volgens  Larsson,  al  jarenlang op  zijn stomme lijst stond – alsof  die klootzak  er iets van afwist hoe zijn politieke standpunten door  de jaren heen veranderd  waren –  maar om  andere, veel moeilijker verteerbare redenen. Waarschijnlijk vooral omdat Larsson hem  erin geluisd  had.  Omdat Arto Söderstedt  in de val gelopen  was.  Omdat hij de gedachte aan de hotelkamer op Långholmen niet tot het vanzelfsprekende einde  had doordacht: dat Larsson daar natuurlijk  al geweest was om de kamer te prepareren. Omdat hij die knipperende stomme brandmelder  genegeerd  had. Maar vooral omdat hij de houding van Viktor Larsson  simpelweg haatte.
‘Ik wil mijn mes  terug.’
De combinatie van zeurderige kleuter en belachelijke uitslover.
Opscheppende seriemoordenaars  was het ergste wat hij kende. Die  zelfverzekerde  attitude die  in zo  hoge mate  deed denken  aan ideologische overtuiging. Het deed hem  vooral denken  aan zijn eigen tijd na zijn ommekeer, na zijn jaren als arrogante advocaat in  Vasa  in Finland. Hij zou  zich  de zelfverzekerde politieke oneliners die hij in die tijd  om zich  heen gestrooid had  de rest  van  zijn  leven nooit kunnen herinneren zonder te  huiveren  van schaamte.  Genante herinneringen. Je moest  luid gaan praten om dat soort herinneringen uit je hoofd  te krijgen.
Hoelang het leven  nu ook nog duurde.
Het  nadeel van het hebben van tijd om na  te  denken was  dat de feiten zich ophoopten. En  de feiten zeiden eensluidend dat Arto  Söderstedts leven serieus in  gevaar was. Dat Viktor Larsson tot de  gevaarlijkste mensen behoorde  die hij ooit ontmoet had.  Dat er flink wat  tegengas  nodig was.
Zo gauw  hij op  zijn benen  had  kunnen staan in de ‘eenpersoonscel’, dus lang nadat het ambulancepersoneel Marina Ivanova afgevoerd had, had hij  dat verdomde  mes gepakt, erop gespuugd en het  in een container  gegooid op weg van  Långholmen  af. Niet echt professioneel, maar hij verachtte het stuk  gereedschap dat zo laf negen personen vermoord en  een tiende verwond  had  zo hevig. Hij wist bijna zeker dat Kerstin Holm  naderhand het mes uit de  container gevist had,  maar  hij had in elk  geval zijn punt gemaakt. Dat hij schijt  had  aan de autistische kleine fetisjvoorwerpen van  die gek. Dat hij niet alleen schijt had aan  zijn  mes en zijn zieke tang en  zijn walgelijke,  met vlees gevulde glazen kolf  en  zijn pathetische  weegschaal, maar  ook aan  zijn kleingeestige citaten  uit De graaf van Montecristo. Die hij ook maar  had  gestolen van zijn ex-vriendin.
Ja, seriemoordenaars waren te miezerig.
Maar ook te verdomde  gevaarlijk.
Dus moest hij slimmer zijn.  Dat was  alles. Slimmer.
De kaart van  het kleine eiland Nazino in de rivier de Ob  lag in de  helikopter opgevouwen tussen hen in. Ze hadden vrij snel geconstateerd dat er  geen  directe  conclusies te trekken  waren op basis  van  de kaart.  Maar ze  hadden  in elk geval  de ligging bekeken. En de weg naar  het eiland vanaf de landingsplaats.
De landingsplaats was gekozen door de helikopterpiloot. De  aanwijzingen waren duidelijk: zo dichtbij mogelijk  zonder dat de helikopter  vanaf  Nazino  te zien  of te horen was – dit onder de  niet  vanzelfsprekende aanname dat Viktor Larsson  zich  daar inderdaad bevond. Het  resultaat was een punt op vier kilometer van het  eiland  vandaan.  Vier kilometer door de toendra of  de bostoendra of de taiga of hoe dit groteske misselijke  morenenlandschap verdomme  ook heette.
Ja, hij  was kwaad. Arto  Söderstedt was kwaaier  dan hij in lange tijd geweest was.  Deze man  moest gepakt worden. Hoe nobel zijn motieven ook waren, zelf  was hij gewoon een zieke stomme nietsnut.
Söderstedt was zo kwaad dat  hij niet eens  op de gedachte kwam om  luchtziek  te worden. Hij  keek  naar Chavez en  Svenhagen. Ze  hielden elkaars hand vast, Sara iets witter in het gezicht dan  Jorge. Wat een  middelmatig arrestatieteam  waren ze. En toch zou dit trio Viktor  Larsson nu  pakken, met gebroken en vastgehouden handen.  Vooral  gebroken.  Söderstedt bekeek zijn rechterhand, die stevig  in het  gips  zat en schudde  zijn hoofd.
De helikopter daalde aanzienlijk en  vloog nu niet meer dan een krappe honderd meter  boven  de grond. Dat was  het teken dat ze er  bijna waren.  De laatste twintig kilometer zouden ze laag  vliegen, zo was het afgesproken. Met een stalen gezicht  likte de piloot aan  de boomtoppen. Het  drassige landschap kwam  dichterbij.
Het was  vroeg in de middag, en in de meeste  landen op  het noordelijk halfrond  was  het  bijna zomer. Maar  hier  niet. Hier heerste een soort eeuwige  late  herfst. Temperaturen slechts iets boven  nul, een  morenenlandschap met hier en daar wat armoedige naaldbomen. Degenen die  Nazino  op vlotten ontvlucht  waren – een aantal  had dat gedaan  – gingen hun niet bepaald benijdenswaardige dood tegemoet  in dit landschap.  Dat leek  op  de wereld na een kernramp. Tarkovski’s Stalker.  Verlaten, doods en merkwaardig  stil. Alsof  de natuur een zwijgplicht opgelegd  was. De lijken  van de wanhopige vluchtelingen  van Nazino  lagen er vast nog en werden als moeraslijken voor  het  nageslacht bewaard, zoals de Man van Bocksten  of de  Man  van Tollund. Het  zag ernaar uit  dat het  zo’n soort grond was.
En ergens daar in het moeras  lokaliseerde de helikopterpiloot een stuk vaste grond.  Met een onveranderlijk  stalen gezicht liet hij het voertuig langzaam loodrecht zakken tot het helemaal stil stond. Terwijl de  rotoren tot stilstand kwamen maakten ze hun bepakking in orde, inclusief het opblaasbare rubberen vlot in Chavez’ rugzak, en  controleerden ze of  de gistermiddag ingeschoten Russische pistolen gereed waren.
Als ze tijd hadden  gehad  hadden ze  zich waarschijnlijk verbaasd over  de tegemoetkomende houding van de Russische politie. Maar ze hadden geen tijd.
‘Ik wacht hier tot ik van jullie hoor’, zei de  helikopterpiloot toen het gebulder gestopt was. ‘Vergeet de satelliettelefoon  niet. Geen  mobiel  netwerk, zoals  jullie weten.’
Ze knikten en gingen op  pad.
De weg vinden  was  eigenlijk niet  zo  ingewikkeld – tenminste niet in theorie –  ze hoefden alleen maar het donkere, venijnige water van  de  Ob  stroomopwaarts te  volgen.  Maar de  praktijk bleek anders  te zijn. De waterkant was niet bepaald recht en makkelijk  te volgen. Ondanks  hun soepele  rubberen  laarzen drong  het vocht zich op,  en  het terrein werd nergens vlak, het  struikgewas  was dichter dan het  er  van  boven uit had gezien, de  stenen  gladder, de klei  blubberiger.  En het water kouder.
De stroom kwam  sterk  en  dreigend  net onder hun strompelende  voeten tevoorschijn.  Het was  een afschuwelijk  landschap. Het landschap  van de dood. Er waren geen dieren te zien, niet één vogelvlucht beroerde het perfecte oppervlak van de  uitgestrekte  grijze lucht,  niet één insect durfde het aan  om  de kou  te trotseren.  Afgezien van  het bulderen van de  rivier  – het smeltwater van  het Altajgebergte dat  zich neerstortte in de richting  van de Noordelijke IJszee – was de stilte die van de eeuwigheid.
Het  voelde  alsof het donker  werd terwijl ze de vier kilometer langzaam  en moeizaam voortploeterden. Na ruim een  uur pakte Söderstedt de kaart erbij.  Svenhagen en Chavez hielpen de eenhandige die uit te vouwen  en bogen zich eroverheen.
‘Het zou na deze inham moeten  zijn’, zei Söderstedt terwijl hij naar een punt in de rivier  wees waar  die zich  om een rots  heen  boog.
‘Over  ongeveer honderd meter zullen we gezien worden’, zei Chavez.  ‘Hoewel hij logischerwijs niet kan weten uit welke richting we komen. En  aan welke  kant van de rivier.’
‘Zoals gezegd is het een onbewoond  eiland’, zei Svenhagen.  ‘Hij  kan  hier  talloze malen geweest  zijn  om  het voor te bereiden.  Er  kan zich een complete bewakingsinstallatie  op Nazino bevinden.’
‘En  het  is zeker heel goed mogelijk dat er mijnen neergelegd  zijn’, zei  Chavez. ‘Op  de een of andere  manier.’
‘Maken  we  weer  dezelfde fout?’ zei Svenhagen. ‘Hadden we niet  gewoon de Russen moeten informeren en ze met hun grof geschut  hierheen moeten  laten komen?’
‘Nee’, zei Söderstedt. ‘Dit is  het eindpunt.  Hij wil  het nu afmaken. Als hij ook maar de schaduw van  grof geschut zou zien zou  hij gewoon verdwijnen.  We  moeten dit op deze manier doen.’
‘Waarom moeten we dat?’ vroeg Svenhagen.
‘Omdat zowel  Viktor Larsson als  ik een  plan  hebben’, zei Söderstedt en hij keek de andere kant op.
‘En jouw plan behelst  zelfs het rubberen  vlot?’ hield Svenhagen  vol.
‘Ik  ben bang  van  wel’, zei Söderstedt. ‘Het  is verhoudingsgewijs toch een  groot eiland,  en  zowel dat vlot als wij  zijn goed gecamoufleerd. Er moet  veel gebeuren wil hij ons  zien.’
Sara Svenhagen zei: ‘Je  hebt  geen idee hoeveel  ik  het  je  kwalijk zal nemen, Arto,  als die klootzak  van een Larsson dat vlot daar ligt te  bestoken.’
Arto Söderstedt  begon te  lachen en streek  Sara Svenhagen  over haar arm.
‘Jullie gaan niet mee’, zei hij.
‘Wat?’ riep Sara  Svenhagen uit.
‘Paul zou  mij hier nooit  alleen naartoe hebben  laten  gaan’,  zei Söderstedt. ‘En ik had  zijn contacten  met de Russische politie nodig.  Ze stonden een groepje van drie toe.  Jullie  had ik alleen als gijzelaars  nodig. Ik laat jullie vrij zodra  jullie me geholpen  hebben  het vlot op te pompen.  Jullie hebben kleine kinderen. Jullie mogen  níét mee. Er zijn  al  genoeg  kleine kinderen met  dode  ouders binnen Opcop.’
‘Was dit  wat je aan het voorbereiden was toen je zo  lang binnen was bij  die  militaire  arts in Novosibirsk?’ zei Svenhagen.
‘Je weet  dat ik je  tegen ga  houden, hè?’ zei  Chavez.
‘Ik weet  dat je dat gaat proberen’,  zei Söderstedt. ‘Maar  dit is mijn kindje. Hij is op mij uit.  Ik zal hem  pakken.  Kom.’
Een meter of tien  van de  oever  bogen  ze af. Daar waren tenminste  genoeg  struiken om zich achter te verstoppen. Op hun hurken bereikten  ze de  bocht in de  rivier, en al gauw werd er een eiland zichtbaar dat de rivier in tweeën  splitste.
Söderstedt zei: ‘“‘Is dat Montecristo?’ vroeg de reiziger met ernstige en door  diep  verdriet getekende stem.”’
Chavez snoof. En toen waren ze er.  Een kortere afstand  naar Nazino was niet te  vinden.  Dit was  het punt waarvandaan  de  overtocht moest plaatsvinden.
Ze  liepen naar  de rivier. De oever was relatief uitnodigend; hier  was het  mogelijk een vlot te water  te laten. Zelfs  al zag de  stroming er opvallend  sterk uit.
Chavez haalde zijn rugzak  leeg en haalde het opgevouwen  vlot  eruit. Svenhagen op haar beurt pakte  de luchtdrukhouder. En  Söderstedt moest de satelliettelefoon uit  zijn rugzak halen om bij  de opvouwbare peddel te kunnen. Het opblazen van het vlot gebeurde in twee  seconden, de  luchtdrukhouder  spuwde de lucht er gewoon uit, en terwijl Söderstedt de peddel met  zijn ene bruikbare hand probeerde  open te  vouwen keek  hij  naar Chavez.
‘Niet  doen’,  zei  hij  alleen maar hoofdschuddend.
‘Ik laat je niet  alleen op dat vlot plaatsnemen’, zei Chavez. ‘En  dat moet je  van het begin  af aan geweten hebben.’
Söderstedt draaide zijn blik  langzaam naar  de satelliettelefoon die op een  met mos begroeide steen stond  te wankelen. Toen  rinkelde die.
Het  geluid doorboorde de  karige Siberische  schemering.  Chavez wist  zeker dat hij hem op het  laagst mogelijke volume  gezet had. Hij herinnerde  zich hoe hij  in de  helikopter zeer doelbewust de volumeregelaar laag had gezet.  En hij  herinnerde zich hoe Söderstedt hem aan had genomen en hem terug in  zijn rugzak had  gestopt. Terwijl Sara  Svenhagen  met  afschuw naar  de telefoon  staarde,  keek Söderstedt  er met  volkomen  kalmte  naar. Hij boog zijn nek  een beetje, er klonk een  gekraak tussen de signalen door,  toen keek hij naar Chavez en  vroeg rustig:  ‘Laat je mij  opnemen?’
Chavez zag  de glinstering in de blik van Söderstedt. Hij wist  niet zeker  of hij die ooit eerder had  gezien,  maar  nu zag hij het.  En begreep hij het.  Hij knikte.
‘Arto Söderstedt’, zei  Söderstedt in de hoorn van  de satelliettelefoon.
Een mannenstem zei in  het  Zweeds: ‘“Gezien  de  maatschappelijke consequenties, en gezien  het feit dat protest niet  vergeleken kan worden met  echte opstand, zijn we gedwongen te constateren dat er in een kapitalistische  samenleving geen onschuldigen zijn.”’
‘Je hebt je huiswerk gedaan, hoor ik’,  zei  Söderstedt.
‘De conclusie van  een  essay over  theoretisch  marxisme  aan  de Universiteit  van Uppsala meer dan twintig jaar geleden’,  zei  de mannenstem. ‘Het heette  “Marxisme in het dagelijks leven”,  als  ik  het me  goed herinner. De stelling werd  in grote  lijnen letterlijk herhaald in een paar artikelen van  de linkse pers. De  auteur,  die later bij  de politie ging, heette Arto Söderstedt.’
‘En jij heet Viktor Larsson en hebt tien  mensen vermoord. Wie is hier de schurk?’
‘Tien?’ zei Viktor Larsson. ‘Marina is dus overleden?’
‘Maakt dat wat  uit?’ zei Söderstedt. ‘Je hebt haar  vlees  toch?’
‘Het is een  principekwestie’, zei Larsson. ‘Maar daar  komen we later op. Het  antwoord op je  vraag  is natuurlijk jíj.’
‘Ik ben de schurk?’
‘De zienswijze waar jij de spreekbuis  van werd in je artikelen  heeft in de  twintigste  eeuw meer mensen vermoord dan  het nazisme. Aanzienlijk meer.  Maar nazisme is het lelijkste  woord dat er is – communisme  is  nog altijd  een beetje puur, een beetje idealistisch. Ik  wil  dat iedereen  die ooit gepleit heeft voor een communistische  maatschappij aan de  schandpaal gaat en toegeeft  dat ze, direct of indirect, gepleit hebben  voor volkerenmoord, voor de meest afschuwelijke misdaden  die de mensheid ooit gezien heeft.  Iedereen wist dat zaken  als de Nazino-affaire continu plaatsvonden, overal waar communistische regimes  aan  de macht kwamen.  Toch  bleven  grote delen van links dwepen met  het totalitaire.  En doen dat tot  op de dag  van  vandaag.’
‘Wat  wil  je nu dan?’
‘Ik heb tien mensen  gedood,  het  communisme heeft honderd miljoen mensen gedood. Wat denk  je  dat ik wil?’
‘Mij  ombrengen, waarschijnlijk.’
‘Ga op  je vlot zitten  en kom hiernaartoe. Alleen.’
‘Alleen?’ vroeg Söderstedt terwijl  hij  Chavez aankeek.  Chavez sloot zijn ogen  en schudde zijn  hoofd.  Hij begon  het te begrijpen.
‘Alleen’, zei  Viktor Larsson.
Söderstedt hing op en deed onhandig zijn  schouderholster met  het  Russische pistool  om. Svenhagen en Chavez hielpen hem  het vlot te water te laten. Arto Söderstedt nam  erop  plaats en nam de  peddel aan  van Sara Svenhagen. Hij keek haar  met een kalmerende knik aan en duwde af van  de stenen  rand.
Het was  niet makkelijk de peddel vast te  houden met zijn zware  gipsen rechterhand. De linker moest het  meeste werk  doen.  In  het  begin voelde het  alsof de stroming het vlot volledig te pakken had en het rakelings langs Nazino zou sturen, maar toen  kreeg hij grip met zijn peddelbewegingen. Langzaam kwam hij dichterbij,  ook al was het hevig diagonaal. Een paar keer  kapseisde het vlot bijna, maar hij slaagde erin de  kantelingen af te weren,  en  ten slotte kwam hij aan  land op  Viktor Larssons Montecristo.
Söderstedt sprong  van het  vlot en hijgde uit. Toen trok hij het  op tussen de  bosjes populieren  langs de waterkant. Hij  legde  de peddel op het vlot en trok  zijn  wapen. Het voelde vreemd het pistool in zijn linkerhand te houden, maar de avond ervoor had  hij een paar  uur getraind  op de Siberische schietbaan.  Vlak  voor hij naar  de  dokter was gegaan  om  het gips te regelen.
Tijdens  de wilde oversteek was de zon  bijna onder gegaan, en  er hing een heel  bijzondere sfeer  op  Nazino.  Op de een of andere manier was het  duidelijk dat er op dit eiland onuitspreekbare gruwelen  hadden plaatsgevonden. Het was alsof de zwaartekracht juist op deze plek extra sterk was.
Söderstedt  hurkte achter een heuveltje en keek om zich heen. Met  de minuut werd het nu  donkerder. Het  was moeilijk  ook maar iets om  zich heen  te zien.
‘Laat je wapen vallen’, hoorde hij achter  zijn  rug.
Hij liet zijn pistool zakken en liet  het recht naar  beneden wijzen. Recht in het donkere  hart van  Nazino. Toen  liet hij het los en hij draaide  zich  om.
Wat Viktor Larsson op hem gericht  hield was een  scherpschuttersgeweer met nachtkijker. Op  zijn voorhoofd zat  een  infrarode nachtbril.
‘Waar jij  nu staat’, zei Larsson, ‘lag de  meelberg.  Ik  herinner me het gezicht van  Deda toen hij  over de meelberg vertelde,  over zijn  eerste  tocht naar de  andere oever.  Het was ijskoud, en hij zou het krankzinnige  meel vermengen met het water uit  de rivier. Hij had Faina  beloofd het  te proberen. Haar voeten waren  die  nacht bevroren, ze  waren blauw, en toen hij  terugkwam waren alleen haar  voeten  er nog maar.  Begrijp je?  De rest van haar was opgegeten.’
‘Ik begrijp het’, zei Söderstedt  rustig.
‘Is dat zo?’ riep  Larsson uit. ‘Jíj,  van alle mensen? Het  waren mensen als  jij  die Deda  en  Faina hier geplaatst hebben. Types als jij.’
‘Jij weet ontzettend weinig  over “types als ik”’, zei Söderstedt.
‘Lopen’,  zei Viktor Larsson.  ‘We gaan weg bij de waterkant. Zodat  niemand op het idee komt vanaf de andere kant te schieten.’
Ze gingen lopen. Söderstedt  eerst, Larsson een paar meter erachter met  het  geweer op zijn rug  gericht.
‘Er staan daar stoelen’, zei Larsson. ‘En een tafel. Ik had gedacht dat wij eens even  gaan zitten. Om te praten. Ik heb zelfs een  beetje  Russische wodka, als je wilt.’
‘Dat  zou lekker  zijn’, zei Söderstedt.
Op een stukje vlakke  grond een eindje verderop tekenden  zich inderdaad een kampeertafeltje en een paar  kampeerstoelen af. Op  het tafeltje stonden een fles wodka en twee glazen. En  een welbekende tas.
‘Ga zitten’,  zei Viktor Larsson.  ‘Op de  rechter  stoel.’
De stoel  die ver genoeg  van de tafel af stond,  stelde Söderstedt vast. Zodat hij er niet  bij zou kunnen  om die omver te gooien.  Ze gingen  zitten. Larsson hield het geweer vast met zijn rechterhand,  zijn vinger  op de trekker, en schonk met zijn linkerhand twee  flinke  glazen  wodka  in. Toen reikte  hij het ene aan  Söderstedt  aan  en nam zelf het andere. Geen  seconde liet zijn rechterwijsvinger  de trekker van het geweer los.
‘Na zdorovje!’ zei  Viktor  Larsson terwijl hij zijn glas  omhooghield.
‘Proost’, zei  Arto  Söderstedt en hij hield het zijne omhoog.
Geen  van hen dronk op de Russische manier. Ze  nipten hooguit.  Larsson  zag Söderstedt  naar  het geweer kijken en zei: ‘Ja,  dat  is een geweer. Jij hebt immers  mijn mes  afgepakt.’
‘Ik  heb  het in  een container gegooid’, zei Söderstedt.
‘Ja, ja’,  snoof  Larsson.  ‘Het is een jubileum vandaag, dat  weet je, hè, politiecommissaris van me? Geen mooi rond jubileum,  maar  vandaag is het precies  zevenenzeventig jaar geleden  dat Deda van Nazino getransporteerd werd. Je vraagt je af wat ik aan het doen ben, of niet?’
‘Niet echt’,  zei Söderstedt. ‘Het is geen  groot raadsel. Je bent nou niet direct  een groot denker.’
‘Oké’, zei Larsson. ‘Maar het is een groot vraagstuk. Hoe hebben alle stalinisten en maoïsten  en trotskisten door kunnen gaan? Hoe hebben deze anti-humanistische  gedachtepatronen verder kunnen  leven binnen het socialisme zonder dat het getroffen is  door dezelfde  verbanning als  het nazisme? Waarom kan juist dit  vrij  huishouden?’
‘Ik ben het met je eens dat het  een  groot vraagstuk is’, zei Söderstedt en hij  nipte  nog wat van zijn wodka. ‘Ik vind mezelf  een erg goed ontwikkelde radar hebben  als het gaat om verschillende empathiestoornissen. Bijna als zo’n  nachtkijker die jij  zo  elegant op  je voorhoofd hebt  zitten. En empathiestoornissen zijn er in verrassend grote delen  van links, daar ben  ik het helemaal mee  eens,  Viktor.  Ik ben zelf een  korte periode gevaarlijk dicht bij  zulke  gedachten geweest.’
‘Maar je hebt geen afstand genomen  van je beweringen dat er geen  onschuldigen in een kapitalistische maatschappij zijn’,  zei Larsson. ‘Als  je ooit zo’n overtuiging gehad hebt moet  je er afstand  van nemen.’
‘Je hebt zelf  ook zo’n overtuiging gehad’, zei Söderstedt.  ‘Of  niet  soms,  “Badde”? Een bijnaam naar  Andreas Baader.’
‘En hierdoor  neem  ik er afstand van’, zei Larsson terwijl  hij een weids gebaar maakte. ‘Door dit te doen  neem  ik er afstand van.’
‘Afstand  nemen door moorden te plegen?’
‘Ik ben nooit een overtuigd communist geweest’, zei Larsson. ‘Ik was de overduidelijk zwakkere partij in  mijn relatie  met  Marina. Zij was de extremist, zij  was de  intellectueel,  zij was de motor. Inderdaad, ik was “Badde”, naar  Andreas  Baader,  maar niet om  politieke  redenen, alleen  omdat ik zo op  hem  leek. Toen gebeurde dat  op 11  september 2001. Ik zat in de koffiekamer op het instituut. Minstens vijf stomme filosofen  barstten spontaan in juichen uit toen  ze de vliegtuigen  de Twin Towers in zagen vliegen. De ontzettende helderheid die in mijn hoofd ontstond. Er liep een directe  lijn van  Marina en  haar zieke held “Rode  Didde” naar  hier, naar Nazino. In een andere  maatschappij zouden  beiden,  zonder er  ook  maar een  seconde  over  nagedacht te  hebben,  Deda hierheen gedeporteerd hebben.  Toen heb ik stiekem Marina’s mail  gelezen en hun  geheime plan gezien om  samen  naar de Provence te gaan. Hetzelfde vliegtuig naar  Marseille. Waar  If  van Edmond Dantès  lag. Het was als een  goddelijk plan. Deda’s wraak  ontstond vanzelf, zonder mijn hulp. Ik heb “Rode Didde” er ’s nachts naartoe gelokt, maar dat weet je  allemaal  al. Anders zou je hier niet zijn, Arto.’
‘Ik daarentegen, heb wel officieel afstand genomen’, zei  Söderstedt. ‘Heb je  dat gemist in je onderzoek? Een bedankt-en-tot-ziensartikel in dat  wat jij de linkse pers noemt.’
‘Dat  is nauwelijks genoeg’, zei Viktor  Larsson en hij leegde in één teug  zijn glas  wodka.  ‘Daarna vertrek je  gewoon en je doet  of er niets aan de  hand is. Onaangetast, nadat je honderden, misschien  wel  duizenden zielen vergiftigd hebt met je artikelen. Zo  makkelijk kom je er niet onderuit.’
Hij stond  op en legde zijn geweer  op het kampeertafeltje zodat de loop recht  op  de buik van Söderstedt wees. Ondertussen maakte hij met zijn  linkerhand zijn tas  open en pakte  er parmantig  de messcherpe  kunstgebittang, de glazen vleeskolf, de  weegschaal en een grote injectienaald  uit. Söderstedt aanschouwde dit  alles  en dronk vervolgens zijn wodka in  één teug  op.
‘Ik heb een brief die  voor jou geweest zou zijn, Arto,’ zei Viktor  Larsson  terwijl hij  zijn tas op de grond  zette, ‘als  je  een  iets  betere politieman geweest zou  zijn. Hij zit  in mijn achterzak. Het is maar  een  korte brief.’
Söderstedt wees  met zijn  stevig  gegipste  rechterhand naar de tafel  en zei:  ‘Die spuit …’
Larsson begon gek  genoeg te lachen en  tilde  het geweer van het kampeertafeltje. Om hen  heen was het  inmiddels  pikdonker.
‘Ja,  man’, zei hij en  hij schudde zijn hoofd. ‘Die  spuit. Jullie hadden mij moeten  pakken om daar duidelijkheid over te krijgen. Maar dat is helaas niet  gelukt.’
Viktor Larsson greep met  beide handen zijn geweer en tilde  het omhoog. Met  een  bijna verontschuldigende uitdrukking richtte hij het op Söderstedt en  bracht de nachtkijker  naar zijn  oog.
‘Tijd om te sterven, Arto Söderstedt’, zei  Viktor Larsson.
Het  was de vanzelfsprekende reactie. Armen  omhoog, handen  naar voren. Die ijdele,  eigenlijk zo ontroerende verdedigingspositie van ver  voor de steentijd. Zinloos tegen moderne wapens.
Toen ontplofte de rechterhand van Arto  Söderstedt.
Larsson werd achteruit geblazen. Zijn  geweer vloog recht omhoog  de lucht in, slingerde rond, kwam naast hem op de  grond terecht. Maar toen  was Söderstedt al daar om het weg te schoppen. Het bloed stroomde  uit de rechterschouder  van  de verbaasde Viktor  Larsson. Arto  Söderstedt trapte op  de wond en richtte zijn rokende gipsen hand  op het gezicht van Larsson.
‘Een hel  om  zo’n klein  pistool in gips te verwerken’, zei  hij. ‘Vooral samen met drie gebroken vingers. Maar het  is een  bijzonder energieopwekkende pijn,  dat kan ik je verzekeren.’
‘Jullie hebben mij  levend  nodig’, siste Viktor Larsson.
Söderstedt bleef  het gips  op het gezicht van Larsson richten. Het was lang geleden  dat de adrenaline zijn hele wezen zo verwrongen had  als nu. Hij wilde die klootzak doden.
Hij trapte nog iets harder op de aangeschoten schouder,  richtte  nauwkeurig en  schoot  nog eens.
In  de grond naast  het rechteroor van Viktor Larsson.
Recht  in het donkere hart van Nazino.
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Injectiespuit
novosibirsk – den haag, 28 mei
Arto  Söderstedt vouwde  een brief open. Wat niet  zo makkelijk was, zelfs nu het gips om zijn  rechterhand aanzienlijk kleiner  was dan een paar  uur geleden. Uiteindelijk las hij hardop, in het Engels:  ‘“Als  je mij  pakt is dit je beloning, onbekende  politieman. Exact  deze brief. Daarvandaan kunnen we verdergaan.” Ja,  hoe  zullen we  verdergaan, Viktor?’
Söderstedt zat aan een  verhoortafel in een  bijzonder ascetische  gevangeniscel. Aan de andere kant  van  de  tafel  zat een nauwelijks herkenbare  man met handboeien  aan de tafel geklonken,  met ontbloot bovenlijf, dat bijna volledig bedekt  werd door een stevig  verband over  zijn rechterschouder. Viktor Larsson was  bleek  maar glimlachte  magertjes.
‘Een  opvallende  parallel’, zei hij in  het  Zweeds. ‘Dit verband zit op precies dezelfde plek als dat van Deda  zevenenzeventig  jaar geleden.’
‘Hoe zullen we verdergaan, Viktor?’ herhaalde Söderstedt in het  Engels.  ‘Spreek Engels, dit  is een internationaal verhoor.’
Sara Svenhagen bevond zich in het achterste gedeelte van de cel en stelde de videocamera  in die op een hoog statief aan de  muur  zat. Jorge Chavez zat  naast Söderstedt. Chavez was een doorgewinterde politieman,  en hij verbaasde zich over het pure, bijna onschuldige gevoel dat door hem heen ging.  De  absolute bewóndering die hij op dit moment voor  Arto  Söderstedt had.
En feit was dat  seriemoordenaar  Viktor Larsson iets  dergelijks leek te  voelen. Hij zei, in het  Engels: ‘Jezus, wat slim met dat gips. Mijn complimenten,  Arto Söderstedt.’
Söderstedt wierp  hem  een  ongeïnteresseerde blik toe en trok  een vermoeid gezicht.  Op  de tafel voor hem lag het volgende op een rij:  Larssons tas, de kunstgebittang,  de  glazen vleeskolf, de  weegschaal en de injectiespuit. Söderstedt strekte zijn nek  en  zei: ‘Zullen  we proberen verder te komen? Deze brief vertelt natuurlijk niets  nieuws. Alles wat erin staat hebben  we natuurlijk al lang geleden  uitgerekend, inclusief de  geesteszieke  megalomanie die huist in de  gedachte dat jij al mijn stappen bepaalde,  dat  ik slechts jouw schema volg. Feit is  dat jij omgekeerd  juist het mijne gevolgd hebt.’
Viktor Larsson boog  zich over  de  tafel, zo  ver als de aan de tafel geketende handboeien  het toelieten.
‘Ik  kan uren babbelen over hoe ik  elke  moord voorbereid heb,  hoe  ik ieder slachtoffer  en elk gevangeniseiland  uitgekozen heb, maar  in  wezen kan  het  je niets  schelen, of wel?’
Söderstedt bleef zwijgen en liet Sara Svenhagen, die  net bij  de tafel kwam en op de  vierde stoel plaatsnam, een  vel papier  uitvouwen. Ze hield  het omhoog. Het was  een tekening van een man  met kroezend zwart  haar  en  een  flinke zwarte  snor.
‘Die  vermomming’,  zei Larsson  schouderophalend, ‘heb ik in 2004 op  Ko  Tarutao gebruikt, in 2008 op  Coiba en onlangs  op  Capraia. Bij  andere gelegenheden  waren het andere vermommingen. Die  kleine  Peruaanse op Coiba – Teresa Moy heette ze, toch? – was  in feite de enige die serieus tegenstribbelde. Veel kracht  in dat  kleine lichaam.’
‘We blijven op  Capraia’, zei Söderstedt. ‘Vertel ’s over  de  moord op  Roman Vacek.’
‘Als jullie vragen hebben over die motorboot, die heb ik gejat, ja. Ben midden in  de nacht  naar  Livorno gevaren. Beetje slordige navigatie.’
‘We hebben geen vragen over  de boot’,  zei Söderstedt. ‘Die  kan ons  geen  moer schelen. Ik  herhaal: vertel ’s  over  de moord op Roman Vacek.’
‘Niet veel over te vertellen’, zei Larsson met een glimlach.  ‘Het is als  gebruikelijk verlopen. Ik had hem geheim  navo-materiaal beloofd over militaire  bases in Turkije. Dat klonk aantrekkelijk voor  iemand als hij.  Toen  ik bij  de  gevangenis  kwam  knipperde hij met z’n  zaklamp  – twee  kort,  één lang  – precies zoals de bedoeling was.’
‘Vacek was groter  dan de anderen’, zei Söderstedt.
‘Niets is groter  dan een goedgeplaatst lemmet  van een mes’, zei Larsson.
‘Je hebt vijf dagen in  dat  hotel op Capraia gezeten.  Wat heb je daar gedaan?’
‘De rest voorbereid’, zei  Larsson. ‘Nagedacht over  hoe ik  dat  oude  terroristenmaatje Rudi Schrempf naar Goli  Otok zou lokken.  Over of en wanneer ik een  brief aan mijn onbekende politiecommissaris zou schrijven. Hoe  ik te werk zou gaan  met Marina Ivanova. Hoe ik Långholmen zou prepareren. En hoe ik jou naar Nazino  zou krijgen, mijn Montecristo.  Waar  de schat in  de vorm van de waarheid lonkte. Dat soort dingen.’
‘En  wat  is er  in de gevangeniscel op  Capraia gebeurd?’
Viktor  Larsson begon te lachen  tot hij een pijnlijk gezicht trok, naar zijn verbonden schouder  greep  en in zijn  oor begon te peuteren.
‘Ik heb tinnitus’, zei  hij. ‘Je had die  kogel door mijn voorhoofd moeten schieten.’
‘Ik  ben geen moordenaar’, zei Arto Söderstedt  en  hij was er bíjna van overtuigd  dat  hij de  waarheid  sprak.
‘Meer  idealiseren’,  zei  Larsson. ‘Je hebt voor  moord op onschuldigen  gepleit,  want  “in  een kapitalistische maatschappij  is niemand onschuldig”.’
‘Wat is er  gebeurd in de cel op Capraia?’
‘Waarom zou ik mijn enige troefkaart  al zo vroeg in  het spel uitspelen?’
Nu was het de  beurt aan  Söderstedt om zich over de tafel te buigen.  Hij zei:  ‘Er  is geen spel, Viktor. Het spel is uit. Je  hebt  verloren.  Nu mag  je kiezen welke prijs je wilt betalen.  Je hebt  misdaden begaan in  een tiental  landen. Ik pleit voor uitlevering  aan Thailand.  Hun gevangenissen zijn  welbekend. Maar ik vraag  me  af  of ook  Brazilië of Panama interessante gevangeniservaringen  kunnen bieden  in de  korte tijd dat je het overleeft.’
Viktor Larsson schudde zijn hoofd.
‘Dat  zou  je  nooit doen’, zei  hij.
‘Als je  meewerkt, kun  je waarschijnlijk in een Zweedse gevangenis je straf uitzitten  voor poging tot moord  op Marina Ivanova.’
‘Dus  ze heeft  het overleefd?’ zei Larsson. ‘Ik had moeten inzien wat die kracht betekende die het mes  hinderde haar hart te  bereiken.  Je had je niet moeten kunnen  bewegen, Arto.’
Chavez  schraapte zijn  keel en zei: ‘Op  Robben  Island in Zuid-Afrika heb je een hooggeplaatste Chinese topambtenaar genaamd Hu Yudong  vermoord. Ik heb contact gehad met de Chinese autoriteiten, en ze zien  jou  graag  uitgeleverd voor de moord.’
‘Overduidelijk  de doodstraf’, zei Söderstedt terwijl hij zijn  schouders  ophaalde.
Larsson wendde zich tot Sara  Svenhagen en zei: ‘Ze liegen, hè?’
Svenhagen schudde haar hoofd en zei: ‘We zijn nu in  Rusland, diep in Siberië. Het duurt  maar  een paar  uur om je over te  vliegen naar China. Niemand zal ooit nog iets van  je horen.’
‘En  jouw schat,’ zei  Chavez, ‘jouw waarheid over de Nazino-affaire en de  misdaad van het  communisme,  zal nooit  in  de  publiciteit komen.’
‘Tien  jaar  voorbereiding voor  niets’,  zei Söderstedt.
Viktor  Larsson zuchtte  en zei:  ‘Ik heb een soort verzekering nodig …’
Svenhagen wees  naar de camera achter  haar rug en zei: ‘Directe verbinding met Europol, het  Europese politiebureau, als je daar weleens van gehoord hebt.’
Een sceptische  blik van Larsson,  meer niet.
‘Dat is een non-operatieve politie-eenheid’, ging Svenhagen  voorzichtig  verder. ‘Een observérend politiebureau.’
‘Hoe weet ik dan dat  ze  daar  zitten?’
‘Wij  horen jou’,  zei  een goedgemoduleerde  stem uit de luidspreker naast de  camera. ‘Dit is Angelos Sifakis, rechercheur  en Grieks  verbindingsman bij Europol in Den  Haag. Een groep van ruim  tien  personen heeft alles gehoord wat jullie  tijdens het verhoor gezegd hebben. Het wordt  opgenomen.’
‘Ik heb de garantie nodig dat  ik in Zweden veroordeeld word.’
‘Deze politiemensen hebben gelijk’, zei de zeer  officiële stem van Sifakis. ‘Het internationale karakter van jouw misdrijven maakt dat je in  elk van  de getroffen  landen terechtgesteld  kunt worden, maar uiteraard  vooral in Rusland.’
‘Rusland?’  riep Viktor Larsson  uit.
‘Je hebt in augustus  vorig  jaar immers een  Russisch ingezetene genaamd Pavel Morozov  vermoord  op Isla Dawson in Chili,  nietwaar?  En  je bevindt je nu in Rusland.’
Larsson wreef over  zijn voorhoofd, maar zei niets.
‘Ken je bijvoorbeeld  een  gevangenis met de aanduiding oe-256/5?’  ging Sifakis zakelijk verder. ‘Het wordt de Petakgevangenis  genoemd en herbergt de  gevaarlijkste gevangenen  van Rusland. Het staat algemeen  bekend als de wreedste gevangenis ter wereld. Niemand is ooit ontsnapt uit  Petak, en  dat  komt omdat  het een eiland is. Een gevangeniseiland.’
‘Waarom denk  je dat de Russische politie ons zo ter wille  was?’ vroeg  Chavez.  ‘We hebben  ze beloofd jou aan te  bieden. Ze vonden het passend  klinken  dat jij je paar  overgebleven dagen doorbrengt op het absoluut zwaarste gevangeniseiland ter wereld.’
‘En als ik nou  over  Roman Vacek vertel, nemen deze smerissen mij dan mee naar  Zweden?’ riep Viktor Larsson in  de  camera. In  zijn  stem  zat een toon die geen van  de aanwezigen  eerder had gehoord.
‘Zo makkelijk gaat dat niet’, zei Sifakis  kil.  ‘Je moet  beginnen met te  vertellen hoe je Arto Söderstedt te  pakken had  gekregen toen je naar  zijn  mobiele telefoon belde. Hoe wist je  dat juist Söderstedt met deze zaak bezig was?’
‘Ik heb de hele tijd  gecheckt of  er dingen gebeurden in  verband  met de  oude moorden,’ zei Viktor  Larsson, ‘politieautoriteiten opgebeld en de vooruitgang gecheckt. Die keer belde  ik de  Zuid-Afrikaanse  politie  en deed ik alsof ik een  Zweedse smeris was. Ik kreeg een rookie te spreken, die een  beetje loslippig vertelde  dat  er een collega  van mij op Robben Island geweest was om een  oude moord te onderzoeken. Ik  ontfutselde hem de naam en het telefoonnummer van de  collega en  ook dat die smeris verteld had dat hij  eerder op een  Italiaans eiland met  de  naam Capraia geweest  was. En toen trok  ik de conclusie dat  de moorden met elkaar in verband  gebracht  begonnen te worden en dat Söderstedt mijn onbekende  politiecommissaris was.  Helemaal  toen  ik zag  dat hij ook op mijn  lange  verdomde  lijst  met oude onboetvaardige communisten  stond.’
‘Arto  Söderstedt van de Zweedse  politie,  dus?’ zei  Sifakis stijfjes.
‘Ja’, zei Larson. ‘Waar anders van?’
Söderstedt meende  niet  alleen de zucht van verlichting van Sifakis te  onderscheiden, maar ook die van Paul  Hjelm  op de achtergrond. Geen lek.  Geen inzicht in de  nog altijd  geheime  activiteiten van de Opcop-groep.
‘Nu kunnen jullie  het verhoor voortzetten’,  zei Sifakis  doodkalm.
‘En dan kun je vertellen over Capraia’, zei Söderstedt al even  doodkalm.
Viktor Larsson keek hem een poosje aan. Er heerste geen twijfel over dat hij uit balans was.
‘Ik liep  de cel in toen Vacek met zijn  zaklamp  knipperde. Daar was hij, ontzettend gretig, megagroot.  Zei dat hij een zekere mate van geheimzinnig gedoe  kon  begrijpen,  maar dat dit belachelijk was. Ik  zei dat ik het materiaal  in mijn tas had. Haalde mijn mes tevoorschijn.  Vacek deinsde achteruit en hield zijn  handen omhoog in een sullige verdedigingspositie.  Maar  toen gebeurde er iets. In  plaats van verder achteruit te gaan wierp hij zich  naar  voren, naar  het mes. Hij greep mijn pols vast.  Maar  er was  iets wat  niet klopte. Zijn  blik was megavreemd achter die  dikke bril, verbaasd. Ik hoefde alleen maar het mes onder zijn  ribbenkast te steken, het gleed er  zo  makkelijk  in. Maar hij kreeg grip  op me,  we  vielen achterover. Ik knalde met  mijn  rug op de stenen  vloer,  met die reus  boven op me. Toen zag ik dat er iets in Vaceks schouder zat.’
Viktor Larsson stopte  even  en  wreef zich over zijn voorhoofd.
‘Negen  jaar en geen mislukkingen,  geen rare dingen’, zei hij  gedempt. ‘En dan dit. Er zat  een spuit in  zijn schouder,  een flink grote  injectienaald.  Deze.’
Alle aanwezigen in  de  ruimte –  en waarschijnlijk ook een tiental  in Den Haag –  volgden Larssons wijsvinger naar de injectienaald  op de verhoortafel.
Arto  Söderstedt  zei: ‘Vacek had  zijn  zaklamp op de vensterbank gelegd, toch?’
‘Ja’, zei Larsson.
‘De cel was dus  goed verlicht?’
‘Redelijk.’
‘Wat zag je achter de schouder  van  Vacek, Viktor?’
Viktor Larsson sloot zijn ogen en zat een poosje te zwijgen. Er heerste  een volkomen stilte  in de karige gevangeniscel in  Novosibirsk.
‘Een  man’, zei hij ten slotte. ‘Hij kwam  op me af toen ik daar onder  het lijk  van Roman  Vacek lag.’
‘De  man die de injectienaald in de schouder van Vacek gestoken heeft?’
‘Ja’, zei Larsson. ‘Hij staarde me een poosje aan. Toen was  hij verdwenen. Ik  heb de  spuit onder mijn hoede genomen en hem zelf  een  paar dagen later op Goli Otok  gebruikt. Maar dan  leeg, natuurlijk. Dat  kon  een politiebrein  altijd in  verwarring  brengen.’
‘Weet je nog hoe  de man eruitzag?’
‘Het ging ontzettend snel en ik had onwijs veel pijn met die  dikzak boven op me.’
‘Maar je hebt ’m gezien?’
‘Ja’, zei Viktor Larsson.  ‘Natuurlijk  heb ik ’m gezien. Ik  heb ’m in zijn ogen gekeken.  Hij keek mij aan en ik  dacht  te zien hoe ongelofelijk snel hij dacht.’
‘Hoe  zag hij eruit?’
‘Dertig, vijfendertig  jaar,  donkerblond  zeg maar, kortgeknipt. Netjes.  Niets bijzonders.’
‘Maar  je weet het  nog  wel? Zou  je  het samen met een beeldexpert  boven  kunnen krijgen?’
‘Ik denk het wel’, zei  Viktor Larsson.
Arto Söderstedt leunde achterover in zijn stoel en zei:  ‘En ík denk dat je zojuist  je retourticket naar Stockholm  geboekt hebt.’
Sara Svenhagen  stond  op en liep naar de camera.
Het  laatste dat te zien was op  het elektronische whiteboard in de kantoortuin  in Den Haag was een  close-up van Sara Svenhagen.  Ze keek in de camera en zwaaide  wat.  Toen werd ze vervangen  door Navarro’s en  Sifakis’ schema van  de  zaak.
Paul Hjelm zag er  werkelijk een beetje aangedaan uit terwijl hij  naar het grote  beeldscherm wees. Hij  zei: ‘Dat moet nu waarschijnlijk veranderd worden.’
Daarna zei er een poos lang niemand iets.
‘De  vraag  is alleen hoe’, zei Hjelm ten  slotte.  ‘Wat  eerste  reflecties, iemand?’
‘Om  te  beginnen neem  ik een paar dingen terug die ik onlangs over Söderstedt  gezegd  heb’, zei  Marek Kowalewski.
‘Tja’, zei Paul  Hjelm met een  snel voorbijflitsend lachje. ‘Het is een oude waarheid.  Onderschat  Arto nooit.’
Een klein  geluid kwam vanuit de richting van Jutta Beyer. Het  was het ongewone geluid van  iemand  die  zijn hand opsteekt en zich vervolgens bedenkt en hem weer laat zakken. Alle blikken draaiden  haar kant op.
‘Zou  het  kunnen zijn  dat Capraia eenvoudigweg een kruising was?’  vroeg ze  des te nadrukkelijker.  ‘Het punt waar  twee moordseries  elkaar onverwacht  kruisen?’
‘Dat is een erg verregaande  conclusie’, zei  Hjelm. ‘We  weten niks van  een andere serie.  We hadden daarentegen  zonder twijfel twee moordenaars in de zaak Roman Vacek. Wat  in  nog hogere mate  dan voorheen  de  vinger op onze merkwaardige Tsjech legt.  Ik wil dat we veel energie  stoppen in Vaceks  Amerikaanse activiteiten. Het  voelt alsof  we daar  waarschijnlijk een  oplossing vinden.’
‘Maar als  de moordenaar dertig, vijfendertig jaar is,’ zei  Miriam Hershey,  ‘dan was hij  niet  meer dan, zeg, vijftien, twintig toen  Vacek terugkeerde  naar Europa.’
‘Zijn  er kinderen in dat  open huwelijk?’ vroeg  Hjelm.
‘Nee’,  zei Kowalewski.  ‘Aan de andere kant was het dus  juist een open huwelijk, met de  oneindige mogelijkheden van  bastaarden die zo’n relatie inhoudt.’
‘Als  straf  omdat  je  zoiets zegt,  Marek, mag jij deze zaak  nader onderzoeken. Wat nog meer?’
‘De genetica’, zei Felipe Navarro terwijl hij zijn voeten bestudeerde.
Hij werd aangestaard  tot hij verderging: ‘Roman  Vacek was  een vooraanstaand genetisch onderzoeker toen hij in de jaren zeventig naar het  Westen  vluchtte.  Daarna werd  hij  nog prominenter. De genetica groeide explosief  in die jaren. Ik denk eerder dat het daarmee  te maken heeft  dan  met een privé-aangelegenheid.’
‘Goed’, zei  Hjelm. ‘Navarro,  Hershey, Balodis, jullie nemen allemaal  Vaceks professionele activiteiten in de  vs, de Johns  Hopkinsuniversiteit  en dergelijke. Waar was hij eigenlijk mee bezig  in Amerika?  Maak gebruik  van de  nationale representanten.  Ga erheen als  het nodig  is.’
‘En dan blijven de Tsjechische communisten voor ons over?’  zei  Corine Bouhaddi.
‘Goed  idee’, zei Hjelm neutraal. ‘Sifakis, Beyer  en Bouhaddi, Tsjechische  communisten. Maar niet alleen dat. Praat  met collega’s in het  Europees  Parlement, zowel partijgenoten  als  andere partijen. Probeer de  persoon Vacek helder te krijgen.  Hij is nog te  vaag.  Tientallen  jaren is hij ergens bij betrokken  geweest waar wij niets van weten,  maar  wat we op kunnen sporen.’
‘Nu  voel ik dat  ik iets moet zeggen’, zei Jutta Beyer terwijl ze haar hand omlaaghield.
‘Ga je gang’, zei Hjelm gul.
‘Eén van  ’s werelds belangrijkste genetici  en  één van ’s werelds belangrijkste plastisch chirurgen  worden  in  de loop van een paar dagen vermoord, allebei  werkzaam binnen  gevoelige eu-sferen.  Het móét met elkaar  te maken  hebben. We moeten terug  naar professor Udo Massicottes zogenaamde zelfmoord. Ze waren  zo goed  als  even oud, en  grote delen van beider verleden is in duister gehuld.  Ik weet zeker dat er  iets gemeenschappelijks in hun  verleden is.’
‘Goed’, zei Hjelm. ‘Het probleem is  dat de  zaak Massicotte overgenomen is door een niet nader te  noemen instantie.’
‘Ik ben  er niet  alleen van overtuigd  dat  onze chef  met de genoemde niet  nader te noemen instantie  kan praten om de situatie te  peilen,’ zei Beyer koppig, ‘maar ook  dat  zal blijken dat de documenten toevallig zijn blijven steken op de rand van  de  harddisk van genoemde  niet nader te  noemen baas.’
Paul Hjelm staarde  Jutta Beyer aan. Een kort moment voelde hij  zich bijna gelukkig. Toen zei  hij:  ‘We zullen  hierop terug moeten komen.  Maar laat niets  jullie  hinderen om  parallellen te trekken  tussen Vacek en Massicotte.’
‘Toonaangevende plastisch chirurg, toonaangevende  geneticus, toonaangevende  wapenhandelaar’, zei Bouhaddi. ‘Is die  Albanees in Stockholm ook weer actueel? Isli Vrapi? De derde  om maar zo te zeggen  “vooraanstaande” die binnen een paar dagen vermoord is?’
‘Niemand zou blijer  worden dan ik als jullie zo’n  parallel  zouden vinden’,  zei  Paul Hjelm. ‘Op dit  moment zie ik  geen  connectie, maar nogmaals – mochten jullie op  zo’n verband stuiten, laat niets jullie  tegenhouden.’
Toen  haalde hij  adem voor een afronding: ‘Om alles  nu samen te  vatten.  Uit de ruïnes van  een  seriemoordenaar is een  andere  moordenaar opgestaan,  en op de een of andere manier hebben we dat de hele tijd  wel aangevoeld. De zaak wrong,  knaagde, schaafde. De dingen klopten niet helemaal.  Het is tijd om alles rond te krijgen. Aan de slag  nu.’
En aan de  slag gingen ze.
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Johns Hopkins
baltimore,  28 mei
Felipe  Navarro was  niet  echt  gereed voor  Baltimore. Hij had  in zijn jeugd weliswaar uiterst  fanatiek de oude  tv-serie Homicide gevolgd,  en later ook  de opgewerkte versie die  onder de naam The Wire liep en waarschijnlijk de beste  crimeserie ter wereld was, maar het was zo snel  gegaan. Toen hij  de naam van Roman Vaceks oude baas  aan de  Johns Hopkinsuniversiteit  had gevonden, had hij een vliegticket besteld  en was hij, voordat  er  ook maar  iemand kon protesteren, naar Schiphol vertrokken. Nu  was  het middag in  een andere  tijdzone,  en  hij had zichzelf nog niet echt ingehaald.  Maar vooral  had hij  de  intense grote stad met de bizarre sociale  kloven nog niet  ingehaald. Alles was  er,  van  de puur megalomane monumenten  die de  stad  zijn bijnaam Monumental City  hadden gegeven, tot  de enorme vervallen  haven en de bikkelharde straathoeken in de westelijke  gedeeltes van de  stad.  Bureausmeris  Navarro had op zijn  dwaaltocht vanuit het hotel  grofweg elke sociale klasse  weten  aan te wijzen, en er  hing zonder twijfel  iets  puur mythisch over de straathoeken waar drugs en  geld  zo  soepel van  plaats wisselden.
En dan  dit.  Het  compleet tegenovergestelde. Het prachtige negentiende-eeuwse slot midden in  de stad, ‘Billings building’ met zijn  historische koepel, waarvandaan  het hele Johns  Hopkinsziekenhuis en Johns Hopkins School of  Medicine zich uitbreidde. Een  weergaloos  terrein,  al minstens twintig  jaar  achtereen uitgeroepen  tot beste ziekenhuis  in  de vs. Ook het uitzicht  vanuit het kantoor van emeritus professor Blair  Blandford over Patterson Park was niet te versmaden.
‘Roman Vacek, ja’, zei  de  oude man met de grijze baard  en de ouderwetse golfkleding. ‘Een uitzonderlijk begaafd persoon. Dood, zegt  u, commissaris Navarro?’
‘Helaas vermoord’, zei  Navarro. ‘Onder zeer  bijzondere omstandigheden.’
Blair Blandford  glimlachte kort en vreugdeloos en zei:  ‘Alles  was absoluut bijzonder aan onze hooggeëerde Tsjech.’
‘Toen ik Roman Vaceks betrekking hier op Johns  Hopkins bestudeerde zijn  me lange  periodes van  verlof  opgevallen.’
‘Maar hij kwam  altijd  terug naar het nest’,  zei  Blandford met hetzelfde vluchtige  lachje. ‘Zuiver wetenschappelijk  onderzoek was  zijn passie.  De grondbeginselen van het  leven te begrijpen.  U moet zich realiseren,  commissaris, hoe drastisch het genetisch onderzoek zich ontwikkeld heeft gedurende deze  jaren. We  beginnen in feite de kern  van het leven te naderen.  “Wat is  het  leven?” zoals  het  galmt in Thomas Manns  De Toverberg.’
‘En dan laat  hij alles in  de steek om communistisch eu-politicus te worden.  Heeft dat u verbaasd?’
‘Niet  helemaal, nee’, zei Blandford. Zijn blik dwaalde  af naar  de verte.
‘Niet?’
‘Sorry’,  zei  de  oude arts  terwijl  hij  zich  hervatte. ‘Ik weet  niet of  ik hier met de Europese  politie over moet praten.  Ik ben niet zeker van zowel  uw als mijn  eigen bevoegdheden.’
‘Maar we hebben het toch over  een  onderzoeker? Niet over staatsgeheimen?’
Blair Blandford liet zijn blik  wederom heel ver weg glijden. Toen zei hij: ‘Als Roman Vacek  zich bij zijn  wetenschappelijk  onderzoek had gehouden had hij nu  de Nobelprijs  gehad. En had hij waarschijnlijk nog geleefd.’
‘Maar dat heeft  hij dus  niet  gedaan?’
De oude professor  schudde  zijn hoofd,  lang en nadrukkelijk.
‘Het waren andere tijden,  mijn jonge  Spaanse vriend’, zei hij somber. ‘De wereld was ontzettend  gepolitiseerd.  We leefden in  de  schaduw van de Koude Oorlog en de kernwapendreiging.’
‘En met  dat “gepolitiseerde” hield  Roman Vacek zich dus bezig  tijdens  zijn ruime verlofperiodes?’
Blandford zuchtte.
‘1975’, zei  hij. ‘Roman Vacek was van de andere kant van het IJzeren Gordijn  gekomen met unieke informatie over  de toestand van het vooraanstaand genetisch  onderzoek in  het Oostblok.  Maar ik neem aan dat u te  jong bent om  zich het begrip “IJzeren Gordijn”  te herinneren …’
‘Maar  niet te jong om  te lezen’, zei  Navarro  brutaal. ‘Ik geloof niet dat Churchill de term  bedacht  heeft,  maar in mei ’45 gebruikte hij hem  in een brief aan uw president  Truman: “An  iron curtain is drawn down  upon  their front.  We do  not know what is going  on  behind.” Over Oost-Europa en de Sovjet-Unie.’
Blair Blandford  lachte  zijn snel verdwijnende glimlachje en  zei: ‘Op een bepaalde manier lijkt  het  of  we daar weer  zijn  …’
‘Alles  wat  wij  willen, is degene die  Roman Vacek vermoord heeft vinden’, zei  Navarro  terwijl hij vooroverleunde over  Blandfords gigantische bureau. ‘Heeft dit met genetica te maken?’
‘Velen van  ons vonden  die gedachte  natuurlijk aantrekkelijk’, zei de professor met de  etherische  glimlach van  de herinnering  op zijn lippen.
‘Welke gedachte?’ vroeg Navarro.
‘Ik ga hier niet de geschiedenis  van de genetica  uit de doeken doen,  commissaris Navarro, maar  sinds  de genetische  code  in  1966 gekraakt  is door Nirenberg, Matthaei, Leder  en Khorana  hebben we ervan  gedroomd  de perfecte mens te kunnen construeren. En  toen Cohen en Boye er in  het begin  van de  jaren zeventig  voor het eerst in  slaagden dna te hercombineren ging  er een  deur open. In  ’75  is Vacek  hier  gekomen met een schat aan  informatie  van de andere kant van het  IJzeren Gordijn.  Uiteraard wilde  men zijn kennis voor andere dingen  gebruiken dan voor wetenschappelijk onderzoek.’
‘Namelijk?’
‘Mijn  jonge  vriend’, zei Blair Blandford met het volledige gewicht van zijn ambt in zijn rug. ‘Ik heb mijn hele  leven  gewijd aan puur  apolitiek  wetenschappelijk onderzoek binnen de genetica. Wetenschappelijk onderzoek, de  kern, de bedoeling, zonder inmenging  van economen, militairen, pragmatici en opportunisten.  Geen seconde  heb ik  spijt van mijn besluit  gehad.  Niet eens toen ik zag welke  villa’s ze  zich  in Howard County  konden permitteren. Soms was ik gedwongen Roman en Andrew  te  laten gaan voor andere  activiteiten, dat was nou  eenmaal zo. Ik ben ervan overtuigd dat Roman  daar onlangs de prijs voor heeft  moeten betalen, ten langen leste. Maar ik heb  al  te veel gezegd.’
‘Andrew?’ zei Felipe Navarro.
‘Neuroloog,  Roman Vaceks  partner. Professor Andrew Hamilton  iii. Ze  waren altijd gelijktijdig met verlof.’
‘Werkt Andrew Hamilton iii  nog  steeds  op  Johns Hopkins?’
Professor  Blandford  schudde zijn hoofd en keek op. Zijn lichte blik was  nog wateriger dan eerder.
‘Hij is  dood’, zei hij.
‘Dood?’ zei Navarro.
‘Hij is vijf jaar  geleden  overleden’,  zei Blandford. ‘Hij is vermoord.’
Op dat moment werd Felipe Navarro getroffen  door een visioen. Van  bovenaf  zag  hij  een  kring. Hoog van boven.  De kring bestond uit stoelen. Om de  kring heen was nog  een kring. Deze  bestond uit mensen. Ze waren  aan het rennen, in het rond, in  het  rond. Er klonk  muziek,  lawaaierig, vervormd. De mensen lachten, stelden zich aan, maar renden. Toen hield  de muziek plotseling op. Er ontstond een absolute stilte. De mensen zochten koortsachtig naar een stoel. Ten slotte vonden ze er allemaal één.
Op één persoon na.
‘Vermoord?’ zei Navarro.
‘Een afschuwelijke geschiedenis’, zei Blandford.
De benen van Felipe Navarro  begonnen vreemd aan te  voelen.  Een stekend gevoel. Dat  langzaam naar beneden  zakte.
‘Waar gingen Roman  Vacek en  Andrew  Hamilton iii heen tijdens hun verlofperiodes?’ vroeg  hij.
‘Dat weet ik  niet’, zei Blandford. ‘Ik mocht niets weten.’
Navarro kon  niet  laten het  te zeggen.  Zijn stekende  benen zetten hem ertoe aan: ‘Maar hebben we  het hier over de cia?  De fbi?  Secret Service?’
Emeritus professor  Blair Blandford snoof en glimlachte zijn vreugdeloze lachje.
‘Dat denk ik niet,  hè?’ zei  hij  met milde ironie.
‘Waar hebben we het dan  over?’
‘Nergens over’,  zei Blandford.  ‘Mijn lippen  zijn verzegeld.’
‘Dat weet ik’, zei  Navarro. ‘En  zodra ik hier weg  ben zijn ze  opnieuw  verzegeld. En zijn in mijn ogen nooit geopend. Maar nu moet  ik  het  wel weten.’
De uitdrukking op het gezicht van Blandford toen hij zich  vooroverboog over zijn buitenproportionele bureau zei eigenlijk alles al.
Alles wat Felipe Navarro moest  weten.
‘Vijfendertig  jaar’, zei  Blandford toch.  ‘Er zijn vijfendertig jaar verstreken.  In de  Middeleeuwen een heel leven. Een heel leven  in veel Afrikaanse landen. Een leven lang erbuiten gehouden  worden. Niet echt mee mogen doen. Omdat je geweigerd hebt je vrijheid  op  te geven. En de  objectiviteit  van  de wetenschap. En het geloof  dat de wetenschap onafhankelijk moet zijn. Dat feiten voor zich moeten  kunnen spreken. Dat het weten  geen  politieke kleur heeft. Voor honderd  procent  onafhankelijk van militaire allianties.’
‘Dat duid  ik  als …’
‘De navo’, zei Blandford scherp. ‘Nú zijn mijn lippen verzegeld.’
‘Zoals ze altijd geweest  zijn’, zei Felipe Navarro en hij voelde hoe  het vreemde stekende gevoel vanuit zijn scheenbenen naar  beneden zakte. Op het moment waarop zijn  voeten  zich los leken  te maken van zijn lichaam zei  hij: ‘Dank u.’
Toen gingen ze ervandoor.
‘Ik heb nog één vraag’, zei Felipe Navarro.
‘Mijn lippen  zijn verzegeld’, herhaalde  Blair  Blandford.
‘Het betreft  iets heel anders’,  zei  Navarro. ‘Wat vindt  de professor  van het  in kaart brengen van  het dna  van ongeboren kinderen?’
‘Nooit’, zei Blandford met onvermoede helderheid. ‘Kijk naar  me. Wie ben  ik?  Een oude rijkaard in  golfkleding. Je zou me voor  van alles  kunnen houden, of niet  soms? Professor in  een privékliniek,  golf  met de maffia, verborgen vermogen  op  de Kaaimaneilanden, sponsor van een  goed gekozen republikeinse senator. Of niet  soms?’
Felipe Navarro  wist niet  wat  hij moest antwoorden. Maar zijn voeten waren blijven  staan. Stonden stil.
‘Sinds honderd  jaar’, zei  Blandford, ‘leven  we in  een  wereld waar elke  wetenschappelijke terreinwinst afgewogen moet worden tegen  een  ethische. Onze krachten zijn tegenwoordig gigantisch, ze overschrijden onszelf exponentieel.  We  moeten meer  stappen in de toekomst denken dan men  vroeger deed. Onze erfenis  voor de  toekomst zijn de gevolgen van het heden –  en wat wij doen kan zo bepalend worden,  niet alleen voor onze  kinderen en kleinkinderen,  maar voor alle mensen in de hele toekomst.’
Navarro bekeek zijn voeten.  Ze draaiden zich  om.  Wezen  naar hem.
Blandford  ging verder: ‘We  leven momenteel in een ongekende tijd, maar er  zijn er  maar weinigen die zich  dat realiseren. Natuurlijk  had  iedereen  erbij willen zijn op het moment dat de  mens voor  het eerst  het vuur  temde,  toen we ons plotseling realiseerden  dat ons strottehoofd ons toestond woorden te vormen, toen het wiel  uitgevonden werd, toen  de schrijftaal het daglicht zag,  toen we ons realiseerden  dat zaadjes in de  grond veranderen in planten,  toen we tot het inzicht kwamen dat  de aarde rond  is, toen we  de elementen ontdekten,  toen we de bedoeling van radiogolven doorkregen, toen  de auto uitgevonden werd, toen  de mens  voor  de eerste  keer vloog  of – in onze  tijd – toen het  idee van internet geboren  werd.  Maar  de revolutie die  we op  dit moment  doormaken is misschien nog belangrijker  dan al deze ontdekkingen  bij  elkaar. We zijn namelijk  het geheim van het leven zelf aan  het ontdekken. Niets meer en niets minder.
Maar de technologie is nog niet  zo ver gekomen. Wat we serieus beginnen te begrijpen is hoe  weinig we  begrijpen. Beginnen  we onze toekomstige kinderen nu al  te testen, als de technologie  zich nog in  het stadium van de steentijd bevindt, dan  hebben  we  de deur geopend  voor  dat wat altijd  en per  definitie  een  dwaling moet zijn: het  idee om  de perfecte mens te creëren.  Die  mens bestaat niet, heeft nooit bestaan, zal nooit bestaan. Ons bestaan  bouwt op  variatie, op  dat we  verschillend zijn, op dat ieder individu  uniek is  en  als uniek behandeld moet worden.  Die les hebben we geleerd na duizenden  jaren moeizaam menselijk streven.’
De  voeten van Felipe  Navarro sloften  niet langzaam terug  naar zijn lichaam.  Ze  renden.  Ze wierpen zich op hun plek onder  aan zijn benen.  Voegden zich naar hem. Hij lachte een beetje  en  zei: ‘En dat was dus  wat  ze wilden?  De perfecte mens creëren?’
‘Niet  alleen dat’,  zei  Blair Blandford. ‘De perfecte leider.’
‘Maar de lippen  van de  professor zijn verzegeld?’
‘Volkomen’,  zei  Blandford en hij verzegelde zijn lippen.
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NAVO
den  haag – brussel, 29 mei
Het was net middernacht  geweest.  Het was zaterdag in  Den Haag toen  de telefoon ging in het kleine  appartement  van  Paul Hjelm.  Hij woonde daar nu anderhalf jaar, maar voelde zich  er toch niet echt thuis. Ook al was Kerstin Holm,  met wie hij  samenwoonde –  als je dit wel samenwonen  kon  noemen –  er de eerste  weken bij geweest om te helpen het klassieke  oude appartement in het Statenkwartier in te  richten, hij raakte het gevoel van een ranzige vrijgezellenflat maar niet kwijt.  Hoe  licht en fris en op stand het appartement ook  was,  het herinnerde hem aan de eenkamerwoning op  de Slipgatan op het  gedeelte van Södermalm dat  de  Messentrekkersbuurt werd genoemd  en  waar hij  na zijn scheiding  jaren  geleden  naartoe verhuisd was. Het was  blijkbaar onmogelijk om te ontkomen aan dat  lichte  gevoel van eenzaamheid.
Zoals gebruikelijk vond  hij het ontzettend moeilijk al  voor middernacht te gaan slapen.  Hij zat in bed met zijn laptop  op  schoot de zaak door te nemen. Er stroomde materiaal binnen over  de  slachtoffers  van Viktor  Larsson, maar op het andere, het nieuwe  front  gebeurde niet veel  nieuws.  De  afwezigheid van informatie was opvallend. Kowalewski bereikte  niets met zijn  onderzoek naar  eventuele  resultaten van het ‘open huwelijk’ van Roman Vacek, Sifakis’ trip naar Praag had  niets  nieuws  opgeleverd, Beyer en Bouhaddi wandelden  rond  in Straatsburg  zonder ook maar iets nieuws uit Vaceks  parlementscollega’s te krijgen, en ondanks  het feit dat  Hershey en  Balodis  waarschijnlijk de  hulp inriepen van oude  mi5-contacten van eerstgenoemde,  dook  Vaceks naam nooit in enig verdacht verband op. Ook Hjelms eigen herziening van de zaak  Massicotte  leidde  nergens toe. En op Navarro’s  abrupte reis naar Baltimore had hij  eerlijk gezegd  ook niet  veel  hoop gevestigd.
Daarom was  hij  echt verbaasd toen  bleek dat juist Felipe  Navarro’s  stem in zijn telefoon klonk  toen hij opnam.
‘navo’, zei Navarro alleen.
‘Ik luister’, zei Hjelm alleen.
‘Roman  Vacek maakte op Johns  Hopkins  deel uit van een groots opgezet  wetenschappelijk onderzoeksteam onder leiding  van professor  Blair  Blandford, hè? Het bestond hoofdzakelijk uit genetici, maar er  zaten bijvoorbeeld ook  hersenonderzoekers  en neurologen  tussen. Het gebeurde regelmatig dat twee leden van het team verlof namen. De ene was  Roman Vacek. De andere was een neuroloog  genaamd Andrew Hamilton iii. Volgens  Blandford was de navo  er op de  een of andere manier bij betrokken in een  poging “de perfecte leider” te  creëren.’
Inmiddels zat  Paul Hjelm  rechtop  in zijn  bed.
‘Waar hebben we het  hier over?’  zei  hij. ‘Een  soort  navo-gestuurd team  van specialisten?’
‘Ik heb  geen idee’, zei  Navarro.  ‘Dit was alle  informatie die  Blandford had. Het  onderzoek van zijn team leek  zodanig  nadelig beïnvloed te  zijn door de constante afwezigheid van Vacek  en  Hamilton  dat hij het niet  echt  kon laten  erover te praten, hoe verzegeld zijn lippen ook waren. En Andrew Hamilton iii is op  18 januari 2006  in  zijn huis in Howard  County, de luxe buitenwijk van Baltimore, vermoord. Ik zit op mijn hotelkamer met het politieonderzoek voor me.’
‘Godskolere!’ riep Hjelm uit. ‘Hoe is hij gestorven?’
‘Volkomen afgeslacht, zo  te zien’, zei  Navarro.  ‘Er zitten hier foto’s tussen waar je waarschijnlijk eigenlijk niet in  je eentje naar zou moeten  kijken, alleen op een donkere  hotelkamer  in een  vreemde en enigszins dreigende  stad.’
‘Hoe heb je dat onderzoek gekregen?’
‘Van een welwillende Baltimore-agent die Jimmy McNulty noch  Frank  Pembleton heette.’
‘Welwillend?’
‘Het komt als  “bijzondere uitgaven” op mijn declaratieformulier te staan’, zei Navarro.
‘Maar jij functioneert  uitermate goed op het slagveld,  Felipe’,  zei Hjelm.
‘O, shit!’ riep Navarro uit.
‘Wat?’  zei Hjelm.
‘Nee, sorry. Over  slagveld gesproken.  In  plaats van de foto’s proberen te  beschrijven  citeer ik uit  het  politieonderzoek:  “Het buitenproportionele gebruik  van geweld duidt eerder op  persoonlijke  drijfveren dan  op puur  sadisme.  Dit  gaat om  uitroeiing” – “uitroeiing” cursief gedrukt – “op een manier  die ervoor zorgt dat het onderzoek zich  concentreert op mensen  uit zijn omgeving.”’
‘En hoe is  dat onderzoek verlopen?’
‘Een groot  aantal  verdachten is verhoord – van een Noorse au pair tot degene die het zwembad schoonhield – maar na een paar maanden  is de zaak in het archief beland. Er is  geen  verdachte  uitgekristalliseerd. De zaak is nog  steeds  geopend.  En ik  denk te weten wat  de volgende  vraag  van mijn chef wordt.’
‘Is er een doodsoorzaak vastgesteld?’
‘Hoewel  ik  eerder  zoiets verwachtte als: “Is er een toxicologisch  onderzoek uitgevoerd?”’
‘Is  dat niet dezelfde vraag?’
‘In zekere  zin,  ja. Nee, daar zijn geen  kosten  aan verspild.  De doodsoorzaak is  vastgesteld als “grof geweld  tegen het  hoofd”.’
‘Januari 2006’, zei  Hjelm. ‘Vierenhalf  jaar later Vacek. Dezelfde  dader?’
‘En zo ja:  is er iets  anders gebeurd in die vierenhalf jaar?’
‘Een nieuwe  seriemoordenaar dus? Achter de ene seriemoordenaar duikt een andere  seriemoordenaar op? Jutta had gelijk?’
‘Er is  natuurlijk  helemaal geen bewijs voor’, zei Navarro. ‘Maar je  vraagt  je natuurlijk wel af of er in dat  team om “de  perfecte leider” te kweken ook een  plastisch chirurg gezeten  heeft.’
‘De gedachte is in me opgekomen’, zei Paul  Hjelm. ‘Tijd om het verband te  zoeken  tussen  Vacek,  Hamilton en Massicotte.  De geneticus, de neuroloog en de plastisch chirurg.’
‘Ik weet dat het  een stap  te ver is,’ zei  Navarro, ‘maar kan het zijn  dat er iemand bezig is dit team uit te  roeien?’
‘We wachten even met conclusies tot we een bevestiging  hebben dat er  überhaupt een verband is’,  zei  Hjelm.  ‘Maar omdat  ik om  heel andere redenen morgenvroeg  een ontmoeting  gepland  heb met een woordvoerder van  de navo bevindt het antwoord zich  misschien binnen bereik. In elk geval heb  je uitstekend werk  gedaan  in de vs, Felipe.’
‘Nooit gedacht, hè?’
‘Jawel. Daarentegen doen jouw drijfveren denken aan wat er  over de moordenaar  van Andrew Hamilton iii gezegd werd. Persóónlijke drijfveren. Hoewel ik geen idee heb waarom.’
Een poosje was  het stil op  de lijn.  Toen zei  Felipe Navarro: ‘De chef heeft er niet aan  gedacht om detective te  worden?’
‘Hm’, zei Hjelm. ‘Zolang  persoonlijke drijfveren  het onderzoek niet schadelijk beïnvloeden komen  ze alleen maar ten goede.  Maar ze zijn vaak grillig. Houd ze in de gaten.’
‘Ja’, zei Navarro. ‘En dan was  er  nog  iets.’
‘Ja?’
‘Denkt de chef dat het mogelijk is om professor  Blandford buiten het onderzoek te houden?’
‘Hoezo  dat?’
‘Omdat  ik hem mocht’, zei Felipe Navarro.
‘Ik zal mijn best doen’, zei  Hjelm  en hij hing op.
Hij probeerde  echt te slapen die nacht,  en toen zijn mobiele telefoon om vier uur  doordringend  afging  wist hij niet of hij  een oog had  dichtgedaan. Misschien toch wel. Misschien waren  zijn overpeinzingen in dromen  overgegaan zonder  dat hij het  verschil gemerkt had.  Want zijn overpeinzingen waren merkwaardig beeldend.  Als door een fotoalbum liep  hij door de jaren zeventig van zijn  jeugd. De  terreurbalans.  De blindheid van  de  Koude  Oorlog.  Zijn eigen jeugd in de slapende Stockholmse voorstad Tumba. De  Segersjövägen. Het  deel  van de stad dat ‘Uttran’ genoemd werd.  Het voetbalveld. De  buitensporig  rustige  zondagen.  Niet eens de espenblaadjes hadden zich  verroerd. Een onschuldige  wereld, een onwétende  wereld. Zo radicaal anders, met burgers die  gewoon geen idee hadden  van de continue  doodsbedreiging waaronder ze leefden.  De wereld voor het internet. Voordat de hypermedialiteit het  overnam.  Hij zag voor zich hoe de militaire machtsblokken zich in die wereld het hoofd op hol lieten  brengen door ingrijpende  vorderingen van de  wetenschap.  Hoe men daadwerkelijk een groot aantal internationale  experts had verzameld om de perfecte leider te ontwikkelen. Genen, hersenen, uiterlijk. De geneticus, de neuroloog, de plastisch chirurg.
Paul Hjelm  stond op,  nam snel  een  douche,  eindigde ijskoud  zodat zijn brein op  gang kwam, nam  in het voorbijgaan een boterham en een kop  oploskoffie. Nam  de  lift omlaag naar het pronkstuk van het  enigszins pompeuze complex, de garage.  Ging  in  zijn  auto zitten en ging op weg naar een ander land.
Vroege ochtendafspraak  op het hoofdkwartier  van de  navo in Brussel,  een autorit van 170 kilometer,  voor de files uit. Een paar uur puur  nadenken was wat Paul  Hjelm nodig had voor  zijn ontmoeting met de zogenaamde woordvoerder  van de navo. Hij had geprobeerd te achterhalen wie  deze admiraal  Brent Lloyd eigenlijk was. Maar  de afwezigheid  van  informatie was net zo opvallend  als in  de zaak Roman Vacek.  En  dat zei  op zich best veel.
Er was bijna  niemand op de a13 naar het  zuiden. Een  schemerige  Europese ochtend werd  langzaam  licht  om hem heen.  Toen  hij na  Rotterdam de a16 nam had de wereld geen enkel  reliëf.  Hij hield  nooit op zich te verbazen over hoe  plat het in deze delen van de  wereld was. Zelf had hij  zijn zomers  in  de allerjongste delen van Europa doorgebracht. Toen het grote ijs ooit weggesmolten was rezen grote delen van de Oostzee boven het water uit  om  de  scherenkust van Stockholm te vormen,  met de meeste  en jongste  eilanden  in  Europa. Hij herinnerde zich zo duidelijk hoe  hij een jaar  of wat geleden  was teruggekeerd naar het  eiland van  zijn  jeugd in het  noordelijke  gedeelte  van  de scherenkust.  De kuststrook  had er anders uitgezien. Niet alleen omdat de  allerrijksten van  Stockholm hun  weg  ernaartoe hadden  gevonden en erin geslaagd waren alle verboden op  nieuwbouw langs de kustlijn op  te heffen, maar ook omdat de  geografie  zelf een andere was.  De  bodemverheffing,  die nog steeds in hoge mate gaande was, had het zwemstrandje van zijn jeugd drooggelegd  en het in een bloeiende wei  veranderd. Het  was een bijna  droomachtige, ja, zelfs nachtmerrieachtige  ervaring geweest. Alsof zijn jeugd  gewoon  een  leugen  was  geweest.
Even vroeg hij  zich af  waarom zijn jeugd steeds maar  bleef terugkeren  in zijn anders zo toekomstgerichte bewustzijn. Toen ging  het voorbij, en  zijn  stijlvolle milieuvriendelijke auto gleed bij  wijze van  spreken  Hoog-Europees de noordelijke  buitenwijken van Brussel binnen.
Hij betrad de  vreemde, pompeuze betonnen bunker die het hoofdkwartier  van de navo in Brussel vormde. Om binnen te komen was er  niet alleen een duidelijk geregistreerde afspraak vereist, maar ook diverse identificatie-  en  fouilleringshandelingen.  En  toen  stond hij  plotseling op een plattegrond van  het  enorme gebouw  te  kijken, met  de  hele  looproute uitgestippeld, en begon hij,  enigszins ontmoedigd, aan zijn wandeling door de gangen, die doodstil waren  op zaterdag.
Na  een  excursie van meer  dan tien  minuten had hij het gevonden en stond hij voor  een  nietszeggende  deur in de hogere regionen van het gebouw. Hij opende  de deur, stapte  een  lege  vergaderruimte  binnen  en zag  op een  zeer aanwezige  wandklok dat hij  vier minuten te vroeg was. In  elk geval een redelijk goede timing  vanuit Den  Haag. En  onderweg  niet al te veel  stukken te hard gereden.
Toen  admiraal  Brent Lloyd de vergaderruimte binnenstapte  was het  zo belachelijk  exact  zeven uur dat  Paul Hjelm onmiddellijk wantrouwen kreeg. Waarschijnlijk was hij gedurende  zijn gehele wandeling vanaf  de receptie gadegeslagen, en  niets kon een tijdsrelativist zo  storen als precies op tijd  komen.
Brent Lloyd  was van  zijn eigen leeftijd, maar  hinderlijk veel  beter getraind. Hij was gekleed in een  strikt uniform, met een indrukwekkende hoeveelheid  onderscheidingen  en ordetekens. Hij strekte zijn hand  uit, en ze begroetten  elkaar krachtig voor er ook maar een enkel woord werd gesproken.
‘Ik begrijp  dat  u een paar  vragen heeft over de activiteiten  van de  navo’, zei de admiraal met een Amerikaanse-Oostkustaccent.  ‘Als woordvoerder aangaande de  actuele vragen  ben  ik  er klaar voor deze te  beantwoorden.’
Het  duurde  een  paar seconden voor  Paul Hjelm de formulering van  Brent Lloyd  verwerkt  had.  Toen  hij dat eenmaal had zei hij: ‘Wat  zijn  de  actuele vragen dan?’
Lloyd  bekeek hem een poosje, waarna hij  zei: ‘U bent degene die ze stelt,  nietwaar?’
‘Maar u  bent er  woordvoerder van voor ze gesteld zijn’, zei Hjelm terwijl hij zich afvroeg of dit wel een geslaagde inleiding was. Het hing helemaal af van het karakter  van  Brent Lloyd, los  van  zijn opdracht.
‘Ik  begrijp wat  u  bedoelt’, zei hij. ‘We hebben in  elk geval een vermoeden binnen welke sfeer  uw vragen zich afspelen.’
Dat was ongeveer wat Paul Hjelm gehoopt  had te horen. Wat hij  verder ook mocht zijn,  Brent Lloyd was niet rigide.  Er  was  met  hem te praten.
‘Oorspronkelijk waren  het  twee vragen,’ zei Paul Hjelm, ‘die er in  de loop van de nacht drie zijn  geworden. Wellicht  meer, als je eventuele vervolgvragen  meetelt.’
‘Shoot’, zei  de admiraal. ‘Zullen  we  niet gaan zitten?’
Ze gingen  elk  aan één kant van de volkomen  nietszeggende vergadertafel zitten.
‘Mijn eerste vraag’,  zei  Hjelm, ‘is hoe het gaat met de zaak Udo  Massicotte.’
‘U hebt die  een week  geleden aan ons overgedragen’, zei  Brent Lloyd. ‘Verwacht  u  nu al een  officieel rapport?’
‘Eerder  een officieus’, zei Hjelm.  ‘Er bestaat  een  mogelijkheid dat de zaak één van de onze beroert, waar u binnenkort een hoop over  zult kunnen  lezen. Over een  Zweedse  man  van Russische afkomst  die wereldwijd negen jaar  lang communisten heeft vermoord.’
‘Interessant’, knikte admiraal  Lloyd met een  kleine geïnteresseerde beweging van zijn lippen. ‘En op  wat  voor manier heeft  Massicotte hier  mee te maken?’
‘We  zijn er nog niet zeker van’, zei Hjelm. ‘Dus we  vragen  ons  eenvoudigweg  af of er  iets nieuws naar  boven gekomen is in  het onderzoek. Een nieuwe doorbraak?’
‘Niet direct’, zei Lloyd.  ‘Maar ons onderzoek  concentreert  zich uiteraard in de eerste plaats  op  het  terroristenspoor, de  gefacelifte  terroristen.’
‘Dat begrijp  ik’, zei  Hjelm.  ‘Bestaat er een mogelijkheid te kunnen  delen in een soort  samenvatting  van jullie  progressie tot nu toe?’
Lloyd trok een enigszins moeilijk  gezicht,  aarzelde even en zei: ‘We volgen  natuurlijk  met  grote interesse de poging van de  eu om een  soort  Europese fbi te creëren;  dat is voor ons  ook van belang. Maar het is  waarschijnlijk toch belangrijk dat u de  verhoudingen van uw  activiteiten inziet. Die op dit moment diminutief zijn.’
‘Daar wil de admiraal mee  zeggen  dat we onze neus niet  in andermans zaken  moeten steken?’
Lloyd begon  te lachen, en dat klonk nota  bene spontaan.
‘Nou’, zei  hij. ‘Liever gezegd dat we u niets te bieden hebben voor het officiële rapport uitkomt.’
‘Dan komt vraag nummer  twee’, zei Hjelm.  ‘Was een man  genaamd Roman Vacek spion voor jullie bij  de Tsjechische communistische  partij ksčm, Komunistická  strana Čech a Moravy?’
Nu kneep Brent Lloyd  zijn ogen een beetje samen. Hij bekeek  Paul  Hjelm nauwkeurig  en zei: ‘Verwacht u serieus dat we  simpelweg navo-spionnen  aan u  onthullen?’
‘Drie dingen’, zei Hjelm.  ‘Eén: Roman Vacek is dood, hij  kan niet onthuld worden.  Twee: wij zijn niet bepaald de pers, maar werken onder  net  zulke rigoureuze geheimhoudingswetten  als jullie. Drie: ons onderzoek naar  de moord  op Vacek zou  aanzienlijk vereenvoudigd worden als we in  elk  geval de suggestie kregen dat het zo geweest zou kunnen zijn.’
Uit de broekzak van admiraal Lloyd  klonk het  onmiskenbare gebrom van een mobiele telefoon. Hij haalde een  telefoon uit zijn zak en keek naar  het scherm. Toen zei  hij: ‘U moet mij een ogenblik  excuseren, commissaris Hjelm.’
Terwijl Lloyd zonder antwoord af  te wachten naar  de deur liep waar hij door naar binnen was gekomen  zei  Hjelm:  ‘Uiteraard. Maar ik ben net zomin  commissaris als de admiraal luitenant is.’
Lloyd verliet de ruimte  met een scheef lachje.
Hjelm wachtte vijf minuten die, nog langzamer, er tien werden,  vijftien. Ten slotte vroeg hij zich  af of de admiraal er  niet gewoon vandoor gegaan  was. Hij  vond dat hij toch in elk geval een  kop koffie aangeboden had moeten  krijgen.
Toen  ging de deur uiteindelijk open,  en  Lloyd kwam binnen,  met daadwerkelijk  twee koppen koffie op een  blaadje.
‘Excuses  voor het oponthoud’,  zei  Lloyd, hij ging  zitten en reikte  één van de koppen  aan  Hjelm  aan,  die hem met een bedankje aannam. Hij nam  een slok, het  was onverwacht lekker, en zei: ‘Het  verheugt me juist dat  jullie  de kwestie liever  wilden overleggen dan hem alleen maar te negeren.’
Een scheve blik van Lloyd, en toen:  ‘Het  antwoord is ja.  Roman  Vacek had lang  voor ons gewerkt en de wens  uitgesproken  om  oud te worden in zijn vaderland. Zijn opdracht werd eenvoudig, eerder een  soort pensioen: als het nodig  was verslag uitbrengen van gebeurtenissen binnen  Europa’s laatste daadwerkelijk functionerende communistische partij.  Tegelijkertijd kon  hij  in het Europees Parlement vrijuit die  vragen behandelen  die hij wilde. Hij was genoeg links georiënteerd  om  te  overtuigen  als  communist.’
‘Dat klinkt niet alsof dat nou  een spionageopdracht  met hoge prioriteit was’,  zei  Hjelm.
‘Dat  was  het ook niet’,  zei Lloyd terwijl  hij zijn hoofd  schudde. ‘Meer een soort beloning voor lange en trouwe dienst. Maar u zei dat  u een derde  vraag  had …?’
‘Dat klopt’, zei  Hjelm aarzelend. ‘Maar nu vraag  ik me  af  of het wel  slim  van me is die te stellen.’
Brent Lloyd  keek  Paul Hjelm  met een zekere verbazing  aan.
‘Het is natuurlijk beter  de vraag te  stellen  en die dan ongeldig verklaard te krijgen dan hem helemaal niet te  stellen’, zei hij. ‘Op die  manier weten  we zeker dat  er geen onuitgesproken  agenda’s tussen ons in staan.’
‘Dat  risico  zouden we niet willen nemen,  nee’, zei  Hjelm neutraal.
‘Dus wat is uw derde vraag?’
‘Wat voor werk heeft  Roman Vacek voor de navo gedaan tijdens zijn tijd in Baltimore?’
Als op bestelling begon  het  in Lloyds  broekzak te brommen.  Wederom  pakte hij zijn  mobiel en bekeek het scherm.
‘Op dat punt kunnen we Europol niet helpen’, zei Lloyd rustig.
‘Jullie  hebben hem en  een neuroloog genaamd Andrew  Hamilton  iii in  de  jaren zeventig en  tachtig meerdere malen  ingehuurd’, hield Hjelm vol.
‘Dat is zo  lang  geleden dat het  buiten  mijn blikveld ligt’, zei  Lloyd. ‘Zo’n sectie is  mij niet bekend.’
‘Sectie?’ zei Hjelm.
‘We weten niets van  dat  soort activiteiten’,  zei admiraal Brent Lloyd en hij stond op. ‘En nu moeten we voorlopig afscheid nemen.  De  werkdag staat  op het punt  te beginnen.’
‘Het is  zaterdag’, zei Paul Hjelm.
Lloyd negeerde  hem ijskoud,  nam afscheid en verdween door zijn zijdeur.
Terwijl Paul Hjelm met behulp  van zijn  plattegrond langzaam terugliep door  het  hoofdkwartier van de navo in  Brussel dacht hij  dat  hij misschien niet  honderd procent resultaat had, maar dat  het toch iets beter was gegaan dan hij had  durven hopen. Toen dacht  hij: Sectie.
En  daarmee  begon de werkdag.
De werkdag zaterdag.
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Götgatan Blues
den haag, 29 mei
Paul  Hjelm voelde  zich ietwat vermoeid toen hij  in de kantoortuin  kwam  en de  opkomst zag. Söderstedt was  op weg van Novosibirsk naar Stockholm met een  zojuist geopereerde Viktor  Larsson, Navarro  was nog  steeds in Baltimore, Sifakis in Praag,  Beyer en Bouhaddi in Straatsburg,  Kowalewski op een  genealogisch instituut in Amsterdam. Alleen Miriam Hershey en Laima Balodis  waren er nog, en  hij  wist niet zeker of het wel de zaak was, waar ze het  over hadden. Het leek  eerder te  gaan  over wat ze  deze zaterdag eigenlijk hadden moeten doen. Namelijk shoppen.
‘We zouden hier met meer moeten zijn’,  zei  hij.
‘Maar je hebt iedereen behalve ons  eropuit gestuurd’,  zei Hershey.
‘Dat  weet ik,  maar we zouden  hier met meer  moeten zijn, omdat we nu daadwerkelijk een hoop te doen hebben. Nu belanden  jullie twee in  de  frontlinie. Zijn jullie  daar klaar voor?’
‘Vanzelfsprekend’, zei Balodis terwijl ze rechtop ging zitten.
‘Om te beginnen, hebben jullie iets bereikt met Vacek?’
‘Ik  heb optimaal  gebruikt gemaakt  van mijn mi5-contacten’, zei  Hershey onomwonden.  ‘Maar niemand kent Vacek.’
‘En dat  komt omdat  hij niet  gewerkt heeft  in het interessegebied  van mi5, maar  van de navo’, zei  Hjelm. ‘Luister  goed nu. Het volgende is duidelijk: de geneticus  Roman Vacek  maakte samen met een neuroloog genaamd  Andrew Hamilton iii deel uit van een soort uiterst  geheime navo-sectie. Hamilton is  in januari 2006  vermoord. Het is niet onwaarschijnlijk dat  Udo Massicotte ook deel uitmaakte van diezelfde sectie. Hun doel was om in de schaduw van de Koude  Oorlog in  een laboratorium “de perfecte leider”  te creëren.  Ik vermoed dat ze bijvoorbeeld superieure  militaire  bevelhebbers voor de navo probeerden  te kweken.  Het  lijkt erop dat de activiteiten van de  sectie in 1977 van start gingen, want in februari  van dat jaar namen Vacek en Hamilton voor het eerst verlof van  hun  gewone werk op  de Johns Hopkinsuniversiteit.  Dit  ging zo door tot begin jaren negentig.  Wat was  dit voor navo-sectie? Wie maakten er deel van uit?  Zijn er meer  onderzoekers op het gebied van genetica/hersenonderzoek/plastische  chirurgie  die de afgelopen, zeg,  tien  jaar vermoord zijn?’
Hershey en Balodis staarden hem onverbloemd aan.
‘Jezus’, zei  Hershey ten slotte.
‘Nu  zijn  jullie aan zet,  dames. Genoeg gekletst over verloren shoppingmogelijkheden. Hebben  jullie  alles  wat ik gezegd heb meegekregen?’
Hershey  trok een gek gezicht en  zei: ‘Zou de chef  vandaag niet met de navo  praten?’
‘Ja.’
‘Dus nu  weten ze  dat  wij het  weten?’
‘Zij wisten  al dat we met  Vacek bezig waren  –  ze hebben onomwonden toegegeven dat  hij navo-spion  was – maar  nu  weten ze iets meer  dan dat.  Was dat goed of slecht? Gaan ze het nu in  de doofpot  proberen te stoppen? Ik heb de inschatting gemaakt  dat het juist  was  hun mee te delen waar wij  stonden, vooral  omdat ik op die manier een  leidraad  gekregen  heb. Ik  geloof ook dat dat  soort eerlijkheid ondanks alles uiteindelijk loont. Misschien  kunnen we ze eerder met  ons  mee laten werken.’
‘Waarschijnlijk was het terecht  om de boel een beetje op  te  schudden’,  gaf Hershey toe.
Hjelm  maakte  een beweging met  zijn  hoofd die twijfel aangaf en  voegde  toen  toe: ‘Ik wil ook  dat  jullie, als het mogelijk is,  proberen via dit  alles een weg te vinden  naar wapenhandelaar  Isli Vrapi, die in Stockholm  vermoord is.  Het voelt  alsof dat  pad iets breder geworden  is  met de intrede van  de  navo in deze zaak. Militaire  bondgenootschappen,  wapenhandelaren. Wapens in  omloop.  Er kan daar iets  zitten.’
Hershey en Balodis knikten gelijktijdig  met gerimpelde voorhoofden  van het nadenken. Hjelm ging  verder: ‘Er zit een korte samenvatting van wat  ik  net verteld  heb in de interne mail. Werk daarvandaan verder. Twee gebieden eigenlijk, jullie kunnen er elk  één  nemen. Aan de  ene  kant de navo, de sectie zelf, aan  de andere  kant de  leden, wie  waren het, zijn  er meer van  overleden? Ik wil nu resultaat zien. Kom op.’
Daarmee keerde Paul Hjelm  terug  naar zijn kamer  en  spendeerde een  paar volkomen verspilde minuten aan kijken door het raam naar  de synchronische bewegingspatronen van  het  perfect samenwerkende duo. Het was altijd even fascinerend.  Mogelijk bevatten zijn gedachten in  deze  minuten wel enigszins onfatsoenlijke elementen.
Toen hij terugkeerde in  de  werkelijkheid stuurde hij een  algemene sms  aan de  rest van de groep. Die luidde simpelweg: ‘Kom  zo snel mogelijk  terug. Nieuwe  ontwikkelingen.’ En dan maar kijken wie er  ging winnen.
Terwijl  hij een nummer op  zijn telefoon intoetste probeerde  hij  zichzelf wijs  te maken dat de  overgebleven kinderlijke sporen in zijn hoofd tekenen van gezondheid  waren.  Zo ging dat.
‘Ja,  Kerstin Holm?’ antwoordde de telefoon, en  van dat kleine vraagteken op het  einde kreeg hij het van binnen helemaal warm.
‘Je ziet toch dat ik het ben’, zei Paul  Hjelm.
‘Jouw  telefoon zou gekaapt  kunnen zijn door terroristen die plastische chirurgie  hebben ondergaan, je weet  ’t nooit’, zei Kerstin Holm.
‘Je zou toch niet zien  dat ze  plastische chirurgie hadden ondergaan’, zei Hjelm en hij voelde zich als  een kind zo blij. ‘Hoe is  het?’
‘Zaterdag  in Stockholm’, zei Holm. ‘Geen  werkdag.’
‘Waarom zit je nu  dan op het politiebureau?’
‘Dat weet jij helemaal  niet.’
‘Ik heb een zender in jouw telefoon gestopt zodat ik  altijd  kan zien  waar je bent. Of  je bijvoorbeeld bij een jonge  man  thuis bent.’
‘Niet  bij  een oude dus?’
‘Dat  was duurder.’
Bovendien zag  hij haar glimlach.  Live. Dacht  hij en hij  glimlachte zelf.
‘Ja,  ja,’ zei ze, ‘jij zult ooit  ook wel volwassen worden. Is  er  nog iets gebeurd?’
‘Dat is er zeker, een heleboel.  Ik  heb je  een document gestuurd. Daar komen we later  op. Hoe ziet  het eruit aan jouw  kant?’
‘Je  weet  dat  Viktor  Larsson een tweede keer geopereerd moest worden  in Novosibirsk. Ze zijn er iets langer gebleven dan gepland.  Veel bacteriën en vuil in de schotwond.’
‘Alsof er iemand op was gaan staan?’
‘Niet duidelijk’, zei  Holm.  ‘De  Russische militaire arts die het pistool in Arto’s hand gegipst had zegt de oorzaak  niet te kunnen achterhalen.’
‘Maar die  vertraging is niet handig’, zei Hjelm.
‘Hoezo?’
‘We  hebben echt  die compositietekening van die  man met die  injectiespuit van Viktor Larsson nodig.’
‘Jullie beginnen er dus uit te komen?’
‘Ja. Bekijk het  document maar, dan hebben  we het er  later  nog over.’
‘Alles wat wij  hebben is  een andere compositietekening’, zei Kerstin Holm.
‘O?’
‘Je hebt het rapport over  Johnny Råglind toch?’
‘Natuurlijk’, zei Hjelm. ‘Aha. En hij heeft dus een  compositietekening  gemaakt van die –  hoe heette hij? – Walle?’
‘Wall-e. Met  een pauze  tussen “Wall”  en  “e”,  vraag  me  niet waarom. Ja, dat heeft hij. Ik heb  hem  net gekregen.  Maar bedoel  je  dat  dat  met de injectiespuit op  Capraia te  maken zou hebben?’
‘Op dit moment  hebben we  geen aanwijzingen  in die  richting,’ zei Hjelm, ‘maar ik heb  toch het vermoeden dat Isli Vrapi op de  een of andere  manier  met de zaak te maken  heeft. Stuur je  mij die tekening? Via de allerveiligste server alsjeblieft. Hij mag niet  uitlekken.’
‘Ik stuur ’m’, zei Kerstin Holm,  en  Paul Hjelm  hoorde het  mailtje zelfs wegsuizen.
‘Geweldig, dank je’, zei  hij.
‘En dan kwam er  hier  gistermiddag  nog iets bij,  ik weet niet of het iets te betekenen  heeft. Ik  neem aan dat je nog wel weet dat die Taisir  Karir – die vriend van  Johnny Råglind, die neergeschoten werd  op de Götgatan – een  sms  had gekregen dat ze  zich  met  z’n vieren naar  Ljunggrens op de Götgatan moesten begeven.  Daar  hebben ze  toen die Wall-e ontmoet.’
‘Ik weet het nog’,  zei Hjelm terwijl hij het  zich probeerde  te  herinneren.
‘Het  forensisch instituut is er met  veel  moeite in geslaagd  die naar  een mobiele telefoon met  prepaidkaart te leiden.’
‘Die prepaidkaarten ook  altijd …’
‘Een  doorn in het oog voor de politiemacht’, zei  Holm. ‘Maar in elk geval. Het  is blijkbaar ook gelukt het bericht  zelf te achterhalen, de tekst van de sms. Vraag  me  niet hoe ze dat soort  dingen doen.  Een  beetje  onrustbarend  is het,  vooral als je bedenkt  dat je door je eigen partner  al in  de gaten wordt  gehouden.’
‘Gek genoeg heb ik  daar vannacht over  na liggen  denken.  Wonen wij technisch gezien  nog steeds samen? Of hebben we tegenwoordig een latrelatie? Of moet ik je gewoon mijn,  ja ik weet  niet, “scharrel” noemen?’
‘Ik ben al jaren  geen  scharrel geweest, dus  wat  mij  betreft, best.  Misschien is dit  mijn  laatste mogelijkheid.’
‘Maar begint het geen tijd  te worden om  die  situatie  te veranderen?’
‘Ik weet niet of we deze discussie misschien moeten uitstellen naar  een íéts  romantischer gelegenheid?’
‘Goed idee’, zei Paul  Hjelm teleurgesteld.  ‘Hoe luidde dat sms’je dan?’
‘“Kom  naar Ljunggrens. Götgatan 36. Goeie bar. W.”’
‘Hm’,  zei Hjelm. ‘In het Zweeds dus?’
‘We weten al dat Wall-e  “belabberd kut-Zweeds” sprak.  “Zelfs  slechter dan die suffe neven.”’
‘Inderdaad ja. Sorry, ik ben een  beetje traag vandaag.  Niet echt geslapen vannacht.’
‘Als mededeling nogal zinloos’, zei Kerstin Holm.  ‘Maar het bewijst in elk geval  dat Wall-e onze  vrienden met  stevige  hand stuurde.  Ondertekend  met W …’
‘Ontzettend interessant’, zei Hjelm. ‘Ik  zit nu naar  die compositietekening te kijken die Johnny Råglind heeft  weten te  produceren. Neutraal  gezicht, geen specifieke kenmerken, dertig, vijfendertig  jaar oud, donkerblond, kortgeknipt. Deze man heeft dus een zeer  geavanceerd plan geënsceneerd om wapenhandelaar Isli  Vrapi op de Götgatan  te  grazen te nemen. En feit is dat  het signalement volledig overeenkomt met de  beschrijving van  Viktor Larsson. Het zal erg interessant worden  om straks de compositietekening van Capraia te  vergelijken  met  deze  uit Stockholm. Is het dezelfde man?’
‘Waar zijn  we op gestuit,  Paul?’
‘Lees het document dat ik je gestuurd  heb en bel me dan om te zeggen wat je ziet.’
‘Ik  zou nog iets willen zeggen wat ik zie’,  zei Kerstin Holm.  ‘Over de  compositietekening waar we  nu  beiden naar  zitten te kijken. Jij lijkt het  niet echt te zien.’
‘Wat  dan?’ zei Hjelm.
‘Hij is knap.’
‘Knap?’
‘Wall-e is een  heel knappe  man.’
‘O jee’, zei Hjelm. ‘Het is maar goed dat  ik  die zender op je  mobiel  heb zitten.’
‘Nee, maar serieus’,  zei Holm.  ‘Het is een gezicht  dat op de een of  andere manier direct  de heterovrouw in mij aanspreekt. Als  je  snapt  wat ik bedoel.’
En nu  zag Paul Hjelm  het  ook. Zeker zag hij  het. Maar  dan van zijn kant. Een gevaarlijk knappe man. Zo’n type dat echtgenotes afpakt.
‘Ik begrijp wat je bedoelt’, zei  hij.
‘Ik ben niet van plan vreemd te gaan  met hem, dat beloof ik je.’
‘Ik ben ook  serieus. Ik  snap wat je bedoelt.’
Op dat moment werd  zijn  kantoor  bestormd.
Miriam Hershey  en Laima Balodis stonden elkaar een paar decimeter over de drempel aan te  kijken, alsof ze eenvoudigweg een stap te laat  stil waren blijven staan en in hun vaart de  deur  hadden meegenomen.
‘We hebben iets gevonden’,  zei Balodis uiteindelijk.
‘Kom  dan maar  binnen’, zei Hjelm uitnodigend, hoewel  duidelijk op zo’n ironische  toon dat  dat de  dames nog meer tegenhield  dan de deur.
‘Is dat Kerstin Holm aan de lijn?’ vroeg Hershey.
Hjelm  keek ze een poosje  aan en zei toen:  ‘We  moeten  dit  maar zien  als een soort “force  majeure”. Gebruikelijke regels overboord gegooid wegens  acute situatie. Ja, ik ben met Kerstin  Holm aan het  praten. Hoezo?’
‘Wat we  gevonden hebben kan met Zweden te  maken hebben’,  zei Balodis.
‘Strikt gezien heeft  Laima het gevonden’, zei  Hershey.
‘Zet ’m  op  de  speaker’, zei Balodis.
Met  afgemeten  bewegingen  zette Paul  Hjelm de speaker aan  en legde  zijn  mobiele telefoon  op zijn bureau. Kerstin Holm zei metaalachtig:  ‘Wat gebeurt  er?’
‘Ik  heb bezoek gekregen van  twee  van mijn  ondergeschikten’, zei  Hjelm. ‘Je staat op de speaker.’
‘Laima  Balodis en  Miriam Hershey’, zei Hershey. ‘Hoe gaat het in Stockholm?’
‘Prima hoor’,  zei Holm.  ‘Jullie hebben  dus  iets gevonden  dat met  Stockholm  en Zweden te maken heeft?’
‘Dat denken  we’,  zei Balodis. ‘Toen ik door de  creditcardrekeningen van Roman  Vacek en Andrew Hamilton iii vanaf 1977 ging, vond ik  ergens een hotelrekening voor drie  personen. Het  was van een hotel in Nice, in  Frankrijk. Het valt in  het verlof van Vacek en Hamilton in april ’81, en dat is  de enige  gelegenheid  die we gevonden hebben waar beider naam  op  dezelfde plek  bij dezelfde gelegenheid  voorkomt.’
‘En toen was er dus  een  derde persoon bij?’ zei  Hjelm.
‘Ja’, zei Balodis. ‘En  we  interpreteerden het als een Scandinavische naam.  Mogelijk Zweeds. Dat  bleek te kloppen. Een  Stockholmer van origine.’
‘Bij nader onderzoek’, ging  Hershey verder, ‘bleek deze derde man arts te  zijn, genetisch onderzoeker om precies te  zijn. In 1966 in Stockholm  afgestudeerd op  een  plek die  Karolinska Institutet  heet.’
Balodis  ging  verder:  ‘Vervolgens  onderzoeksactiviteiten in het buitenland, in Hamburg, Duitsland, en in de vs, eerst  aan de ucla, vervolgens aan  de  University of Washington in  Seattle.  Zijn eerste verlof van de universiteit in Seattle  valt  samen met  dat van Roman Vacek en Andrew Hamilton iii in februari 1977.’
‘Drie jaar later checken deze drie  dus gemeenschappelijk in in een  hotel  in  Nice op  de creditcard van Andrew  Hamilton iii’, zei  Hershey. ‘Waarschijnlijk een pure  blunder.  Geen  van  hen had contant geld  bij zich, ze waren een beetje dronken en hadden geen  zin  om hun gebruikelijke  anonimiteitsroutines af  te draaien  met contanten en creditcardverbod. Vind je niet  dat het  waarschijnlijk lijkt dat  ze  op een  soort zakenreis waren  met de vooralsnog  onbekende navo-sectie?’
‘Zo klinkt het wel’, zei Hjelm.  ‘Nice dus?’
‘Ja’, zei Balodis. ‘Een luxe  hotel genaamd  Hôtel  Palais  de la Méditerranée. Eén nacht, vervolgens  geen enkel spoor  meer.’
Kerstin Holms metaalachtige stem zei:  ‘Drie  in de  vs werkzame  onderzoekers  op  navo-opdracht in Frankrijk? Een Amerikaan, een  Tsjech in ballingschap en  een – Zweed?’
‘Zo moet je dat denk ik  uitleggen’,  zei Hershey.
‘En  deze  Zweedse arts …?’ zei  Hjelm.
‘We zijn erin geslaagd een soort levensloop te vinden,’ zei Balodis,  ‘in elk geval tijdens  zijn werkzame leven. Hij heeft zich namelijk vrij vroeg  teruggetrokken, al  begin jaren  negentig.’
‘Hij werd  in juni  ’93 ontslagen  op de  University  of Washington  wegens “gezondheidsredenen”,’  ging Hershey verder, ‘zijn artsenlicentie  werd diezelfde herfst  ingetrokken, en  het jaar daarop  verliet hij de vs. Vervolgens is het  onduidelijk wat  er van  hem  geworden is.’
‘Gezondheidsredenen?’ zei Paul  Hjelm. ‘Ik  neem aan dat  jullie ook  ergens een naam hebben van deze zonderling uit  de  Scandinavische  bossen?’
‘Dat hebben we’,  zei Balodis.
‘Zijn naam was Dahlberg’, zei Miriam Hershey.
‘Lars-Erik Dahlberg’, zei Laima Balodis.
Een metaalachtige  kreun steeg op van het  bureau.
‘Kerstin?’  zei Paul Hjelm verward.
‘Lars-Erik Dahlberg’, zei Kerstin Holms  gekrompen stem. ‘Lars-Erik Dahlberg  alias  Lasse Dahlis.’
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OXTR
stockholm, 29 mei
Ze moest zich echt  inhouden  om de scène  aan de andere  kant van het blinde raam  niet  te verstoren. Ondanks  het  feit dat die  echt ontroerend was, ondanks het feit  dat  die op velerlei wijze  de afgelopen vijftien jaar  van haar leven samenvatte, en  ondanks het feit dat ze de scène nota  bene zelf gearrangeerd had,  zat  ze op hete kolen.
De gezichten,  toen de deur  van  de verhoorkamer openging. Beider gezichten. Zo verschillend en toch zo gelijk. Net als Arto Söderstedt en Viggo Norlander zelf.
Bijna  tien jaar lang waren ze partners  geweest. Het interne  jargon van  het duo was  toonaangevend geworden voor de opmerkelijke,  kortstondige politionele constellatie  die ooit het A-team  genoemd  werd.
Söderstedt deed  de  deur  open, Norlander keek op van de verhoortafel. Hun  blikken ontmoetten elkaar.
Verbazing, schuld en  verlegenheid  vermengde  zich met  pure blijdschap.  De  oude strijders vielen elkaar zelfs in de  armen.
‘Jezus, Viggo’, riep Söderstedt uit in zijn  zuivere Finland-Zweeds.  ‘Da’s lang geleden.’
‘Ja’, zei Norlander. ‘Da’s zeker  lang geleden.’
‘Ik heb zo vaak  op het punt gestaan  contact  met je  op  te nemen’, zei  Söderstedt. ‘Maar  het is  er nooit van gekomen.’
‘Wat heb je met  je  hand gedaan?’ vroeg Norlander en hij wees naar Söderstedts  rechterhand die  in het gips zat.
‘Van alles’, zei Söderstedt ontwijkend. ‘Maar hoe gaat het met  je,  Viggo? Ik heb begrepen dat het goed met je  gaat? De kanker  verdwenen?’
‘Ja’, zei  Norlander. ‘Voor zover kanker  kan  verdwijnen  is-ie  verdwenen. En jij  bent een  echte  Europese  superpolitieman  geworden in plaats van je dagen te  slijten met een boekenstoflong in  de bibliotheek van de  politieacademie.’
‘Nou was het niet echt  de  bibliotheek waar ik werkte’, zei Söderstedt. ‘Maar  ik begrijp de metafoor.’
‘Ondanks het  feit dat  die  van een eenvoudige worstjesverkoper komt?’  zei Norlander.
‘Ondanks dat,  ja’, glimlachte Söderstedt. ‘Maar superpolitieman ben je  na  een bepaalde  leeftijd niet meer.  Die  leeftijd ben  ik al lang gepasseerd. Maar wat doe jij hier?  Ik zou een gevangene afleveren in  deze ruimte.’
‘Heeft Kerstin  dat  gezegd?’
‘Ik heb hem verdomme helemaal  vanuit Novosibirsk  hierheen gebracht’,  zei Söderstedt.
‘Zoals men altijd zegt’, zei Norlander.
‘Nee, letterlijk’, zei Söderstedt.
‘Zij  had me gevraagd  hierbinnen plaats te  nemen’, zei  Norlander. ‘Kerstin dus.’
‘Aha’, zei Söderstedt.
‘Aha’,  echode  Norlander.
‘Niet  bepaald een moeilijk op te lossen vraagstuk voor een paar geroutineerde detectives’, zei  Söderstedt.
‘Hoewel ik  een beetje uit vorm ben’, zei Norlander.  ‘Ik  ben hier als getuige. Ik weet  niet  precies  wat ze wil.’
‘Hm’, zei Söderstedt. ‘Isli Vrapi, ja. Ik  heb erover gehoord.’
‘Zonder dat je wat van je hebt  laten horen.’
‘Ja,  het spijt me. Het werd opeens zo druk. Maar  ik  moet je  eerlijk bekennen dat ik er ontzettend  slecht in ben om wat van me te laten horen. Ik ben in Nederland al m’n sociale  vaardigheden kwijtgeraakt.’
‘Mogen Astrid  en ik dat dan compenseren door  je vanavond uit te  nodigen om  te  komen  eten? Thuis  op de Banérgatan?’
Arto  Söderstedt glimlachte  en  zei: ‘Ontzettend graag.  Is alles goed met Astrid?  En Charlotte en Sandra?’
‘Gezellig, mooi’, zei  Norlander. ‘Rond zeven uur? En het gaat  goed  met ze, ja. En met de omvangrijke familie Söderstedt gaat het goed?’
‘Het wordt  te veel gedoe om ze een voor een  te bespreken’,  zei  Söderstedt. ‘Samengevat: ja, het gaat goed.’
Toen hield Kerstin Holm het niet meer.  Ze kwam uit  de  kast de verhoorruimte  binnen. Bij de andere deur vandaan klonk tegelijkertijd een hoop  gestommel,  en  Söderstedt deed  hem open.  Chavez  duwde Viktor Larsson tegen de  grond, en  een goedgerichte linkse tegen  de  rechterschouder besliste de strijd. Larsson kromp ineen en  kermde.
‘We kunnen niet  eeuwig wachten’, zei Chavez  geïrriteerd.
‘Mijn fout, mijn fout’, riep  Kerstin  Holm  en ze kwam  ze  tegemoet. ‘Neem de ruimte hiernaast.’
En toen riep ze uit: ‘Arto, jij held!’
Toen spreidde  ze haar  armen voor de  verbaasde  Arto Söderstedt, die ten slotte op de gedachte  kwam haar terug te omhelzen.
Kerstin  Holm en Viggo  Norlander  bleven alleen achter.  Norlander staarde haar aan.
‘Held?’ zei hij ten slotte.
‘Hij  heeft  daar  in Siberië  iets gedaan  wat de politiegeschiedenis  wel kan  ingaan’,  zei Holm terwijl ze tegenover hem ging zitten.
‘Siberië? Maar dat is toch maar  een uitdrukking. “Helemaal uit Novosibirsk”.’
‘Het  mag  een uitdrukking blijven’, glimlachte Kerstin Holm. ‘Jullie kunnen het er vanavond verder  over hebben.’
‘Het blinde raam,  ja’, glimlachte  Viggo Norlander op zijn beurt.  ‘Je hebt onze ontmoeting geënsceneerd en bent toen naar ons gaan staan kijken.  Sentimentele  vrouw.’
‘Nu moeten we het ergens anders over hebben, Viggo.’
‘Ja, ik merk dat het sentimentele wedijvert met een gemoed  dat op  scherp staat.’
‘We halen diep  adem,  jij en ik, en  proberen terug  te  keren naar het  café op de Götgatan om  tien over  elf de  avond van 11 mei. Oké?’
‘Ik heb er  veel over nagedacht’,  zei  Norlander. ‘Oké.’
‘Maar deze  keer hebben  we een  nieuwe focus’, zei Holm. ‘Ik wil dat je je concentreert op die oude zuiplap die jou aanklampte.  Wanneer zag je dat groepje zuipschuiten  voor het eerst  en hoe ging dat?’
‘Dat groepje zuipschuiten?’  riep  Norlander uit.  ‘Maar waarom in vredesnaam?’
‘Ga  gewoon  maar terug. Wat weet je nog?’
‘Ja, godsamme … Geef  me een minuut.’
Het  was een minuut die wat Kerstin Holm betreft  volledig besteed werd aan  proberen niet  met haar voet  te  stampen. Uiteindelijk  zei Viggo Norlander: ‘Ik baande  me twee keer een weg naar de  bar. De eerste keer was het ontzettend druk, en mijn hele aandacht was erop gericht contact proberen te krijgen met de barkeeper. Maar toen  heb ik die dronkaards al  wel gezien. Ze stonden  een eindje verderop aan de bar. Maar we hadden  toen geen contact. Eerlijk gezegd rook ik ze  vooral. De tweede  keer was  anders,  iets  minder  mensen. Het eerste wat ik  merkte was dat ik die lucht van oude alcoholist herkende. Daarna  weet ik het niet precies meer. En toen vond die hele schietpartij plaats.’
‘Nou ben  je niet nauwkeurig, Viggo.  We beginnen opnieuw.  De tweede  keer dat je  naar de  bar loopt. Het groepje  kleinere mannen  links, dat van Johnny Råglind – het groepje langere mannen rechts,  dat  van Isli Vrapi. Oké? Je komt bij  de bar.  Je herkent de lucht  van oude alcoholist.  En  toen? Toen we  elkaar laatst op  Långholmen spraken zei je: “Een groepje dronkenlappen dat een  poosje stond te lallen, en vervolgens stierf  één  van hen  in mijn armen.”  Wat  betekent dat dat ze aan het lallen waren?’
Viggo Norlander zag  er aangedaan uit. Alsof  zijn hele  ziel in alle  haast door elkaar  geschud was. Alsof een nieuw perspectief op het bestaan noodzakelijk  was.
‘Ja, je hebt gelijk’, zei hij na  een flinke  poos. ‘Ze  waren  aan het lallen. Het was  geklets …  Ze zaten  te lallen over een oude maat  die door was gegaan met  het schoonmaken  van zijn flat ondanks  het feit dat  hij al overleden was. Hij had  zijn  eigen overlijden gemist  en  was doorgegaan  met schoonmaken. De  politie dacht  dat  het moord was, omdat de flat helemaal clean was. Nergens ook maar één vingerafdruk.’
‘Heette hij Affe?’
‘Ja, Affe  Anorexia  of  zoiets’,  zei Viggo Norlander terwijl hij opfleurde.  ‘Maar er  was ook  een Agge. Die zag  de wereld ondersteboven.’
‘Dat hebben we gehoord’,  zei Kerstin  Holm. ‘We hebben met zijn vrienden Roger  Lind en Olof  Karlsson gesproken.  Vanuit hun verwarde getuigenissen  hebben  we ons een beeld gevormd van  hun gesprek.’
‘Ik kan me geen  gezichten voor de geest halen’, zei Norlander.  ‘Maar stemmen weet ik denk  ik nog wel. Drie aanzienlijk verschillende stemmen. Eén  was hoog als dat van een meisje.  Een andere vreemd hakkelend. En  dan één donkerdere.’
‘Die donkerdere was van  Lars-Erik Dahlberg,’  zei Kerstin Holm, ‘Lasse  Dahlis. Dat  is degene die in  jouw  armen gestorven  is, Viggo.  En  wat hij zei interesseert  ons. Kun je je  daarvan iets herinneren?’
‘Nou,  hij  was dus  betrokken bij die aparte discussie over Affe en Agge …’
‘Niets meer dan dat?’
‘Eeehh,  ja, wacht even …’
Als voormalige chef  probeerde Kerstin Holm het idee van zich af te schudden  dat een  denkende Viggo  Norlander  een paradox was. In plaats daarvan wachtte ze terwijl zijn  gezicht vertrok van inspanning.
‘Er was iets wat  niet helemaal klopte met dat geklets over Affe en Agge’, zei Norlander ten slotte. ‘Iets anders, een  storing. Ze  hadden  het over  “bowel movements”,  over dat dat  een  nette manier was om te zeggen  dat iemand in zijn  broek gescheten had.’
‘In het Engels dus?’ vroeg Holm hoopvol.
‘Ja, die  hakkelende  stem zei dat’,  zei  Norlander.
‘Die staccatostem?’
‘Ja, god,  als je wilt … Die zei: “Noemden jullie dat niet  zo in de States?”’
‘Ja, Lasse Dahlis  had in de  vs gewerkt.  Maar hoe waren ze daarop gekomen?’
Viggo Norlander boog  zich naar voren en wreef doelloos over zijn  voorhoofd.
‘“Wat we horen  zijn jouw bowel  movements”,  zei  de  staccatostem. En hij  zei dat omdat de  donkerdere  stem  iets  had gezegd  in de trant van: “Hoorden jullie dat?” Ja, zo  was het:  “Hoorden  jullie  dat?”’
‘Hoorden?’
‘Ja, ik weet niet wat  hij bedoelde. Maar  dat is wat ik  me  herinner:  “Hoorden jullie dat?”’
‘Was  er  iemand aan de  bar die  iets gezegd had?’
‘Nee, het was een beetje lawaaierig, maar ik geloof niet dat dat het was.  Het moet … iets anders geweest zijn …’
‘Dat andere groepje? Johnny Råglind en “de  suffe neven”?’
‘Nee, het was iets anders …’
‘De televisie? Stond die nog  steeds aan?’
‘Er zat een tv-scherm ingeklemd tussen  de  flessen  achter de  bar.’
‘Had Lasse Dahlis het daarover?’
‘Dat  zou in feite mogelijk zijn. Hij wees in die  richting. Volgens mij was  het  het  nieuws. Maar  ik heb geen idee wat er  gezegd  werd. Maar hij zei  nog iets …’
‘Probeer het je  te  herinneren’, zei Kerstin Holm overbodig.
‘Het was iets  over dat ze die shit nu  pas  gevonden hadden, over  dat de ontwikkelingen achteruitgaan.’
‘Dat  de ontwikkelingen achteruitgaan?’
‘En  toen had die  met de hakkelende stem  het over zijn “bowel  movements”. En toen ging  hij over op Affe die in feite analfabeet was. Affe Analfabeet.’
‘En hij  zei niets meer?’
‘Jawel’, zei Norlander  met rimpels van het lijden in zijn  voorhoofd. ‘Jawel, hij zei  nog iets.  “Maar serieus, godsamme.” Dat  zei hij.  En het  is heel goed  mogelijk dat hij  daar op dat moment een blik  op  wierp. Ik geloof dat  hij ernaar wees.’
‘Naar de televisie?’
‘Ja, jezus’, zei Viggo Norlander. ‘Hij  wees naar de televisie terwijl hij iets zei. Daar was een nieuwslezer te zien. Maar ik heb  geen idee  wat voor zender het was. Ik geloof geen Zweedse. Toen verscheen een  ondertiteld nieuwskader  in  plaats  van de nieuwslezer.’
Tegen al haar instincten  in slaagde Kerstin  Holm erin zonder een woord  af te blijven  wachten. Ze zag  de herinnering daadwerkelijk boven komen sijpelen door de zwaar geblokkeerde gedachtekronkelingen van het oude brein. Ten  slotte deed het  alle  dijken openbarsten en was  het volledig duidelijk  voor de eigenaar. Viggo  Norlanders enigszins scheve  gezicht fleurde op door een puur en glinsterend licht. Hij  zei:  ‘“Dat hebben wij  dertig jaar geleden ontdekt.”’
‘Dank je’,  zei Kerstin Holm.
‘Was dat nou  nodig?’ vroeg Viktor  Larsson  terwijl  hij  over zijn  rechterschouder wreef.
‘Dat was de straf  voor  iets zo  ongelofelijk stoms als proberen ervandoor  te gaan in het  huis van bewaring’,  zei Jorge Chavez. ‘Met twee  vergrendelde deuren  achter ons.’
‘Ik probeerde er niet vandoor  te gaan’, zei Larsson.  ‘Ik probeerde jou er alleen toe te bewegen om  mijn arm  los  te  laten. Het deed pijn.’
‘Zullen  we ons nu hierop  richten?’  vroeg Sara Svenhagen  terwijl ze met  een  zucht  het computerscherm bekeek.  ‘De neus dus?’
Viktor  Larssons blik keerde  terug naar het scherm.
‘Ja, dat is  beter’,  zei  hij. ‘Maar  zijn voorhoofd  was hoger.’
‘Maar  de  neus  klopt nu?’ vroeg Svenhagen terwijl ze voorzichtig de donkerblonde haarlijn op de  compositietekening iets hoger maakte.
‘Ja’, zei Larsson.  ‘Nu  begint het inderdaad te  kloppen.  Er is  alleen iets met die kin.  Iets breder.’
‘Nog breder?’  vroeg Svenhagen en ze verbreedde nauwkeurig de kinpartij.
‘Weet je  zeker  dat  je niet  gewoon probeert  een mannelijk ideaalbeeld te creëren?’  zei  Chavez.  ‘Hij begint nota  bene  op  een Calvin Kleinmodel te lijken.’
Viktor Larsson negeerde hem  en  riep uit:  ‘Dat is  ’m!’
Sara Svenhagen  liet  de muis  los en aanschouwde de compositietekening. Haar echtgenoot had geen  ongelijk  gehad,  ook al bevatte de Calvin Kleinreclame niet  bepaald haar ideale man.
Dat deed  daarentegen deze computer wel.
De man met  de injectiespuit  van Capraia was ongetwijfeld indrukwekkend knap.
Ze hadden zich verplaatst  naar de  kamer van Kerstin  Holm boven in de  kleine  Europolhoek van het  politiebureau. Nader onderzoek had uitgewezen dat  het enige nieuws dat  op de  avond van 11  mei om tien over elf  uitgezonden werd en dat inbegrepen zat  in  het  zenderaanbod van  het café het doorlopende non-stopnieuws van  het Amerikaanse cnn was. Rechtstreeks contact met het hoofdkwartier van  de  nieuwszender, cnn Center in Atlanta,  Georgia, had geresulteerd  in een belofte van een snelle  levering  van het actuele nieuwsprogramma. Kerstin  Holm en Viggo  Norlander  zaten simpelweg  te wachten achter de computer. Ze wachtten op  het  onmiskenbare digitale geluid van een mail.
Hoewel Norlander  niet  direct zat te wachten. Hij zat te bellen. Sinds Holms eigen  zoon  zestien geworden was en zich voornamelijk uitdrukte  middels  even korte als zeldzame tweeklanken, vond ze  volwassenen  die  met kinderen praatten –  vooral hun eigen kinderen – een van  de  meest  lachwekkende dingen die er  bestonden. Norlanders marathongesprek  met  elk  van zijn dochters, normaal gesproken de hele  dag onder zijn  hoede, was  een ware  beproeving.  Toen zijn babystem ook nog bleef  hangen in  het  afrondende  gesprek met zijn  vrouw Astrid stond Kerstin Holm op het punt de  ruimte te verlaten.  Op de drempel werd ze teruggeroepen door  een onmiskenbaar digitaal geluid.
Viggo Norlander  had  het ook gehoord. Als bij toverslag hervond hij zijn volwassen  stem en rondde het  gesprek af  met de opmerking:  ‘Dan komt Arto dus om zeven uur. Ik zorg voor eten  en wijn,  maak je geen zorgen, schat. Kus.’
Kerstin opende de mail.  Er was  een link meegestuurd. Ze klikte erop. Er opende  zich een videoprogramma.
In  de rechterbovenhoek van het scherm liep een  klok die  was ingesteld op iets dat  heette ‘utc+1’ en wat  vermoedelijk  de Centraal-Europese tijdzone was. Het  was  namelijk 23.08 uur boven de stom babbelende nieuwslezer. Ze zette het volume hoger  en  bleek te luisteren naar een bericht  over een weggelopen kat uit El Paso,  Texas, die geadopteerd bleek  te zijn door een kasuaris  in de tropische wouden  van  Noordoost-Australië, waarbij  een heel schattig beeld werd getoond van  de kat in  de  omhelzing van deze vreemde  struisvogel met de  vlijmscherpe  klauwen. De kasuaris zag er allemachtig trots  uit. Na een paar  kleinere  nieuwsberichten  presenteerde de  nieuwslezer een nieuwe  wetenschappelijke  ontdekking.
‘Een onderzoeksteam van Oregan State University en de University of California in  Berkeley hebben een nieuw gebied ontdekt  binnen het zogenaamde  oxtr-gen  dat in hoge mate het vermogen van  empathie  bij  de mens stuurt.’
Op dat moment werd er een beeld op het scherm vertoond dat een dna-spiraal voorstelde met een  hevig uitvergroot  gedeelte. Een pijl wees naar het uitvergrote gedeelte van het bijschrift: empathiegen  gevonden!
Toen de nieuwslezer  weer in  beeld kwam bleef hij  proberen uit te  leggen  wat  deze genetische  vondst inhield. Maar op  dat moment zette Kerstin Holm het beeld stil. De klok stond nu op  23.11.07.
‘Waarschijnlijk  is het precies  op  dit moment dat Johnny Råglind zijn pistool trekt en zich op Isli  Vrapi en zijn  lijfwachten stort. Dit  moet het  dan toch geweest zijn waar Lasse  Dahlis het  over  had?’
‘Ja’, gaf Norlander  toe. ‘Dat moet het geweest zijn. Ik geloof dat ik me dat dna-beeld ook  vaag herinner.’
Kerstin Holm knikte  en  dacht na.  Ze  dacht: Empathiegen gevonden!
En ze dacht: Dat  hebben wij  dertig jaar  geleden al ontdekt.
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De wandelaar
den haag, 29 mei
Paul  Hjelm aanschouwde  de  beide gezichten. Ze zagen  er onmiskenbaar  levend uit. Er was de laatste jaren zonder twijfel veel gebeurd op het gebied van politietekeningen. In de blikken van beide tekeningen  zat  léven.
Maar in wezen was  het dezelfde blik. De ene tekening was gemerkt: ‘Wall-e’ (door Johnny Råglind) en de  andere: ‘Capraia’  (door  Viktor Larsson),  en  ze  leken sprekend  op elkaar.
Deze charmante jongeman – wie hij ook  mocht  zijn – had Lasse Dahlis en Roman  Vacek vermoord (ook al had hij de klus in het tweede  geval gedeeld met Viktor Larsson). In beide gevallen  was er sprake  van koelbloedige  moord  – in  het geval van Lasse  Dahlis zelfs oneindig subtiel. Als de jongeman zijn loopbaan  begonnen was  met Andrew Hamilton iii in Howard County,  Baltimore, van het  leven te  beroven, was die  moord een heel  ander verhaal. Een bloedbad.  In dat geval had de jongeman zijn moordproces in  die tussenliggende  vijf jaar verfijnd, was zijn verhitte hoofd  afgekoeld  en het proces versneld.
En degenen die hij  vermoordde  maakten deel  uit van  een uiterst geheime sectie binnen de navo, die dertig jaar geleden het empathiegen ontdekt had tijdens hun jacht naar de perfecte leider.
Hoe absurd klonk  dit eigenlijk?
Viel wel mee,  realiseerde  hij zich. Het  was een  tijd  van blindheid. Natuurlijk  werd men in  blinde  bewapeningsijver  en al even blind technisch optimisme aangetrokken door de gedachte een übermensch te creëren.
Want daar ging het hier toch om?
Het creëren van een  übermensch?
Paul Hjelm klikte de beelden weg en  liep de kantoortuin in. De  meesten  waren in de loop van de  dag teruggekeerd –  de  afstanden op het continent  waren bijna altijd  indrukwekkend  kort.  Navarro had nog  niet terug  kunnen keren uit de  vs,  en Söderstedt had een paar dagen  vrijaf gekregen, mocht hij daar behoefte  aan hebben. Maar  de rest van de Opcop-groep was ter  plaatse. Hij ging  bij  het  elektronische  whiteboard zitten en zei: ‘Bijeenkomen graag.’
Ze kwamen bijeen. Hij  ging verder: ‘Vinden  jullie dat  jullie tijd  genoeg gehad hebben  om  vat te krijgen  op de huidige  stand van zaken van  het onderzoek?’
In  de kantoortuin werd  wat ongearticuleerd  gemompeld.
‘Ik weet eerlijk gezegd niet  hoe ik dit moet duiden’,  zei Hjelm oprecht.
‘Er is  zo weinig bevestigd’, zei Kowalewski. ‘Het is een  kluwen wilde  hypotheses, niet veel  meer dan dat.’
‘Ik  ben  geneigd het met je eens  te  zijn’, zei  Hjelm.  ‘Maar  aan de andere kant  valt het heel goed samen,  als je een niveau dieper  denkt.’
‘Maar  ik snap Stockholm  niet’, hield  Kowalewski vol. ‘Als  die man  die dronkenlap  van  jullie wilde ombrengen, waarom dan die hele  geweldsspiraal met Isli  Vrapi ensceneren? Hij had jullie Lasse Dahlis  uit de weg kunnen ruimen zonder  de  aandacht op zich  te  vestigen.’
‘Omdat hij aandacht wíl hebben’,  zei Hjelm. ‘Helemaal niet op de manier van Viktor Larsson  –  hij is niet  uit  op een statement, op een soort politieke genoegdoening – maar  het is  net zo persoonlijk, misschien  nog  wel meer. Ik neem aan  dat deze man  sláchtoffer is.  Op  de een of andere manier. Het  is begonnen met de gewelddadige wraak  van het persoonlijk lijden, vervolgens werd het steeds killer, steeds slimmer, en  zelfs als hij in de eerste plaats op Lasse Dahlis uit was zou  ik Isli Vrapi niet wegcijferen uit  de optelsom. Het was  een  teken, een soort  waarschuwingssignaal. Maar, nogmaals, vooralsnog zijn  het inderdaad  speculaties. Vinden  jullie dat we  deze speculaties los moeten laten  en terug moeten keren op  vaste grond?’
‘Natuurlijk  niet’, zei Jutta Beyer.  ‘De moordenaar bestaat immers blijkbaar.  Er zijn dus compositietekeningen?’
‘Daar kom  ik zo op’, zei Hjelm.  ‘Eerst wil ik grip krijgen  op  onze  activiteiten. Geen enkele vooruitgang in  Praag dus, Angelos?’
‘Een opvallende afwezigheid van  persoonlijke vrienden’, zei Sifakis. ‘Niemand om mee te praten, behalve mevrouw Vacek. En zij was erg onwillig.’
‘Straatsburg?’
Corine Bouhaddi zei:  ‘Het  enige was  dat ik van een Franse linkse politicus  een suggestie kreeg dat  Vacek  dubbelspel aan het  spelen was. Maar dat wisten we inmiddels.’
‘Ik heb  niemand  gevonden die  hem  graag mocht’, zei Beyer  simpelweg. ‘Roman Vacek  was  een gevreesd en geen  geliefd man. Volgens de meesten een ongevoelige communist van de oude school.’
‘En  spion  voor de navo’, zei  Hjelm en  hij ging verder:  ‘Ook geen  vooruitgang  bij de genealogen in  Amsterdam?’
‘Niks’, zei Kowalewski hoofdschuddend.  ‘Ze  waren extreem bekwaam  in het vinden van familiebanden en beweerden  met grote  stelligheid dat Vacek  geen  onechte kinderen had. Maar ik heb nog steeds  mijn  vragen bij hun methodes.’
‘Zullen we  het  er dan  op houden dat we die mogelijkheden benut hebben en  ons  op  de nieuwe richten?’ vroeg Hjelm ogenschijnlijk democratisch.
Een onwillig bevestigend gemompel klonk  door de ruimte.
‘Hershey  en Balodis zijn het  langst  met de zaak  bezig in  zijn huidige situatie’,  zei Hjelm. ‘Jullie verdienen  een groot compliment voor het vinden van Lars-Erik Dahlberg  in zo’n vroeg  stadium. Zijn  jullie  nog verder gekomen?’
‘Eigenlijk niet’, zei Laima Balodis. ‘Het  houdt op  bij die eventuele  navo-sectie. We  vinden geen weg naar binnen. Het is  behoorlijk afgeschermd. Wat we kunnen constateren is dat Lars-Erik Dahlbergs  verlofperiodes van  de  University of  Washington in Seattle bijna helemaal overeenkomen met die van Vacek en  Hamilton iii.’
‘Bíjna,’ vulde Hershey aan, ‘omdat de activiteiten van Dahlberg  aan het einde van onze  periode  van aandacht, februari ’77 tot januari ’92, een andere wending  nemen. Na  het verlof van Vacek en Hamilton in januari ’92 zijn er helemaal nergens aanwijzingen die duiden op contact  onderling. Dahlberg was blijkbaar  al  uitgespeeld, zijn  laatste verlof was in maart  ’91.’
‘En evenmin enig zichtbaar  contact tussen de genoemde  drie en Udo Massicotte’,  zei Balodis. ‘Hij  was aan  de andere  kant een vrije ondernemer  met uiterst  vrije werktijden, dus hij hoefde geen verlof te  nemen. We hebben geprobeerd de  agenda  van Massicotte  van die vijftien jaar  te  achterhalen, maar dat  lijkt moeilijk. Zijn vroegere secretaresse is  bijvoorbeeld  overleden. Er zijn ontzettend weinig  documenten bewaard gebleven.’
‘Dahlberg liet  zijn werk in  ’88 al versloffen’, zei Hershey. ‘Dan krijgt hij zijn eerste aanmerking. Daarna volgen ze  keer  op keer,  afwezig zonder bericht,  ongepast gedrag in  de collegezaal, openbare dronkenschap. Uiteindelijk werd hij in juni ’93 ontslagen en een paar maanden later werd zijn artsenlicentie ingetrokken. Iets  later ging hij terug naar Stockholm om te eindigen als  een dronkenlap in de kroeg.’
‘Doet dat  niet een beetje denken aan de  ontwikkeling van Udo  Massicotte,’ vroeg  Jutta Beyer, ‘ook al is dit jaren eerder?  Waren Massicotte en  Dahlberg beiden betrokken bij iets wat  hen uiteindelijk  kapotgemaakt heeft?’
Angelos  Sifakis knikte  en zei:  ‘Terwijl Hamilton uit te goede kringen  kwam  en Vacek  te ongevoelig  was  om zich tegen te laten houden door hun geweten.’
‘Dat is absoluut een vraag voor de ex-vrouw van Lasse Dahlis’, zei Balodis. ‘Is hij gaan zuipen  vanwege een  slecht geweten?’
‘We hebben namelijk  in beide gevallen  de familie gevonden’, zei Hershey. ‘De vrouw van Andrew Hamilton iii heeft het  grote landgoed in Howard County een jaar of wat na de  dood van haar echtgenoot verkocht. Geen kinderen. Dahlberg liet een  Amerikaanse vrouw  en twee jongere kinderen achter in Seattle. Ze scheidden een  jaar of wat  voor Dahlberg  in  de alcoholdampen  verdween en  zijn  vrouw heeft  haar  meisjesnaam weer  aangenomen.’
‘Hamiltons  vrouw hebben we niet getraceerd’, zei  Balodis. ‘Ze heet in elk geval geen Hamilton  meer. We zijn verder aan het  zoeken, ze  heeft vermoedelijk  de staat Maryland verlaten. Maar we hebben  wel de ex-vrouw van Dahlberg gevonden,  hertrouwd in een  voorstad van Seattle.’
‘En we zijn  zo vrij  geweest’,  ging Hershey  verder, ‘om onmiddellijk contact op te  nemen met onze  man in de vs. Hij zat op het  vliegveld en is nu tot zijn eigen verbazing  nog verder van onze tijdzone vandaan aan  het  reizen. Steeds verder van huis.’
‘Zijn voeten  brengen hem  daar waar hij  het niet verwacht had’,  zei Corine Bouhaddi, wat haar een gezamenlijke, verbaasde blik  opleverde.
‘Felipe Navarro is dus op weg  van  de  oostkust naar de westkust van de  vs’,  vatte Paul Hjelm ten slotte samen.  ‘Daarmee  denk ik  dat we up-to-date zijn. Wat we  nu nodig hebben is een grote gemeenschappelijke inspanning om bevestigd  te krijgen dat er daadwerkelijk vijftien  jaar  lang een navo-sectie  van deze  orde bestaan heeft tot, ja,  de val  van  de  Sovjet-Unie.  Ook moeten  we meer leden vinden, en uiteraard het  allerliefst een verantwoordelijke of baas. We hebben ook iemand nodig  die de  eventuele relatie  van  wapenhandelaar Isli Vrapi  met  de  navo onderzoekt. Neem jij dat,  Angelos? Als iemand  verbanden  kan vinden ben jij dat  wel.’
‘Dank je’, zei Sifakis enigszins verrast. ‘Tuurlijk.’
‘En  dan hebben we dus onze dader’, zei Hjelm.  ‘Wie is  hij? Waar is  hij mee bezig. Ideeën, iemand?’
‘Alles  wijst  toch eenduidig op een  sláchtoffer’,  zei Sifakis. ‘Zoals gezegd. Iemand die op de een  of andere manier slachtoffer  is van de activiteiten van deze navo-sectie. In  het allerergste geval  zou hij natuurlijk degene kunnen zijn …’
‘Kom  ter  zake, man.’
‘Ik ben wat onzeker  over m’n formulering’, zei Sifakis. ‘Hij is ergens in  de dertig, toch?’
‘Wacht, ik laat de  compositietekeningen  nu  zien’, zei  Hjelm.
De tweelingbeelden openbaarden zich  op het  elektronische whiteboard.
‘Ongeveer dertig, toch?’ zei  Hjelm. ‘Iets ouder misschien.’
Sifakis  bekeek  de beelden,  haalde  opnieuw  adem en zei: ‘Hij zou  dus de  próéf kunnen zijn.’
‘De proef?’
‘Het experiment. De proef  om “de  perfecte leider” te creëren.’
Een poos lang  was het  stil in de kantoortuin. Er zweefde  iets door  de grote ruimte.
Een  afschuwelijke  ijskoude wind.
‘Maar …’ zei iemand plotseling.
Toen de  Opcop-groep  uiteindelijk  de  spreker geïdentificeerd had  zat ze met haar  hand voor haar mond en was ze lijkbleek  in haar gezicht.
‘Wat  is er,  Jutta?’ vroeg Paul Hjelm enigszins ongerust.
‘Maar ik heb hem  ontmoet’,  zei  Jutta Beyer  hees. ‘Ik heb met hem  gesproken.’
‘Wat  bedoel je  nou?’  vroeg Hjelm nors.
‘Op Capraia’,  zei Beyer. ‘De mensen  van  Donatella Bruno  hadden hem geïsoleerd  in  een cel  in La Mortola. Hij is  een Duitse wandelaar genaamd  Winfried Baumbach  en  hij  komt uit  Wolfsburg.’
‘Maar  wacht’, zei Hjelm. ‘Was hij daar  toen wij  daar waren?’
Jutta Beyer knikte en  zei: ‘Hij  was degene die  het lijk van Roman Vacek had gevonden.’
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Rainy City
seattle,  29 mei
Felipe  Navarro had de noordwestelijke hoek  van de  vs altijd als vrij doods ervaren.  Natuurlijk  kende hij de grunge  en Nirvana, en natuurlijk waren de  rellen  in verband met  de  wto-top in november  ’99 welbekend. Maar pas tijdens  zijn  amper half  wakkere taxirit  van  het vliegveld naar het centrum realiseerde  hij zich hoeveel bedrijven  van wereldformaat  eigenlijk hun hoofdkwartier in Seattle hadden.  Amazon, Boeing,  Microsoft,  Starbucks.  Het  centrum van de stad kwam en ging  terwijl de  klok vijf uur passeerde. Dat betekende  dat het één uur ’s nachts was in  zowel Den Haag als Madrid. Dat wil  zeggen  de  volgende  dag.
Thuis was het morgen.
Felipe  Navarro was verdwaald in de tijd en  had geen idee wanneer hij voor het laatst  geslapen  had. Serieus geslapen  had.
De taxi kwam  vanuit het zuiden, vanaf Seattle-Tacoma International Airport, gleed  door de  complete  stadskern, met de Space Needle als vanzelfsprekend ijkpunt, en kwam er aan de  andere kant uit  in iets wat  hem geleidelijk  deed denken aan een kleine  slaapstad  aan  de  Middellandse Zee. Hij  voelde  zich  meteen thuis in Edmonds, Washington,  totdat de taxi stopte bij  het verreweg lelijkste flatgebouw dat  hij tijdens de hele taxirit gezien had.
Toen hij  uitstapte  begon  het te regenen.  Tijdens  de  twintig meter  die hij naar  het  flatgebouw  moest lopen  begreep hij de bijnaam van Seattle,  ‘Rainy City’, volkomen. De hemel opende zich.
Pas toen hij  aanbelde bij de  deur met de naam smith merkte hij hoe  nat  hij geworden was. Toen de regen door zijn  veel te zomerse  kleding drong.
De vrouw die opendeed was ouder dan hij verwacht had.  Aan de andere kant waren de meesten  in deze zaak behoorlijk  op leeftijd – ze hadden hun professionele  peak in de jaren  tachtig beleefd. Dat leek echter niet te gelden voor  deze vrouw. Zij  leek helemaal geen peak  gehad te hebben,  op generlei gebied. De nederlaag van  het leven scheen donker  uit haar  wantrouwende ogen.
‘Ms Jennifer  Smith?’ zei  Navarro terwijl hij zijn politielegitimatie omhooghield.
De  vrouw  las met  moeite de legitimatie en zei: ‘Europése politie? Dat is weer ’s  wat  anders. Heeft  Bobby nu ook al in Europa  misdaden begaan?’
‘Ik neem aan  dat Bobby uw zoon Robert  Smith  is  die u samen  met Lars-Erik Dahlberg heeft?’
De  oude vrouw fleurde een beetje op. Navarro probeerde haar  werkelijke leeftijd uit te rekenen,  maar slaapgebrek en jetlag werden hem  te veel.  Geboren in ’53, hoe  oud was je dan?  Niet zo oud als ze  eruitzag in elk geval.
‘Kom binnen’, zei  ze met een klein gebaar.
Navarro liep achter haar aan een kleine flat binnen die al heel  lang niet schoongemaakt was. En niet één meubelstuk, niet één snuisterijtje  was nieuwer dan  twintig jaar.  Hij  ging op een  bank  zitten, zij in een stoel recht tegenover hem. Het rook er  muf, benauwd, oud.
‘We waren op weg naar  de top’,  zei Jennifer Smith beheerst. ‘Alles was  uitgestippeld.  Larsey  was een van ’s werelds  meest begaafden op zijn gebied. Hij kreeg de pas ingestelde leerstoel op de universiteit, alles ging goed,  we  waren gelukkig, we kochten een huis in de beste wijk van  Edmonds, we  kregen kinderen. En toen plotseling –  bijna van  de  ene dag op  de andere,  lijkt het  wel – wisselden we van maatschappelijke klasse. Pang.  Ik was weer  terug in de  arbeidersklasse  waar ik  uit was gekomen. De  jaren  met Larsey zijn slechts  hooguit een vluchtige droom.  Iets wat ik nooit zal  krijgen.’
Navarro  hoopte  dat  hij erin slaagde zijn verbazing te verbergen over de welsprekendheid van de oude dame. Hij  knikte begrijpend en zei: ‘Ik weet niet of u  bericht uit Zweden heeft gekregen …?’
‘Ik heb  al jaren niets  meer  gehoord daarvandaan’, zei Smith.  ‘In het begin liet hij  af en toe iets van zich horen, vroeg zich af –  hoewel  ik niet  weet  in welke mate hij het zich werkelijk afvroeg – hoe het met Bobby en  Janey  ging. Het  ging vreselijk snel,  een  heel leven  wegzuipen.  En toen  stond ik  er alleen voor, zonder  opleiding, zonder  werkervaring, met  twee  kleine  kinderen. Trouwde  bijna  in paniek met  vrachtwagenchauffeur  Giles fucking Smith, en toen ging  hij er ook vandoor. Niemand heeft mij ook  maar een drol  nagelaten. Behalve twee kinderen die  steeds brutaler  werden.’
‘Dan  moet ik u  helaas meedelen dat Lars-Erik  Dahlberg overleden is’,  zei  Navarro.
‘Leefde hij dan  nog steeds?’ zei  Jennifer Smith  nonchalant, maar Navarro  zag duidelijk het  verdriet in haar blik oplaaien.
‘Hij is vermoord.  Het spijt  me.’
‘Wie vermoordt  er  verdomme nou een oude  dronkenlap?’
‘Daar  proberen we  nu juist achter te komen.  Het was zo  goed voorbereid dat het lijkt  te gaan om iets uit het  verleden. Waarschijnlijk  uit de tijd dat Dahlberg  alcoholist werd.’
‘Ik wist niet dat er ook nog  maar  iemand op de hele  wereld was die zich iets van  Larsey aantrok. Of zich hem  ook maar herinnerde.’
‘Weet u  waarom hij te veel ging drinken?’
Jennifer Smith bekeek hem wantrouwend.
‘Wat voor  Europese politie dan?’  vroeg ze.
‘Europol’, zei  Navarro  en hij beet  zich op  zijn  tong. ‘De  Spaanse politie’, corrigeerde  hij zichzelf. ‘De Spaanse politie helpt de Zweedse  met deze zaak, er zijn ook Spaanse verbanden. Weet u waarom uw  toenmalige echtgenoot te veel ging drinken?’
‘Het was het  werk’, zei Smith. ‘Hij  vertelde me ontzettend weinig. Maar ik zag  dat het aan hem vrat.’
‘Ik heb begrepen dat  hij heel wat  op  reis was voor zijn  werk’, zei Navarro aftastend.
‘Heel wat? Hij was  maandenlang van  huis.  En ik kreeg nooit te  weten waar hij  heen moest.  Hoogstens  zei  hij: “Europa”.  Wij die elkaar zo na  aan het hart  hadden  gelegen. Het was Larsey en ik tegen  de rest van de wereld. Niemand kon  me zo  veel kracht geven als hij. God, jezus,  en nu is-ie dus  dood?’
‘Ik ben bang van wel’, zei Navarro. ‘We willen echt zijn moordenaar  vinden.’
‘Hij heeft  me meer energie  gegeven dan wie dan ook, en  toen nam hij  het dubbel en dwars weer  terug.’
‘Er  vrat dus  iets aan hem? Was het stress?’
‘Niet direct stress. Eerder  … ja, ik weet het niet …  Larsey was natuurlijk  oorspronkelijk  arts.  Ze waren geschoold  in  die Hippocratische  eed en  dat soort dingen.  Nooit iemand schade toebrengen, altijd pijn afwenden,  altijd het beste voor  de patiënt  willen,  ongeacht wie  het is,  al die dingen.’
‘En u denkt dat hij tegen  die eed van Hippocrates ingegaan  is?’
‘Het  was een  eervolle opdracht,  ik  weet  nog dat  hij dat zei toen hij eraan begon, een opdracht  waar iedere onderzoeker in  zijn situatie een moord voor gepleegd zou hebben. Zo  heeft hij het daadwerkelijk gezegd. Een beetje ironisch nu.’
‘Was  het vaak  Europa?’
‘De paar keer dat  ik erin slaagde hem überhaupt  iets te  laten zeggen was  het zo.’
‘Heeft hij  niets gezegd over waar de opdracht  uit bestond?’
‘Nee. Maar  hij heeft gezegd dat  hij zwijgplicht had  en weet het  daaraan.  Maar dat  had hij daarvoor ook, als arts,  en toen hadden we het vaak over zijn  patiënten. Toen eiste  hij “seksueel verzegelde zwijgplicht”  van me, zoals  hij  het lachend  zei. Maar nu  was  er sprake  van een ander soort zwijgplicht, zei hij.  En  daar lachte hij  niet bij. Larsey die  er zo van hield om te praten.  Als  ik sterf zal  hij degene zijn met wie  ik het meest in mijn leven gepraat heb. Verreweg.’
‘En nu werd  hij zwijgzaam?’
‘En  begon  te  drinken, ja.’
‘Alleen?’
‘Meestal  alleen,  soms met  Dick.  Nooit  met mij. Het was  alsof hij  mij zijn  verval wilde besparen. Arme kerel.’
‘Dick?’
‘Oude collega’s van z’n  tijd in Californië. Daar hebben we elkaar  trouwens ontmoet, in Los Angeles. Hij is  na  Hamburg begonnen  op ucla  maar verhuisde al  snel  hierheen, naar  “Rainy  City”, toen hij die onderzoeksbaan  kreeg. En ik ging met ’m mee, helemaal verliefd, jong en gelukkig, met een  wereld  in  het vooruitzicht waarvan ik nooit  gedacht had dat  die bestond.’
‘En  hij ontmoette Dick  dus in Los Angeles?’
‘Ik geloof dat ze elkaar al in Hamburg kenden,  ze waren de  enige buitenlanders op de Universitätsklinikum Hamburg-Eppendorf.  We  noemden  hem Dick, maar eigenlijk  heette  hij Dedrick, geloof ik.’
‘Maar Dick had niets met  die opdracht te maken? Hij was slechts een  gesprekspartner uit het verleden?’
‘Dick was  ook  arts, ook geneticus. Ze deden een gemeenschappelijk onderzoeksproject in  Hamburg  dat opgemerkt werd. Toen gingen ze samen  naar Los Angeles en kregen werk op ucla. Maar toen kreeg Larsey een betere baan in Seattle. Soms zag  ik  door het  raam dat Dick  Larsey ophaalde als  hij op reis moest. Maar bovenal  was  hij  de gesprekspartner  die belangrijker werd dan  ik.’
‘Weet u de  achternaam van Dick? En of  hij nog steeds op  ucla  werkt?’
‘Ik kan me  zijn  achternaam eerlijk gezegd niet  herinneren’, zei Jennifer Smith. ‘Het was  een rare Europese  naam. En ik  heb geen glimp  van Dick  gezien sinds  Larsey terug  naar Zweden  gegaan  is om zichzelf kapot  te zuipen.’
Ze zweeg. Bleef  klein en gebogen  en  teleurgesteld in het leven  zitten. Ze had de hemel  aangeraakt en  was vervolgens hard naar beneden terug  op aarde  gevallen. En de engel die haar gedragen  had viel nog harder  en veranderde in een duivel.
Misschien,  in elk geval, dacht Felipe Navarro  en hij hing zijn stropdas recht.  Hij had geen vragen  meer. Hij liet haar achter op  de bank  met haar  bittere  verdriet.
Maar hij kon het niet laten  zich in de deuropening  om te draaien.  Ze zag er zo klein en  verschrompeld uit daar  bij  het raam dat zijn hart ineenkromp.
In  de lift naar beneden belde hij Paul Hjelm in Den  Haag.
‘Ik geloof  dat  ik  een naam  heb van nog een lid van die sectie’,  zei hij  onomwonden.
Hij hoorde  Hjelm luid  kreunen.
‘Het is twee  uur ’s nachts’, zei Hjelm onduidelijk.
‘Sorry’,  zei Navarro. ‘Sliep je?’
‘Het bizarre  is dat ik dat niet deed’, zei  Hjelm. ‘Ik zat met de  zaak. Die stinkt.’
‘Ja’, zei Navarro.  ‘Het is  ongetwijfeld het werk  in die  sectie dat Lars-Erik  Dahlberg heeft  doen afglijden.  Maar hij had  een collega-geneticus waar hij altijd  mee zoop en praatte. En  waar hij soms een lift  van  kreeg naar de plekken waar  hij zijn  geheime verlof doorbracht. Of de vliegvelden waarvandaan  ze verder  vlogen.’
‘Oké’, zei Hjelm. ‘Klinkt veelbelovend. Hoe heette  die collega?’
‘Ik  heb geen achternaam,  maar zijn  voornaam klinkt ontzettend  Vlaams. Dedrick.  Het zou  niet zo  moeilijk  moeten  zijn om hem te  vinden.  Dahlberg en hij voerden samen een genetisch onderzoeksproject  uit op  de Universitätsklinikum Hamburg-Eppendorf dat zo  succesvol was dat beiden een baan  aan ucla in Los Angeles  aangeboden werd. Dedrick bleef daar achter toen Dahlberg naar Seattle verhuisde. We  moeten checken of ze  gelijktijdig verlof hadden.  En tijdens dat verlof waren ze  blijkbaar vooral in  Europa.’
‘Ik ben blij dat je beethebt, Felipe. Nu mag je  naar huis komen. Als je  een  directe  vlucht naar Schiphol vindt duurt het tien uur.’
‘Ik  ga in elk geval de hele reis slapen’, zei Navarro en hij stapte  naar  buiten de hoosbui in.
Zijn beide voeten zaten stevig  verankerd  aan  zijn benen.
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Crucifix
den haag – parijs, 30 mei
30 mei  viel op een zondag. Het Europolgebouw had er verlaten  bij moeten  liggen. De Opcop-groep had buiten  moeten zijn op  wonderschone voorzomerwandelingen langs het  strand en moeten genieten  van de heldere, heerlijke zeelucht. De moedigsten hadden een eerste duik in de Noordzee moeten nemen.  Vermoedelijk Kowalewski, dacht Hjelm en hij keek  uit over de kantoortuin. Iedereen was er,  behalve Söderstedt  en Navarro, iedereen was zich uit de naad aan het werken. Soms  liepen  ze bij hem binnen met wat nieuws –  of juist  een gebrek aan nieuws – en hij voelde zich steeds meer een secretaresse. De  man  die aantekeningen  maakte.
De man die niet sliep, maar daarentegen  aantekeningen  maakte.
Jutta Beyer  was binnen  geweest: ‘Nee, de  eenzame wandelaar Winfried Baumbach uit Wolfsburg bestaat niet.  Nergens, niet  in het kleinste register,  niet de kleinste  creditcardbetaling.’
‘Maar je hebt zijn paspoort  gezien?’
‘Ja’, zei  Beyer.  ‘Het  zag er authentiek  uit. Maar  het  moet dus  een pure vervalsing geweest  zijn. Een identiteit die nooit in  enig ander verband  gebruikt  is.  Spoorloos.’
‘En zijn Duits  was  dus goed?’
‘Vloeiend’, zei Beyer. ‘Een licht accent  uit het  Ruhrgebied, maar zeer marginaal. Een púúr Duits.’
‘En geen aanknopingspunten  naar aanleiding van het gesprek?’
‘Het was  heel kort en nietszeggend. Ik kreeg meteen  het gevoel dat hij onschuldig was. Ik weet dat  de chef dat herkent.’
‘Manipulatief  dus’, zei Hjelm. ‘Knap  ook?’
‘Knap?’
‘Ja. Mooi,  sexy?’
‘Ik geef de  voorkeur aan oudere mannen’, zei Beyer en ze draaide zich  om.
Vlak daarna  riep Hjelm Angelos Sifakis bij zich: ‘Geen verband tussen de  navo en Isli Vrapi?’
‘Nou, Vrapi heeft  het in  zijn dodelijke branche door de jaren heen gered door  niet zichtbaar te  zijn.  Het is  moeilijk om sporen van hem te vinden. Hij  is een cash  only-persoon. En  geheime secties van de  navo verspreiden nou  ook niet direct elektronische  sporen.’
‘Oké,’ zei Hjelm,  ‘hoewel dat  niet  was waar ik  het met je  over  wilde hebben.’
‘O nee?’ zei Sifakis enigszins teleurgesteld.
‘Waarom heeft onze moordenaar het  risico genomen om tevoorschijn te komen als  ontdekker van de man  die hij vermoord had?’
Sifakis knipperde  een paar  keer met  zijn  ogen en zei: ‘Mijn eerste  instinct  is dat hij wilde checken  wie wij zijn, hij heeft gezichten  van een heleboel politiemensen te  zien gekregen, en  niet  in het minst die van de chef. Natuurlijk zat  hij  vanuit  de cel waar hij in gezet was naar buiten te  gluren  om jullie te  bekijken. En het  was waarschijnlijk  wel duidelijk wie uit die helikopter de chef was.’
‘En  als  hij dat sluipend  over het  terrein gedaan had …’
‘Dan  was het risico op ontdekking groter geweest. Nu kon  hij ons ongestoord observeren. Best slim, als je erover nadenkt.’
‘Goed’, knikte Hjelm. ‘Is mogelijk. Kan hij ook conclusies trekken  over wie  wij zijn?’
‘Hij heeft in elk geval de namen van Bruno en Beyer gekregen,  degenen  die met hem  gesproken hebben. Maar dat zou geen  gevaar moeten opleveren. Ik denk dat  hij juist  meer geïnteresseerd was  in de gezichten. Zodat hij de politie  herkent  als  we op de  een of andere  manier dichterbij  komen.’
Hjelm  knikte en stuurde  Sifakis  weer weg. In  plaats daarvan kwam Marek Kowalewski binnengesjokt.
‘Heeft de chef tijd?’
‘Als het belangrijk  is.’
‘Een idee. Ligt het lichaam van  Lars-Erik Dahlberg nog  in  de  koeling?’
‘Het is een nog  lopend misdaadonderzoek’,  zei Hjelm. ‘Ik zou denken  van  wel. Waar zat  je aan te denken?’
‘Ik zat net  het onderzoeksmateriaal uit Stockholm te  lezen’, zei Kowalewski. ‘Hij  is dus met  een mes neergestoken. Is  er ook  gecheckt of er gif  in zijn lichaam zat?’
‘Dat weet ik niet’, zei Hjelm en hij begreep  waar Kowalewski naartoe  wilde.  ‘Ik zal het  checken met Stockholm.’
‘Er is  op zich  niets  dat erop  wijst  dat deze moordenaar  de hele  tijd  dezelfde  methode  zou gebruiken,  zoals Viktor Larsson,  maar ik  kan die  grote injectiespuit niet  echt uit m’n hoofd zetten.  Het  is zo’n bijzondere  methode. Een tot nu toe  ongeïdentificeerd “multigif”. De overige  vermoorde personen zijn niet getest op gif, omdat het zo  duidelijk was  dat ze beiden  op  andere manieren gestorven waren, Andrew Hamilton iii in een chaotisch bloedbad en Lars-Erik Dahlberg met  een  mes in  zijn  hart. Maar beiden  kunnen daarvoor  natuurlijk vergiftigd zijn. In het  geval van Dahlberg  kan het  natuurlijk zo geweest  zijn dat een  van die  “neven”  het mes in hem  gestoken heeft.  Nadat Wall-e hem vergiftigd  had.’
‘Maar  Udo Massicotte had geen gif in zijn lichaam’,  zei  Hjelm. ‘Alleen maar  alcohol.’
‘Ik  vraag me af  of Massicotte  hierbij hoort’, zei  Kowalewski.
‘Ik zorg dat er een  toxicologisch onderzoek op Dahlberg uitgevoerd wordt,  als dat mogelijk is’, zei Hjelm. ‘Goed idee.  Zei je trouwens “tot nu toe”?’
‘Wat?’ zei Kowalewski.
‘“Een ‘tot nu  toe’ ongeïdentificeerd  ‘multigif’ …”’
‘Inderdaad, ja. Het nader  onderzoek van  de  organen  van  Roman Vacek  is net binnengekomen. Het gaat om een  gif dat geen naam heeft, maar dat een  verdere ontwikkeling is  van een gepatenteerd  middel dat  protobiamide heet.’
‘Hoe kan dat nou geen naam hebben?’
‘Omdat  het verder ontwikkeld is’, zei Kowalewski. ‘“Door  een prof”, volgens  de Italiaanse  forensisch arts.’
‘Een  scheikundige?’
‘Blijkbaar.’
‘Dank je, Marek.  Geweldig.’
Kowalewski vertrok, en Hjelm belde Kerstin  Holm.  Juist toen hij  bevestigd had gekregen dat het lichaam van Lasse  Dahlis nog in de  vriezer lag en hij om  een toxicologische  analyse  had gevraagd, kwamen  Miriam Hershey en Laima Balodis  zijn kamer binnen.
‘Bewegen jullie je  altijd als duo?’  vroeg Hjelm terwijl hij ophing.
‘Wil je horen wat we te zeggen  hebben of wil je  onzin kletsen?’  vroeg Hershey  onverwacht.
‘Ik wil  horen wat jullie te zeggen hebben’, antwoordde Hjelm hoffelijk.
‘De collega van Lasse Dahlis  op ucla  heette Dedrick  van der Sanden’,  zei Laima Balodis.  ‘Uit  Groningen in Noord-Nederland. Dezelfde verlofperiodes  als  Dahlberg.  Hun gemeenschappelijk onderzoeksproject  in Hamburg ging over genen en gevoelens.  Het was een van de eerste projecten –  we hebben het hier over begin  jaren zeventig – dat door de gedachte gedreven werd  dat het gevoelsleven van de mens genetisch gestuurd kan zijn. In die  tijd zeer  controversieel.’
‘Lasse Dahlis’ bewering  dat het empathiegen dertig jaar geleden ontdekt is,  is  sowieso verbazingwekkend’, zei Hershey. ‘Het  onderzoek was  nog niet  zo ver. Maar men begon zaken te vermoeden.’
‘Volgens  de experts die wij geraadpleegd  hebben,’ zei Balodis,  ‘kan men onmogelijk dat stomme oxtr-gen ontdekt hebben. De  techniek  was  eenvoudigweg nog niet zo ver.  Maar  onze expert  zegt  ook dat het heel goed mogelijk is  dat  er meer intuïtief te werk gegaan is en men zo  tot ongeveer hetzelfde resultaat gekomen is.’
‘“De structuur  is logisch”’, zei Hershey. ‘Zo heeft  onze expert het gezegd. “De basiskennis was  er.”’
‘Stel  dat we  ons rond 1980 bevinden’, zei Hjelm. ‘Het  ontwikkelingsoptimisme,  de  blijdschap over allerlei genetische  ontdekkingen, was  overweldigend. Zo’n houding kan iemand zichzelf  doen  overtreffen. Kijk  alleen maar naar  jullie, dames. Wat  is  er met Dedrick  van der Sanden  gebeurd?’
De  plotselinge  verandering van onderwerp  kon het  op elkaar ingespeelde duo  niet verrassen.  Laima Balodis  zei: ‘Hij is spoorloos verdwenen.’
‘Ongeveer een half jaar na  de moord op Andrew Hamilton iii is  hij in rook opgegaan’, zei Miriam Hershey. ‘Hamilton werd op 18  januari 2006  vermoord. Het laatste spoor van Dedrick  van  der Sanden is  zijn ontslagbrief van  ucla  in juni  van dat jaar.  Sindsdien bestaat Dedrick van  der Sanden niet meer.’
‘Hm’, zei  Paul  Hjelm. ‘Vermoord?’
‘Klinkt waarschijnlijk’, zei Balodis. ‘Hij  kan er  natuurlijk ook  vandoor gegaan zijn. Hij was  alleenstaand, het was verhoudingsgewijs eenvoudig om op te  breken en met een nieuwe identiteit opnieuw  te beginnen.’
‘Aan  de andere kant’, zei Hershey, ‘zijn alle  tot nu toe bekende leden van de  eventuele navo-sectie vermoord. Roman Vacek, Andrew Hamilton iii,  Lars-Erik Dahlberg, waarschijnlijk  ook Udo Massicotte  –  als we hem  meetellen – en  mogelijk ook  Dedrick van der  Sanden. Bij hem is het lijk alleen nog niet gevonden.’
‘Goed’, zei  Hjelm. ‘Zet  de  foto’s op het  whiteboard. En ik neem aan dat jullie weten  wat  er  nu staat te gebeuren?’
‘Dedrick van der Sanden  vinden?’ zei Balodis.
‘Exact’,  zei Hjelm. ‘Eén  vraag, ten  slotte.’
‘Ja?’ zei Hershey.
‘Wat vinden jullie van onze Winfried?’
‘Wat?’
‘Onze moordenaar.  Ondanks het feit  dat hij helemaal niet Winfried Baumbach heet heb ik zojuist besloten  hem  Winfried te noemen.  Codenaam Winfried. Een  schattige naam voor  iets bestiaals.’
‘Wat we  “van hem vinden”?’  vroeg Hershey  sceptisch.
‘Is-ie hot?’
‘Wat  is dít?’ brulden Hershey en Balodis in koor.
Toen de beide onmiskenbaar zeer elegante vrouwen  verdwenen  waren vroeg hij zich af of hij mogelijk  precies het  antwoord  had gekregen  dat hij wilde hebben. Was zoiets echt mogelijk? Eind jaren zeventig?
Was  Winfried ontworpen om de vrouwelijke begeerte op te  wekken? Of wellicht  de  homoseksuele? Was  het mogelijk zoiets te  doen? Waren wij veel minder individuen dan we dachten en  veel meer kuddedieren? Functioneerde  alle  begeerte in wezen precies hetzelfde? Werd  die door dezelfde eenvoudige  stimuli getriggerd?
In dat  geval was het daadwerkelijk een A-mens op alle gebieden die  men had geprobeerd te creëren. Als het klopte klonk het afschuwelijk. De perfecte leider,  met gecorrigeerde empathie en toch de  vanzelfsprekende  keuze  voor de voortplanting.
En  gecorrigeerde  empathie kon alleen maar ‘verminderde’ betekenen.
Geminimaliseerde.
De perfecte leider  was een charmante, intelligente man zonder empathisch vermogen. Op  de een of andere manier klonk dat bekend.  Waren  er niet hele  volksstammen  die op  die  manier redeneerden?  En werden er niet  al grote delen  van de  wereld door  juist dat type  mensen geleid?  Die waarschijnlijk met  een iets  meer beladen woord ‘psychopaten’  genoemd konden worden.
Had de  wereld echt meer  psychopaten  nodig?
Paul Hjelm was nu zelf chef. Ook binnen zijn  beperkte kringetje ondergeschikten was hij tot een paar nieuwe inzichten gekomen. Er  was een zekere daadkracht nodig  om iets gedaan  te krijgen, en om daadkracht te  bereiken was het  soms nodig dat je de  bijeffecten van je beslissingen negeerde. Daar bevond zich de psychopathische  verleiding al  –  door, om zaken  gedaan te krijgen,  schijt  te hebben  aan de consequenties. Af en toe had  hij  het  gevoeld. Maar  hij had zich ook gerealiseerd  dat de beste besluiten genomen werden  als er een zo groot mogelijk inzicht was aangaande de humanitaire  gevolgen van het besluit.
Maar  misschien had dat wel  te  maken met het  feit dat zijn  doel niet  macht of geld was.  Natuurlijk stuurden  geldkwesties hun activiteiten  in bezwaarlijk  hoge mate, en natuurlijk was het  machtsspel  meer aanwezig dan  hij had kunnen vermoeden,  maar  het was nooit het doel.  Het  doel  was om boeven te vangen. Hij  vroeg zich af hoe anders hij  gedacht zou hebben –  ja, hoe  anders zijn brein  eruitgezien  zou  hebben –  als hij  binnen een militaire alliantie (waarvan het doel macht was) gewerkt zou hebben of  bij een groot bedrijf (waarvan  het doel  geld was). Was hij dan meer  psychopaat  geweest?
Nee, besloot hij  autoritair. Op de lange termijn wonnen toch altijd de humanitair houdbare beslissingen, ook bij macht, ook bij geld. Gierigheid werkte niet, niet op de lange termijn. Op  den  duur was gierigheid altijd contraproductief. Hoewel misschien juist de lange termijn niet langer gewenst was.
Aan de andere  kant was  de psychopatenopvoeding  lang  doorgegaan op militaire opleidingen en internaatscholen, waar  jongeren uit de  betere kringen via geraffineerd getiranniseer leerden hoe overbodig alle vormen van  empathie waren. Daar onderging  men de fundamentele scholing in hiërarchisch denken  en leerde men  de kunst van het trappen  op de  zwakkeren  zonder ook maar  iets  te voelen. Daar leerde men dat het  prijzenswaardig was om  gigantische bonussen en gouden handdrukken te ontvangen terwijl  de  helft van  het personeel kon vertrekken. Kon dat  uiterst effectieve milieu daadwerkelijk vervangen  worden door iets genetisch?
Hoe  had het  er dan uitgezien aan het einde  van  de jaren  zeventig toen de navo (als het nu de navo was) zich naar deze  sectie  toe redeneerde? Wat  was dat voor tijdperk?
De wereld sidderde onder  de terreurbalans. Twee fronten  met  steeds meer, nauwelijks  in de  hand te  houden, op elkaar gerichte  kernwapens.  Het klimaat  werd harder. Ronald Reagan was op weg de macht in de  vs te grijpen, een economisch denken onder  de naam  ‘neoliberalisme’ begon zich  te verspreiden. Het idee van een ‘nachtwakersstaat’  breidde zich uit, een geminimaliseerde  staat die zich zou beperken tot het in stand houden van de binnen- en buitenlandse veiligheid van het land.  Alle andere  zaken zouden  privé geregeld moeten worden.
Maar er werd nauwelijks  bespaard op  publieke  middelen voor het leger.  Reagan droeg bij aan de val van het communisme  door het tempo van de wapenwedloop  te verhogen tot een niveau dat de Sovjet-Unie niet aankon. Het kapitalisme overwon door pure kapitaalkracht. In  statelijke,  publieke vorm.
In het  begin van dit tijdperk start  de navo de  sectie.  De topstukken uit  de medische wetenschap worden  verzameld:  drie genetici (Vacek, Dahlberg, Van der Sanden), een  neuroloog (Hamilton), een plastisch  chirurg (Massicotte).  Het  voorbeeld  voor de perfecte leider  wordt gehaald uit een soort mix  van militaire bevelhebbers en topmanagers. Ze  zijn nauwelijks  uit op democratische denkers, eerder  demagogische uitvoerders  die lak hebben aan  democratie en humanisme.
Een  kort moment  dacht Paul Hjelm  aan de twee  mensbeelden die die nacht  in de  verlaten gevangenis La Mortola  op Capraia gestraft waren. Aan de  ene kant een dictatoriale onderdrukkingsstaat  die zonder te aarzelen zijn burgers de dood in stuurde.  Aan de  andere kant een militaire alliantie  die niet aarzelde om  met zijn burgers  te experimenteren  om ze  minder empathisch te maken, als je zou willen ‘meer neoliberaal’.
En beide hadden zich tegen zichzelf gekeerd.
In beide  gevallen was er een verlate haatreactie gekomen, zoals  het altijd  gebeurt met onrechtmatige handelingen. Viktor Larsson had communisten  uitgeroeid om  wraak te nemen  op de behandeling van zijn  grootvader door  het communisme. En Winfried nam wraak omdat  er met hem geëxperimenteerd  was.  Hij roeide  lid na lid  uit  van de navo-sectie die hem  gecreëerd had.
Op dat moment zag Paul  Hjelm met een  soort magische helderheid wat voor een  broze constructie het humanitaire mensbeeld  was. De  ware  democratie  was een heel klein eiland,  aan alle kanten  omgeven door anti-humanistische diepzeeën. De  storm nam  continu in sterkte  toe, het water  steeg en  steeg.
Het  humanisme was een historische voetnoot.
Midden in deze nauwelijks opbeurende gedachten kwam  Corine Bouhaddi binnen.  Het was  lang geleden dat hij  haar zo enthousiast gezien  had.  Ze had een lange  tijd zo verdrietig  geleken, maar nu was ze weer back on track. En  met nieuws. Opgetogen zei ze:  ‘Ik geloof  dat ik  beetheb.’
‘Beet?’ zei Hjelm.
‘Niet  zeker’, zei Bouhaddi. ‘Een beetje  hulp  bij  het  duiden?’
‘Heel graag’,  zei Hjelm royaal.
‘December 1988 in  Muscat,  Oman. Internationaal  artsencongres met  het thema De menselijke chemie.  Eén programmapunt in een oneindige rij  heet Homunculus? –  Over  de mogelijkheid een artificieel mens  te creëren. Op het  podium  staan drie sprekers, Roman  Vacek, Dedrick  van der  Sanden en een Franse scheikundige genaamd Pierre Rigaudeau. Als je vervolgens apart  op deze  Pierre Rigaudeau  zoekt duikt  zijn  naam  samen op met … raad eens?’
‘Geen  raadspelletjes’, zei Hjelm. ‘Maar je hebt mijn aandacht te pakken.’
‘Massicotte. Als je apart op Rigaudeau  zoekt duikt zijn  naam samen op met  die  van Udo Massicotte op een hotelrekening van november ’83, een  moment dat overeenkomt met  de verlofperiodes van  Vacek,  Hamilton en Van der Sanden. Een hotel in Nice.’
‘Hôtel Palais de la Méditerranée?’ zei Hjelm.
‘Hoe wist je dat?’ riep Bouhaddi uit.
‘We  zijn  het eerder tegengekomen. Vacek, Hamilton  en Dahlberg  hebben toevallig  een  andere keer met creditcard  betaald.  In hetzelfde  luxe hotel.’
‘Jezus’, zei Bouhaddi.
‘Massicotte dus ook? Netjes, Corine. Dan neemt de waarschijnlijkheid van zijn aanwezigheid in dat kringetje toe.  Vertel ’s wat meer  over  die Pierre  Rigaudeau.’
Bouhaddi  las  van een  stapel papier die ze van achter haar rug vandaan toverde: ‘Net  als de rest geboren in de jaren  veertig, iets jonger  dan  de  anderen. Bontere achtergrond, helemaal geen universitaire  studiebol, maar een criminele  jeugd in de  Parijse buitenwijk Clichy-sous-Bois, vroege  interesse  in  scheikunde,  moest als jeugdcrimineel  kiezen tussen gevangenisstraf en het vreemdelingenlegioen. Koos het laatste. Onderscheidde  zich met militaire  prestaties in Afrika, vooral in  Djibouti, en hoe de militaire prestaties eruitzagen in de nadagen  van het kolonialisme, daarvan kun  je je  waarschijnlijk wel een voorstelling maken. Werkte  begin jaren  zeventig een paar  jaar bij het geneesmiddelenbedrijf Rhône-Poulenc,  groeide  snel door van laboratoriumassistent naar onderzoeksleider,  de  eerste  in  Frankrijk zonder officiële opleiding. Internationaal erkend als scheikundig genie. Maakte zich  los van  Rhône-Poulenc en begon voor zichzelf.  Zat  thuis alleen in een  groezelige flat in  Clichy-sous-Bois  geneesmiddelen te produceren waar hij het  patent op kreeg.  Pierre Rigaudeau bezit  volgens onbevestigde gegevens de meeste persoonlijke patenten op scheikundige  producten in  heel Frankrijk. Als  vrije  ondernemer is  hij niet toegankelijk voor controle op verlof op dezelfde manier als de bij  een universiteit aangestelde Vacek, Dahlberg, Hamilton.’
‘Eerder  als Udo  Massicotte,  in dat geval. Geen bevestiging wat deze  Pierre Rigaudeau deed op het moment van de  verlofperiodes van de anderen?’
‘Nog niet’, zei Bouhaddi.  ‘Als we het allerbelangrijkste buiten  beschouwing laten kunnen we  constateren dat  Pierre Rigaudeau weduwnaar is  en  twee zoons heeft,  waarvan de  ene leraar is en de andere verdwenen is en dat …’
‘Scheikundige dus?’ onderbrak Paul Hjelm  haar onnodig  fel.
‘Ja?’ zei Bouhaddi verbaasd.
‘De meeste  patenten op scheikundige producten in  heel  Frankrijk?’
‘De  meeste  persóónlijke patenten in elk geval’, zei Bouhaddi en  ze wees vaag  op  haar  papieren.
‘Heb je daar een lijst van die patenten?’
‘Ja, toevallig  wel. Van  tweehonderd substanties.’
‘Staat er iets  tussen dat … protobiamide heet?’
Corine Bouhaddi bekeek haar  baas met  haar ene  wenkbrauw opgetrokken  en bladerde door  haar papieren. Ten slotte klaarde ze op.
‘Ja,  inderdaad’,  zei ze. ‘Protobiamide. Patent  in 1993. Een zogenaamde proteïnedetector. Reageert krachtig met proteïne, dat wil zeggen eiwitstoffen. Werd tot ’94 gebruikt om microsporen  van proteïne in vloeistoffen te vinden  waar absoluut geen proteïne in  mocht  voorkomen. Werd daarna vervangen  door moderner preparaten.’
‘Jezus’,  zei Hjelm  en hij  boog  zich naar voren. ‘Giftig?’
‘Ja’, zei Bouhaddi. ‘Niet voor inname. Veroorzaakt een langzame dood. Veroorzaakt op weg  naar de  dood hevige  waanideeën  van  paranoïde aard.’
‘Dat is de basis van het  gif  in de injectiespuit’, zei Hjelm. ‘Het “multigif”  is een  verdere ontwikkeling van protobiamide,  met patent van Pierre Rigaudeau.’
‘Godsamme’,  zei Bouhaddi. ‘Maar hoe zit dat  dan? Als het klopt was  Pierre Rigaudeau dus een deel  van  de  navo-sectie. Waarom zou  zijn  gif gebruikt worden  door de moordenaar?’
‘Ik weet niet hoe  het zit’, zei Hjelm. ‘Maar neem  me niet kwalijk, Corine, ik onderbrak je.’
‘Is dat zo? O ja, ik zei dat Rigaudeau weduwnaar is en twee zoons heeft, waarvan de ene leraar  is en de andere verdwenen is, en dat hij in Parijs  woont.’
‘Maar je  begon met  te zeggen:  “Als we het allerbelangrijkste  buiten  beschouwing laten”. Wat  is het allerbelangrijkste?’
‘Dat Pierre Rigaudeau in leven  is’, zei Corine Bouhaddi.
Van Amsterdam naar Parijs vliegen was  bijna  lullig.  Niettemin kregen  Paul Hjelm  en Corine Bouhaddi een hele  hoop gedaan in het uur van Schiphol  naar Charles  de Gaulle.
Pierre Rigaudeau had tot oktober 2005, de tijd van  de beruchte rassenrellen, nog steeds in  de  problematische Parijse  buitenwijk  Clichy-sous-Bois gewoond. Toen is hij in rook opgegaan en  heeft  hij een geheim adres genomen. Zijn zoon, de oplichter en  vervalser Jacques Rigaudeau, is in de chaos tijdens de rellen verdwenen en nooit  meer  opgedoken. Pierre  ging  echter verder met zijn scheikundige uitvindersactiviteiten en  kreeg in de daaropvolgende tijd  nog een paar  patenten.  En  het was via het Franse patentenbureau dat ze erin geslaagd waren het laatstbekende adres  van  Pierre Rigaudeau te vinden. Hij had er slechts drie weken geleden een  patent doorheen  gekregen en toen voor het eerst in jaren een adres opgegeven, waarschijnlijk per ongeluk,  in  de wirwar van het Quartier Latin, een studentenflat. Daar moesten ze zich naartoe begeven.
Ze  namen een taxi. Parijs was betoverend op deze  lentedag eind mei. Er hing iets teers, iets zo oneindig lichts over het  daglicht. Een licht  dat bijna hemels leek.
En het kon  ze niets schelen.
De taxi gleed het Quartier Latin in  en  hield op  te  glijden. De rest  van de rit moest eerder beschouwd worden als  lomp, lawaaierig,  rommelig.  De smalle steegjes in vanaf de Seine en Rue  de la Huchette, scherpe bochten,  kinderkopjes, een overvloed aan flaneurs  en toeristen. En toen een plotselinge stop.
Een overzichtsbord  beneden bij de ingang  gaf een slordig  overzicht van  de studenten in  het  gebouw.  Het  kamernummer dat Pierre Rigaudeau had aangegeven in zijn laatste patentaanvraag leek op naam  te staan van ene Amelie  Dumont.  Vierde verdieping,  geen lift.
Ze gingen op weg. Studenten renden  in volle vaart de trappen op en af.  Niemand  sloeg ook maar enige acht  op de twee politiemensen. Toen  ze de  juiste gang in sloegen  hield de studentenstroom abrupt  op.  De gang was verlaten.  Stralen  van het magische  licht  zochten  zich een weg naar binnen door vuile ramen en welfden zich via wervelende stofdeeltjes.
Ook dat kon ze  niets schelen.
Hjelm en Bouhaddi  stonden nu voor  de deur die  ook hier gemarkeerd was met de naam Amelie Dumont. Ze keken om  zich heen, maakten hun dienstwapen  vrij  zonder  het  tevoorschijn te  halen,  klopten  aan.
Geen reactie. Geen beweging, geen geluid.
Nog  een  keer  kloppen,  krachtiger. Nog steeds  niets. Bouhaddi haalde een bos met  lopers tevoorschijn  en kreeg de deur in  minder dan een minuut open.  Ze trokken hun  wapens en gleden naar binnen.
Dat de flat achter de deur onverwacht groot was, was niet  het eerste dat ze opviel,  ook niet de chemische lucht die alle andere eventuele  luchtjes verdrong.  Niet eens  alle scheikundige toerusting  – van allerlei substanties in kolven en bekers tot scheikundige  opstellingen en lopende experimenten – trok serieus hun  aandacht. Wat ze  wel opviel was de vrieskast aan het einde van  de  gang  daar binnen. Ze liepen  door kamer na kamer  – blijkbaar had Pierre Rigaudeau alle studentenkamers in  de hele gang  via stromannen gehuurd en vervolgens de muren er uitgebroken – en na elke  kamer kwamen ze dichter bij  de grote  vrieskast met  de glazen deur. Er kwam een  licht vanuit  de vriezer, en  toen  ze dichterbij kwamen realiseerden ze  zich  waar dat  licht  op  scheen.
Een mens.
Na  de directe omgeving veiliggesteld te hebben bleven ze voor de vrieskast staan en  ze  stonden daar  zeker een  minuut samen, met  volle  aandacht.
Pierre Rigaudeau stond rechtop achter  de glazen deur van de vriezer.  Hij  was  volledig  gekleed,  inclusief  witte laboratoriumjas, en  zijn huid was blauwwit  en diepgevroren.  Zijn ogen waren gesloten, zijn gezicht naar  beneden gericht, als  Jezus op  de meest innige crucifix. Schuin van onder verlichtte een  lamp zijn schijnbaar vreedzame gezicht en gaf het  een schaduw die  het  gevoel  van een kruisbeeld versterkte.
Het enige  wat die  indruk verstoorde  was dat wat in  zijn mond  gepropt zat.
Hjelm verbrak de betovering,  wierp een blik  op Bouhaddi. Na een paar  seconden keek ze terug en trok  een pijnlijk gezicht.
Latexhandschoenen aan,  de glazen deur open. Een golf  van  kou  kwam over ze heen toen ze het volledig verstijfde lichaam, dat naar  hen toe viel,  opvingen. Met enige moeite  kregen  ze het op de grond, stokstijf, nog steeds een crucifix.
Paul  Hjelm pulkte voorzichtig aan datgene wat uit Pierre Rigaudeaus mond stak. Een stijf verfrommelde prop papier, ook bevroren,  maar niet zo stijf bevroren als het lichaam. Droog,  alsof  niets  van  Rigaudeaus speeksel  het  aangeraakt  had. Geen vloeistof  die  kon bevriezen.
Met  gemeenschappelijke  krachten  slaagden  ze erin  de des te meer  bevroren kaken genoeg  van elkaar te halen om de  prop te kunnen pakken. Hjelm  voelde eraan, een  snelle ontdooiing  zou genoeg zijn. De  kantjes  waren bedekt  met een geprinte tekst.
‘Kijk hier eens’, zei Bouhaddi hees.
Hjelm volgde  haar wijsvinger  omhoog langs  de  witte laboratoriumjas naar de linkerschouder.  Daar stak een  grote injectiespuit uit,  diep  verzonken in de schouder.
Hjelm  knikte bedrukt en begon voorzichtig te proberen de papieren  prop  uit te vouwen.  Het bood  nog  steeds  weerstand.  En het mocht in  geen geval uit elkaar vallen.
Met behulp van  wat opwarming  van  een lamp op het bureau naast ze slaagde  hij er ten slotte in de vellen papier glad te strijken. Ze waren bijeengeniet in vier bundels.
‘Rapporten’,  zei  Hjelm. ‘Vier rapporten.’
‘Waarover dan?’ zei Corine  Bouhaddi terwijl ze  opstond.
‘Ik weet  het niet’,  zei Hjelm en hij bladerde wat door de stapeltjes. ‘Blijkbaar over een gezin, een  diplomatengezin  met de naam Berner-Marenzi. En  over een figuur  die “W” genoemd wordt.’
‘Als  in Winfried?’ zei  Bouhaddi.  ‘Winfried Baumbach  uit Wolfsburg?’
‘Daar lijkt het wel op’, zei Hjelm.
‘Lees voor’, zei  Bouhaddi.
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Vierde rapport
Omschrijving: Rapport CJH-28509-B452
Opdrachtnummer:  A-MC-100318
Doelstelling: Update, afwachten van respons
Datum huidig  jaar: 24 mei
Level: The  Utmost Degree of  Secrecy
Om  de  opdrachtnemer pas zo laat in een lopend onderzoek in te  lichten over essentiële feiten moet aangemerkt  worden als contraproductief. Toen opdrachtgever ons uiteindelijk informeerde over het feit dat De  Sectie gedurende  meerdere  jaren een toezichthouder  op W had, kwam het  hele  onderzoek  in een  nieuw  licht te staan. Zeker gezien het feit wie dat was.
Het was  een logische keuze  van De Sectie. De achtergrond van  Pierre Rigaudeau  binnen het vreemdelingenlegioen was ideaal. Waar  niet op gerekend werd was de band die zich begon  te ontwikkelen tussen W en Rigaudeau, voornamelijk via zijn zoon Jacques, ook bekend  als ‘le  chameau’, ‘de kameel’.  W was  vanaf zijn aankomst in  Parijs op  tienjarige  leeftijd al gast bij de familie Rigaudeau, in opdracht van  De Sectie. Op die manier kon men hem de hele tijd in het oog houden.
Maar eigenlijk hoeven we dit helemaal niet  uit te leggen. Als voormalig chef van  De Sectie is opdrachtgever zich ten volle  bewust  van bovenstaande. Toch  valt  er daardoor heel  wat op  zijn plaats, en we  kunnen eventueel de doorslaggevende stap zetten om W  te  vinden.
W  komt  met zijn familie in 1990 naar Parijs,  als W  tien, mogelijk elf  jaar oud is.  Pierre Rigaudeau arrangeert een ‘toevallige’  ontmoeting  met  W en nodigt hem thuis  uit – op die  manier kan hij eenvoudig zijn opdracht  uitvoeren  om  W in de gaten te houden. Zijn  zoon Jacques, die hij  via  scheikundige weg heeft weten te bevrijden van een bochelachtige misvorming op zijn rug, raakt bovendien bevriend met W.  In die periode  werkt Pierre Rigaudeau onder andere met het preparaat protobiamide, waar  hij  in ’93 patent  op krijgt. De  Sectie  is  dan  al ontbonden  – dat gebeurt  immers in verband met de val van de Sovjet-Unie in januari  ’92  – en Pierre  heeft geen opdracht  tot toezicht meer.  De transformatie  van De  Sectie is nog niet in gang gezet  –  dat gebeurt een paar jaar later. W  raakt gefascineerd door het werk van Pierre, en  Pierre  maakt hem  oprecht geïnteresseerd in scheikunde. Op twaalfjarige  leeftijd steelt  W een buisje protobiamide  voor zijn  uitgekiende wraak op huishoudster Anaïs Criton.  En vervolgens voor de moord op zijn moeder Maria  Berner-Marenzi.
Daarna wordt  het ingewikkeld. Het is in de huidige situatie onduidelijk of  de zoon Jacques Rigaudeau W’s nieuwe identiteit geregeld heeft zonder  wetenschap van zijn vader of dat Pierre ook  betrokken  was bij W’s  poging om zich te  ontdoen van het toezicht van de  voormalige Sectie en  vrij te  worden.  W is in deze periode bezocht door Udo Massicotte, die hem  de  waarheid over zijn achtergrond vertelt, met als doel  de belangrijke onderzoeksresultaten van de getransformeerde  Sectie  veilig  te stellen. Met behulp van Rigaudeau  – de zoon  of zowel de  vader als de zoon  – wordt  W veranderd in ‘Rimbaud’, d.w.z. Waltier Petit, die  naderhand  onder  nog een andere valse identiteit een succesvol online gokbedrijf in Monaco opricht.  De rest is geschiedenis.
Het is goed  mogelijk dat W tijdens zijn tijd in  de vs nog steeds contact  heeft  met Pierre  Rigaudeau en dat deze hem  helpt het protobiamide verder  te ontwikkelen. Maar het is evengoed mogelijk  dat  W de  verfijning op eigen  houtje  doorvoert, opgeleid  door  de meester, Rigaudeau.
Laat ons dan recapituleren, om  in het  verlengde daarvan op het punt te  komen  waar we  W  denken te kunnen vinden.
Op vijftienjarige leeftijd krijgt W te horen wie hij  eigenlijk  is. Hij geeft vooral zijn geliefde  moeder Maria  de schuld.  Uiteindelijk brengt hij  haar om  het leven,  verandert zijn identiteit in Waltier  Petit  en  haakt  aan bij de kleine criminele activiteiten  van ‘de kameel’ Jacques  Rigaudeau, totdat ‘de kameel’ hem  helpt wederom een  nieuwe identiteit aan te  nemen, William Bernard.  Onder deze naam wordt W  rijk met  online gokken, vooral  wanneer hij zijn firma  rond de  millenniumwisseling  verkoopt  aan een groot Amerikaans  gokbedrijf. Als William Bernard  wordt hij  Amerikaans staatsburger en verdwijnt totdat hij als Walter Thomas teruggevonden  wordt bij investeringsbank Antebellum, een van de externe financiers van De Sectie. Hij wordt assistent  van bankdirecteur Colin  B. Barnworth  en komt naar  het  zich laat aanzien een hoop  over De Sectie aan de weet via  Barnworth. Wanneer Antebellum  grotendeels wordt weggevaagd  in nine-eleven duikt Walter Thomas weer onder. Hij is De  Sectie nu enigszins op  het spoor, en zijn activiteiten tijdens de daaropvolgende vier jaar  blijven onduidelijk. Duidelijk  is  dat  hij geleidelijk de  leden van De Sectie benadert die actief  waren in  de tijd van het  ontstaan van W.  In  2005 begint  hij zijn plan in  werking te  zetten. Hij begint ermee alle mogelijke sporen uit te wissen,  wat ook inhoudt dat hij  ervoor zorgt dat  ‘de kameel’ Jacques Rigaudeau  verdwijnt. Mogelijk  probeert hij dan al ook vader Pierre  te pakken te krijgen, maar als  Jacques  vermoord wordt duikt Pierre onder. Mogelijk vermoedt hij  dat het  W is  die wraak  is komen nemen.
Het is onduidelijk of W  nu weet  van Pierre Rigaudeaus dubbelspel, dat hij ook  in De  Sectie  zat. In elk geval  begint hij niet daar. Hij begint met een hersenonderzoeker. Als eerste is  Andrew Hamilton  III in Baltimore in de VS aan de beurt. Het is januari 2006,  een bloedige daad, tien jaar  van opgekropte haat stroomt naar buiten. Alles duidt erop dat hij Hamilton  vooraf  volgespoten heeft met de verfijnde versie van protobiamide, maar het blijft  onduidelijk. Een half jaar  later  verdwijnt geneticus Dedrick van der  Sanden.  Hij  zegt zijn  baan aan  UCLA  in Los Angeles op en verdwijnt spoorloos. Alles duidt erop dat hij  vermoord is.
W gaat nu  verder naar  Robert M. Aldrich, hersenonderzoeker in Oxford,  die ook spoorloos  verdwijnt op weg naar huis van de universiteit. Het gebeurt ruim een jaar na slachtoffer  nummer  één, Hamilton,  in  maart  2007.  Als zijn lichaam  drie maanden later teruggevonden wordt in een  bosje riet in de Theems  is er  niet genoeg  over voor een gifanalyse, zelfs als iemand op het idee gekomen was er een  uit te  voeren.
Als  dan in  december 2007  orthopeed Heinrich  Schultz in zijn woning in Hannover vergiftigd wordt begint de rest  van de voormalige leden van De Sectie te vermoeden waar het  over  gaat. In een gesprek met  opdrachtgever  heeft  deze medegedeeld  dat  de situatie al op dit moment onzeker begon te  voelen en dat  er  een hoop  gesprekken  plaatsvonden  tussen de voormalige leden. Men  had een monster geschapen dat amok maakte.  Het was Frankenstein  all  over again. De NAVO heeft echter geen mogelijkheid of zelfs de ambitie haar voormalige medewerkers  te beschermen, en in  oktober 2008 wordt tijdens een klassiek  concert  in Radio City Music  Hall  in New  York  ook  geneticus Stephen  Hays  vermoord, eveneens  middels ‘multigif’.
Niemand, behalve  de  voormalige leden van De Sectie, legt echter een verband tussen de  verschillende moorden.
Dan ontstaat  er  een langere pauze. De overlevenden – Roman Vacek, Lars-Erik  Dahlberg, Juan Flores-Domingo, Pierre Rigaudeau, Udo  Massicotte  en Michael Dworzak  – begonnen na ruim een jaar een vorm van veiligheid te  voelen. (Met uitzondering van Dahlberg, met wie niemand enig contact  had.)
Maar  dan gebeurt  er  op 4 maart van dit jaar  datgene waardoor alle  betrokkenen (behalve Dahlberg) begrijpen  hoe acuut de  situatie is.  Het  gaat daadwerkelijk om uitroeiing. Het gaat om dat spel  waarbij  je op muziek  om  stoelen heen rent, en als de muziek  stopt moet  je gaan zitten. Eén persoon heeft  geen stoel.
Eén persoon laat het leven.
Daarna valt  er steeds iemand af tot  er maar één overblijft.
En  als  we er  niet  in  slagen hem te  stoppen zal  de enige die overblijft W  zijn.
Wanneer neuroloog Juan Flores-Domingo op 4 maart tijdens een ochtendwandeling door Barcelona met ‘multigif’  vergiftigd wordt, begrijpt iedereen dat  het gaat om een uitroeiingsactie  als  in  het beroemde  spel.  Wanneer dan opdrachtgever  al een dag later, 5  maart,  contact opneemt met onze organisatie,  en wij onze opsporing initiëren  – met een eerste rapport op 21  maart – krijgt  het project  de naam MC.
Musical Chairs.
Onze opsporing is  snel, maar niet snel  genoeg. Want nu besluit W  zijn activiteiten drastisch te  bespoedigen. Nu  gaat het snel. Op 8 mei  brengt  W Udo Massicotte om het leven in diens woning in Charleroi en maskeert  het als  zelfmoord (misschien om de overgeblevenen geen paniek  aan te  jagen).  Al op  11 mei is het  tijd voor Lars-Erik  Dahlberg in zijn stamcafé in Stockholm. En dan  wordt  Roman Vacek  op 14 mei vermoord op het Italiaanse eiland  Capraia. Binnen een week accelereert Musical Chairs enorm  (en  daarbovenop wordt ook de bij onze  organisatie welbekende  wapenhandelaar  Isli Vrapi vermoord, die we vooralsnog echter niet in het plaatje gepast  krijgen).
Op  het moment  van schrijven  zijn er nog maar  twee van  de  oorspronkelijk  elf  leden van De  Sectie  in leven. W lijkt het lekkerste voor het laatst  bewaard te  hebben. Inmiddels zou hij moeten weten dat zijn vroegere weldoener Pierre  Rigaudeau ook deel uitmaakte van De Sectie en zelfs  was uitgeroepen tot  zijn toezichthouder. We zullen er  flink in investeren Rigaudeau te vinden.
En  vermoedelijk heeft W bewust de chef  van De Sectie voor  het laatst bewaard.
En  de chef  van  De Sectie is onze opdrachtgever. Dat  bent u, Michael Dworzak.
We nemen aan  dat  u verdere opsporing nastreeft.  Mogen we als aanvullende service  ook een degelijke bescherming voorstellen?
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The Utmost Degree of  Secrecy
parijs  – den  haag, 30  mei
‘Wauw’, zei  Corine Bouhaddi. ‘We zaten op het  goede spoor.’
‘Redelijk’,  zei Paul Hjelm terwijl hij voelde hoe  zijn stem hem in de  steek liet. En niet alleen omdat het  lang geleden was  dat  hij zoiets  omvangrijks  voorgelezen had.
Het milde, bijna sacrale  licht stroomde van kamer naar kamer in Pierre Rigaudeaus rij van  samengevoegde  studentenkamers. Op een rare manier deed het Hjelm denken aan  het  huis van Goethe in  Weimar, deur  na deur na  deur. Ook hier  had het vuur der creativiteit helder  en zelfverbrandend gebrand. En nu  lag  hij daar, het  scheikundige genie, diepgevroren en  stijver dan  een lijk.
‘Elf  personen’, zei  Bouhaddi. ‘En nog maar één over.’
‘Als het  waar is’, zei Hjelm.
‘Hoe  bedoel  je?’
‘Deze vier rapporten  zijn opmerkelijke documenten. Wie heeft ze geschreven? Wat  is dat voor  vreemde  organisatie  die beweert  de zaak  te  onderzoeken?’
‘En  waarom zaten  de  rapporten in Rigaudeaus mond gepropt?’
‘Eén uitleg’, zei Hjelm, ‘is  waarschijnlijk  dat  W  ze op de een of  andere manier te pakken gekregen heeft en ze  in de mond van zijn slachtoffer geduwd heeft als een  mededeling aan die organisatie.’
‘Een mededeling  die  zegt dat hij de  hele  tijd  een stap voor ligt’, zei Bouhaddi.
Hjelm  knikte en begon te  bellen.  Hij zei  slechts  één ding: ‘Angelos, stuur nu  de forensische technici. En breng een  grote zoektocht op gang naar ene Michael Dworzak, vermoedelijk  de  chef van De Sectie.’
Hij  hing op en zei tegen  Bouhaddi:  ‘We hebben  hier  binnen tien minuten een  Frans technisch team.  Wat  moeten  we voor  die tijd gedaan hebben?’
‘Het vierde en  laatste rapport was gedateerd op 24 mei’, zei Bouhaddi. ‘Minder dan een week  geleden. Hoewel Rigaudeau  op  zich veel langer in die  vriezer  gestaan kan hebben.’
‘Dat is waarschijnlijk ook zo’, zei Hjelm. ‘Kun jij alle  pagina’s van de documenten fotograferen?  We moeten de  papieren natuurlijk  bij  de technici inleveren.  Maar we hebben de inhoud nodig.’
Bouhaddi knikte  en ging aan  de  slag. Hjelm ging verder:  ‘Nu hebben we haast. De chef van De Sectie  heette dus  Michael Dworzak.  De  eerste prioriteit is  hem vinden. Daarna moeten we verder  gaan  nadenken wie de rapporten geschreven heeft.’
‘Een organisatie  die “welbekend” is  met Isli  Vrapi’, zei Bouhaddi terwijl  ze doorfotografeerde met haar  mobiele telefoon.
‘Zorg ervoor dat  het leesbaar is’, zei Hjelm.
‘Wat  goed dat je dat  zegt’, zei Bouhaddi.  ‘Ik probeerde er net  voor  te zorgen dat  het onleesbaar werd.’
‘Ik zat eerlijk  gezegd  ook  aan  die  Isli  Vrapikoppeling te denken’,  zei Hjelm.  ‘Een organisatie  “welbekend” met illegale wapenhandelaren. Het begint een  beetje … ja, welbekend … te  ruiken. Als de  navo ervoor kiest haar voormalige  medewerkers niet  te beschermen wordt Michael Dworzak gedwongen zich te wenden tot wat ik vermoed een particulier beveiligingsbedrijf. Privédetectives met kennis  van huursoldaten.’
‘Ik  herkende ook een hoop in wat  je voorlas’, zei Bouhaddi. ‘Antebellum Invest  Inc. en bankdirecteur Colin B. Barnworth.’
‘Ja’, zei Hjelm.  ‘Heel merkwaardig.  Financier van De  Sectie. Eén van  de  machthebbers die zich heelhuids uit de grote zaak van vorig jaar heeft gered en in rook opgegaan is.  Dat wat we officieus  “Doorfluistertje” noemen.  Die assistent Walter van bankdirecteur Colin B. Barnworth was dus  onze moordenaar, onze Winfried. Misschien is het toeval, daar  moeten we mee wachten.’
‘En ik dacht  ook aan de  rest van die familie Berner-Marenzi’, zei  Bouhaddi.  ‘Wat is er  met  vader Luigi en de zussen  Una en Vera gebeurd?’
‘Goed’,  zei Hjelm  terwijl hij zijn  telefoon pakte. ‘Ik stuur  meteen een bericht aan  Sifakis. Nog  meer?’
‘Ik weet niet. W’s motieven misschien. Waar is  hij mee bezig?  Is het simpelweg dat hij  woedend is  op  de  mensen die ooit met hem als  foetus en  baby geëxperimenteerd hebben? Of is het  meer?’
‘Het lijkt vrij eenvoudig’, zei Hjelm. ‘In het ergste geval was dat wat W waarschijnlijk  te weten kreeg van Udo Massicotte toen hij vijftien was niet alleen  dat  hij geadopteerd  was en geen ouders had, maar ook dat hij ernstige empathische stoornissen  had. Bewust aangebrachte empathische stoornissen. Hoe  ga  je met zoiets om? Hij ontploft natuurlijk. Begint al op vijftienjarige  leeftijd zijn  wraak voor te  bereiden. Ze moeten dood,  allemaal.’
‘Musical Chairs’, zei Corine Bouhaddi.
‘Stoelendans’, zei Paul Hjelm.
Toen  Hjelm en Bouhaddi het hoofdkwartier van Europol  in Den Haag betraden was het al  avond.  Iedereen was er behalve Felipe Navarro, die pas morgenochtend vroeg  thuis zou komen,  en Miriam  Hershey en Laima  Balodis.  Arto Söderstedt was daarentegen terug,  en met hem  Sara Svenhagen.
Er  stonden bloemen op het bureau van Söderstedt.
Hjelm wierp een blik op de bloemen, en op Arto zelf. Arto  Söderstedt haalde glimlachend zijn schouders  op.
Hjelm was gedwongen de zaak los te laten. Hij liep  recht op het  whiteboard af en hoefde niet eens  ‘verzamelen’ te  zeggen. De  Opcop-groep  verzamelde zich vanzelf.  Angelos Sifakis kwam naar voren om de  elektronica te  doen,  en  Hjelm  zei: ‘Mag ik  voorstellen dat  we dit niet als een  gewone zondagavond behandelen, maar gewoon blijven  tot we het plaatje volkomen  duidelijk voor ons  zien?’
Er klonken geen protesten uit de kantoortuin.
‘Dan beginnen we’,  zei Hjelm.  ‘Miriam en Laima zijn  dus naar de Costa  del Sol in  Spanje gevlogen?’
‘Ze hebben de gepensioneerde professor in de genetica sir Michael Dworzak getraceerd in  Estapona aan het westelijke gedeelte van  de Costa  del  Sol’, zei Sifakis. ‘Daar woont  hij sinds  hij acht jaar geleden gepensioneerd is. Hij  is  een Engelsman  met een Slavische  achtergrond.  Professor in Cambridge en algemeen erkend als een  van de motoren  achter de explosieve ontwikkeling van  de  genetica  in de  afgelopen  decennia. Omdat  hij nooit die Nobelprijs lijkt te krijgen  waar hij  vijftien  jaar lang  kandidaat voor was, was het Engelse  koningshuis het zat en heeft  hem  in  plaats daarvan  twee jaar geleden in de adelstand verheven. Het is  dus sir  Michael Dworzak.’
‘Hebben Miriam en  Laima hem te pakken gekregen?’ vroeg  Hjelm.  ‘Hebben ze met  hem gesproken?’
‘Nee’, zei Sifakis. ‘Alles duidt erop dat hij ondergedoken is, mogelijk met behulp van die organisatie die de rapporten geschreven heeft.  Ze zijn erheen  gereisd  om met familie, buren  en vrienden te praten. Alle  intimi.’
‘Dan wachten we contact  van Miriam en Laima  af en gaan we over naar  de resultaten uit  Parijs. Het eerste wat we hier  binnen  hebben gekregen heeft  absoluut met het “multigif” te  maken. Er is blijkbaar een, ik citeer: “algemeen functionerend  antidotum, bijzonder  snelwerkend”, einde citaat, een tegengif  dat  werkt tegen,  ik citeer opnieuw: “de actuele tak van gifsoorten”,  einde  citaat. Men  heeft zelfs een  paar  wegwerpspuiten  meegestuurd, zogenaamde jet  injectors met tegengif, voor  directe injectie in het bloed.’
Paul  Hjelm hield genoemde injectoren omhoog,  stopte ze  in zijn  borstzak en ging verder: ‘Maar aanzienlijk belangrijker  zijn  uiteraard de rapporten  in de mond  van Pierre Rigaudeau. Zijn jullie eraan toegekomen  ze te lezen?’
‘Een beetje  slechte beeldkwaliteit’,  zei Kowalewski en  hij kreeg het boze oog van Bouhaddi.
‘Het is te  lezen’, zei Hjelm. ‘Hebben jullie het gelezen en erover nagedacht?’
‘Ik  heb ze in het vliegtuig gelezen’, zei Söderstedt. ‘Interessant om de uiteindelijke  samenstelling van De  Sectie te krijgen:  vijf  genetici, drie hersenonderzoekers/neurologen, een scheikundige,  een plastisch chirurg en een  orthopeed. Dat is dus wat er nodig is  om een nieuwe mensensoort te  creëren.’
‘Of eerder  een geüpgradede variant  van de goede oude  psychopaat’,  zei  Kowalewski.
‘Het  interessante dat we ontdekt  hebben,’ zei  Sifakis, ‘is natuurlijk  wat er  met de familie Berner-Marenzi  gebeurd is. Na nog een jaar  in Parijs is vader Luigi met  de zussen  Una en  Vera naar Moskou verhuisd,  waar Luigi in de  zomer  van ’97 Italiaans ambassadeur werd.  Ze  zijn  er  zo  lang  gebleven dat zijn  dochters uiteindelijk  met  Russen getrouwd zijn.  Vera zou bovendien een  poos  in  het buitenland gewoond hebben na  een mislukt  huwelijk,  maar is  vervolgens teruggekeerd  naar Rusland. Maar nu komt het belangrijkste: vlak  voor  Kerst 2005 haalt Luigi  Una en haar man  Sergej  op in de  limousine van  de ambassade voor vervoer naar het Bolsjojtheater waar ze Glinka’s opera Ruslan en Ljudmila  gaan zien.  Het is spekglad,  midden in het centrum van Moskou raakt de limousine  in een slip en  rijdt  in op  een tankwagen. Iedereen  komt om in een vuurzee.’
‘Daar iets verdachts?’ vroeg  Hjelm.
‘Alleen  het  tijdstip’, zei Sifakis. ‘Het gebeurt  in  de  periode  tussen de  verdwijning van “de  kameel” Jacques  Rigaudeau in de Parijse  voorstad Clichy-sous-Bois in oktober en  de eerste moord  in  de mc-serie, die op Andrew  Hamilton  iii in januari.’
‘Dus in de periode  waarvan het rapport aanneemt  dat W zich bezighield met het wissen van zijn sporen’, zei  Kowalewski.
‘En de  andere dochter?’  zei Hjelm.  ‘Vera?’
‘Onduidelijk’, zei Sifakis. ‘Iets later gescheiden, vervolgens  hebben mijn Russische contacten haar niet  kunnen vinden.  Ze  kan  natuurlijk ook overleden zijn. Verdwenen  betekent meestal helaas overleden.’
‘Er was alleen één  formulering …’ zei  Söderstedt terwijl hij door wat  papieren  bladerde. ‘In  het dagboek  van de  moeder,  kan  het het tweede  rapport geweest zijn? Ja,  hier: “Zijn  glimlach werd iets  breder toen hij een dikke  knuffel kreeg van Vera, zijn favoriete zus.” Dat  is geloof ik  het enige dat er überhaupt  gezegd wordt over de onderlinge  relatie van  de broer en zussen. Misschien kan men het  zo duiden  dat er tussen W en Vera een bijzondere band  is en  dat hij er daarom van afgezien heeft haar te  doden.’
‘Gebruik al  het kruit dat je hebt om  verder te zoeken, Angelos’, zei Hjelm.  ‘Ik ben  het  met Arto  eens, Vera kan belangrijk worden voor  ons.’
Angelos Sifakis  knikte kort.
‘Nog andere dingen die  jullie  opmerkzaamheid tarten?’  vroeg Hjelm voor zich uit.
‘Nice’, zei  Corine Bouhaddi nadrukkelijk.  ‘De  stad Nice.’
‘Laat horen.’
‘Het eenvoudige feit dat  twee toevallige creditcardblunders ons naar  precies  dezelfde plek leiden moet iets te betekenen  hebben. Ik denk dat Hôtel Palais  de la Méditerranée  in Nice  in dit  verband een bijzondere betekenis heeft.’
‘En wat dan om precies te zijn?’  vroeg Hjelm.
‘De ex van Lasse Dahlis in Seattle – heette ze Jennifer Smith?  – zei dat Lasse haar maar één  geografische aanwijzing gaf, namelijk “Europa”. Ik  denk dat  De Sectie haar geheime werkzaamheden ergens in  de omgeving  van Nice in  Zuid-Frankrijk had.’
‘Kijk jij daar verder naar, Corine?’
‘Absoluut.’
‘Nou, vrienden’, zei  Hjelm. ‘Nog iets  dat opvalt?’
‘Volgens mij  wel’, zei Jutta  Beyer aarzelend. ‘Ik  heb een  chronologisch  probleem. De Sectie bestaat  toch tussen februari ’77 en januari ’92, vijftien  jaar? Hij wordt ontzettend  snel  ontbonden na de val van de  Sovjet-Unie. Op  dat  moment wordt ook Pierre Rigaudeau losgekoppeld van zijn toezicht  op  W. De navo laat  klaarblijkelijk het hele project vallen.  Het voelt een beetje drastisch.’
‘Dat gevoel  heb ik ook’, zei Hjelm.  ‘En?’
‘Maar dan  bezoekt Udo  Massicotte  W in de herfst  van ’94 in  Parijs en vertelt het hele  verhaal. Dat  is meer dan  twee  jaar later. Tweeënhalf jaar na de ontbinding  van  De Sectie. Waarom  doet hij dat? Om zijn  geweten te sussen?’
‘Jij denkt  dus van  niet?’
‘Dat  klinkt  niet als hem, nee.’
‘Wat  denk jij dan? Zou Massicotte zijn eigen plan  trekken?’
‘Niet  noodzakelijk een eigen plan’, zei Jutta Beyer. ‘Maar als je het laatste rapport iets nauwkeuriger leest  wordt  er twee keer  gezegd dat De Sectie niet  echt dood  is. Laat me citeren:  “De transformatie  van  De Sectie  is  nog niet in  gang gezet – dat gebeurt een paar  jaar  later.” En  ook: “W is in deze periode  bezocht door  Udo  Massicotte, die hem de waarheid  over zijn  achtergrond vertelt, met als doel de belangrijke  onderzoeksresultaten van  de  getransformeerde Sectie veilig te stellen.”’
‘Ja’, zei Hjelm  knikkend. ‘Ja, zo  staat het er inderdaad. Hoe zou jij dat  duiden, Jutta?’
‘Ik weet het eigenlijk niet’,  zei  Jutta Beyer. ‘Ik ben  opgegroeid  in de  ddr, in die tijd  waren  we  onbezonnen aan het genieten  van onze pas  verworven vrijheid. Dus ik heb eigenlijk geen negatieve relatie met dat wat  soms onder de noemer “neoliberalisme” geschaard wordt. Maar  was het niet in die jaren dat privatiseringen het hevigst in  het Westen floreerden? Eind jaren  tachtig, begin jaren negentig?’
‘Dus  je bedoelt  dat De Sectie …  geprivatiseerd  is?’
‘Zo vind  ik het  klinken’, zei Beyer. ‘Hoewel  niet alle oude  onderzoekers meededen. Eerder  een solorace van de zakenman in  het gezelschap, plastisch chirurg Udo  Massicotte, die  een heleboel bedrijven gestart  is in lastige  landen  als  Brazilië  en Thailand. Een geroutineerd kapitalist die de kans zag de onderzoeksresultaten  van  De Sectie over te nemen  toen de  navo  zich niet langer  erom  leek te  bekommeren. Om  er geld mee te gaan verdienen.’
‘Sodeju’, riep Arto Söderstedt uit.  ‘Nou  heb  je je vinger ergens achter gekregen, Jutta. Massicotte valt  op.  Ik  heb het vanaf het  begin gezegd.’
‘Maar wacht’, zei Hjelm. ‘Als Massicotte een bedrijf  gemaakt heeft van  De Sectie dan is dat toch  een  groot ding. Waarom wordt daar in de rapporten überhaupt nauwelijks over gerept?’
‘Omdat  het voor W  niet van betekenis is’, zei Beyer. ‘Hij geeft geen moer om het feit  of er een Firma is. Hij  is uit op De Sectie. Bovendien is Michael Dworzak  immers “de opdrachtgever”, en  hij heeft niets  met  De Firma te maken. De Firma is  Massicotte.’
‘En  Massicotte is  op een andere manier  vermoord dan de rest  van W’s slachtoffers’, zei  Söderstedt.  ‘Laten we gauw de tien slachtoffers chronologisch  doornemen. Hamilton: bloedbad,  niets bekend over  gif. Van der Sanden: verdwenen. Aldrich: drijft in  de Theems, niets  bekend over gif. Schultz: vergiftigd. Hays:  vergiftigd. Flores-Domingo: vergiftigd. Massicotte:  “zelfmoord”. Dahlberg:  met  een mes om  het leven gebracht, misschien met gif. Vacek: vergiftigd. Rigaudeau: vergiftigd.’
‘Het kan  dus  heel goed  mogelijk zijn dat iedereen vergiftigd is’, zei  Hjelm. ‘Behalve Massicotte. Zijn lichaam  is immers  toxicologisch onderzocht.’
‘Het kan ook zo  zijn’, zei Arto  Söderstedt, ‘dat Udo Massicotte niet  dood  is.’
Het werd  doodstil in de kantoortuin in het Europolgebouw in Den  Haag. Uiteindelijk zei  Paul  Hjelm: ‘Wat bedoel je?  Hij is met een  kort touw verhangen in zijn woning  in Charleroi.  We  hebben  talloze foto’s  gezien, een paar van ons hebben zelfs  het lijk  gezien. Er  is  niemand doder dan Massicotte.’
‘Mag  ik een hypothese opperen?’ vroeg Söderstedt.
‘Je  hebt  onze volledige aandacht’, beloofde Hjelm.
‘Jutta  en ik zijn in de villa in Charleroi  geweest.  We hebben  het hele huis bekeken. Alles zag  er vreselijk normáál uit.  Juist dat is  me vanaf het begin al  opgevallen. Het  overdreven  genormaliseerde dat ons deed geloven  dat hij vermoord was, ondanks alle  geruchten over  depressie  en alcoholisme. Een half jaar daarvoor scheidde hij van zijn vrouw,  die vervolgens  in rook opgegaan is op Fuerteventura. Toen al was hij zijn  verdwijning aan  het voorbereiden, vooral om  W’s  wraakacties te  ontvluchten. Hij begon het beeld  van zichzelf te verspreiden als een afglijdende man.  De  zelfmoord zou niet als  een  grote verrassing komen bij de  politie. Scheiding, drank,  werkverslaving, eenzaamheid,  belabberde sociale  vaardigheden, een niet  bijzonder goed ontwikkelde sociale  interesse. Dat  alles waarvan gezegd  wordt dat  het  bedreigend is  voor zo veel  blanke, heteroseksuele mannen van middelbare leeftijd.’
‘Maar het  lijk?’  zei Hjelm.
‘Terug naar Charleroi’, zei Söderstedt. ‘De  villa was  niet goed  schoon, overal stoffig. Behalve één ruimte, in de  kelder,  die  pas  schoongemaakt leek te  zijn. Ik  denk dat er daar  een paar maanden lang  een  man  gewoond heeft, een zorgvuldig  uitgekozen  alcoholist en zwerver, een man met een  verschrompelde lever die waarschijnlijk  te eten kreeg, en televisie en pornobladen en zo veel drank als hij wilde, als  hij erin toestemde een plastisch-chirurgische behandeling te  ondergaan. Om exact op Udo Massicotte te líjken. In  die kelderruimte  heeft Massicotte zijn eigen dubbelganger gecreëerd. Terwijl de man flink onder invloed was heeft hij hem opgehangen. Met een kort  touw. En is  ondergedoken en  heeft  zich ergens op aarde herenigd met zijn  ex-vrouw. Waarvandaan hij De Firma vermoedelijk verder runt, in het geheim, via katvangers.’
De stilte keerde weer in de ruimte. Tandwieltjes haakten  in elkaar, draden werden  aaneengeknoopt. Totaalbeelden  veranderden wederom van  karakter. Uiteindelijk zei Hjelm: ‘Het lichaam van Massicotte  is nooit op dna getest, omdat het zo duidelijk was dat hij het was. We moeten zo snel mogelijk een test doen, ik geloof dat het lichaam nog  in de koeling ligt. En dan moeten we  de politie op Fuerteventura pushen over mevrouw Mirella Massicotte. Jezus, Arto,  hoelang heb  je  hierover  nagedacht?’
‘Nul  seconden’,  zei Arto  Söderstedt. ‘Het viel  op z’n plek op  het moment dat  Jutta  op die privatisering van De Sectie kwam.’
‘Heel netjes  in elk  geval,  Jutta en  Arto’, zei  Hjelm. ‘Wat de informatie die  hier zojuist van de  patholoog-anatoom uit Parijs binnengekomen  is uiterst  interessant maakt. Het  feit dat deze  rapporten in  Pierre Rigaudeaus mond gepropt aangetroffen werden heeft onze oorspronkelijke aanname gevormd dat W de rapporten op de  een  of andere manier onder  ogen  gekregen heeft en ze vervolgens in  blinde woede in de mond van zijn verrader Pierre gepropt heeft. Maar zoals Bouhaddi ter plekke  in Parijs al geconstateerd heeft was het papier onverwacht dróóg. Geen speeksel erop,  ondanks het  feit  dat ze  in  zijn mond gedrukt werden.  Nu  blijkt  dat scheurtjes rond zijn mond erop  duiden dat de prop  papier  er láter in geduwd is, toen zijn gezicht  en alle lichaamsvloeistoffen, inclusief het  speeksel, al  diepbevroren waren. De moord  heeft  dus op  één  tijdstip plaatsgevonden – W is de enige  die  in  het  bezit is van  de verfijning van protobiamide, dus was hij het  die de moord gepleegd heeft en Rigaudeau in de vriezer  gestopt heeft – maar de prop papier is daar  op  een láter  tijdstip terecht  gekomen,  minstens  zes uur later, naar  de graad van bevriezing te  oordelen. Dus  is  het iemand geweest die op een later  moment naar de studentenflat in Parijs is gekomen om de rapporten in de mond van de diepgevroren Pierre  te stoppen.  En dan  komen we terug bij de vraag  over de rapporten. Wie heeft Michael Dworzak  ingehuurd? En  wie heeft hun rapporten  in Rigaudeaus  mond gestopt?’
Onderling werden er  blikken uitgewisseld.  Niemand leek een echt antwoord te hebben.
‘W  kan de rapporten later te pakken  hebben  gekregen,’  zei Bouhaddi uiteindelijk,  ‘en toen teruggegaan zijn  naar Rigaudeau om ze  in  razernij  in zijn bek te proppen.’
‘Dat is een  mogelijkheid’,  zei Hjelm. ‘Zo  kan  het  zeker zijn. Maar het klinkt  niet als zijn stijl om terug te keren naar de  plaats  van een misdrijf. En hoe zou deze eenzame  jager documenten te pakken hebben  gekregen  van  “The  Utmost  Degree of Secrecy”? Van een besloten particulier beveiligingsbedrijf?  Dat denk  ik  eerlijk gezegd niet.’
‘Jij hebt dus een alternatieve uitleg?’ zei Söderstedt.
‘Ik heb met  de rapporten lopen  worstelen sinds  ik ze voor het eerst las’, zei Hjelm. ‘Er heeft de afgelopen maanden dus een particulier politieonderzoek  plaatsgevonden. Ik  kijk naar de aanduidingen die elk rapport  inleiden. Ik zie opdrachtnummer “a-mc-100318”, waarvan  we  weten dat “mc” “Musical Chairs”  betekent.  “A”  kan natuurlijk eenvoudigweg zoiets  als “prioriteit A” betekenen,  maar als  je  het combineert met  de individuele benaming van elk rapport, van het type “cjh-28347-b452”, dan  vind ik dat enigszins  bezwarend.’
‘Nu volg ik het echt  niet  meer’, zei  Marek Kowalewski oprecht.
‘Ik weet  ook niet of ik het volg’, zei Paul Hjelm. ‘Maar heb een beetje geduld met me. Het getal tussen de streepjes loopt op tussen de  vier  rapporten:  28347, 28401, 28467 en 28509. In  twee maanden tijd hebben  we dus een toename van ongeveer honderdvijftig.  Er  zitten eventueel honderdvijftig rapporten tussen. We hebben het in dat geval niet bepaald over  een kléín detectivebureau, maar over grootschalige  politionele activiteiten, naar het zich laat  aanzien in particulier eigendom. Er  wordt immers gesproken over facturering, en er  zijn meerdere  klassieke aanwijzingen voor  een  particuliere onderneming. Dit is een parallelle politiemacht, met grote  capaciteit, toegankelijk voor  de  hoogstbiedende.’
‘Aha’, zei  Jutta Beyer.  ‘Vandaar dat de aanduiding “cjh” onrustbarend is …’
‘Ja’, zei Paul Hjelm en hij  keek  Beyer aan.  ‘Omdat  het  in  mijn oren  klinkt  alsof “cjh”  uitgelegd zou  kunnen worden als “Christopher James Huntington”,  in een eerdere  zaak bekend als Ray Hammett.’
‘En dan heb jij het idee’,  zei  Arto Söderstedt, ‘dat “A”  niet  langer  “prioriteit A” betekent, maar …’
‘Eventueel  wel,  ja’, zei Hjelm. ‘In dat geval betekent  A “Asterion”. Als  in Asterion Security Ltd.’
‘Bedoel je dat we  die  klootzakken nou  weer tegenkomen?’ zei Kowalewski.
‘Misschien’,  zei Hjelm.  ‘Maar in dat geval is het mogelijk iets  erger  dan dat. Als het  niet W geweest  is die teruggekomen is bij het bevroren lijk van Pierre Rigaudeau  om de rapporten  in  zijn mond te proppen, moet  het logischerwijs het beveiligingsbedrijf zelf geweest zijn. Eventueel Asterion. En in  dat  geval kunnen ze maar aan  één enkele  instantie  gericht zijn.’
‘Aha’, zei  Jutta Beyer terwijl ze wit wegtrok. ‘Ik begrijp  het.’
‘Ja’, zei Paul Hjelm. ‘In dat geval zijn de  rapporten gericht aan óns.’
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Costa  del Sol
estepona, 31 mei
Ondanks het vroege uur  bracht de  zon warmte over Estepona, Andalusië. Miriam Hershey en Laima Balodis hadden het  echter niet warm toen ze in een huurauto met airconditioning  hun  notities  van de  vorige avond zaten te vergelijken. Niet één keer dwaalde hun blik af naar de aanlokkelijke  zee, en  ook niet één  keer omhoog  naar de luxe villa  in  de  kleine woonwijk, sir Michael Dworzaks stijlvolle eigendom boven op een heuvel. Het eigendom  was verlaten –  dat  hadden ze  gisteren al geconstateerd – en de  stevige verhoren met de  buren in de aanzienlijk meer bescheiden rij huizen  beneden bij de grote weg, waar ze  nu zaten, hadden geen enkel resultaat  opgeleverd. Niemand  had een idee  waar sir Michael zich zou  kunnen  bevinden.
‘Asterion’, zei Miriam Hershey  en ze voelde aan  haar  neus, die  ruim een jaar na de confrontatie op het politiebureau  van New  Scotland Yard in Londen nog steeds enigszins scheef stond. De confrontatie met een  particulier  beveiligingsbedrijf genaamd Asterion.
‘Toch is het niet zeker’, zei Laima Balodis. ‘Het is de magere hypothese  van Hjelm.’
‘Maar als  het Asterion wel is hebben  ze Dworzak  absoluut  naar een onbereikbaar  safe house  verplaatst. Dan is de reis hiernaartoe  tevergeefs.’
‘Ik  zou de  zaak nog iets ingewikkelder willen maken’, zei Balodis.  ‘Als ze Dworzak naar  een onbereikbaar  safe house verplaatst hebben zouden ze die rapporten niet aan  ons overhandigd  hebben.’
‘Je  bedoelt dat ze  sir Michael  geofferd hebben? Waarvoor dan? Een beter aanbod?’
‘Je  hebt het rapport  uit Den Haag gister toch gelezen.  Er is één kerel met flinke economische spieren. Udo Massicotte. Het is duidelijk dat het beter voor  Massicotte en die Firma is  als  Dworzak  zijn verhaal níét aan ons kan vertellen.’
‘Sir Michael  lijkt  eerlijk gezegd  nogal  zwakjes  als je die rapporten leest’, zei Hershey. ‘Hij vergeet  dingen te vertellen en begaat rare blunders.  Hij zou ons  waarschijnlijk alles  vertellen, als  we  zijn leven maar redden en hem in een getuigebeschermingsprogramma plaatsten.’
‘En  dat wil Massicotte niet’, knikte  Balodis.
Hershey  ging verzitten  in  de  bestuurdersstoel  en zei: ‘Als dit nou allemaal klopt,  dan is Massicottes verdwijning verdomd goed geregeld.  Niet alleen omdat  hij erin geslaagd is het idee te verspreiden dat  hij aan de alcohol is en depressief en gescheiden, maar ook  omdat zijn geld  verdwenen is. Er stond  niet veel meer  op zijn rekening op het  moment van zijn zogenaamde overlijden. Naast depressief  ook arm, dat was onze conclusie.’
‘Dus jij  denkt dat hij  misschien  hulp gehad heeft  van een particulier beveiligingsbedrijf?’
‘Dat nu van Massicotte  de opdracht gekregen heeft om Dworzak  het zwijgen op  te leggen?’
Het werd  stil in de  kleine huurauto. Alles wat te horen was was de  hardnekkige  airconditioning, met  zijn irritant regelmatige  gepomp.
‘Is dit  echt het slimste wat we nu kunnen  doen?’  vroeg Laima Balodis. ‘Op die buurman wachten?’
‘Als we geloven in  onze zojuist bedachte hypothese,’ zei Hershey,  ‘en daarmee dat  Asterion Dworzak níét  in een safe house geplaatst heeft,  maar dat hij eventueel op  de vlucht is. Ja, dan  is dit het slimste.  De getuigen gister  waren eenduidig.’
‘In hun eenvoud,  ja’,  zei Balodis. ‘Als iemand weet waar hij gebleven is  moet het deze Deen zijn.’
‘De beste vriend van sir Michael,  ja. Op zakenreis en komt “ergens morgenvroeg” weer thuis, volgens de buren. Dus nu  zitten  we  hier knus  voor zijn schattige kleine rijtjeshuis.’
‘Knus  was het  woord’,  zei Balodis  terwijl  ze de airconditioning iets  lager zette.
Toen dook  de Deen inderdaad  op. In  een  auto  die aanzienlijk stijlvoller was dan zijn  rijtjeshuis. Alsof het belangrijker was om  buitenshuis indruk te  maken  dan thuis. Toen hij uit  zijn auto stapte stonden ze er al.
‘Morten  Poulsen?’ zei Laima Balodis terwijl  ze hem haar  politielegitimatie liet  zien.
Morten Poulsen zuchtte verveeld.  Hij  was ongeveer vijfenzestig, misschien  iets ouder, en  zag eruit als een  karikatuur van een overjarige jetsetter. Zo iemand die altijd verwacht dat  de politie  vroeg of laat  opduikt.  Zo iemand die misschien iets meer van  zijn stuk gebracht zou  moeten zijn van het zien van de  politie voor zijn huis.
‘Niet weer,  hè?’ zei hij uiteindelijk.
‘Wees  maar niet bang’, zei  Miriam Hershey. ‘We zijn niet  van de financiële politie. We zoeken sir Michael Dworzak.’
‘Die woont  daarboven’,  zei  Poulsen terwijl hij met een lui  gebaar de heuvel  op wees.
‘Dat weten  we’, zei  Balodis. ‘Hebt u  hem onlangs nog gezien?’
‘Gisterochtend  heb ik hem voor het  laatst gezien.  Maar dat heb ik toch al …’
‘In wat voor verband?’  vroeg Hershey.
‘Hij zwaaide toch naar me  toen ze langsreden.’
‘Hoe langsreden?’
‘Zoals  ik al gezegd heb  was het een  beetje vreemd’, zei Morten Poulsen terwijl hij zich op  zijn hoofd krabde.  ‘Het was niet zijn gebruikelijke auto, maar het  ouwe  brik van  de tuinman. Ze  kwamen bij zijn  land  vandaan.’
‘Het land van  de tuinman?’
‘Ja, José  of hoe  hij ook  heet.’
‘Hoe zag Dworzak eruit?’
‘Hoe hij eruitzag? Tja, zoals gezegd een beetje treurig. Vermoeid.’
‘Waarom zegt u  de  hele tijd “toch” en “zoals  gezegd”?’
‘Coördineren jullie je activiteiten  niet?’ zei Morten Poulsen  iets norser.
‘U hebt dit  dus al eerder verteld?’  vroeg Balodis.
‘Op het vliegveld, ja, een  half uur geleden. Aan jullie collega’s.’
Miriam Hershey en Laima Balodis keken  elkaar vluchtig aan.
‘Vertel  snel  en precies’, zei  Hershey.
‘Twee mannen  met ongeveer dezelfde politielegitimaties als de  dames. Vroegen precies  hetzelfde. En ik heb  precies hetzelfde geantwoord.’
‘Namelijk?’
‘Dat we daar gezeten  hebben voor de javalijacht vorig  jaar. Fantastisch wild,  dat moet gezegd worden. Wilde zwijnen  dus.’
‘Waar?’
‘In het  huisje  van José in  de bergen. Daar  moeten ze  naartoe  gegaan  zijn.’
Ze  gingen ervandoor. Hershey gaf gas en Balodis probeerde Poulsens middelmatig geschetste plattegrond te lezen.
‘Dworzak is  daar dus naartoe gegaan met  zijn tuinman als lijfwacht’, zei Hershey.
‘Asterion heeft niet bepaald  het doel  hem  te  beschermen’, zei Balodis.  ‘Integendeel, waarschijnlijk juist om hem om te  brengen. Precies op dit moment.’
‘Waarom denk  je dat ik  rijd zoals  ik  doe?’ zei  Hershey terwijl ze in een steile bocht het stuur omwierp. Aan de  andere kant  van  de weg liep de bergwand steil naar  beneden de oneindigheid  in. Ze bestegen de haarspeldbochtige weg in een indrukwekkend tempo.
‘Je  weet wat  ons nu te wachten staat, hè?’ vroeg Hershey terwijl  ze aan  het  stuur draaide. ‘We  zijn nog  nooit eerder samen bij een  vuurgevecht betrokken geweest,  Laima.’
‘Je vraagt je af of ik  dat trek?’ vroeg Balodis  terwijl ze naar een nog smallere afslag rechts wees. Ze  balanceerden nu onafgebroken aan de  rand van de afgrond.
‘Nee’, zei  Hershey. ‘Nee, dat vraag ik  me niet  af.’
‘Mooi’, zei Balodis.  ‘Want  ik  vraag  me dat ook niet af.’
De laatste afslag was niet makkelijk gevonden. Een grindweggetje.  Een lichte stofwolk  hing  boven het  grind. Alsof er nog  niet zo lang geleden een  auto gereden  had.
Balodis trok  een pijnlijk  gezicht en nam  haar pistool  uit de schouderholster.
Het vervallen huisje lag  vlak naast  een beboste  helling. Het had twee  deuren, één richting  het  bos, één naar de veranda.
Beide  stonden  wijd open.
Hershey remde  hard en zette de  auto aan de kant.  Al voor ze  het  stuur los had  gelaten had ze haar wapen getrokken. Balodis  wierp  zich achter haar aan.  Beiden rolden via het bestuurdersportier naar buiten en hurkten achter de  auto  met hun pistolen op  het  huisje  gericht.
Er stond geen  andere  auto.
Hershey en  Balodis keken om zich heen  met hun waarneming op scherp. Er was geen teken van leven te zien.
Met getrokken  wapens gingen ze op weg naar  het huisje. De wijdopen deuren zagen eruit als de wijdopen  ogen van  een  lijk.
Ze dekten elkaar alsof ze  nooit  anders  hadden gedaan.  Overlapten  elkaars schotsectoren op  een  bijna choreografische  manier.  Nog steeds geen  spoor van  leven.
Toen  stonden ze ieder aan  één kant  van de voordeur, op de veranda. Wierpen  elkaar een  vluchtige, bevestigende blik toe, en toen stortte  Hershey  zich  als eerste naar binnen.  Balodis kwam er direct achteraan. Om haar  te beschermen.
Er was  daar niemand. Niet  eens de twee lijken die ze verwacht hadden. Het huisje  van tuinman José bevond zich daarentegen  in droevige staat. Geen lade zat op zijn plek, de kasten volledig  leeggehaald.  Het zag eruit  alsof er een zeer agressieve tornado door  het huisje was gegaan.
Wat in zekere  zin waarschijnlijk  ook zo was.
En plotseling stond er een  kind naast ze.
Het was een jongen van een jaar of  twaalf. Hij stond daar met een  leeg  kopje in zijn handen en staarde met open mond  naar de groteske chaos.
‘Ik  moest een beetje olijfolie lenen’,  zei hij in moeilijk verstaanbaar Spaans.
Balodis’  blik  nagelde  Hershey tegen de muur. Hershey  plaatste haar wapen  achter haar rug terwijl ze probeerde  voor negentig procent  vergeten Spaanse rijtjes boven te  krijgen: ‘José is  niet thuis?  Weet jij waar hij  kan  zijn?’
‘Nee’, zei de jongen. ‘Of …’
‘Of?’
‘José heeft een jachthut boven in de  bergen.  Daar speel ik altijd.’
‘Kun je ons de weg ernaartoe  wijzen?  Dan  krijg  je dit.  Beter dan olijfolie.’
De jongen bekeek het briefje van  twintig  euro met  een begerige  blik.
‘Oké  dan’,  zei hij en  hij ging op  weg.
Hij bewoog  zich als een Andalusisch  moeflonschaap  door de moeilijk doordringbare vegetatie. Miriam  Hershey was ontzettend blij dat ze had afgezien van haar Salvatore Ferragamoschoenen en in plaats daarvan  een paar stevige  Nikes aanhad. Ze  wierp een blik naar  achter  op Laima Balodis en moest constateren dat ze zelf aanzienlijk meer energie verbruikte dan haar collega. Balodis bewoog niet met haar bovenlichaam, terwijl haar onderlichaam zich in alle mogelijke richtingen  bewoog en op  die  manier compenseerde  voor zowel stijging als  soort terrein. Ondanks het feit dat ze al ruim een jaar meer  waren dan collega’s, ja, goede vriendinnen, waren  ze nooit  voor grotere beproevingen komen te staan, niet samen.  Nu  zag  de voormalig  mi5-agente uit wat voor hout haar Baltische collega gesneden was. Zoals Jorge  Chavez vorig jaar in een  bank in Berlijn gezien had.
Het  was vaag  te  onderscheiden dat ze de heuvelkam aan het  naderen waren. Niet  omdat de  helling vlakker werd, maar juist omdat  het even extra  steil werd. En toen  waren ze over de rand.
Voor hen lag  een open plek  in het bos. Aan de rand van de  open plek,  misschien  dertig  meter verderop, lag een klein, maar net te  onderscheiden hutje  met de achterkant naar een berghelling. De enige deur was naar de open plek gericht. Die  was gesloten.
Bij de bosrand  bleven ze  staan,  stonden stil te kijken. Geen leven vanuit het hutje. Hershey  wendde zich tot de jongen en gaf hem het  geld.  Toen  fluisterde  ze: ‘Ren direct  naar  huis. Recht naar  huis. Oké?’
De jongen  knikte en ging ervandoor. Hershey en Balodis hurkten  bij de bosrand.
‘Ze  zijn daarbinnen’, zei Balodis. ‘Twee amateurs met een jachtgeweer  waarschijnlijk.’
‘Jagers zijn vaak ontzettend goede  schutters’, zei Hershey.
‘Ze kunnen goed schieten,  maar het zijn  geen strategen.  Wij moeten betere strategen  zijn.  Blinde vlekken?’
‘Waarschijnlijk  geen  ramen  aan de achterkant’, zei  Hershey. ‘Rechts een slechter gezichtsveld dan links. Maar dat is alles.’
‘We  moeten ons verdelen’, zei Balodis. ‘Afleidende manoeuvres.  Ik  lok links eventueel vuur uit. Jij nadert de  andere  kant zo ver als je  kunt.’
Hershey knikte. Balodis ging ervandoor. Ze verdween geluidloos  in het bos. Hershey liep de  andere kant  op, avanceerde langzaam in wat logischerwijs de randen van  het gezichtsveld  van de kleine hut  waren.  Toen  hoorde  ze op afstand een tak  kraken. De echo  verplaatste zich  luid door  het bos.  Toen hoorde  ze een  schot, het ketste duidelijk  tegen een steen.  Nog een  schot, een iets andere klank.  Een hagelgeweer en een scherpschuttersgeweer.  Twee schutters  vanuit de  hut. Geweerschoten. Toen wegrennende stappen vanuit  het bos.  Nieuwe  schoten.  Hershey  avanceerde aan  haar zijde nog meer zolang het schieten doorging. Toen hield ze halt, misschien vijf  meter bij de hut vandaan, diep in een bosje weggedoken.  Ze  zou  uit het zicht moeten zijn. Dan opnieuw duidelijk rennende stappen vanuit  het bos. Het schieten  kwam weer op gang. Net  als Miriam Hershey.  Nu bij de  deur aangekomen. Was die gebarricadeerd? Hij ging naar binnen  open. Een goedgerichte trap  zou genoeg moeten zijn, zelfs als ze hem  versperd  hadden. Er  kon zich niet  zo veel groots en  zwaars in de hut bevonden hebben om de deur mee te barricaderen, hooguit een tafel. Maar ze  had nog  een schotsalvo nodig. Toen kraakte  er opnieuw een tak in het bos,  nieuwe schoten. Dank je,  Laima, dacht  Hershey, verzamelde al  haar kracht in haar rechterbeen en trapte  de deur  in. Die  vloog inderdaad naar binnen  open.
Twee mannen zaten ieder bij een raam gehurkt, met hun geweren  halverwege  naar buiten.  Niet bepaald  profs.
‘Stop!’ brulde Hershey terwijl ze haar  pistool  op hen richtte.
De ene was een verwilderde Spanjaard  van rond de veertig. De andere was onmiskenbaar  sir Michael  Dworzak.
‘Politie’, zei  Hershey  iets  zachter.  ‘Wij zijn  het niet voor wie jullie bang  zijn, Dworzak. Leg jullie  wapens neer. We moeten  hier snel weg. Ze hebben de schoten gehoord.’
Laima  Balodis kwam door  de deur naar binnen.  Haar  linkeronderarm bloedde.
‘Ricochet’, zei ze  verbeten. ‘Eigen schuld.’
‘Gaat het?’  vroeg Hershey  zonder te trillen met de hand waarin ze haar pistool vasthield. Balodis maakte  een  afwerend gebaar en  richtte ook  haar wapen op  de  beide schutters.
‘Zijn jullie echt van  de  politie?’  vroeg sir Michael Dworzak en hij legde zijn wapen  weg. Dat  deed ook  de tuinman José.
Dworzak  was een  rijzige man  van rond de zeventig die vooral  deed denken  aan vossenjachten op het Engelse platteland.
‘Ja’, zei Hershey. ‘Maar degenen die nu jullie  schoten  gehoord hebben en hier nu naartoe  op  weg zijn, zijn niet van de politie.  Ook al waren ze dat  waarschijnlijk  ooit wel. U hebt  ze ingehuurd, sir Michael, en nu  betaalt u  de  prijs.  En José  hier. En wij.’
‘Die ellendige  Dennis Ellroy’,  tierde sir Michael.
‘Hij gaat dus door  met zijn stomme thrillernamen’,  zei Balodis. ‘Eigenlijk heet hij Christopher James Huntington,  en het zou goed  zijn  als dat algemeen bekend werd. En  nu opschieten.’
‘Ik wilde alleen maar ontkomen aan  die volbloedpsychopaat’, zei Dworzak terwijl  hij langzaam  overeind kwam.
‘Die volbloedpsychopaat is uw  eigen creatie, sir  Michael’,  zei Hershey. ‘U  wilde immers  dat W ongeveer zou  handelen zoals hij nu doet. Maar dan tegen de tegenstanders.’
‘Watkin, mijn zoon’, zei sir Michael Dworzak  en hij kwam overeind in  al  zijn waanzinnige King Learachtige pracht.  ‘Ik heb hem Watkin gedoopt, “commandant van  alle legers”. Toen is hij  Watkin Berner-Marenzi  geworden. Wie kan er met zo’n naam verliezen? Maar toen kwam die  klootzak  Udo op het  idee  onze beproevingen  te  privatiseren. En de  hele  geschiedenis  aan de  jonge Watkin te  vertellen  om hem  aan zijn zijde te krijgen. Maar wat kon die  geldwolf Udo nou  begrijpen van  wat Pierre, Larsey, Andy, Dick en  ik  gecreëerd hadden? Een plastisch  chirurg? Hij had niet door  dat hij het wapen op zichzelf richtte, op  ónszelf.’
Op  dat ogenblik  werd  het  hoofd van sir Michael  Dworzak losgerukt. Het zou met  een  bons op  de grond gevallen  zijn  als alle ruimte voor geluid  niet al ingenomen was.  Machinegeweersalvo’s verpulverden  het kleine hutje. José viel neer met een uitdrukking  van eeuwige  verbazing op  zijn gezicht en een tiental  kogels in zijn lichaam. Hershey  en  Balodis wierpen zich tegen de grond.  Hershey  voelde een buitenaardse pijn haar  wezen doorboren.  Ze  keek naar  Balodis, die tussen José  en  Dworzak in doodstil op haar rug in het bloed lag te baden. Hershey kroop  naar  de halfopen deur. Daarbuiten zag ze een beweging waar ze op schoot.  Er viel een man,  omlijst door een verwrongen aureool  van mitrailleurvuur. Toen werd haar pistool neergeschopt. De vinger waar ze de  trekker mee vast had werd tegen de grond gedrukt.  Menselijke schaduwen zweefden de overblijfselen van het hutje binnen. Slechts één stond er stil. Degene die  vastzat  aan  de  voet  die Hersheys hand  tegen de grond  duwde. Ze was nog voldoende  bij bewustzijn  om met haar blik het  in camouflagekleding gehulde  lichaam omhoog naar het  gezicht te volgen. Het had weinig profiel met een  merkwaardig krachtige kaaklijn en een brandende donkere  blik.  De man zei welgemanierd: ‘Maakt u  zich geen zorgen, mevrouw,  we doden geen politie.’
Op  dat  moment  voelde  Hershey  een  plotselinge  berusting.  Alsof  alles te laat was.
‘Tijd voor een gesprek’, zei de  man met de  krachtige  kaaklijn rustig. ‘Neem  jij deze, Greg?’
Er dook nog een  man  in  camouflagekleding op die zich ontfermde over Hersheys wapen toen de man met de kaak  het losliet  met zijn voet. De  man met de kaak belde  een nummer  met  de sneltoets en zei in  zijn mobiele telefoon:  ‘Met Chris. Het  huisje veiliggesteld.  Dworzak uitgeschakeld.’
De man die Chris genoemd werd liep  langzaam  het hutje uit en praatte rustig  verder aan de telefoon. Hershey voelde  hoe  de  pijn haar naar het randje van  haar bewustzijn dreef. Ze  keek naar Balodis, die  levenloos in  haar plas met bloed  lag tussen José en  de  resten van Dworzak.  Haar houding was geen  millimeter veranderd.
Miriam  Hershey raakte  af en  toe buiten  bewustzijn. Alles was  verwrongen, vervormd. Door een  kier  in de deur zag ze de man  met  de krachtige  kaak telefoneren,  maar ze  hoorde geen woorden, in elk geval geen begrijpelijke. Een vreemde, snijdende muziek  klonk binnen  in  haar, een zwaar disharmonische variant van  ofwel Anim  Zemirot ofwel Yedid Nefesh. Ze  lag op de grove  houten vloer in het  hutje van José  en zag de wereld  veranderen in  vreemd roodachtige kleurnuances en  asymmetrische vormen. Soms zag ze  haar vader, de joodse grappenmaker in  Londens East End, behendig portemonnees  stelend in de  metro met  een  klein meisje aan zijn  hand,  soms zag ze een jonge zwetende vrouw met een zelfmoordbom aan haar buik bevestigd een markt in Manchester op  lopen, soms  zag  ze  dezelfde vrouw het koolzwarte  lichaam van een naakte  jongeman aanschouwen, soms was ze zelfs terug bij  New Scotland Yard terwijl ze roekeloos de  deur  van het kantoor van een commissaris opende. Al  het onverwerkte uit haar leven wilde eruit  om  zich te verenigen  met de  overige onvolkomenheden van de wereld.
Boven  haar, met  zijn grote schoenen aan beide zijden van haar hoofd, stond een man met een machinegeweer en  een ijzige blik. Greg,  aangenaam, merkte ze dat ze dacht.  De man  met de  kaak was buiten  nog steeds  aan het telefoneren, van  hen  afgewend. Op een  gegeven moment slaagde Hershey erin  haar  hoofd in de richting van Laima Balodis  te draaien. Ze lag nog steeds in precies dezelfde houding aan  de voeten van de twee  in  camouflagekleding gestoken  mannen, tussen de  lichamen  van  Dworzak en José in, badend in  het bloed. Haar benen in de richting van Hershey, haar gezicht vanaf haar voeten  zichtbaar in verwrongen vorm, haar ogen gesloten.
Hershey realiseerde zich  dat Balodis  dood was.  Haar beste  vriendin was dood, en zelf was ze aan het sterven.
Alles was voorbij.
Terwijl haar vader een portemonnee uit  het oor van een man trok en de gemeente van  de synagoge met zijn allen bananen aan het  pellen waren  opende Laima Balodis haar ogen. Hershey wist niet of het echt  gebeurde. Alles was oneindig verwrongen. Maar toen werd de  blik  van Balodis  scherper.  Ze staarde haar indringend aan. Het voelde echt. En ze wilde  echt  iets. Miriam Hershey voelde plotseling  haar  nietigheid  in het universum. Ze probeerde een rationele  strohalm te vinden om zich aan vast te klampen. Probeerde zich een  nuchtere  voorstelling te maken van hoe slecht ze eraan toe was.  Ze was zonder twijfel beschoten.  Maar  ze had geen idee waar ze geraakt was.  Er  was bloed, veel bloed, maar niet  genoeg om haar volledig  uit  te schakelen.  Ze realiseerde zich dat de kleurwisselingen voornamelijk een rode tint hadden. Ze moest bloed in haar  ogen  hebben.  Ze  moest in haar  hoofd  geschoten zijn. Maar ze had  geen  idee hoe ernstig.
De vraag  werd  plotseling heel simpel.  Zou ze  wel  of niet  genoeg kracht  hebben  om Greg te vloeren? De man  woog zeker  tegen de  honderd  kilo, zijn  voeten waren stabiel verankerd aan beide zijden van haar hoofd. Ze  rook tabaksrook. Als een  klassiek teken  van mannelijke  onderschatting stak Greg  een sigaret  op. Ze wierp een blik op de twee mannen  boven de lichamen van Balodis, Dworzak  en José.  Ze waren met elkaar aan het  praten. Niemand had Balodis haar ogen zien openen.  Ze keken die  kant niet op.
Maar nu ontmoette Miriam  Hershey  Laima Balodis’  blik. Kort, vast, duidelijk. Focus. Het zou  mogelijk zijn  om Greg  uit balans te krijgen.  Dat zou ze  wel  redden. Ze  sloot kort haar ogen. Verzamelde haar hele wezen tot  een  lichtgevend punt van pure  wilskracht. Opende haar ogen weer. Knikte.
Toen  priemde ze haar  vingertoppen  keihard in  Gregs  knieholtes.  Zijn knieën  weken een  moment.  Toen zag ze Balodis.
Laima Balodis bracht  haar pistool  omhoog  door de  bloedzee, het spatte toen  ze de  linker soldaat in het gezicht  schoot en  de rechter in het kruis.  Beiden vielen  abrupt over de plek  heen  waar ze zich zojuist  nog bevonden had. Maar  zij  was niet langer daar.  Ze zat op  haar  knieën. Hershey voelde hoe  Greg brullend zijn evenwicht hervond,  en zag hem zijn machinegeweer vastpakken.  Maar Balodis  was sneller. Ze schoot hem dwars door  zijn  voorhoofd.  Hershey zag de voltreffer vanaf de vloer, zag de hersenen uit Gregs verbaasde gezicht spuiten. Ze zag Balodis nog  een keer op de twee liggenden schieten, ieder een schot, en toen zag ze – het allerlaatste dat ze zag misschien, in dit leven – hoe  Laima Balodis  zich door het open raam wierp.
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Vijfde rapport
Omschrijving:  Rapport  CJH-28703-B484
Opdrachtnummer: A-MC-100211A
Doelstelling:  Update,  afronding
Datum huidig  jaar:  31 mei
Level: The  Utmost  Degree  of  Secrecy
Met de overname  van het contract van  het project Musical Chairs (MC)  krijgt de opdracht de  toevoeging ‘A’. Eerdere rapporten met betrekking  tot opdrachtnummer A-UMI-100211 betroffen  immers  de voorbereidingen voor en  uitvoering van het toekomstige incognito  bestaan van opdrachtgever (UMI).  Dit kan aangemerkt worden als afgerond. Daarmee vervangen we de aanduiding UMI  met  MC  in het opdrachtnummer. Het  nummer is echter hetzelfde  als op eerdere opdrachten.
Vergeleken met de heden afgeronde  opdracht met de  aanduiding A-MC-100318  houdt  dat in dat  er een paar clausules veranderd worden. De eerste verandering  gaat over de herziene opdrachtgever.  De tweede gaat  over het feit dat het doel  van het  project  gewijzigd wordt van  liquidatie naar  ontferming over,  omdat  de commerciële activiteiten van de nieuwe  opdrachtgever een veilig  opgeborgen  levende W vereisen. Het beschermingsaspect van de zaak blijft overeind,  maar  wordt overgeheveld naar de nieuwe opdrachtgever,  met een toeslag voor  de financier in  het buurpand.
Daarmee moet het rapport  ingeleid worden met de mededeling over de uitgevoerde opdracht aangaande  Michael Dworzak.  Dat wat een eenvoudige  liquidatie  had  moeten zijn  onverwacht veel  weerstand opriep voorspelt eigenlijk  enkel goeds voor plan B  dat hiermee  actief  wordt. W’s grenzeloze vermogen om aan ons te ontsnappen  moet bejegend worden  met buitengewone maatregelen. We hebben  een zender bevestigd  bij een  vooraanstaande eenheid binnen  de internationale politie – het vrouwelijke politieduo waar we in  Andalusië mee geconfronteerd  werden staat  absoluut garant voor hoge  politionele kwaliteit. Kort  gezegd zullen  we het  onderzoekswerk  van genoemde politie-eenheid van dichtbij  kunnen  volgen en ze  zodoende  voor zijn  om W te  pakken.
Omdat dit ons  laatste rapport wordt moeten we  de stap  zetten naar de eindfase van het project. We zullen ons opdelen in  twee  teams, waarvan het ene offensief  is en het andere defensief. Het defensieve team  zal in de loop van de dag  aankomen op  het  eigendom van  de opdrachtgever buiten Morsiglia –  we houden hier  uiteraard telefonisch contact over. Het offensieve  team zal een hoofdkwartier oprichten in Nice,  met een paar  man ter plekke in Den Haag, voor basaal toezicht.
Wij gaan natuurlijk met  onverminderde kracht verder met de opsporing  van W, maar op het moment ligt de nadruk op het volgen  van  de vooruitgang  van genoemde politionele eenheid om  daar ons voordeel  mee te doen.
Met de aanvulling op  onze beveiligingsopdracht  (en de verliezen  in  verband met de Dworzakactie, die opdrachtgever echter op geen  enkele wijze  zullen belasten) zijn  wij gedwongen onze personeelsdichtheid  te verhogen en nog een aantal freelancemedewerkers in te huren. We voegen  de offerte voor  de toeslag voor de bewaking van de  financier in het  buurpand in  Morsiglia bij en hopen zo snel mogelijk  een  mondelinge  bevestiging te krijgen. Er heerst waarachtig geen  gebrek aan  arbeidskracht in onze branche, de rekrutering moet  dus zo spoedig  mogelijk in gang gezet worden.
Omdat we elkaar binnenkort  face to  face ontmoeten  ronden  we hierbij onze  schriftelijke rapportering af. Aangezien het project UMI – Udo Massicotte Incognito  –  toch als  een succes aangemerkt kan  worden,  is het uiterst  onzeker  of  W überhaupt  vermoedt dat opdrachtgever niet dood  is. Het  meest waarschijnlijk is het dat W  vindt dat het spel uit is en de Stoelendans afgelopen.  Met tachtig procent waarschijnlijkheid meent  W dat de muziek gestopt is met  de dood van Pierre Rigaudeau  en dat er geen stoelen meer over zijn.
Dat de wraak volbracht is.
Wij realiseren ons inmiddels  dat  dat wat De Sectie  in  1979  gecreëerd heeft iets zeer  gevaarlijks was. Zonder twijfel  een  uiterst competent persoon, maar niet ‘de perfecte  leider’. Daarvoor is er  veel te veel  fout  gegaan.
We kunnen slechts hopen dat  dat  wat u  nu  creëert,  samen met  uw  financier  Colin B. Barnworth, van betere kwaliteit is.
Wij zien elkaar binnenkort.
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De  E35
den haag, 31 mei
Middag. Parallel met een  griezelig beeldspel dat  in een eindeloze loop op  het elektronische  whiteboard afgespeeld  werd klonk  er een opgenomen  telefoongesprek door de kantoortuin. De  ene stem  was die van Paul Hjelm, en als  zijn stem al enigszins moeilijk te  herkennen was,  was  de andere  nog beduidend  moeilijker te identificeren als van Laima Balodis:
Balodis: ‘Zes doden.’
Hjelm: ‘Wat in godsvredesnaam zeg je nou?’
Balodis:  ‘Zes doden en Miriam zwaargewond. Ik houd nu een drukverband tegen haar  hoofd. Ik geloof niet dat de kogel in haar  hersenen geslagen is,  maar hij heeft botsplinters weggeslagen.  Ik heb de  grootste terug proberen te zetten. Het bloedt  hevig. Stuur nú een ambulancehelikopter. Jullie hebben de exacte coördinaten  via  m’n mobiel. Er kan  hier  een helikopter landen.’
Hjelm: ‘Je  moet  “zes doden” uitleggen, Laima.’
Balodis: ‘Asterion was  hier. Ik geloof dat ik Christopher James Huntington in  zijn been geschoten heb, maar ik  weet het niet  zeker. Ik  weet daarentegen  wel zeker  dat hij hiervandaan weggereden is, ik heb zijn  auto horen starten en wegscheuren.’
Hjelm: ‘Jij denkt dat  je Christopher  James Huntington in  zijn been  geschoten hebt?’
Balodis: ‘De klootzak.’
Hjelm: ‘Wat is  er gebeurd?’
Balodis: ‘Michael Dworzak is  dood. En zijn tuinman José. Ze hebben ze neergeschoten.’
Hjelm:  ‘Godverdomme.  Maar  zes min twee is  vier.’
Balodis: ‘We hebben er vier van Asterion of  hoe ze tegenwoordig ook  heten omgelegd.’
Hjelm: ‘Wát  zeg je,  Laima? Jullie hebben er vier  omgelegd?’
Balodis:  ‘Vier stomme huursoldaten, ja.’
Parallel  met deze aparte  uitwisseling van zinnen werd dus een beeldspel afgedraaid met wisselend  perspectief  van  binnenuit en van buiten de volledig  verwoeste jachthut in  de bergen  buiten Estepona in Andalusië,  beelden genomen door de  lokale  Spaanse  Opcop-groep. Weliswaar lokte het beeld  van  de onthoofde sir Michael Dworzak redelijk wat reacties uit,  maar de foto waar de Opcop-groep het echt moeilijk mee had om te zien was  een  andere. Elke  keer dat die voorbijkwam  was het  alsof de luchtdruk  in de kantoortuin  veranderde.  De lucht  werd zwaarder om te ademen. Het was het beeld  van het lichaam dat  in de ambulancehelikopter gedragen werd. Natuurlijk  was het moeilijk om Miriam Hershey met een drukverband om haar hele hoofd te  zien – toch  was het de gestalte op de achtergrond  die  het  moeilijkst  te verdragen was.  Ze was volledig gedrenkt  in  bloed, en in haar  hand  hing nog steeds  een vuurwapen  waar halfopgedroogd bloed vanaf  druppelde. Maar het was het  gezicht van Laima Balodis dat het  allerergste was.  Het lichtte  wit op  door al  het  rood, en ze  zag er verwoest uit.  Haar blik bevond  zich ver  weg in  de verte en  de combinatie van volledige radeloosheid en buitenaardse  woede was moeilijk om mee  geconfronteerd  te worden.
Uiteindelijk werd Jutta  overspoeld door een  slecht geweten, dat  het beeld van stokstaartjes op een heuveltje omvatte,  en ze riep uit: ‘Nou is het wel genoeg.’
Angelos Sifakis was niet moeilijk over te halen. Hij zette  de beelden onmiddellijk stil.  Een grote en zware stilte verspreidde zich  in de ruimte.
Uiteindelijk zei Paul Hjelm van achter zijn katheder:  ‘We moeten ons alleen realiseren waar we mee te maken hebben.’
‘Nieuws uit  het ziekenhuis?’ vroeg Marek Kowalewski.
‘Miriam en Laima worden in het  Hospital Universitario Virgen  de la Victoria  in Malaga  verzorgd. Laima is oké, wat splinterschade  in  haar  linkeronderarm. Miriam  wordt  zwaar geopereerd. Het is  nog steeds onduidelijk of er botsplinters in haar  hersenen zijn gedrongen.’
‘Godverdomme’, zei Jutta Beyer.
‘En ze hebben daadwerkelijk die Christopher James  Huntington  ontmoet?’  vroeg Marek Kowalewski.
‘Het lijkt er eerlijk gezegd op dat we op dat punt gelijk hadden’, zei Hjelm. ‘Alles wijst  er nu  op dat Asterion, of hoe  we dat beveiligingsbedrijf nu ook  moeten  noemen, ingehuurd is door zowel Udo  Massicotte als sir Michael  Dworzak.  Ze hebben Massicotte geholpen onder te duiken door zijn zelfmoord te faken en zijn geld over te brengen naar een veilige plek. Dat was zijn manier om wraakengel  W te ontvluchten. Iets later heeft ook  Dworzak  Asterion ingehuurd, maar meer in paniek, om ze Watkin onschadelijk te laten maken. Maar Massicotte heeft het contract overgekocht. Hij zag er de voordelen van dat W’s acties de waarheid  over De Sectie vernietigden.  Dus mocht Dworzak niet met de politie praten. Hij moest geëlimineerd worden.’
‘Dan staan we voor een  aantal dringende vragen’, zei Arto Söderstedt. ‘Eén: waar  is  Udo Massicotte? Twee: waar is  W – is hij op weg naar  Massicotte, heeft hij net als  wij  ingezien dat  die niet dood is? Drie: wat is dat voor Firma die Massicotte begonnen is op de  fundering van  de  voormalige  Sectie? Vier: waarom heeft Asterion  (en daarmee Massicotte) die  vier rapporten voor  ons achtergelaten? En was het wel voor  ons?’
‘Ik zou  ook de Russische vraag willen toevoegen’, zei  Angelos Sifakis en hij merkte dat hij aangestaard  werd. Zodoende voegde hij toe: ‘Vijf: de  eventueel  overlevende zus vinden, Vera Berner-Marenzi. En  daar  hebben we daadwerkelijk succes gehad.  Ik heb namelijk iets  eigentijds als een Russisch beveiligingsbedrijf ingehuurd om haar te vinden – dat  zou oneindig veel sneller gaan dan via  de Russische  politie.’
‘Een Russisch beveiligingsbedrijf betekent met grote  waarschijnlijkheid de maffia’,  zei Hjelm.
‘Waarschijnlijk’, zei Sifakis. ‘Het is een clubje voormalige kgb-agenten.’
‘Zo ver zijn  we dus gekomen’, zei Hjelm. ‘Internationale politie huurt  Russische maffia omdat het snel moet.’
‘In dit geval is het toch het resultaat  dat  telt.’
‘Ben  ik  het  mee  eens’,  zei Hjelm. ‘Het  was  geen kritiek.  Ga verder.’
‘Zij hebben Vera Berner-Marenzi in  elk geval gevonden in de Russische exclave Kaliningrad. Ze heet  tegenwoordig  Vera Volkova en is  sociaal werker in het  vervallen voormalige Koningsbergen. Ze houden haar in de gaten en  wachten op nadere instructies. Ze zou van nut kunnen zijn voor ons, een  beetje afhankelijk van waar  W eigenlijk mee bezig is.  Als hij alleen maar  een soort  intelligente maar empathieloze moordmachine is laten we haar met rust. Maar als blijkt  dat het eerder gaat om een zelftherapeutische actie  waarbij hij  geconfronteerd wordt met zijn, tja, afwezige “empathiegen”, dan  kan zij een rol spelen.  Misschien als  de enige levende mens waar  hij  gevoelsmatig in geslaagd is zich aan  te hechten.’
‘Haal haar  in elk geval  hierheen’,  zei Hjelm.  ‘Misschien kan ze ons dingen vertellen over W waar wij niet van weten. Verder werken  we  ons achterstevoren  door het  lijstje van Söderstedt. Vier dus: waarom  heeft Asterion  de rapporten in de  mond  van Pierre  Rigaudeau achtergelaten? Arto?’
‘Twee alternatieven’, zei Arto Söderstedt. ‘Alternatief één: hoeveel hebben  de rapporten onthuld? De  bevestiging van het bestaan van De Sectie, een aantal  vermoorde leden  van  De Sectie waar we eerder  niet van wisten,  dat er een Firma is, dat  Massicotte degene was die de  activiteiten van  De  Sectie onthuld  heeft  aan W. Dat waren  in  dat geval  kleine offers – het  meeste hadden we zelf  al uitgevogeld – om  het hoofddoel te bereiken: ons  laten weten dat Udo  Massicotte dood is.’
‘Omdat dat hun overkoepelende doelstelling is?’  vroeg Hjelm.  ‘Geheimhouden  dat Massicotte nog leeft?  We hebben  overigens bevestigd gekregen dat het lijk in de woning van Massicotte  niet  hemzelf was. Testen op het lichaam hebben een ander dna aangetoond. Men  zou misschien  kunnen  vinden  dat we dat meteen hadden moeten checken.’
‘Het  lijkt een  overkoepelende doelstelling te zijn, ja’, zei  Söderstedt. ‘Er was  een uitgebreid plan  voor  nodig om Massicotte onder te  laten duiken, doodgewaand. Hij moest dood blijven.’
‘Maar je had ook  een alternatief  twee?’
‘Ja. Ze hebben onze hulp nodig.’
Paul  Hjelm hield zijn  mond  en bekeek zijn oude vriend en collega.  Söderstedt  zat  daar lijkbleek  en zag er precies uit als  gebruikelijk. Maar  wat hij  zei was niet gebruikelijk. Hjelm  liet zijn blik  verder  over de gedecimeerde  Opcop-groep  glijden naar Beyer,  Kowalewski, Bouhaddi, Sifakis en Navarro. Deze treurige verzameling slaapgebrek  zou dus,  volgens  de theorie  van Söderstedt, het brein zijn van  het grote  beveiligingsbedrijf Asterion.
‘Onze hulp?’ zei  hij  alleen maar.
‘In  het allerbeste geval slagen ze erin alternatief één en  twee te  combineren’, zei  Söderstedt. ‘Massicotte verborgen houden én  voordeel halen  uit ons onderzoek.’
‘Maar om  voordeel uit ons onderzoek te halen moeten ze dus een opening naar binnen hebben’, zei Hjelm.  ‘Naar hier.  Naar  deze ruimte.  Eén van  ons.’
Hjelm liet zijn blik wederom over de groep  gaan. Niemand keek hem aan.  Söderstedt haalde  zijn  schouders  op en zei: ‘Niet noodzakelijkerwijs. In dit geval eerder  een soort  elektronische opening, dat ze ons kunnen afluisteren  of onze mail kunnen  lezen  of iets dergelijks. Echt  iets  superhightechs.’
‘Godskolere!’ riep Hjelm uit.  ‘Zou zoiets echt  mogelijk zijn? We zijn verdomme Europol, wij zijn  het  hart  van de  Europese politiemacht, zouden wij niet beschermd moeten zijn?’
‘Geef je de  voorkeur  aan het alternatief dat een van  ons  een verrader zou zijn?’ vroeg Söderstedt mild.
‘Angelos’, zei Hjelm. ‘Laat alles waar je  mee bezig bent vallen en  roep de hulp van alle  mogelijke soorten technici in die je kunt  vinden. Vind tegen elke prijs  het lek.  Begrepen?’
Sifakis knikte en zei:  ‘Ik zal mijn best doen.’
‘Doe  meer  dan dat’, zei Hjelm. ‘Overtref  jezelf.’
Toen ging  hij  verder:  ‘Drie dan:  wat is dat voor bedrijf dat  Massicotte  heeft?  Zijn  we daar  verder  gekomen, Felipe? Wat is dat voor stomme  Firma?’
Navarro keek niet op van zijn computer.  Zijn blik zat vastgelijmd aan zijn beeldscherm.
‘Udo Massicotte heeft natuurlijk een heleboel bedrijven’, zei hij. ‘Al  in de jaren zeventig is hij begonnen met  het oprichten van particuliere plastisch-chirurgische  klinieken. Toen kwamen  Brazilië, Thailand, Oost-Europa. Het is een wirwar van internationale bedrijfscombinaties, en vele zitten waarschijnlijk verborgen  in verschillende  soorten  belastingparadijzen.’
‘Twee vragen  daar’, zei Hjelm met voorbeeldige  precisie.  ‘Vraag  één: we weten  dus vrij precies  wanneer Massicotte W in Parijs opgezocht heeft. Dat zou in oktober ’94 geweest moeten  zijn. Is er een bedrijf dat ongeveer rond  die tijd  begonnen is?’
‘Daar heb ik  naar gekeken’,  zei Navarro. ‘In het jaar ervoor en het  jaar erna  is  er  geen  nieuw geregistreerd bedrijf op naam van Massicotte. Maar  het kan natuurlijk in  een belastingparadijs  zijn  gebeurd.’
‘Vraag  twee’, zei Hjelm. ‘Wat is er gebeurd  met die “wirwar van  internationale bedrijfscombinaties”  na de  vermoede dood  van  Massicotte? Wie heeft het van  hem overgenomen?’
‘Er waren natuurlijk geen erfgenamen’, zei Navarro.  ‘Maar  men  is  er blijkbaar  tijdens  een nader onderzoek in geslaagd  een soort laatste wil  te vinden,  om niet te  zeggen een regelrecht testament.  Alle  bekende bedrijven werden  overgenomen door een ideële stichting waar  hij  blijkbaar enigszins actief bij was.’
‘Wat? Een liefdadigheidsstichting?’
‘Ja,  het is een  zogenaamde  non-profitorganisatie,  npo, gezeteld  in Nice, Frankrijk. Het heet Visio en schenkt  geld aan  armen die onmiddellijk  plastische  chirurgie  nodig hebben. “Visio”  betekent gezicht in het  Latijn,  en het  lijkt veelal te gaan  om het herstellen van gedeformeerde gezichten in de derde wereld.’
‘En  die zijn  nu dus in het bezit van  een wereldwijd  consortium van plastisch-chirurgische klinieken?’
‘Stel  je  voor dat onze  vriend Udo  Massicotte op zijn  oude  dag filantroop geworden is’, zei Kowalewski. ‘Hij is ondergedoken om te ontkomen aan moordenaar W en wijdt  zich nu in stilte  aan ware  humanitaire activiteiten.  Boetedoening op zijn oude dag. Om in de hemel te komen.’
‘Toch krijg ik een gevoel dat die Firma die ontstaan is uit  de pogingen van De  Sectie om  “de perfecte leider” te  creëren  niet door en door filantropisch is’, zei Hjelm.
‘Maar wacht even’, riep Jutta Beyer uit.  ‘Nice?  Leiden niet  alle wegen naar Nice  in deze zaak?’
‘Ja, we hadden  daar  een paar  creditcardblunders’, zei  Hjelm  nadenkend. ‘Hetzelfde  hotel. De eerste keer Vacek,  Hamilton iii en Dahlberg  op de  creditcard van Hamilton. De tweede  keer  Rigaudeau  en Udo  Massicotte. Hôtel Palais de la Méditerranée.’
‘Kan dat  de plek zijn geweest  waar  ze bijeenkwamen  voor  de werkperiodes van De Sectie?’  zei  Beyer.
‘Nice’,  zei Corine Bouhaddi aarzelend. ‘De  Rivièra. En nu  heeft dat  Visio daar ook zijn hoofdkwartier. De  nieuwrijke liefdadigheidsorganisatie.  Kan  het zijn dat De  Firma  de oude  onderzoeksruimtes van De Sectie  overgenomen  heeft? En  dat  die zich in de buurt van Nice  bevinden? En dat  Massicotte zich  ergens in  die omgeving verborgen  houdt om zijn levenswerk in de  gaten te houden?’
‘Dat is zeker een mogelijkheid’,  zei  Hjelm. ‘Aan alles  wat in die omgeving opduikt zou bijzondere  aandacht geschonken  moeten worden. Meer ideeën?’
‘Wat moet  als “de omgeving”  beschouwd worden?’  vroeg Bouhaddi.
Paul  Hjelm keek plotseling  op naar haar.
‘Waar denk je aan?’ zei hij.
‘Gewoon, de directe omgeving. Wij zijn immers in  de omgeving geweest.’
‘De  omgeving?’
‘Capraia’, zei Bouhaddi.
‘Maar Viktor Larsson  had Roman Vacek daarheen gelokt. W volgde Vacek daar  alleen maar  naartoe. Wat hij nu ook deed. Voor Larsson was  het alleen maar een van de vele gevangeniseilanden.’
‘Maar …’ zei Jutta Beyer.
‘Ja?’ zei  Hjelm.
‘Maar toen ik die  wandelaar  verhoorde, Winfried Baumbach uit  Wolfsburg,  kreeg ik  het  idee dat hij  daar al  wat langer was.’
‘Hoezo?’
‘Waarschijnlijk omdat hij  ook zo geloofwaardig overkwam. Ongewassen haar, een  beetje muskachtige geur. Alsof hij  een paar dagen in de open lucht  had geslapen. Hij  was volledig  overtuigend als Duits  natuurmens.’
‘Maar niet zó veel dagen’, zei Kowalewski. ‘Hij heeft de  moord op Lasse  Dahlis in de nacht  van elf op twaalf mei  gepleegd en de  moord op Roman Vacek in  de nacht van veertien op vijftien.’
‘Als hij er vanuit  Stockholm direct naartoe  gegaan is kon hij in elk geval  een paar dagen op Capraia doorbrengen’, zei Bouhaddi.
‘Maar nu  zijn we wel heel wild  aan het speculeren’, zei  Hjelm. ‘Waarom niet net zo goed Goli  Otok of Robben fucking Island? Op de  kleine plaatsjes bij  de  haven  van Capraia na is het hele eiland toch  één zeer beschermd  nationaal park? Totaal onbewoond?’
‘Wat op zich perfect zou  zijn voor een geheim navo-laboratorium’, hield Bouhaddi vol. ‘Frankrijk  en  Italië  waren oorspronkelijke navo-leden.  Bovendien staat Capraia  bekend  als een ongelukseiland, een spookeiland. Het kan heel  goed licht en geluid  uit het lab geweest zijn dat aan het gerucht bijgedragen  heeft. Als je in het  geheim  aan de verlaten westkust van Capraia wilt aanmeren  is het bovendien slimmer om uit het westen te komen, vanuit Nice.’
‘Daar zit  wat in’,  zei Söderstedt.  ‘Maar ik kan  maar moeilijk geloven dat Massicotte ondergedoken  zit op Capraia.  Hij zou  zich  daar nooit kunnen verstoppen.  Hij moet miljardair  zijn, hij woont echt niet in een klein hutje bij La Mortola. Als hij ondergedoken  is  doet hij dat in stijl. Als hij maar  wegkomt van Charleroi.’
‘Eerder  Nice  dan?’ zei  Hjelm. ‘De Franse Rivièra? Luxe en uiterlijk vertoon en Cannes en  Saint-Tropez?’
‘Eerder  wel’,  zei Söderstedt. ‘Maar dat  wordt misschien  te veel. Het moet  zowel afgelegen als  luxueus zijn.  Eigenlijk zou het zoiets als Zuid-Amerika moeten  zijn.  Beschermd door een of andere dictator.  Hoewel er niet  zo veel over zijn daar. Eerder Afrika. Maar dat is waarschijnlijk te ingewikkeld.’
‘Ik stel vast dat we ons  nu  op vraag één gestort hebben’, zei Hjelm.  ‘Waar is Massicotte?’
‘Hij  bevindt zich in de  buurt van zowel Nice als  Capraia’, zei Bouhaddi zelfverzekerd. ‘Dat  moet kloppen. Hij moet zowel in  de buurt van het lab als van  de financiën zijn.’
‘Maar we  weten  helemaal  niet  of het lab  zich  op Capraia bevindt’, zei Kowalewski. ‘Er  zijn aanwijzingen voor, maar die zijn wel mager. We moeten verdergaan.’
‘Ik  moet  me daarbij aansluiten’,  zei Paul Hjelm. ‘Capraia  is  een goede gók,  maar  niet  meer  dan dat. Niettemin vind ik  dat onze opdracht niet met De Firma op  een  eventueel  Capraia te maken heeft, maar met het vinden van  W om hem ervan  te weerhouden nog een  moord te plegen  en  hem aan  te houden voor de eerder  gepleegde.  En Massicotte voor grove oplichterij en drievoudige moord: op een  zwerver, een  Spaanse  tuinman en sir  Michael Dworzak.  En we vinden W noch  Massicotte  waarschijnlijk  op  Capraia. Dus  waar vinden  we ze? Hoe vinden we ze? Kom op, we  zijn  op weg,  we hebben beet.’
‘We  hebben nooit enig spoor van W gehad’, zei Söderstedt. ‘Echt  niet  één. Zowel  wij als Asterion hebben  nooit  een idee  gehad  waar hij zich bevindt.  Hij  is  de Vliegende Hollander, de spottende schaduw, de  perfecte krijger.’
‘Moeten we dus eerst Massicotte vinden,’ zei Hjelm,  ‘om  vervolgens  op  de een of andere manier te proberen W  de  pas  af te snijden?’
‘Ik wil niet graag  herinneren aan  de jachthut’,  zei Söderstedt.  ‘Maar het is  wel duidelijk  dat die  lui van Asterion  als haviken over Massicotte waken.  Het zijn krijgers. Wij zijn verdomme  geen  krijgers. We zijn politiemensen  en  wij  zijn slimmer dan zij. Dus kunnen we ons niet direct op Massicotte storten, zelfs  als  we  hem vinden. Maar op  de een  of  andere manier moeten we W  stoppen  op  weg naar Massicotte. Hoe?’
‘Er mist een puzzelstukje’, zei  Sifakis plotseling. ‘Isli Vrapi.  De wapenhandelaar  die W  met grote moeite naar Lasse  Dahlis’ stamcafé in Stockholm gelokt heeft om twee  zeer geraffineerde vliegen in één klap te slaan. Waarom  al die moeite?’
‘Laat het me  maar weten  als je  een antwoord hebt’, mopperde Hjelm.
‘Misschien heb  ik dat’, zei Sifakis. ‘Ook  al is het  geen bewijs,  ik vind dat alle aanwijzingen in  het internationale onderzoek  naar  Vrapi in de richting leiden van het feit dat  hij de hoofdleverancier  was van wapens  aan  verschillende  internationale  beveiligingsbedrijven.’
‘Misschien ook Asterion?’ zei Hjelm met gefronste  wenkbrauwen.
‘Zoals  gezegd is er geen  bewijs’,  zei Sifakis. ‘Maar in dat geval kan de  geplande  moord op  Isli Vrapi een  direct signaal naar Asterion  zijn  dat zegt: “Ik weet  dat jullie er zijn, maar  ik heb schijt aan  jullie.”’
‘In dat geval zal hij Massicotte niet  op enige traditionele wijze benaderen’,  zei Hjelm. ‘We moeten hem echt op weg  ernaartoe vinden. Hoe  doen  we dat, verdomme?’
De nadenkende  stilte deed de hele kantoortuin luidruchtig kraken. Dat  kleine, kleine  haakje vinden  waar de  hele krankzinnige zaak aan opgehangen kon  worden. Het oneindige suizen van de gedachtekronkelingen. Het  tasten in het duister.  En  toen,  misschien niet echt  een gloeilamp die aanging, maar in elk  geval  een  soort  klein  vlammetje  van  ijdele hoop. Van achter  uit de groep van nationale representanten klonk  de  stem van Sara Svenhagen: ‘Stockholm.’
‘Ja?’ zei Hjelm.
‘W  heeft  verder  immers  geen blunders begaan’, zei Svenhagen.  ‘Aan de  andere kant heeft hij nooit  met iemand gecommuniceerd. Dat  is  zijn voornaamste kracht geweest. Geen elektronische voetstappen. Maar er is er één. Hij heeft een sms gestuurd  naar de kleine  crimineel Taisir Karir omdat  de club  naar een bepaald  restaurant  in  Stockholm moest  gaan. Er  bestaat  een minimale  kans dat hij die telefoon nog heeft.’
‘Een  telefoon met prepaidkaart?’
‘Maar te  volgen als die  aan staat. We zijn uitgegaan van het subtiele gebruik van simkaarten van  Viktor Larsson toen we die van W beoordeelden. Maar feit is dat dat  de enige keer geweest  is dat we computer- of mobiel contact gehad hebben. En toen ze het in Stockholm probeerden stond-ie uit  of  was-ie  weggegooid. Hij kan ’m weer aangezet hebben.’
‘Het  zou  mogelijk zijn die te volgen’,  zei Sifakis. ‘Het nummer?’
Hjelm zocht frenetiek op  zijn  computer  en  kreeg het nummer  tevoorschijn. Hij  stuurde het  door naar Sifakis.
‘Het zou  natuurlijk megacool zijn  als we hem konden pakken op zoiets  simpels  als een triangulatie naar een  telefoon’, zei Kowalewski.
Terwijl Sifakis  de  zoekopdracht  activeerde zei  Paul Hjelm: ‘We hebben  in  feite niet het geringste idee waar W zich  bevindt. Hij  zou verdomme op de maan kunnen  zitten.’
‘Maar dat zit hij niet’,  zei Corine  Bouhaddi. ‘Hij is op weg  naar de Middellandse Zee, ik zweer ’t.’
De tijd verstreek. Het voelde alsof  de  lucht  stilstond. Blokken van bevroren tijd die  steeds zwaarder in  hun  handen werden. Toen zei Sifakis: ‘Nou zeg! Deze  telefoon bevindt  zich in  Duitsland.  Triangulatie is natuurlijk geen exacte  wetenschap, maar zo te zien  bevindt-ie zich op de e35 ten zuiden van Darmstadt.  Op weg  richting  het zuiden.’
‘Maar jezus’, riep Paul Hjelm  uit en hij werd begeleid door  een golf  van  niet-verbale geluiden.
‘Shit’, zei  Kowalewski.  ‘Richting het  zuiden  naar …  de Middellandse Zee?’
‘Het  is niet precies te  zeggen  in welke  auto  hij  zich bevindt,’ zei  Sifakis,  ‘en met  de verkeersdichtheid en snelheden op de Autobahn  in gedachten is het in grote lijnen  onmogelijk  hem nu  op te  pakken.’
‘Dat willen we in elk geval  niet’, zei Paul Hjelm.  ‘Daarentegen gaan we hem volgen om  precies  op het juiste ogenblik toe te  slaan. Als we exact weten  waar hij  naartoe gaat. Fantastisch werk, Angelos.  En vooral Sara.’
Sara Svenhagen ging iets rechter  zitten.
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Haute-Corse
den haag – nice, 31 mei-1  juni
De  dag was aan  het  overgaan  in de avond toen  Angelos Sifakis  het kantoor van  Paul Hjelm binnenstormde en  hijgend verkondigde: ‘Ik heb  het gevonden.’
Hjelm bekeek hem  een poosje voor  hij  repliceerde:  ‘Leg die  gedachte ’s uit.’
Sifakis staarde hem aan.
‘Het lek’,  zei  hij, alsof dat vanzelfsprekend was.
‘Oké …?’  zei  Hjelm afwachtend.
‘De denktank  van technici in de keldergewelven.  Uren  van uiterst nauwkeurig onderzoek naar alle communicatie van de  Opcop-groep. Ten slotte  een kleine,  kleine anomalie, een  foutje  in de directe verbinding tussen jou en de directie. De allerjongste en scherpste computernerd  heeft het zelfs niet herkend, maar zij heeft het gevonden.’
‘Met andere woorden: jij hebt het niet gevonden.’
‘Ik heb een lang verhaal kort gemaakt.’
‘Kun je dat nog een  keer doen?’
‘Wanneer  jij  je doorlopende rapporten over onze voortgang direct in de computer van de directeur opslaat, worden de rapporten verdergestuurd naar een  onbekende instantie.  Het is een uiterst geraffineerd Trojaans  paard dat  langs alle  virusscanners is gekomen  en zich  nu dáár bevindt.’
Hij wees op de computer voor Paul  Hjelm.
‘Hier?’ zei  Hjelm terwijl hij zijn hand op zijn computerscherm legde.
‘Niet helemaal’, zei  Sifakis. ‘Maar  op je  harddisk.  Daar en alleen  daar.  De technici denken dat ze de schadelijke programmacode  vrij eenvoudig kunnen verwijderen.’
‘Laten  we daar even  bij stilstaan’,  zei  Hjelm.
Sifakis  was normaal  gesproken niet iemand die bijzonder  van  streek raakte, en juist op dit moment realiseerde  hij  zich hoe geagiteerd hij was. Hjelm zag hoe hij zijn best deed om  de  opwinding te laten zakken en te vervangen  door de kracht  van het denken.
‘Bevindt  dat  Trojaanse paard zich alléén in deze  computer?’ vroeg  Hjelm. ‘Klopt het dat-ie  alléén geactiveerd wordt wanneer  ik  rapporten naar  de  directie stuur?’
‘Ja’, knikte Sifakis.  ‘We hebben het geïsoleerd.’
‘Al onze  overige  communicatie is intact?’
‘Ja. Je bedoelt …?’
‘Ik bedoel  dat we  een  interessante gunstige positie ten opzichte van Asterion zouden kunnen krijgen als we ze op  het juiste  moment voerden met desinformatie.’
‘Goed’, riep Sifakis  uit en hij begon zijn enthousiasme  weer terug  te krijgen.  ‘We moeten analyseren hoeveel  ze op dit  moment precies weten, om de opening vervolgens te gebruiken voor desinformatie.  Het belangrijke op dit  moment is natuurlijk: heb jij gerapporteerd  dat we eventueel contact met  W hebben via zijn  mobiele telefoon?’
‘Nee, ik zit  dat rapport net te  schrijven.’
‘Fantastisch’, zei Sifakis. ‘Wat  je  ook doet, stuur het niet naar de  directie. Je moet het op een andere manier aanleveren. Vanaf  nu gaan er alleen maar valse rapporten van jou naar de directeur.’
‘Goed’, zei  Hjelm. ‘Waarin staat  dat we geen directe vooruitgang boeken met W. Maar hoe kunnen  we  daar  nog  meer gebruik van maken?’
‘We moeten een parallel leugenverhaal hebben  dat W ergens anders gespot is, en  dan  sturen we die desinformatie uit op precies  het juiste moment. Bijvoorbeeld om een  bende  huursoldaten  naar de verkeerde  plek te leiden. Zodat  de  bewaking van Massicotte afneemt.’
‘Als we weten waar Massicotte  zich bevindt,’  zei Hjelm, ‘dan  sturen we die info uit. Mooi. Als we ervan  uitgaan dat ze zich ergens in de buurt van  Nice bevinden is Parijs  prima. We moeten de  nationale  Franse Opcop-groep  activeren en een goede story klaar hebben.’
‘Top!’  zei Sifakis. ‘Daar gaan we.’
Toen  het knipperende  puntje  op het elektronische  whiteboard twee  uur stil had gestaan  begonnen er dingen te gebeuren. Het was bijna acht uur ’s avonds, en  op het  moment dat  Paul Hjelm  de Opcop-groep  rond het grote  beeldscherm bijeen liet  komen hoorden  ze  de deur slaan. De blikken gingen die kant uit.  Binnen trad een  kleine gestalte  met een  groot aura. Ze  had haar linkerarm in een mitella en bleef een  paar meter bij de groep vandaan staan.
‘Wat?’ zei Laima Balodis verbaasd. ‘Dachten jullie echt dat  ik van  plan was dit  te  missen?’
Niemand zei iets. Pas  toen ze  bij  haar bureau aankwam brak het applaus los.  Vervolgens wilden ze  niet ophouden,  niet voordat Balodis  op het oog onaangedaan zei: ‘Ik applaudisseer zelf  graag wanneer  de  zaak  opgelost is. Niet nu.’
‘Hoe gaat het  met Miriam?’ vroeg  Paul Hjelm.
‘Zoals jullie  weten is  de  operatie goed  gegaan. Geen botscherven  in  haar hersenen.  Ze  wilde met me mee, ik  moest haar eigenhandig terug in haar  bed  duwen. Maar  ik moest wel  iets doorgeven.’
‘Laat me raden’, zei  Hjelm. ‘“Denk je  nou echt  dat ik van plan ben hier te blijven  liggen?  Ik heb  wel  erger dingen meegemaakt.”’
Laima Balodis glimlachte  even en zei: ‘Zoiets. Maar  nu weet ik niet  of dat nog wel waar  is.  Zelf heb ik iets  wat “unfinished  business” wordt  genoemd  met een man genaamd Christopher  James Huntington.’
‘Niettemin  reken ik  erop  dat we allemaal  afzien van eigengereide acties’,  zei Hjelm. ‘Wat nu het  belangrijkst is, is W respectievelijk Udo  Massicotte. Pas  op de tweede plaats Asterion. Is dat begrepen?’
Er  ging  een chagrijnige bevestiging  door de ruimte  waarna Laima Balodis zachtmoedig zei: ‘Watkin Berner-Marenzi. “Commandant  van  alle  legers”.’
‘Wát  zeg  je?’  zei Hjelm.
‘Dat heeft Michael  Dworzak verteld een paar seconden voor zijn  dood’, zei  Balodis. ‘W  heet  Watkin,  wat volgens Dworzak “commandant  van alle legers” betekent.’
Hjelm knikte en  ging verder,  met een gebaar naar het elektronische  whiteboard: ‘Ja, het knipperende  puntje  staat nu al  twee uur stil in  een  klein plaatsje in  Noord-Italië genaamd  Fresonara. Dat betekent niet alleen dat W  zich zo te zien teruggetrokken heeft voor de  nacht, maar ook dat hij  een  route gekozen  heeft.  In het uur hiervoor  bevond hij zich op de a7  richting het zuiden  vanuit  Milaan, wat  inhield dat het onzeker was of  hij  de oostelijke  route verder  Italië in richting Livorno zou kiezen of de westelijke over de  grens naar Frankrijk en verder naar Nice. Hij  heeft nu de  westelijke route gekozen, en daarom zal de  Opcop-groep  de late avondvlucht  naar Nice nemen. We  huren auto’s  in tweetallen.  Bouhaddi en ik, Beyer en Söderstedt, Balodis en Kowalewski. In  Den Haag  blijven Sifakis en Navarro achter, die zich onder andere bezig gaan houden  met het voorzien van valse rapporten aan  Asterion.  We hebben namelijk de  opening van Asterion naar hier gevonden en nu draaien  we die om. Nu hebben wij  een  opening bij Asterion naar binnen. Angelos en Felipe worden geassisteerd  door de  aanwezige  nationale representanten.’
‘Een opening bij Asterion naar binnen?’ zei Balodis  sceptisch.
‘Lang  verhaal,’ zei Hjelm, ‘en  over  anderhalf uur een vlucht  vanaf  Schiphol. In het  kort: we hebben een dwaalspoor gefabriceerd dat beweert naar W  in Parijs  te  leiden. We beweren  de zaak morgen nader te onderzoeken, ons  eventueel richting  Parijs  te begeven. Omdat Huntington het  bestaan van de  Opcop-groep kent hebben  ze  zeker mensen ter plekke, buiten op  de Raamweg. Het moet lijken  of we allemaal nog in  het gebouw  zijn, dus moeten  we ons  in het geheim uit het Europolgebouw begeven. Dit zou mogelijk moeten zijn via een  onderaardse gang in de kelder. Sifakis en  Navarro mogen het gebouw sowieso niet  verlaten  voor wij terug zijn.’
‘Kijk  ’s aan’, zei Laima Balodis.
En  met  die wijze woorden nog naklinkend in  hun  oren vertrokken ze.  Er  was inderdaad  een spookachtige  gang onder het gebouw die leidde naar een afgelegen parkeerplaats.  Daar wachtte een civiel politiebusje dat ze naar Amsterdam  en Schiphol bracht. Een  voor  een, zonder de aandacht  op  zich  te vestigen, gingen ze het gebouw van  het vliegveld binnen.
Paul Hjelm ging als eerste. Hij  had namelijk onderweg  nog iets te  doen.  Hij zocht een plek  op die  de naam Bubbles Seafood & Wine Bar droeg. In een onverlicht hoekje  zat een eenzame vrouw met een glas champagne voor zich. Hjelm  liep naar haar toe. De vrouw  sloeg haar blik op. Hij wist dat ze tweeëndertig jaar oud was,  maar ondanks het feit dat ze  er eerder uitzag als  tweeënveertig had ze, toen ze naar hem opkeek,  een glans in  haar ogen die de norse  rimpels rond haar  mond trotseerden.
‘Vera  Volkova?’ zei Hjelm.
Ze glimlachte, en aan de andere kant van die  vrij harde huid van een sociaal werker gaf de aard  van haar  glimlach een hint van een internationale diplomatenopvoeding.  Als Vera, de middelste zus in de familie Berner-Marenzi.
‘Paul Hjelm, neem ik aan?’  zei ze.
Hij  knikte kort, stak  zijn hand uit en zei in  het Engels: ‘Laat mij betalen voor de champagne. Hebt u zin met mij mee te gaan naar  Nice?’
‘Zoiets zeggen mannen veel  te weinig tegen  me’, zei ze in perfect Engels terwijl ze dezelfde treurige glimlach  lachte.
Ze  gingen op  weg  en  stapten  op  het vliegtuig naar Nice. De leden van de Opcop-groep zaten verspreid  in het vliegtuig en spraken niet met elkaar. Paul Hjelm  sprak  daarentegen  wel met Vera Volkova.
‘Dus dit  gaat over  Watkin?’ zei ze toen  het  opstijgen achter de rug  was en  het lampje  voor de veiligheidsgordel  uit was gegaan.
‘Ja’, zei Hjelm.  ‘Heb je hem ontmoet sinds hij het gezin  in november  ’94 verlaten heeft?’
‘Hij  is niet eens op komen  dagen bij de begrafenis  van mijn vader  en Una’, zei Vera Volkova verdrietig. ‘Net als  dat hij ook  niet op die van mijn moeder in Parijs geweest  is. Ik heb hem niet  meer  ontmoet sinds hij vijftien  was en ik zeventien. Hij is  gewoon verdwenen.’
‘Hoe  herinner je je hem?’
‘Als ontzettend slim en nogal raar. Maar hij was mijn kleine broertje. Ik probeerde altijd  aan zijn kant te staan.  Vooral  ten  opzichte  van mijn vader, die hem de  hele tijd moest  hebben.’
‘Wat bedoel  je met raar?’
‘Raar’,  hield Volkova vol. ‘Hij kon ontzettend gemeen zijn, ook tegen  mij. Hij heeft experimenten uitgevoerd op mijn  poppen, dat weet ik nog heel goed. Verwisselde  hun hoofden en dat soort dingen. Mijn vader werd razend als hij het zag. Maar ik heb hem  nooit verraden. Niet één keer.’
‘Gaf hij om je?’
‘Watkin was  niet direct iemand die zich aan je hechtte.  Hij gaf altijd  de voorkeur aan de eenzaamheid.  Of aan zijn idioten van  vrienden, zoals  die stomme “kameel”, hoewel ik niet weet hoeveel hij  eigenlijk met  ze ómging. Hij  ging ook niet met mij  om. Maar als er iemand  op de  wereld  was om wie hij gaf,  dan was ik dat waarschijnlijk. Toen hij iets  kleiner was geloof ik  dat  hij ook  om  onze huishoudster gaf, Anaïs heette  ze, geloof  ik. Ze is ook ontzettend … abrupt verdwenen.’
‘Hield hij niet van jullie  moeder, Maria?’
‘Waarschijnlijk  wel …  Maar op  het laatst, voor hij verdwenen is, was  er een ontzettende spanning  tussen hen, dat weet ik  nog wel.  Dat heeft  er misschien toe  bijgedragen dat mijn  moeder  gek  geworden is, wie zal het zeggen?’
‘Weet  je  nog of Watkin die herfst bezoek van  een  man  gehad  heeft?’
‘Een man? Een volwassen  man? Nee,  dat  kan  ik niet  beweren.’
‘Denk je dat Watkin tegenwoordig, meer dan vijftien jaar later,  nog een soort gevoelsmatige  band met jou zou hebben?’
Vera Volkova  keek hem bedachtzaam aan. Toen zei ze: ‘Nu je dat nu zo zegt … Hij heeft daar wel iets  over gezegd … het moet zijn  geweest vlak voordat hij verdwenen  is. We zaten  te eten. Mijn moeder  zat in de  kliniek, mijn vader stond op het punt  in te storten. Het was een chaos allemaal. Toen  boog Watkin  zich naar mij toe en  zei met kinderlijke ernst, zo ouwelijk als alleen hij  dat kon: “Ik zal altijd  over jou waken, Vera.”  Het klonk een  beetje raar, zelfs een beetje dreigend, maar toen ik zijn blik zag  liep die over van  iets wat ik waarschijnlijk toch als liefde moet bestempelen.’
‘En  toen is  hij verdwenen?’
‘Ja’, zei Vera Volkova. ‘Wat heeft hij gedaan?’
Paul  Hjelm  leunde achterover in zijn  vliegtuigstoel  en zuchtte.
‘Watkin heeft  zich ontwikkeld tot een  zeer gevaarlijk mens’, zei hij. ‘Het  is  belangrijk  dat je dat onthoudt, Vera.’
Ze knikte  langzaam.
‘Ik had al bijna  zo’n  vermoeden’, zei  ze.  ‘En  hij bevindt zich dus in Nice?’
‘Hij  zal binnenkort in  Nice zijn, ja.’
‘En wat moet ik  daar doen? Voor  lokvogel spelen?’
Hjelm zuchtte  nog iets  dieper  en  zei: ‘We zullen je niet aan gevaar blootstellen. Dat beloof ik.’
‘Hm’,  zei Vera Volkova en  ze sloot haar  ogen.
De minuten verstreken. Toen  hij zeker wist dat  ze sliep stond hij zichzelf  ook  toe de ogen  te sluiten. Hij sliep al toen haar  stem door de  dichte  mist van de slaap drong: ‘Ik  heb een hard  leven gehad. Ik heb  nu ook een hard leven,  probeer  alle  misbruikers in Kaliningrad  op orde te  krijgen. Misschien ben  ik aan het  compenseren voor een losbandige  jeugd, misschien probeer  ik  alleen maar te  vluchten  voor  dat monster van  een  ex. Als jullie  mij  aan  gevaar  moeten blootstellen om een moordenaar te pakken,  dan kan ik dat wel  aan. Dat wilde ik  nog  even zeggen.’
‘Moordenaar?’ zei Hjelm en hij opende zijn  ogen.
Die van Volkova waren nog steeds gesloten. Ze zei: ‘Maar  het is toch duidelijk dat Watkin mensen vermoord  heeft.’
De slaap was net teruggekeerd  in Paul Hjelms naar slaap snakkende bewustzijn toen het vliegtuig  de landing  inzette naar Aéroport Nice  Côte d’Azur.  Hjelm, Beyer en Kowalewski liepen ieder naar hun autoverhuurbedrijf en huurden ieder hun  auto,  en toen  reden ze, ieder  voor zich, naar het  centrum van  Nice.
Het was al lang geleden donker geworden toen  een relatief luxueuze  donkerblauwe  Mercedes de  ruime parkeerplaats voor de majestueus verlichte art-decofaçade van  Hôtel Palais de la Méditerranée  op reed.  Paul Hjelm had de Mercedes gekozen  omdat  die niet  al te veel op zou vallen tussen  de overige  auto’s van  het  luxe hotel. Bovendien had hij een privéchauffeur en tolk  in de vorm  van  Corine Bouhaddi. Op de achterbank zat Vera Volkova te  slapen. Waarschijnlijk was ze eenvoudigweg uitgeput van het  vele werken.
Ze kregen  ieder hun kamer, naast  elkaar, met balkons die uitkeken over de  baai der engelen, La Baie des  Anges. De Middellandse Zee en  de Côte d’Azur  schitterden goddelijk in de maneschijn door de  halfdoorzichtige vitrage  en lokten Hjelm  het  balkon op. Het  was een wonderschone nacht, zomers warm, windstil. Ragfijne golfjes  dansten willekeurig over het zwartglinsterende wateroppervlak en weerspiegelden af en toe de volle maan. Er  was nagenoeg geen wind. Windstilte. De  stilte voor de storm,  zelfs de stilte voor de orkaan.  Hjelm bekeek zijn handen. Ze waren rustig, kalm. Alsof de dag van morgen, die  net  op het punt stond geboren te worden, niet bestond. 1 juni. De  dag dat alles  los  zou barsten. Hij  snoof  geamuseerd en toen hij van zijn  handen  opkeek stond  Bouhaddi op het  balkon ernaast.
‘Wat  is  er  zo grappig?’ vroeg ze.
‘De dag van morgen,’  zei Hjelm, ‘gek genoeg.’
‘Wat gaat er  gebeuren, denk je?’
‘Ik  weet  het niet.  Ik weet het echt niet. Wat ik weet is  dat W echt onvoorspelbaar is. In grote lijnen  is alles  mogelijk. Maar  het zal zeker  flink stormen.’
‘Ja’, zei Bouhaddi. ‘Orkaan.’
Ze  stonden nog een poosje  in de overdadige maneschijn. Toen gingen ze naar binnen om te slapen. Tot  zijn grote  verbazing voelde  Paul Hjelm hoe  hij al toen hij ging  liggen diep in slaap  gezogen werd. Het  voelde  nog steeds alsof  hij net was gaan liggen toen een zeer eigenwijs signaal zich  onbarmhartig  in zijn trommelvliezen boorde. Er kan niet  beweerd  worden  dat hij echt antwoordde, maar  hij pakte in  elk  geval zijn mobiele  telefoon en drukte op  ‘opnemen’.
‘Met  Sifakis’, zei de  telefoon.  ‘W is weer  in beweging. Heeft  Fresonara een paar minuten geleden verlaten en  heeft  de e25 richting het zuiden genomen, die recht naar de Middellandse Zee leidt.’
Hjelm slaagde er  nog steeds niet in te praten. Hij wierp daarentegen  een blik op het  klokje van zijn telefoon.  Die stond op 07.47 uur. Hij had nota bene meer dan zeven uur geslapen.  Dat  was lang  geleden.
‘Navarro en ik  hebben om beurten geslapen vannacht’, ging Sifakis verder alsof hij, als de perfecte waarnemer,  precies de hachelijke situatie van zijn  chef begreep.
Wat hij  blijkbaar ook echt deed,  want na nog  een flinke pauze ging hij verder: ‘Het is mogelijk dat we veel  te passief beginnen te lijken in  de ogen  van Asterion.  Ik  heb twee valse rapporten geschreven  en  die naar de directie gestuurd. Ze beweren min of meer dat we  vastgelopen zijn. Ik  kan er niet nog zo  een  schrijven zonder dat het verdacht lijkt. Misschien zijn we gedwongen binnenkort  het Parijse dwaalspoor te activeren.’
‘Nú kan ik praten’, zei Hjelm.
‘Fijn’,  zei Sifakis. ‘Mijn woorden begonnen  op te raken.’
‘Zijn  jullie gereed  om  Parijs te activeren als dat nodig zou zijn?’
‘Ja. We geven een seintje als W de  zee bereikt.  Als hij de directe route  ernaartoe kiest zou hij over krap drie uur bij jullie moeten  zijn.’
‘We activeren het  Parijse dwaalspoor nu al’, besloot  Hjelm. ‘Ik denk dat we er bijna  zijn. Als we de  komende uren wat huursoldaten bij Massicotte vandaan kunnen krijgen zou  dat fijn zijn.’
‘Dan geef  ik de Franse Opcop-groep groen licht’,  zei  Sifakis. ‘En  stuur  ik dat fake rapport dat jij en ik samen geschreven hebben.’
‘Daar  gaan we voor’, zei Hjelm.
Het gesprek was  voorbij.  Krap drie uur  voor de aankomst van W.  Als het klopte. Als hij het was. Hjelm ging naar  Bouhaddi toe.  Ze was wakker en zat op haar  kamer een degelijk ontbijt tot zich te nemen.
‘Een druppel in de budgetzee’, zei ze. ‘Ik  heb ook voor jou besteld.  Wil je iets hebben?’
Met gezamenlijke krachten tilden ze het kleine  tafeltje op het balkon van  Bouhaddi. Toen ze naar buiten  kwamen zat er twee balkons verderop een gestalte  te  zonnebaden. Vera Volkova deed haar zonnebril omhoog en zwaaide. Hjelm zwaaide terug.
‘Had ze een  bikini  bij zich?’ fluisterde  Bouhaddi toen ze  waren  gaan zitten.
Hjelm  haalde zijn schouders op en belde Jutta Beyer en Marek Kowalewski. Beyer en Söderstedt waren  op.
‘Shithotel’,  zei Söderstedt.
‘Hier ook’, zei Hjelm terwijl hij de Middellandse  Zeelucht inademde.
Kowalewski zei: ‘Waardeloos  hotel.’
‘Krap budget’, zei Hjelm. ‘Zijn jullie klaar?’
‘We zijn al bezig. Stel je voor om met Laima  te  werken … We staan voor de stadsvilla waar  de ideële stichting  Visio gezeteld is. Ziet  er heel ideëel uit.’
‘Niet dus?’
‘Het ziet eruit alsof er niet veel  overgebleven is voor de arme gezichtsgedeformeerden  uit de derde wereld, als je dat zo kan zeggen.’
‘Ik neem aan  dat jullie niet te  zien zijn?’
‘We zijn profs’, zei Kowalewski. ‘In elk geval Laima.’
Hjelm hing op en keek uit over  de Middellandse Zee. Het zonlicht was sterk. Hij moest een  zonnebril kopen.
‘Wachten dus?’  zei Corine  Bouhaddi terwijl ze  een  croissant  met aardbeienjam  naar binnen werkte.
‘Wachten’, bevestigde Hjelm.
Het eerste uur ging goed, het  tweede werd vervelend,  en toen het  derde inging was Paul Hjelm ervan overtuigd dat  hij  zowel een hoge bloeddruk als een verbrande neus had.
Zijn  telefoon ging.
‘Hij is nu  op  weg  Nice in’,  zei  Sifakis.  ‘Ik stuur de zoeker door  naar  jullie  telefoons.  Denk eraan  dat triangulatie …’
‘… geen exacte wetenschap  is’, zei Hjelm. ‘Ik  weet het.’
Hjelm  drukte de zogenaamde zoeker  tevoorschijn. Een knipperend puntje kwam vanuit het noorden het Nice van de  plattegrond binnengezeild. Hij zoomde zo veel mogelijk in en  belde een groepsgesprek.
‘Zijn jullie gereed in  jullie auto’s?’ vroeg hij.
‘Ja’,  zei Laima Balodis vanaf de passagiersstoel van Kowalewski.
‘Ja’,  zei Arto Söderstedt vanaf die van  Jutta Beyer.
‘Hebben jullie de “zoeker” binnengekregen?’
Beide wagens bevestigden dat. Ze volgden de tocht van een  knipperend  puntje de stad in. Recht naar het zuiden op de Boulevard Risso. Langs het  congrescentrum  Nice  Acropolis, linksaf  op de Rue Barla.
‘Het lijkt of hij op  weg is  naar de haven’, zei  Hjelm.
Rechtsaf op de Rue Arson, langs het grote  schoolgebouw Saint-Vincent de  Paul, beneden  de haven in bij de plezierjachten  in alle  maten, verder  naar  de veerboten, een stukje er voorbij.
‘Jullie  bij  de haven,  volgen jullie ’t?’ zei Hjelm.
‘We  volgen  ’t’, zei  Söderstedt. ‘Het stipje is grofweg ter hoogte van ons. Veel  verkeer, is  niet te onderscheiden om welke  auto het gaat.’
‘Probeer daar te zijn waar het blokje  is.’
‘Het stipje’,  corrigeerde Söderstedt  hem.
Het stipje passeerde de  haven  van de binnenstad en  bleef  beneden bij het water  staan.
‘Ik  geloof godverdomme dat ik hem zie’, zei Söderstedt. ‘Rij ’s iets  dichterbij, Jutta. Daar, die gozer met die capuchon. Hier stoppen.’
‘Capuchon?’ zei Hjelm vanaf het balkon.
‘Het is een man met zo’n vest  met capuchon,  de  capuchon over het hoofd  getrokken. Dat moet ’m zijn. Hij stapt uit  een  auto.’
Hjelm  werd bevangen  door  een slecht voorgevoel.  Het was nauwelijks capuchonweer. Eerder T-shirtweer.
‘Jullie moeten  z’n gezicht  te zien  krijgen’,  zei hij. ‘Jullie moeten  bevestigen  dat hij  het  is.’
‘Ik  kan Jutta er niet op afsturen’, zei Söderstedt. ‘Zij heeft  ’m verhoord op  Capraia.  Als hij het is.’
‘Een foto maken als het  kan’,  zei Hjelm. ‘Maar geen risico’s nemen.’
‘Jutta gaat nu verslag  doen’,  zei Söderstedt.
‘Er zijn best  veel mensen,’ zei  Beyer, ‘je  zou  op moeten kunnen gaan  in de  Duitse  toeristenmassa.  Onze  man loopt naar de boten toe.  Arto is buiten. Hij is aangehaakt  bij een groepje toeristen en staat met  ze te praten. Hij heeft z’n telefoon vast. Het ziet er een  beetje raar uit met die  telefoon en die hand  in het gips.’
‘Wat doet de man  met de capuchon?’
‘Hij is nu uit het gezichtsveld verdwenen. Arto  krijgt een paar  toeristen  met zich mee  iets verder naar  de kade. Nu  zie ik de  man met de capuchon weer. Hij staat met iemand te redetwisten die eruitziet  als  een  zeeman.’
‘Yes’, zei  Hjelm terwijl  hij zijn vuist balde.  ‘Zeg  dat het een  taxiboot  is en  geen kompaan.’
‘Ik denk  niet dat W zo veel kompanen heeft’, zei Beyer.  ‘Het zou  weleens een taxiboot  kunnen zijn. Van het grotere, snellere  model in dat  geval. Handen  schudden. Ze zijn het ergens over eens geworden. Arto lacht heel  hard en wijst op  de  plattegrond van de  toeristen.  Best een  goeie acteur, en door het  gips ziet hij eruit  als een Scandinavische middellandsezeezuiplap. De man met de capuchon is  nu op weg naar hem  toe.  Arto houdt  z’n telefoon omhoog.  Hij passeert  hem nu, misschien drie  meter bij hem vandaan.  Arto blijft  met  de toeristen  praten. De man  met  de capuchon  loopt terug naar zijn  auto, steekt de weg over. Het is een zilvergrijze, tja,  Mazda, denk ik.  Nederlands kenteken,  rijdt nu langs, ik  buk. Ik noteer het kenteken.  Zien  jullie of het  blokje weer is gaan bewegen?’
‘Het stipje’, corrigeerde Hjelm haar. ‘Ja, het  beweegt.  Zijn  jullie daar, eenheid twee?’
‘We zijn er’, zei Balodis. ‘Het stipje beweegt zich nu in de richting van het centrum.  We wachten af bij de jachten. Nu moeten we zorgen dat  Marek  op de juiste afstand kan volgen. Stom dat ik niet  kan rijden met deze arm.’
‘Ik sms het kenteken’,  zei Beyer.  ‘Arto zit  nu weer in  de auto. Laat  die foto’s ’s zien, schiet ’s op.  Rotfoto’s. Veel  zonder gezicht. Die capuchon is een goede bescherming.  Maar  daar. Ja, daar hebben we  een gezicht.’
‘Kijk  ’s  aan’, zei Söderstedt.
‘Kijk ’s aan?’ riep Hjelm.  ‘Wat bedoel  je,  verdomme?’
‘Ik  bedoel kijk ’s aan’, zei Söderstedt. ‘Foto gestuurd.’
Paul  Hjelm  merkte dat zijn hand helemaal trilde toen hij de foto ontving. Een paar zonnestralen hadden inderdaad hun weg  onder  de  capuchon gevonden en het gezicht  opgelicht.
Er heerste geen twijfel. Zelfs de  uitdrukking was hetzelfde als op de compositietekeningen van Viktor Larsson en  Johnny  Råglind.
De  man  met de capuchon  was W.
‘Ja!’ riep Hjelm.
‘Ja’, zei Jutta Beyer. ‘Deze  man heb ik  verhoord. Dit is de wandelaar  Winfried Baumbach uit Wolfsburg.’
‘En toch helemaal niet’, zei Hjelm.  ‘Hoewel, een soort eeuwige wandelaar is  hij zeker,  een Ahasverus.  Laima?’
‘Marek houdt goed afstand’, zei Balodis.  ‘Totaal  onverwacht. We rijden nu  de  stad in.  Naar het  westen. Hebben  jullie  het kenteken gecheckt?’
‘Ja’, zei Bouhaddi, die op het balkon naast Hjelm op  hete kolen  zat. ‘De auto  is  als  gestolen opgegeven  in Rotterdam. Wat heeft  hij  verdorie  in Nederland gedaan? Naar ons zitten gluren?’
‘Of naar Asterion, dat denkt dat ze naar ons zitten  te gluren’, zei Hjelm. ‘Jutta  en Arto, houd die  zeeman in de  gaten. Verlies  hem niet uit het oog. Kunnen jullie erachter  komen of het  een taxiboot is?’
‘Hij  staat op een van  mijn méésterlijke  foto’s’, zei Söderstedt. ‘Waar  W weliswaar niet op  staat. Maar het bordje bij de boot  van  onze zeeman zegt nadrukkelijk bateautaxi.’
‘Houd hem nú  aan, voor  hij op zee kan  verdwijnen’,  zei  Hjelm.  ‘Check  wat W wilde. Wat ze afgesproken hebben.’
‘Will do’,  zei Söderstedt. Hjelm hoorde het portier  opengaan.
‘De Mazda is  nu  blijven staan’,  zei Balodis. ‘Voor een luizenhotel. Hôtel Les Poux Morts.  Hij  gaat  naar binnen.  Nog steeds met  die irritante capuchon.’
‘Parkeer je auto zodanig dat hij je  niet vanuit zijn raam  kan zien. Blijf  daar. Houdt de entree  in de gaten.’
Stilte  in de  mobiele telefoons. Hjelm had even de tijd om naar Bouhaddi te kijken. Ze  zat op haar nagels te  bijten, maar  hield daarmee op toen ze zag  dat hij keek. In  plaats  daarvan  wierp  ze een norse  blik naar  het balkon een  eindje verderop.  Vera Volkova  zat  nog steeds in haar bikini te zonnen, nu met een glas champagne  naast  zich.  Ze zwaaide en riep: ‘Dit is fantastisch. Bedankt.’
‘Ja, fantastisch’, zei Hjelm zacht  terwijl hij terugzwaaide.
‘Oké’, zei Beyer door de telefoon. ‘Nu hebben we  een  paar feiten.’
‘Shoot’, zei Hjelm.
‘W heeft  een  razendsnelle, exclusieve  taxiboot  gehuurd op  naam  van  Walter Thomas –  een oud alias, nietwaar? –  en zei dat hij, ik  citeer: “binnen vier uur” komt.  Hij heeft  iets  extra’s betaald om geen exacte tijd  te hoeven zeggen, volgens kapitein Rouzier.’
‘Walter Thomas,’  zei Hjelm, ‘zo heette  W toen hij assistent  van bankdirecteur Colin B. Barnworth  was  bij  Antebellum  Invest Inc., dat  verdween  toen de  Twin Towers instortten. Waarom gebruikt hij zo’n oud alias?’
‘In elk  geval zou  het nog vier uur wachten kunnen  betekenen’, kreunde Bouhaddi.
‘Net  nu we  de vaart  er goed in hebben’,  zei Söderstedt door de telefoon.
‘Heeft hij een  bestemming genoemd tegen de kapitein?’ vroeg Hjelm.
‘Hier  komt de  crux’, zei  Söderstedt.  ‘W zou de  exacte  bestemming pas mededelen  als ze op zee  waren.  Kapitein Rouzier  bleef  echter  aandringen  op  een benadering.  W antwoordde Corsica.’
‘Corsica?’ zei Hjelm.
‘Zowel afgelegen als luxueus’, zei Söderstedt. ‘Geen  twijfel mogelijk. Udo Massicotte is op Corsica.’
‘Maar ook groot’, zei Hjelm. ‘Zoiets als  de  helft  van Sicilië, en hoeveel maffiosi  hebben zich  daar niet schuil kunnen houden? We moeten de exacte bestemming hebben.’
‘Ja,’ zei Söderstedt, ‘de crux. Die  krijgen  we  maar op  één  manier.’
‘Trekken  jullie dat, Jutta en jij?’
‘Onze  krijgers Hershey en Balodis  zijn helaas al  verbruikt’, zei Beyer.
‘Dat heb ik  gehoord’,  zei Balodis. ‘Je kunt toch altijd  je gips  gebruiken, Arto?’
‘Ik hou van humor’,  zei Söderstedt bars.
‘Maar Laima heeft gelijk’, zei Hjelm. ‘Hoe gaat het met je hand?’
‘De vingers  van mijn rechterhand zijn nog steeds  gebroken’, zei Söderstedt. ‘Ik ben helaas niet de aangewezen persoon om übermensch W  aan boord van een  schommelende boot te overmannen. Bovendien word ik  makkelijk zeeziek.’
Hjelm begon te lachen.
‘Wat een sneu team zijn wij’, constateerde  hij.
‘Die  paar kleine  splinters hinderen mij niet echt veel’, zei Balodis. ‘Marek  en  ik  doen het wel.’
‘Dan doen we dat’, zei Hjelm. ‘Als je het zeker weet, Laima …?’
‘Ik weet  het zeker’, zei Balodis.
‘Dan wisselen  we op een veilige manier van personeel’, zei  Hjelm.  ‘Wissel, maar verlies  kapitein Rouzier noch Hôtel  Les Poux Morts  ook  maar  één seconde uit  het oog.  Het blokje lijkt nu stabiel te zijn.  W lijkt te zijn gaan  rusten in het luizenhotel.’
‘Het  stipje’, corrigeerde  Söderstedt.
Het tempo daalde drastisch. Hjelm en Bouhaddi bleven op het balkon  zitten. Bouhaddi zei:  ‘Het  klopt afschuwelijk goed.  Corsica ligt  tussen Nice  en  Capraia, dichter bij Capraia, maar  het  is  Frans, net als  Nice. Massicotte heeft overzicht over zowel het lab  op Capraia als de stichting in Nice. Bovendien  is er  werkelijk genoeg ruimte voor zowel luxe als afzondering  op Corsica. Een perfecte plek om onder  te duiken.’
Hjelm knikte en zei: ‘Maar  wáár  op  Corsica?’
Eigenlijk gebeurden  er  de daaropvolgende  twee uur maar twee dingen. Het  ene was dat Hjelm plotseling opstond  en uitriep:  ‘Waarom noemt  hij zich Walter Thomas?’
Het andere was  dat Angelos  Sifakis contact opnam om te  laten weten dat het  dwaalspoor  in Parijs  geactiveerd was en het valse rapport  opgestuurd.  Met behulp van de  nationale Franse Opcop-groep brachten ze een complete  kleine  valse  intrige  tot  stand die hopelijk een aantal van Asterions  huursoldaten  naar de Franse hoofdstad zou lokken.
Toen  gebeurde het.
Er  waren  tweeënhalf  uur verstreken toen het stipje plotseling bewoog, al was  het  maar een beetje, en op  dat moment kwam W  naar buiten  bij Hôtel Les Poux  Morts en wierp zich met zijn capuchon om zijn  hoofd fladderend  in  de Mazda met het  Nederlandse  kenteken.
Beyer  en Söderstedt  volgden hem op gepaste afstand door het verkeer  van Nice.
Bij de taxiboot inspecteerde Laima Balodis  Marek Kowalewski van top tot teen, misschien enigszins kritisch. Toen aanschouwde ze de ruimte  voor zwemvesten, de enige afgesloten ruimte die er  aan boord was. De zwemvesten waren overgebracht naar  een van de andere boten van  kapitein  Rouzier, en de ruimte was nu leeg.
‘Hoe groot ben je  eigenlijk, Marek?’ vroeg  Balodis.
‘1,91  meter, 94 kilo’,  zei Kowalewski hulpeloos.
‘Pools boerenbloed’, mopperde Balodis. ‘Ga  d’r maar  in.  Ik  zal proberen me er dan bij te persen. En jij, Rouzier,  moet het luik achter ons  dicht  doen. Maar niet op slot. We moeten het supersnel kunnen openslaan. Begrepen?’
Kapitein  Rouzier, die de  charme van een  ware zeeman bezat, knikte onwillig.  Terwijl Kowalewski  zich  in de kleine  ruimte perste ging Balodis verder: ‘Je hebt  nog  drie taken, Rouzier.  De  eerste is net te doen  of  wij hier niet zijn.  De tweede is de passagier weg te  houden bij  het  zwemvestenluik. De derde is  ons een teken te geven zodra je de bestemming hebt gekregen. Klop  gewoon kort op het  luik.  Begrepen?’
Nog een weerspannig knikje van de  kapitein. Balodis rukte haar  mitella af  en gooide  die  in de Middellandse  Zee. Toen  controleerde ze haar  dienstwapen in de schouderholster  en aanschouwde Kowalewski, ingeklemd in  de kleine ruimte. Ze schudde haar  hoofd en  kroop er naast hem in.  Rouzier sloot het luik.
Het  was onmiskenbaar krap. Balodis was  gedwongen zich in  opgevouwen positie naar  achter tegen  het kruis  van Kowalewski te drukken. Ze  voelde zijn penis tegen haar  onderrug rusten  en hoopte dat W niet  te lang zou wachten  met het onthullen van de bestemming aan  Rouzier. Ze keek op haar telefoon. Het stipje  was langzamer gaan  bewegen.  W was  er bijna. Ze haalde rustig adem  en voelde Kowalewski  rillen toen de taxiboot begon te schommelen. Ze stopte haar telefoon in haar zak en luisterde naar  de voetstappen die zich  met noodlottige  traagheid op de steiger voortplantten.
Ze hoorde kapitein Rouzier  Frans spreken. Een andere,  diepere stem antwoordde  in een  minstens  even feilloos  Frans.  Het was  in feite ongeveer de stem  die Balodis zich had  voorgesteld bij W.
W was daar nu echt.  De seriemoordenaar die ontworpen was als  een perfecte vechtmachine bevond zich een paar  miezerige meters  bij haar vandaan. Ze voelde het  bloed sneller stromen, niet alleen door haar eigen lichaam, maar  ook door dat van Kowalewski. Het was  alsof ze een kort moment dezelfde  bloedsomloop deelden.
Het probleem  was  dat ze  geen woord begreep van wat er gezegd werd. Niet voordat Kowalewski zich naar haar toe boog  en stil en een  beetje vochtig in haar oor fluisterde: ‘Onmiddellijke afvaart naar Corsica, bestemming wordt op open zee  bekendgemaakt.’
Laima Balodis  knikte  kort. Ergens daar aan de andere kant  van  het luik bewoog  zich de moordenaar.  Het  was pikkedonker in  de kleine ruimte, geen kiertje openbaarde zich  rond het luik, maar  ze hoorde de  stappen van  W een poosje  rondsloffen  voordat de  motor  van de boot met  een oorverdovend gebrul  startte. W  kon  recht voor  het luik staan. Hij zou het elk moment open kunnen rukken, en  ze zouden  geen kans  hebben zich te verdedigen.
Ze kickte erop.  Voelde zich bijzonder levend.  Er was  een verleden  waar ze het nooit over had, een infiltrantenverleden in  de ruigste havenwijken  van  Klaipeda. Maandenlang met precies dit gevoel dat het  luik elke seconde  open kon gaan, letterlijk maanden.  Uiteindelijk werd de nabijheid van de dood normaal, en toen ze  eindelijk die rol niet  meer had  was  het bijna niet  meer mogelijk  naar het gewone leven terug te keren. Laima Balodis zou het  officieel  nooit toegeven, maar  ze had de kick van het levensgevaar nodig om  werkelijk  te leven.  En  die  voelde ze terwijl ze in andermans bloed  lag  te  baden in de jachthut in  Andalusië. Die kwam bij haar boven  tijdens die  perverse minuten in de  onmiddellijke nabijheid van de dood.  En die  voelde ze  nu.
De kick van het  levensgevaar.
Kowalewski, de  bureausmeris die  een  jaar  geleden in  New York oog in  oog met de  dood  had gestaan, voelde het blijkbaar ook.  In een  andere situatie zou het uiterst pijnlijk geweest zijn zijn penis tegen  haar  onderrug te  voelen groeien, maar  in het pikkedonker, in het brullende  inferno  van de motor van  de boot, voelde het als een onverwachte veiligheid. Hij  boog zich voorover  en fluisterde in haar oor:  ‘Sorry.’
Ze merkte  dat ze moest glimlachen. Ze schudde haar hoofd en wurmde haar  wapen tevoorschijn. Kowalewski deed hetzelfde.
Ze hadden er  vooraf over gesproken. Hoe  belangrijk  het was te proberen hun spieren te bewegen, ze in het klein  te trainen. Hoe  het licht hen de eerste seconden half bewusteloos  zou slaan, als sneeuwblindheid, ondanks  het feit dat ze het probeerden  te compenseren met  het  voorzichtige schijnsel van  hun  telefoons.  Hoe belangrijk het was om W onmiddellijk te  lokaliseren, hoe akelig het zonlicht ook in hun ogen  brandde. Hij  mocht  niet meer dan een seconde winst hebben.
De tijd verstreek. Het  kroop  in hun lichamen. Balodis  dacht  Kowalewski’s ene been te voelen slapen. Ze raakte het  aan, het begon een  beetje te trekken,  alsof  hij, ja, in het klein aan het  trainen  was.  Het geluid van  de  motor  weerkaatste in de kleine ruimte,  als in een  klankkast. Kowalewski zweette, ze voelde  zijn overhemd nat worden. De tijd bulderde,  alles was verwrongen.
Wat  er  daarna  klonk was  maar  nauwelijks te horen. Het zou een klop op het luik  geweest  kunnen zijn. Maar  net zo goed elke kleine verandering dan ook in het geluid van de motor. Het kwam  niet  terug. Een  plotselinge stoornis van het geluidsbeeld dat heel goed  onopgemerkt  had kunnen passeren. Maar  Kowalewski kneep haar  zachtjes in haar  schouder. Hij  had het ook  gehoord.
Het moest een klop geweest zijn.
Balodis haalde diep adem en knikte.  Ze probeerde overeind te komen, op haar hurken. Kowalewski trok zijn benen in en was gereed.  Door hun hele lichaam voelden ze naaldenprikken.
Balodis schopte het luik open en  viel  naar buiten. Het licht verblindde haar, toch zag  ze vaag twee gestaltes bij het roer vijf meter verderop.  Maar op het moment  dat ze zich naar buiten stortte voelde ze dat haar rechterhand het niet deed.  Als  in slowmotion zag ze  het  pistool uit  haar  hand wegvliegen en in een beschamend wijde boog omhooggaan. Ze  wierp zich omver en  klapte  op de  bodem voor haar pistool dat  deed. Vanuit  haar  vernederende liggende positie zag ze Kowalewski als een dolle  langs haar stormen.  Ze zag hem  een van de twee silhouetten bij  het roer tackelen  als een rugbyspeler, ze zag het  gezicht van de ander tegen het glazen oppervlak van de patrijspoort  smakken en  er bloed  over verspreiden. Ze zag Kowalewski met zijn  armen maaien,  ze kreeg haar gevallen pistool te  pakken,  kwam op  de been  en strompelde naar ze toe. Ze hield Kowalewski tegen  en zag zijn  normaal zo blozende gezicht krijtwit oplichten rond een paar opengesperde ogen. Ze knikte naar de man onder Kowalewski op  de  grond. Het  gezicht bebloed, verwrongen,  geschokt, niet helemaal buiten bewustzijn.  Ze  richtte haar pistool  op de gestalte terwijl  Kowalewski wankelend overeind  kwam  en  als een  debiel naar zijn bebloede knokkels  staarde.
Balodis haalde met haar linkerhand haar  telefoon tevoorschijn en  probeerde Söderstedts foto van W in beeld te krijgen. De man, die  nu begon te kermen,  vertoonde  in elk  geval zekere overeenkomsten met de foto, maar waarschijnlijk was  hij zo’n vijf jaar te jong.  Deze man was niet ouder dan vijfentwintig.
‘Hij zei dat zoiets  zou kunnen  gebeuren’, zei  hij spuwend  en briesend in  het Engels.
‘Wie ben jij?’ brulde Balodis.
‘Ik heet Armand Jonquet’,  zei  de man. ‘Check  maar  in  mijn portemonnee. Ik kom uit  Lyon. Ik  logeer  in Hôtel Les Poux Morts. Jezus,  ik geloof dat er een paar tanden  loszitten. Stomme gek!’
Balodis wierp een blik naar Kowalewski. Hij  liep vloekend in  het Pools in het  rond  en wapperde met zijn rechterhand. Kapitein Rouzier  stond lijkbleek bij  het  roer. Hij had de motor afgezet en staarde verbijsterd naar  het trio.
Uiterst onwillig  kwam Balodis  tot de conclusie dat Armand  Jonquet W  niet was. Hij was uit hun netten  ontsnapt.
‘Vertel wat er  gebeurd is’, zei  ze, zonder haar wapen te laten zakken.
‘Ik heb grof geld gekregen  en  zou op Corsica nog een keer  zo veel krijgen. Ik  moest  dit  vest aandoen  met de capuchon  omhoog en  met  een zilvergrijze Mazda  die voor het hotel stond naar de taxiboten  rijden.  Het moest  op  een  bepaald tijdstip  gebeuren.  Hij  heeft een nauwkeurige plattegrond  gemaakt. Ik  wist  precies  waar ik heen moest.’
‘Hij?’ zei  Balodis. ‘Is dit  hem?’
Ze hield haar telefoon omhoog met Söderstedts foto  van W.
‘Ja’,  zei Armand  Jonquet, want zo heette  hij daadwerkelijk.  Balodis haalde zijn portemonnee tevoorschijn uit zijn binnenzak en wierp hem naar  Kowalewski, die weer een beetje bij zinnen  begon te komen. Hij hield Jonquets  rijbewijs  op naar Balodis. Het was kleverig van  het  bloed.
Ze concentreerde zich, dacht  na.
‘Wanneer is  dit gebeurd?’
‘Meer  dan twee uur  geleden. Godver, kijk,  een  tand.’
‘En  je  moest de  bestemming aan kapitein Rouzier opgeven als jullie een poosje op weg waren?’
‘Jezus, ja. Daar heb ik ook een  tijd voor opgekregen. Morsiglia op  Corsica.’
‘Klopt dat?’  zei Balodis tegen Rouzier.
‘Ja’, zei Rouzier  hees. ‘Morsiglia,  het noorden  van Corsica, departement  Haute-Corse.’
Balodis doorzocht  de zakken  van  Jonquet. Ze  haalde  er een mobiele telefoon uit  en hield die omhoog.
‘En je  hebt deze gekregen?’  zei ze.
‘Ja’, snoof Jonquet. ‘Hij  zou bellen als  ik op  Corsica  was.’
Balodis bekeek  de telefoon. Op  dat ogenblik begon  die  te trillen. Ze liet hem  bijna  vallen,  maar ze had vandaag al genoeg laten vallen.
Het  was een  sms.  Het  bestond uit één woord dat luidde:  ‘Morsiglia’. Van  een onbekend nummer.
‘Keer de boot’, zei Balodis.
Kapitein Rouzier  gaf  weer vol gas met zijn taxiboot, maakte een statige U-bocht en voer op volle  snelheid.
‘Ik vat ’m niet helemaal’, zei Kowalewski, hij hield op  met heen en weer lopen en kwam bij Balodis staan.
‘W wil dat we  daarnaartoe  komen’, zei Balodis. ‘Maar hij  wilde een flinke  voorsprong hebben. Tweeënhalf uur ongeveer. Daarom  heeft hij deze drugdealer zijn telefoon  en het vest gegeven.’
‘Dus hij heeft de hele  tijd  geweten dat we hem  aan het volgen waren?’
‘Daarom heeft hij de telefoon gehouden na de sms in  Stockholm.  Omdat de  politie  hem  móést volgen.  Hij wil dat we Massicotte oppakken. Maar pas als die dood  is.’
‘Massicotte die zich in Morsiglia in het noorden van  Corsica bevindt?’
‘Ja’,  zei  Balodis. ‘Bewaakt door een tiental  huursoldaten  met Christopher James  Huntington voorop.’
‘We moeten erheen’,  zei Kowalewski.
‘We moeten  de anderen ophalen’, zei  Balodis.
‘Hoezo een  “drugdealer”?’
‘Hij heeft  drie zakjes  wit in  zijn zakken. Maar dat laten  we zitten. Je hebt hem al  gestraft,  mijn in alle  opzichten grote Pool.’
‘Maar  jij viel’,  zei Kowalewski beschaamd.
Balodis trok een grimmig gezicht  en zei: ‘Aan niemand  vertellen.’
‘Als jij dat ook niet doet.’
‘Wat dan?’
Kowalewski schraapte  zijn keel.
‘Je weet wel’, zei  hij. ‘In dat  hok.’
Laima Balodis  lachte  en legde  stiekem haar hand  op het  kruis van Kowalewski.  Ze  zei: ‘Die ontdekking is mijn geheim.’
Marek Kowalewski kreeg opeens weer kleur in zijn  gezicht.
En  niet zo’n  klein beetje  ook.
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Stoelendans
morsiglia, corsica, 1  juni
De razendsnelle  taxiboot  was al  uren onderweg  toen  Paul Hjelm zijn gehavende schare  bijeenriep. Aan boord  bevonden zich Corine Bouhaddi  en Laima Balodis, Jutta Beyer  en Marek Kowalewski, Arto Söderstedt en  Vera Volkova.  Terwijl de voorzomerzon haar nog niet bijzonder hete middagstralen liet  dansen over de  epoxyglanzende bovenlaag van  de  snelle boot was Hjelm genoodzaakt  te constateren dat  het  niet de  beste elitetroep was. Er zaten uitstekende politiemensen  tussen, zelfs een paar van de allerbeste  in Europa,  maar met  uitzondering van Balodis  en misschien Bouhaddi was het geenszins een arrestatieteam. Bovendien sleepten ze een  burger met zich mee.  Aan  de andere kant was zij wellicht hun troefkaart.
‘We zullen  natuurlijk niet tot een soort aanval overgaan  tegen Massicotte’, zei Paul Hjelm. ‘We  hebben  de  Franse politie ingeseind,  maar bureaucratie  heeft tijd nodig. Ze hebben zware arrestatieteams, maar ze moeten  exact weten wat ze moeten  doen. En het is niet makkelijk je dat voor te stellen.’
‘Hebben Navarro en Sifakis  iets gevonden?’  vroeg Beyer.
‘Daarom wil ik jullie juist  spreken.  Ik  heb zojuist contact  gehad  met Angelos. Morsiglia is een heel klein  plaatsje aan de westkant  van de noordelijke,  uitstekende spits van Corsica,  dat  wat Cap  Corse of “het eiland in het eiland”, “l’île dans l’île”  genoemd wordt. Niet meer dan honderdvijftig inwoners. Maar er  zijn nog niet  zo lang geleden niet één  maar twee  aangrenzende  villa’s  buiten het dorp gebouwd, vlakbij de zee. Flinke  landgoederen. Ze behoren toe aan een Amerikaanse ideële stichting die geen banden heeft met  Visio in  Nice. Of die niet léék  te hebben.  Daar  is zojuist  verandering  in gekomen.  Toen  Sifakis zich in deze  stichting ging verdiepen kwam hij een lopend  fbi-onderzoek tegen.  Dat gaat  over de verdwijning  vorig jaar  van  een van criminele activiteiten  verdachte  Amerikaans staatsburger. De stichting  speelt geen  hoofdrol  in  hun onderzoek,  maar toen Sifakis de verantwoordelijke  voor  het onderzoek in  het J. Edgar Hoover  Building in  Washington, D.C. te pakken kreeg, was  die zeer geïnteresseerd in onze activiteiten. Hij had  al  langer het vermoeden dat genoemde  Amerikaan, die  een van de externe financiers  van De  Sectie was, zich in Europa bevond. De link  fascineerde  hem.’
‘Maar wacht even’,  zei Arto Söderstedt, bij  wie de intense zeegang niet bepaald goed leek  te doen. ‘Je hebt ’t  over Antebellum,  de bank waar  we vorig jaar mee geworsteld hebben?’
‘En  die ook heeft bijgedragen  aan de financiering van  De Sectie,  ja.  Ik  heb het  over een van  die vele personen die vorig jaar heeft weten  te ontkomen.  Bankdirecteur  Colin B.  Barnworth. De theorie  van Sifakis  is dat hij bovendien  financier is van Massicottes nieuwe Firma,  de commercieel geüpgradede Sectie. Dat  zowel Barnworth  als Massicotte ondergedoken zijn  en hun  financiën verplaatst  hebben naar ideële  stichtingen. En  dat ze de nieuwe Firma nu besturen via  twee stichtingen op twee continenten,  vanuit  een  klein plaatsje  op Corsica.’
‘Dat zou  dus betekenen  dat Asterion twee grote  panden bewaakt’, zei Jutta Beyer. ‘Dat moet een flink team zijn.’
‘We hopen dat we er veel van naar Parijs gelokt hebben’, zei Hjelm.
‘Dus wat doen we, verdomme?’ zei Kowalewski.
‘We naderen  Cap Corse  vanuit het zuiden, zodat  er geen kans  is ontdekt te  worden. Morsiglia ligt in een baai, en precies ten zuiden van die baai  ligt een  heuvel. Aan de zuidzijde van die  heuvel kunnen we  aanleggen,  waar  een taxi staat te wachten. Ik heb satellietbeelden ontvangen van de landgoederen. Door muren omringde  luxe  panden, onderling met elkaar  in  verbinding. Aan  het  strand  gelegen. Heerlijk wonen.  En zeer goed gefortificeerd. Als twee middeleeuwse  vestingen.’
‘En hoe komen wij naar binnen?’ vroeg Balodis.
‘Niet’,  zei  Hjelm. ‘Maar we houden ze in de gaten.  Tot de  Fransen hun bureaucratie op  orde  hebben. De  hele nacht als dat nodig is. Ik stuur de satellietfoto  naar jullie  telefoons.’
Daar zaten ze  hun telefoons te  bekijken in de  onregelmatig bulderende  taxiboot. Hjelms blik gleed over de  naar alle  richtingen  oneindige Middellandse Zee. Hij kreeg een gevoel Odysseus te zijn op  zijn omzwervingen naar bovennatuurlijke wezens. Dreigend, geheimzinnig,  enorm.  De  reus,  de cycloop  – waar het om ging, was hem  te slim af te zijn. ‘Ik ben  Niemand.’ Dat was  misschien de sleutel.  Je  kleiner voordoen  dan je bent. Een  vertragende  manoeuvre maken in afwachting van de brandende stok die  door het  oog van de eenogige reus geboord  moet worden.
‘Maar  we weten toch  dat W  daar al  is’,  ging Balodis weer verder. ‘We kunnen toch niet gewoon buiten  blijven staan  terwijl hij Massicotte probeert te vermoorden.’
‘En waarschijnlijk ook Barnworth’, zei Bouhaddi.
‘Er zijn daarbinnen zeker vijftien huursoldaten’, zei Hjelm. ‘Ik ben niet van  plan mijn personeel  weer  de dood in te sturen.  We houden het  in de  gaten en wachten  af. Punt uit.’
‘En tegelijkertijd weten we dat er van alles kan  gebeuren’,  zei  Arto Söderstedt, die  vervolgens over de reling moest overgeven.
Paul Hjelm  bekeek hem enigszins nors en  zei als  een ouderwetse ontdekkingsreiziger: ‘Ik geloof dat er land  in  zicht is.’
En zo was  het  echt. In de verte onderscheidde  er  zich plotseling  iets van  de helderblauwe leegte. Het was alsof een  tot dan toe  onbekend continent uit de zee  oprees,  gereed om  nieuwe levensvormen te onthullen. En  in  zekere zin was dat  waarschijnlijk ook zo. Dat  wat  er op het  groter wordende eiland in de Middellandse Zee wachtte, droeg dingen in de  schoot waar  niemand van hen eerder bij in de buurt  was geweest.
Het eiland groeide met  indrukwekkende snelheid tot het helemaal  niet meer op een eiland leek. De kust  groeide  constant tot die zich van  de ene uiterste  ooghoek naar de andere strekte. En toen openbaarde  zich  een landtong die zich recht in de zee uitstrekte. Daar,  in de  baai achter de  landtong, legde de  taxiboot uiteindelijk aan. Hij  ging  voor anker.  Een  kronkelweg slingerde  zich  langs  de helling omhoog  naar  de top waar de  grotere weg liep. Naast  een  steiger stond  een taxi  te wachten, een groter model  taxi,  met  plaats voor zeven personen.
En met zijn zevenen waren ze.
Ze gingen  aan land. Paul  Hjelm  moest Vera Volkova de steiger  op  helpen. Ze leek het balkon in Nice acuut te  missen, en het flesje  mineraalwater in haar hand zag eruit  als een vrij  middelmatig substituut  voor haar champagneglas.  Hij nam zijn overige manschappen in  ogenschouw. Met uitzondering van Söderstedt leken ze  ondanks  alles in vrij goede vorm. Ze  propten zich in de taxi, en de tocht  omhoog over  de kronkelweg was een uitstekend preludium  van  wat er komen zou. Ze werden heen  en weer geslingerd in  de auto, keken omlaag in een  steeds tastbaarder afgrond en bereikten  uiteindelijk de weg boven op de heuvel.
Al na zo’n kilometer minderde  de  taxi vaart  en gleed de berm in. Toen  openbaarde zich een goddelijk uitzicht  op de volgende baai, en  daar bevond  zich het kleine, maar  oneindig mooie dorpje Morsiglia. Het strekte zich, enigszins langgerekt, uit langs de helling, en dicht bij de taxi, helemaal  in  het zuiden, lagen twee grotere  landgoederen naast elkaar. Eromheen liepen dichte  muren helemaal naar beneden  naar de waterkant.
Daar werden ze afgezet, in  de  berm, en ze  keken ingespannen neer  op  de  gebouwen. Arto Söderstedt haalde, ondanks zijn miserabele toestand, een verrekijker tevoorschijn en  richtte die omlaag naar de  gebouwen.
‘Het is  echt,’ zei hij, ‘dit is de verrekijker van kapitein Rouzier.’ ‘Er is niets te  zien’, zei Jutta Beyer.
‘Van dichtbij ook  niet’, zei Söderstedt. ‘Ze houden zich buiten het zicht.’
‘We moeten  recht langs  de helling naar beneden’, zei Paul Hjelm.
Een paar  meter verderop was het mogelijk over de middelmatige vangrail te klimmen.  De begroeiing was van het stekelige soort  en  de helling was  ronduit  afschrikwekkend. Niettemin  slaagden  ze erin zich zonder al te grote verkeerde inschattingen langs de helling naar beneden te laten glijden. Hjelm loodste Vera  Volkova naar beneden, maar had zich  niet  hoeven  inspannen. Volkova bleek een robuuste vrouw te zijn  die  amper  een  mannelijke  escorte nodig  had. Sporadische blikken door de verrekijker toonden een paar tweelinggebouwen die zo te zien tegelijkertijd gebouwd waren. Dat hield in dat Massicotte tijdens  de vlucht  van Barnsworth,  ruim een jaar  eerder, zijn  plan om onder te duiken al duidelijk voor ogen had. Er  hoefde alleen nog  maar  de laatste  hand  aan gelegd worden,  en  dat was wat hij gedaan  had  met de  voor eeuwig onbekende  zwerver in de  kelder van zijn villa in Charleroi  in  België. De laatste hand aan  zijn  plan  gelegd.
Ze kwamen steeds verder naar beneden. Al gauw  bevonden ze zich op  gelijke hoogte met de muur.  Zelfs toen  waren  er geen tekenen van menselijke  aanwezigheid. Alleen  maar de scherpe, onmiskenbare geur van de  Middellandse  Zee, de  nog scherpere lucht van  rottend zeewier  en  de  buitengewoon flagrante stank van  zware  economische misdaad.
Bijna beneden  bij de zee, waar de muur een scherpe bocht  maakte  naar  dat wat het hek moest zijn, bleven ze staan.  Zeven  personen op een bizar kluitje. Snelle blikken de hoek om.  En de  allereerste menselijke aanwezigheid. Een bewaker,  waarschijnlijk, stak  zijn gezicht door het traliehek. Hjelm  trok snel  zijn  hoofd  terug.
‘Ze zijn hier’,  constateerde hij. ‘Niets is  verbeelding.’
Het  vreemde  was dat hij een minuut later precies dezelfde aanblik had  bij een tweede  snelle  blik  de hoek  om. Wederom trok hij snel  zijn hoofd terug.
‘De verrekijker’,  zei hij, en Söderstedt drukte  de gestolen verrekijker in  zijn hand.
Hjelm haalde  diep adem en draaide zich wederom de hoek om. Toen hij precies hetzelfde  zag als  daarvoor bracht  hij  de verrekijker naar  zijn ogen. Toen hij hem weer liet zakken  zei  hij: ‘We moeten erheen. Bouhaddi  en Balodis volgen mij. De rest  blijft hier.’
Het genoemde trio verliet het gezelschap en  vertrok met getrokken wapens naar het  hek. Ze drukten zich tegen de muur en waren volledig  gespitst op eventuele bewakingscamera’s. Toen waren ze er. Ze  stonden vijf meter  bij het  hek vandaan.  De bewaker stak nog altijd zijn  gezicht  tussen de tralies  door. Nu  was te onderscheiden dat hij een lichte huid had,  groot was en in kaki  gekleed, maar ook nog iets anders.
Dat hij  geen vin verroerde.
Ze waren nu  zo dichtbij dat ze het lichaam van de bewaker door de tralies van het hek konden  zien. Hij hing futloos tussen  de tralies. Als  het niet  al een paar  minuten geduurd had zou het  er als een  natuurlijke slome houding  uitgezien hebben.  Geflankeerd  door Balodis en  Bouhaddi sloop  Hjelm naar het  hek. Als er  bewakingscamera’s waren – en die  waren er natuurlijk – dan  moest  het trio inmiddels ontdekt zijn. Maar hun zichtbaarheid  was een  bewust risico. Er  was iets ernstig mis.
Paul Hjelm  stond nu  oog  in  oog met  de bewaker. Maar  er was geen blik om te ontmoeten. En bij nader inzien was  er helemaal  niets  slooms aan zijn houding,  maar eerder iets panisch. Verstijfde angst, alsof  hij geprobeerd  had te vluchten en in de  tralies vast was  komen te zitten  en daar zijn laatste afschuwelijke seconden in  leven had beleefd.
Maar toen Hjelm zijn hand naar de  hals van de bewaker uitstrekte voelde  hij niet alleen een  hartslag, al  was  het  een zwakke, maar ook  dat het hek  naar  binnen opengleed,  met bewaker en  al. Hij  keek  de  tuin  in  binnen de muren. Uit  minstens een paar  bosjes staken  voeten. Militaire kistjes. Alsof iemand de lichamen  onder de bosjes getrokken had opdat  ze vanaf de weg niet  ontdekt zouden worden.
Hij wierp zich tegen de  muur naast het  hek  en drukte zich ertegenaan. Balodis en Bouhaddi  deden  hetzelfde. Hij  wierp een  blik  op de hoek  van de  muur en zag het gezicht van  Jutta Beyer tevoorschijn komen. Hij gebaarde haar  te komen. In  haar kielzog volgden  Söderstedt, Kowalewski en Volkova.  Hjelm wenkte  Vera Volkova en fluisterde tegen de  groep: ‘De soldaten liggen daarbinnen, bewusteloos. Het hek is  open.’
‘We moeten naar  binnen’, fluisterde Balodis.
‘Ik geloof  helaas dat je gelijk hebt’, zei Hjelm.  ‘Ik ga  als laatste met  Vera.  Gaan jullie twee voorop, Laima?’
Balodis  en Bouhaddi keken elkaar snel aan en knikten. Toen gingen ze de hoek  om  en naar binnen, binnen  de muren.  Vlak daarna  volgden Beyer,  Kowalewski en Söderstedt, met zijn wapen in zijn  linkerhand. Hjelm legde zijn  arm om Vera Volkova en liep achter  ze aan.
Ze baanden zich een weg  door de tuin omhoog naar het hoofdgebouw zo’n honderd  meter verder de helling op.  Hier en daar lagen bewakers verborgen onder  bosjes, helemaal  van de wereld.  Verder geen beweging, niet  eens een auto op de  weg boven. Totale  stilte. Windstil. Bleke namiddagzon, bijna avondzon. En de wereld in een volledig onbesliste toestand.
Het was  alsof ze  zich door een beschaving bewogen na de uiteindelijke ondergang. Alsof de lichaamswarmte van  de  laatste overlevenden nog  in een  verlaten universum hing. De stilte was oorverdovend.
Tot ze  een klikje  hoorden.
Het  eerste  waardoor  Paul Hjelm het begreep  waren de handen van Balodis die omhoog naar haar hals  grepen. En  toen  de verstijfde gezichtsuitdrukking van Beyer  en haar wijd opengesperde ogen. Bouhaddi die naast  Balodis  op haar knieën  zakte.
Toen Söderstedt drie meter voor hem pardoes neerviel voelde Hjelm de bliksemsnelle koppelingen van zijn synapsen zijn brein  doorkruisen. Hij zag het lijdende gezicht van de bewaker  door het traliehek naar buiten  hangen, hij dacht W, hij dacht ‘multigif’,  de onverwachte  term ‘jet injectors’ boorde zich in zijn pijlsnelle gedachtegang. En  toen hij het  lichaam  van Vera Volkova onder zijn linkerarm  voelde verslappen had hij  zijn rechterhand in  zijn borstzak.  Hij trok de verpakking eruit en op  hetzelfde moment dat  hij die met zijn tanden  openscheurde voelde hij een verlammende pijn door zijn keel klieven. Hij drukte de ene injector met tegengif in de schouder van  Volkova en  was nagenoeg bewusteloos toen de andere zich  door zijn eigen  jasje boorde.  De verwoestende pijn  in zijn keel nam  af. Vera Volkova’s  lichaam stabiliseerde zich.  Ze hoestte vanuit  de  diepste diepte van  haar ademhalingsorganen.
Hjelm zag Kowalewski’s grote  lichaam zitten met zijn ene knie  en zijn vuist in het grindpad. Hij keek op naar zijn chef  met een ijzingwekkende  angst in  zijn  blik. Hjelm wist niet wat hij moest zeggen. Het enige wat hij  kon  verzinnen was:  ‘Het is niet  dodelijk, Marek.’
Toen viel  Kowalewski  opzij,  en alles was stilte. Ze lagen  als in een  beeldengroep, een schildering van  de wreedheden van  de oorlog,  een Callot  of een Goya waardig. Balodis  en Bouhaddi lagen ineengestrengeld, Beyer was  boven op Söderstedt gevallen, en het verstijfde lichaam van  Kowalewski  behield zijn  kromme hoeken.
Maar  Vera Volkova stond overeind. Haar ogen waren wijd opengesperd en ze  haalde hijgend  adem. Hjelm  sloot  zijn ogen en voelde de  laatste  resten van de verlammende pijn wegzakken. Nooit  had het leven zo  breekbaar gevoeld. Hij liet Volkova los en bekeek zijn handen.  Hij voelde hoe zijn wil zich  door  zijn  armen voortplantte en verbaasde zich erover dat de minuscule  spiertjes van zijn handen erin  slaagden zijn vingers  zo nauwkeurig te laten bewegen.  Hij  haalde diep adem en keek naar  Volkova.
‘Gaat het?’ vroeg hij.
‘Ja’,  zei ze.
‘Kun  je een vuurwapen hanteren?’ vroeg  hij.
‘Ja’, zei  ze.
Hij boog zich naar de grond en  pakte het pistool van Jutta  Beyer op. Volkova  pakte het aan en  ontgrendelde het onverwacht routineus. Hjelm pakte zijn eigen pistool uit  zijn schouderholster. Toen  liepen ze verder in de richting  van de luxe villa.
Er gebeurde niets meer. De stilte was nog steeds oorverdovend, maar was die niet  vermengd met  wat  verkoelende avondlucht? Toen  ze de veranda naderden voelde Paul  Hjelm daadwerkelijk hoe een briesje langs zijn wang streek. De buitendeur  was gesloten.  Hjelm  ging ernaast staan,  Volkova  achter  hem.  Hij bracht zijn hand naar de deurkruk en duwde die langzaam, langzaam naar beneden. Hij kon het niet laten  zich te  verbazen over de precisie van zijn hand. De  merkwaardige precisie van het leven.
De deur was open.  Volledig  geluidloos  liet hij hem  openglijden. Hij gebaarde  Volkova te blijven  staan, ze knikte. Toen ging hij naar binnen. Met getrokken pistool.
Binnen in  het luxueuze huis hing een  apart  schemerdonker. Hij bleef staan in  een  grote hal met  deuren naar verschillende richtingen. Hij luisterde.  Ja, dat waren  echt stemmen.  Fragmenten  in het Engels. Maar achter welke deur?
Hij ging de kant op  waarvan hij  dacht dat die goed  was. Nog steeds slaagde hij  erin geen geluid te maken.
Het ging tussen  twee deuren. Ze lagen naast elkaar. Hij scherpte  zijn gehoor  tot het  uiterste aan. Maar nu heerste  er stilte. Hadden ze hem toch gehoord?  Waren ze zich nu  aan  het  voorbereiden op  een aanval? Zou het gebulder van automatische wapens het laatste  zijn wat  Paul Hjelm in dit  leven hoorde?  En wat  zou er in dat geval met die laatste ervaring  gebeuren?
En  toch niet. Nieuwe fragmenten van stemmen, nog steeds onduidelijke woorden. Twee mannen, minstens twee  mannen. Dan  een lichte  vrouwensnik. Aan  de geluidssterkte te oordelen niet al te ver  de kamer in, maar ook niet direct bij de deur.  Die ging naar binnen open. Als hij hem openduwde  zou hij  zijn wapen in  een fractie van een seconde op de sprekende kunnen richten. De vraag was of dat genoeg zou zijn.
Als het W gelukt was, was hij het die Massicotte en zijn  vrouw bedreigde,  en dan had  hij zeker geen  automatisch wapen; dat was nauwelijks  zijn  stijl.  Als de  stemmen  anderzijds  toebehoorden aan  Christopher  James Huntington  en een  medewerker, die de eindverdediging aan het voorbereiden waren, dan hielden ze hun automatische  wapens waarschijnlijk schietklaar tegen hun  borst. Toen  hij zijn  oor tegen de deur drukte  verhief een  van de stemmen  zich  en  zei met een zekere trilling: ‘Het is wél mogelijk om plastische chirurgie toe te  passen op een klein  kind.’
Daarop nam Paul  Hjelm een besluit. Hij  duwde de deur open met zijn  pistool  schietklaar.
Op een bank  zaten drie  personen op een  rij,  twee mannen  en een vrouw, en geen van  hen  was piepjong. Naast hen  stond  een charmante,  donkerharige man van rond  de dertig  met  een  pistool dat  met indrukwekkende snelheid op Hjelm gericht werd.
W zag  er in feite enigszins verbaasd uit.
‘Politie’, zei Hjelm. ‘Laat je wapen vallen.’
‘Dat dacht ik  niet’, zei W in nagenoeg hoog-Brits Engels.
Het  was een catch-22-situatie. Wapen op wapen gericht.  Terreurbalans.
‘Jij legt je wapen neer’, zei W. ‘Nu!’
Hjelm voelde hoe zijn  pistool begon te trillen. Toen richtte hij het  naar opzij en  legde het op  de grond.
‘Perfect, commissaris’, zei W. ‘Ik  heb  geen enkele wens  je  te  doden. En ik weet niet  hoe je langs de gifval  gekomen bent.  Die is volledig dekkend. Maar het is  prettig  om voor  de verandering een gelijkwaardige  tegenstander  te hebben.’
‘Antidote’, zei Hjelm  bij  gebrek aan  beter. ‘Er  bestaat  tegenwoordig een  tegengif tegen  protobiamide.’
‘Kijk  ’s aan’, zei W.  ‘Maar je collega’s zijn gevallen? Maak je niet ongerust, ze komen over twintig minuten  bij met wat hoofdpijn.  De huursoldaten slapen daarentegen nog een uur. Het grote  voordeel met mijn  verfijning  van  protobiamide is  dat alles  een kwestie van dosering  is.’
‘Jij wilt dat wij  ze oppakken? Daarom heb  je ons hierheen  gelokt?’
‘Ik heb het gevoel dat  deze  organisatie niet echt legaal is.  Maar je stoorde in een  verhaal, commissaris. Udo hier  stond net op  het punt verder te borduren op het verhaal dat hij vijftien  jaar  geleden  aan een  jongeman  in  Parijs verteld heeft, een verhaal dat het leven van die jongeman verpest  heeft. Je hebt dus plastische chirurgie toegepast  op  het kind, klootzak. Hoe oud was ik toen?’
Het was vreemd om de drie mensen  op de  bank  te zien zitten.  Allemaal waren  ze bekenden, maar toch  veranderd sinds de onderzoeksfoto’s; Udo Massicotte was ongetwijfeld een bekwame plastisch  chirurg. Van de man  rechts had Hjelm meer  dan  een jaar geen foto  gezien,  en hij zou nauwelijks gereageerd hebben  als hij hem in de stad tegengekomen zou zijn. Maar in dit verband  was het duidelijk  dat het ging om bankdirecteur Colin B. Barnworth van investeringsbank  Antebellum  Invest Inc.  Eveneens  was het duidelijk dat de zwaar plastisch  geopereerde dame Mirella  Massicotte  was, de  zogenaamde weduwe. Degene  die het meest  veranderd was was de man in het midden,  maar omdat  hij antwoord gaf heerste er geen twijfel over dat het Udo Massicotte  was. Hij zag er volledig  radeloos uit toen hij  zei:  ‘Je was ruim  twee jaar tijdens de laatste plastische operatie, Watkin. Daarna zou je bewustzijn  zo actief worden  dat  je je eerste jaren  zou  kunnen gaan herinneren,  en dat konden we ons niet veroorloven. Het  was tijd je uit te plaatsen.’
‘Toen  hadden  jullie mij dus gekweekt en twee jaar  lang met  me geëxperimenteerd?’
‘Drie’, corrigeerde Massicotte  hem.
‘Drie?’
‘Ook  negen maanden in de buik van  je  draagmoeder, Watkin. In die tijd waren  we  genoodzaakt  een echte baarmoeder te gebruiken.  Vandaag is dat eenvoudiger. Je moet  je realiseren wat  voor indrukwekkende  verzameling genetici het  was. Dworzak natuurlijk, de maestro, maar ook de  jongeren waren  genieën, Vacek,  Van der  Sanden,  Dahlberg, Hays. Om het nog maar niet te hebben over de  neurologen en de  hersenchirurgen,  volkomen baanbrekend, Aldrich,  Flores-Domingo,  maar misschien vooral  Hamilton iii.  Wat  een  hersenen had dat  deftige  broekie. Hem heb je smerig te  grazen genomen, Watkin.’
‘Ik  had duidelijkheid  gekregen dat Hamilton de laatste hersenoperatie uitgevoerd heeft’, zei W. ‘Die mijn persoonlijkheid ernstig veranderd  heeft.’
‘Ondanks alles  hebben we iets te  lang gewacht’, zei Massicotte.  ‘Andrew was genoodzaakt een  aantal synapsen  in te  korten om alle herinneringen uit  het lab te  verhinderen. Je mocht die niet overhouden.’
‘Het lab van De Sectie op Capraia?’ vroeg  Paul  Hjelm.
W draaide zich  naar hem toe. Hij kneep zijn ogen toe.
‘Daar  weet jij van?’ zei hij.
‘Het was moedig om  voor Duitse wandelaar te spelen’, zei Hjelm. ‘Winfried Baumbach  uit  Wolfsburg. Zelfs een  W in de plaatsnaam.’
‘Dat was de enige keer  dat er  iets  onverwachts gebeurd is’, zei W. ‘Roman  Vacek was niet alleen.  Er was daar iemand  die een mes in hem stak. Ik was genoodzaakt te proberen erachter  te komen waar  het om ging.  Het was  de  beste oplossing om  zelf de vinder van het lijk  te  worden. Maar ik weet nog steeds niet  wie  hij  was.’
‘Maar je wás echt een  wandelaar’, zei Hjelm.  ‘Je  was  al een paar  dagen  op Capraia. In de vrije natuur. Je rook  naar  de  natuur  en ongewassen. Men kan  zich  afvragen wat  je daar  deed.’
‘Daar zullen  we  later op terug moeten komen’,  zei  W  koeltjes. ‘Weet  je waarom ik gefixeerd ben  op de letter W?’
‘Nee’,  zei Hjelm. ‘Het  is begonnen met Watkin  Berner-Marenzi. Toen werd het Waltier Petit  na de moord op je  moeder, William Bernard toen  je rijk werd door  online gokspelen, Walter Thomas toen je assistent  van deze  man,  Barnworth,  werd in de  Twin Towers; om hem te  verraden noemde je jezelf Walter Thomas toen je de taxiboot van kapitein  Rouzier huurde. Daarna weten we niet zo veel totdat  je  Wall-e in Stockholm werd en Winfried  Baumbach op Capraia.’
‘Maar het is niet met Watkin Berner-Marenzi  begonnen’,  zei W  met een klein, toegeeflijk glimlachje. ‘Oorspronkelijk was ik alleen maar W.  Prototype W,  of  niet  soms,  Udo? Jullie  hadden de geslachtscellen  niet helemaal op  orde, en  nagenoeg  alle eerdere experimenten van A tot ten minste  T mislukten.  Hoeveel  mislukte experimenten zijn dat, Udo? Twintig? Hoeveel menselijk lijden?  Het drieëntwintigste slaagde. Hij was  niet mismaakt. Het was onderdeel van het  plan dat hij  zijn  moeder  zou vermoorden, of niet? Orestes, zeg  maar.’
‘Dat was helemaal  niet  waarom ik je opgezocht heb’, zei Massicotte. ‘We moesten bepaalde onderzoeksresultaten veiligstellen. Onze geniale scheikundige, de gek Pierre  Rigaudeau,  had jou gewoon maar laten begaan.  Ik hoopte jou weer  aan het project te kunnen koppelen.’
‘Maar je vertelde te  veel’,  zei Paul Hjelm. ‘Je had de hulp van een  psycholoog moeten inroepen.’
Udo  Massicotte begon  nota bene  te lachen en zei:  ‘Voor zo’n soort  brein zijn geen psychologen.’
W  trok een onverwacht clownsgezicht  en wees naar zijn  hoofd. Toen wendde hij zich weer tot Massicotte  en  zei: ‘Je  “hoopte mij weer aan het  project te kunnen koppelen”? Er wás godverdomme  geen project, er was  een businessplan. En dat businessplan is  nog altijd uitermate  actief op Capraia. Nu moet het resultaat gecasht worden, en dan hebben we het over serieus  geld.  Maar dat  weet u ook wel, hè, Zweedse  politieman? Want je bent  toch Zweeds? Dankzij de mobiele telefoon die ik achterliet bij die  verslaafde ben je  me  hierheen  gevolgd. Jullie hebben hem niet  in de Baai der Engelen gedumpt, hoop ik, jij slimme, maar ach  zo wrede Zweedse politieman?’
‘Om  antwoord te  geven  op  jouw echte  vraag’, zei Hjelm. ‘Ja, dat weten we.’
‘En  wat is de Zweedse politie van  plan daaraan te doen?’
‘Als we hier klaar zijn gaan we direct door  naar Capraia.’
W begon te lachen.
‘Ja, succes’,  zei hij. ‘Je bent dus een Zweedse politieman?’
‘Ik stel vast dat  je daarover zeurt’, zei  Hjelm.  ‘Ja, ik ben  Zweed. En ik  ben politieman.’
‘Maar ben je een Zwéédse polítieman?’
‘De moord op Lars-Erik Dahlberg was subtiel’, zei Hjelm. ‘We hebben er veel tijd en  geld in  gestopt om  dat op te lossen. Maar we hebben  het nog niet echt begrepen, afgezien van  je stijlvolle gebruik  van de groep  rond Johnny Råglind en Taisir Karir, hoe je die  nu gevonden hebt. Waarom  Isli Vrapi vermoorden?’
‘Ah’, zei W met een knik. ‘Mooi.  Goeie strategie.’
‘Een teken naar  Asterion? Je  hebt trouwens eerder tegen me gelogen. Je  weet  heel goed  wat voor organisatie het  is die  jou achterna  zit.  Je hebt  er toch zeker  wel  voor  gezorgd  dat  Christopher James  Huntington een  van de kerels in de struiken daarbuiten is?  Dat hij zich  niet  daarbuiten  bevindt met een  sluipschuttersgeweer?’
‘Het  is echt  verfrissend om met jou te praten’, zei W. ‘Net  toen ik  alle politiemensen ter wereld als achterlijk  had afgedaan. Inclusief de  fbi die  niet eens onderzoek  doet naar  die idioot daar.’
W maakte  een gebaar naar Colin  B. Barnworth op  de bank.
‘Ja, hij zegt niet veel’,  zei Paul Hjelm.
‘Diep van binnen maakt hij zich nog steeds zorgen over  die vakantie op de Bahama’s in  september 2001’, zei W.  ‘Dat  is de grote  vraag in  zijn leven, de andere kant van  al  het economische gescharrel.’
‘Die  vakantie  heeft ook jouw leven  gered’, zei Hjelm.  ‘Jij was vrij toen de  Twin Towers instortten.’
‘Klopt’, zei W. ‘Maar om  jou te  parafraseren:  om antwoord op je echte  vraag te  geven. Isli Vrapi  te grazen nemen was meer dan  een  teken. Asterion heeft sindsdien grote problemen  met hun  wapenleveranties. Nu mag je antwoord geven op míjn echte  vraag.’
‘Ik weet  eerlijk gezegd  niet welke  dat was.’
‘Heus wel,  je strategie om  hem te ontwijken was  goed,  maar is niet helemaal  genoeg.  Ben jij een Zwéédse polítieman?’
‘Twintig minuten,  heb je gezegd. Is er  geen risico dat mijn collega’s binnenkort bijkomen?’
‘Jij  bent  degene  die hoopt  dat je mij zo lang  aan de praat kunt houden.  En inderdaad heb  ik  daar  behoefte aan. Ik heb vele  menselijke behoeftes die ik nooit bevredigd heb gezien. Ik heb geprobeerd  mij in een mens te  veranderen. Serieus begrijpen wat het inhoudt om geluk te voelen  en verliefd te worden en met vrienden te praten  en  verdrietig  te  zijn.  Ik  héb die behoefte daadwerkelijk, dat heb je goed gedacht. Maar je kunt me  natuurlijk niet  voor de gek  houden. Dus, nogmaals,  ben je een Zwéédse polítieman?’
Paul  Hjelm  keek W aan. Het had gewoon  geen zin.
‘Nee’, zei  hij. ‘Ik werk op Europese  basis. Ik  heb het  internationale onderzoek van  jouw  serie moorden geleid. Mijn naam is Hjelm. Paul Hjelm.’
‘Fantastisch’,  zei W. ‘Dan weet ik dat  we niet tegen elkaar staan te liegen. Ik heb jou  namelijk uit die helikopter op  Capraia zien stappen. Jouw  pogingen om je meer lokaal voor  te  doen  dan  je bent zijn echter prijzenswaardig.  Mijn complimenten.’
‘Maar je bent  één  vraag vergeten’, zei Hjelm.  ‘Huntington?’
‘Hij is hier  niet  geweest’,  zei  W  nonchalant. ‘Ik  heb een van zijn clowns  weten  te ontfutselen dat hij zich in Parijs bevindt. Het  kan zijn  dat hij een  sluw  uitgezet dwaalspoor aan het volgen  is,  wie zal het zeggen?’
Paul  Hjelm voelde dat  hij glimlachte.  Dat had niet moeten gebeuren.
‘Wat willen jullie van Watkin, Udo?’ vroeg hij met zijn blik  op Massicotte gericht. ‘Waarom is  hij zo  belangrijk  voor De Firma?’
Udo Massicotte strekte zijn  hand uit naar zijn  vrouw. Ze pakte die  vast. Hij kneep er kort in  en  keek haar aan.  Toen wendde  hij  zich tot  Barnworth, die daar  stokstijf zat,  en  toen weer terug naar Hjelm. Hij zei:  ‘Hij is een blik in  de toekomst. Wat gebeurt  er over dertig  jaar?  Over hoeveel van het genetische, het  neurologische, het anatomische, het scheikundige, het  plastisch chirurgische kunnen we  volledige controle hebben? Dat wat leven genoemd wordt is nog altijd een mysterie.’
‘Dat houdt dus  in  dat er binnen  De Firma  vergelijkbare activiteiten plaatsvinden als binnen De  Sectie?’  zei Hjelm. ‘Maar op commerciële  schaal?’
Massicotte was stil.  Barnworth was  nog stiller.  Het was W die  zei: ‘Inderdaad. Nog drie uur.’
‘Wat  bedoel je?’
‘We hebben genoeg gekletst’,  zei W terwijl hij een etui uit  de binnenzak  van zijn  ruime jas  haalde. Zonder  het pistool,  dat de hele tijd op de borst  van Paul Hjelm gericht was,  te laten zakken, haalde  hij een  grote  injectiespuit  uit het  etui. Een  klein beetje heldere vloeistof vormde een druppel  op  de punt van de  canule. W  bekeek de vloeistof en glimlachte.
‘Stoelendans’, zei hij en hij bracht  de  spuit  omhoog naar de schouder  van Massicotte.
Toen klonk het onmiskenbare  geluid van een helikopter  voor het huis,  niet al te ver weg. Het was  te horen  dat hij  zich  klaarmaakte om te gaan  landen. Het  Franse arrestatieteam  was blijkbaar eindelijk klaar met uit  hun neus te vreten.
W staakte  zijn beweging en keek naar Hjelm, die  van  de gelegenheid  gebruikmaakte: ‘Je  zegt dat  je geprobeerd  hebt  jezelf  in een mens te veranderen.  Daar  gingen  die donkere  jaren  in  de vs waarschijnlijk over. De jaren  dat je  verdwenen was. Je was er niet alleen  maar mee bezig De Sectie te vinden. Die  had je  tijdens je tijd bij Barnworth  al gevonden. Vervolgens verstreken er vier jaar voor je naar  Parijs  vertrok om je  verleden uit te wissen, “de kameel” te vermoorden en te beginnen de leden van De Sectie uit de  weg  te ruimen.’
‘Ik  heb Jacques  niet vermoord’, zei W  donker.
‘Omdat je  nooit onschuldigen  vermoord hebt, of  niet soms?’
‘Helaas klopt dat niet helemaal. Mijn moeder was  onschuldig.’
‘Je  was  toen vijftien’, zei Hjelm. ‘Je wist niet hoe sterk het protobiamide was. En als  jij Jacques Rigaudeau niet vermoord hebt, wat heb je dan met hem gedaan?’
‘Hij leeft  als hippie op een klein Polynesisch eiland’, zei  W.  ‘Maar waar  wil  je hiermee naartoe?’
‘Heb jij  je  vader en zus vermoord? De tankwagen  in  Moskou?’
‘Nee’, zei W.  ‘Dat was een afschuwelijk  toeval. Russische verkeersveiligheid.’
‘Jij bent geen moordmachine’, zei  Hjelm.  ‘Je  bent geen blinde psychopaat. Ze zijn er  niet  in geslaagd  dat  van jou te maken. Je hébt gevoelens.  Je hebt  in  de vs vier jaar  lang geprobeerd mens  te worden.  Op de een of andere manier is  dat niet  gelukt. Toen heb je het verkeerde  besluit genomen je op De Sectie te  storten.’
‘Ze wilde  kinderen’, zei W en hij liet de  spuit zakken.  ‘Ik  kon geen kinderen  krijgen.’
‘Wie?’ zei Hjelm.
‘Vera’, zei W terwijl  hij ook  zijn pistool liet  zakken.
Paul Hjelm sloot  zijn  ogen. De  synapsen in zijn brein sloegen op hol.  Toen  voelde hij iets kouds  tegen zijn  slaap  en  keek hij op naar  het  pistool van Vera Volkova.
‘Bedankt  voor het tegengif, Paul’, zei Volkova. ‘Ik  had weliswaar een  eigen injector in mijn  zak, maar  het  heeft  vele levens gered. Want níémand hierbinnen  zal sterven.’
W staarde alleen maar  naar Vera. Zijn  blik vulde  zich met  leven.  Ja,  die  vulde  zich met  liefde.
‘Vera’,  zei hij alleen  maar.
‘We hoeven geen kinderen te krijgen, Watkin’, zei ze. ‘Maar we moeten er onmiddellijk vandoor. Binnenkort komen ze bij  daarbuiten.’
W stond nog steeds met de injectiespuit in zijn hand. Vera loodste Hjelm voor zich uit en zette hem  op de bank. Toen  nam ze de spuit van haar  adoptiebroer. Ze legde hem  op de tafel voor het echtpaar  Massicotte en Barnworth.
‘Je  kúnt  een  cirkel doorbreken’, zei ze. ‘Het  spel  is  uit.’
Met het  pistool nog steeds  op  de bank gericht leidde ze  W naar  de  deur. In de  deuropening vroeg ze hem:  ‘Heb  je er nog zo een?’
W knikte en pakte een kleine ampul uit de zak  van  zijn jas. Hij gaf  hem aan haar. Ze keek ernaar  en schudde  haar  hoofd met een klein lachje.
‘Jij ook met  je scheikundige  experimenten’, zei ze.
Ze  wendde zich tot de vier op  de bank.
‘Twintig  minuten slaap,  Paul Hjelm.  Bedankt voor je hulp.’
Toen  drukte ze  op de kleine ampul en wierp hem naar de bank. Toen  Paul Hjelm de verlammende pijn door zijn keel  voelde klieven  merkte hij tot zijn  verbazing dat hij glimlachte.
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De Fabriek
morsiglia – capraia, 1  juni
Door een merkwaardig  gele  mist  kwam  langzaam  een gezicht tevoorschijn. Het was wit  en heel dichtbij en  deed in  iets  te hoge  mate aan  dat  van een engel  denken.  Van een aartsengel. Want  eigenlijk was het waarschijnlijk de combinatie die  het meest  angstaanjagend  was.
Een  engel  met  het  gezicht van Arto Söderstedt.
‘Paul?’  zei de engel.
‘W?’ kraste Paul  Hjelm. ‘Vera?’
‘Er wordt gezegd  dat  ze vertrokken zijn in een  helikopter’, zei de  engel,  die steeds  meer Arto  Söderstedt werd.
Hjelm keek om zich heen. Een woonkamer, een bank. Op de bank zaten drie  ouderen die plastische chirurgie  ondergaan hadden  te  slapen. Het gevoel van  absolute onwerkelijkheid werd steeds sterker.  Op  de tafel lag een ongebruikte injectiespuit.
Hij voelde zijn longen branden, de hoofdpijn sissen.
‘Wordt gezegd?’ wist  hij te stamelen.
‘Er wordt  gezégd dat ze  vertrokken zijn in een helikopter, ja’, zei Söderstedt. ‘Marek kwam juist bij op het moment  dat ze erin  sprongen. Hier beneden, bij  het strand.  Een gecamoufleerd helikopterplatform. Marek wist zeker dat het W  en Vera waren, maar  hij  heeft  niet  gezien  welke kant uit  ze verdwenen  zijn. Hij raakte weer buiten bewustzijn.’
‘De groep is  niet  hier’, zei Hjelm  verward. ‘Gaat het goed met iedereen?’
‘Iedereen maakt het goed, maar iedereen is bezig’,  zei Söderstedt. ‘We  hebben genoeg touw bijeengezocht om alle huursoldaten in  de tuin vast te binden’,  zei Söderstedt. ‘Ze worden zo stevig mogelijk vastgebonden. En Sifakis laat vanuit Den  Haag weten  dat het Franse arrestatieteam onderweg is. Het is genoeg  als  die armzalige knopen  het  een paar minuten  houden. Angelos heeft ook zo veel mogelijk radarinstallaties  in de omgeving  geactiveerd, geen enkele lijkt de helikopter  gespot  te hebben. Hij  kan overal wel naartoe  gevlogen zijn. Waren ze het echt? W en Vera?’
‘Ik ben  bang  van  wel’, zei Hjelm en hij stond op  op het moment dat hij Colin B.  Barnworth  een  beetje zag bewegen op de bank.
‘Het lijken wel drie geanimeerde versies  van ze’, zei Söderstedt terwijl hij naar Barnworth en het echtpaar Massicotte wees. ‘We hebben straks het een  en ander  met  ze te  bespreken. Vertel nu over W. Wat is er  gebeurd?’
‘Te lang verhaal’, zei Paul Hjelm terwijl hij zijn  nek  uitrekte.  ‘Vera  en W hebben samen in  de vs gewoond. Hij probeerde  mens te  worden.  Dat is niet gelukt. Ze  gingen uit elkaar.  Nu proberen ze het  weer.’
‘Zo’n vermoeden had ik al’, zei Söderstedt.
‘Dat had je helemaal  niet’, zei Hjelm.
‘Jawel, toen Marek over de helikopter vertelde. Niet daarvoor. Ik had nooit gedacht  dat Vera  ons voor de gek gehouden  zou hebben.’
‘Maar  wacht!’ riep Hjelm uit. ‘Hij  heeft  iets belangrijks gezegd.’
‘Probeer  het je  te herinneren’, zei  Söderstedt.
‘“Nog drie  uur”’,  zei Hjelm. ‘Toen  heb ik  op mijn horloge  gekeken. Het was tien  voor vijf.  En  nu is het?’
‘Vijf voor half zes’, zei Söderstedt met een blik op  zijn  pols.
‘Het moet om acht  uur gaan. Precies acht uur.’
‘Je moet  wel proberen te communiceren met de  buitenwereld’, zei Söderstedt.  ‘Jij bent immers de chef. Hoezo  “nog drie  uur”?’
‘Op  Capraia  zijn nog ruim drie uur activiteiten op  commerciële schaal. Dat  heeft  W gezegd. Dat wil zeggen: nu tweeënhalf. We hebben een  helikopter nodig.’
‘De Fransen zijn onderweg’, zei  Söderstedt. ‘Wat  probeer je te  zeggen?’
‘W heeft een paar dagen op Capraia rondgewandeld voor hij Roman Vacek vermoordde. Wat hij  in die tijd gedaan heeft  was een tijdbom  plaatsen in het laboratorium. Dat moet  het geweest  zijn.’
‘Jezus. Wat kan  zich daarbinnen bevinden?’
‘Je  weet wat  ze produceren’, zei  Hjelm. ‘We  hebben het nooit hardop gezegd, maar we weten waar het om gaat.  Ze produceren dat waar iedereen altijd van droomt. Hoe  zwakker de maatschappij wordt, des te sterker de  droom.  En  onze maatschappij  is  op dit moment  vreselijk zwak.’
‘Je bedoelt dat die Firma  …?’
‘Ja’,  zei Hjelm. ‘Ruwe  alfamannen. Er is  een  toenemende  consensus  dat de wereld  psychopaten nodig heeft.’
‘We  hebben een helikopter nodig’, zei Arto Söderstedt.
‘Dat zei ik  toch’,  zei Paul  Hjelm.
Ze liepen naar buiten. Söderstedt ondersteunde Hjelm de  eerste meters,  daarna redde  die het  zelf.
De  schemering was  nog niet  direct  gevallen  buiten, maar het donker begon zichtbaar te  worden. Balodis en Kowalewski verzamelden de huursoldaten, die  stevig  aan handen en  voeten waren vastgebonden. Ze zwaaiden hooguit naar hun chef.
Hij bekeek  de  hemel  waar  W verdwenen  was. Het was  beter dan dat hij dood was.  Die  gedachte verbaasde hem, maar  waarschijnlijk was  het  beter  dat W  leefde dan dat hij dood was. Want was dit  niet hoe W het gepland had: eerst de drie op de bank  doden  en dan  het wapen  op zichzelf richten? Zodat hij nooit meer tot nut  zou kunnen zijn voor  ‘het onderzoek’. Vera  had het verhinderd. Ze was bewust naar binnen gegaan  om levens  te  redden.  Ze was een indrukwekkende vrouw.
Maar waar had ze  geld  genoeg vandaan gekregen om privé  een helikopter te huren? Ze  had als sociaal werker in Kaliningrad, de hel op aarde,  gewerkt en ze  had genoeg geld gehad om een  helikopter te huren  voor illegale  activiteiten. Dat  klopte niet.
Zijn  gedachtegang werd onderbroken door – precies –  helikopters.  Twee stuks  van een groot model.  Ze landden  indrukwekkend  dicht bij elkaar op  het goed gecamoufleerde  landingsplatform beneden bij het water.  Hjelm en Söderstedt liepen erop af. Bij het hek stonden Beyer  en Bouhaddi te proberen de  bewaker los te krijgen van de tralies.  Toen  Bouhaddi kracht zette  begon hij te kreunen.  Ze  rukten hem los en  bonden snel zijn handen en voeten  bij elkaar.
‘Zin om  mee te  gaan naar Capraia?’ vroeg Hjelm in het  voorbijgaan.  Bouhaddi keek naar hem op met een  brandende blik.
Hjelm en  Söderstedt liepen verder naar de  machtige voertuigen,  waarvan de rotorbladen  juist langzamer gingen draaien tot een bescheiden circulair glijden.
Even later hadden ze weer volle vaart.  Als laatste  vrouw sprong Corine Bouhaddi in de helikopter. Die  gleed langzaam  weg van  Massicottes en  Barnworths  tweelingpaleis, weg van  Morsiglia, weg van Haute-Corse, en  weg van Corsica tot het enige wat aan alle kanten te zien was  de  oneindige azuurblauwe kleur van de Middellandse  Zee  was. Wederom werd  Paul Hjelm gegrepen  door een gevoel  aan het dwalen  te zijn. Alsof hij door de geschiedenis dwaalde.  Het was ontzettend merkwaardig.
Juist toen er aan  de horizon  een zwakke rookpluim  zichtbaar werd drong er een onbekende  piep  door het  gebrul  binnen in de  helikopter, zwak  maar  aanhoudend, dringend.  Uiteindelijk graaide  Laima Balodis tussen haar kleding en  haalde een klein, onaanzienlijk mobiel telefoontje tevoorschijn dat  ze met  zekere scepsis bekeek voor ze een gezicht van herkenning  trok.  Terwijl ze het aan Paul Hjelm aanreikte  realiseerde ook hij  zich  wat  het was. Het  was de  mobiele telefoon  die ze  hadden gevolgd van de Oostzee  naar de  Middellandse Zee,  van Stockholm naar Nice en  nog iets  verder. Het was de mobiele  telefoon die een sms naar de kleine crimineel  Taisir Karir in Stockholm gestuurd had en  naar de drugdealer Armand Jonquet in de baai buiten  Nice, en wat er nu piepte was een sms-signaal.
Hjelm  las het. De  mededeling  was  heel eenvoudig. Die luidde:  ‘Ik heb gelogen over  de tijd. Sorry.  Het was noodzakelijk.’
En  dat  alles was zo  mogelijk nog eenvoudiger ondertekend. Namelijk met ‘W’.
Paul Hjelms blik ging omhoog  naar  de zwakke rookpluim  recht  voor  hen.  Hij zag  die nu met nieuwe ogen. Het was  de  rookpluim die opsteeg vanuit  het binnenste van de  aarde bij het  orakel van Delphi. Het  was de rook die Odysseus op  zag stijgen uit de hut van de cycloop. Het  was de  rook  van de brandende bibliotheek in Alexandrië  na de plundering van Caesar.
Het  was  de rook van de brandende Fabriek op Capraia.
Het eiland openbaarde zich in het verlengde van de rook. De schrale contouren van Capraia verrezen zich uit de  zee.  De  rook kwam van de westkust van het eiland, leek  als dunne  draden op  te  stijgen uit meerdere  grotopeningen en  zich in elkaar  te vlechten tot één  massieve  rookpluim. Voordat de helikopter ging landen  maakte hij een bocht naar het oosten zodat het gevangeniscomplex La  Mortola  een kort moment zichtbaar  werd. Toen verdween het weer,  en de piloot liet het  voertuig veilig zakken naast de steile rotsspleten  van de  westkust.
Niet ver van de verbazingwekkend homogene rookpluim, die  tien meter hoog in  de lucht gevormd  werd  door kleine  rookslierten, gingen ze  van boord. Een paar van  hen klauterden zo ver  naar de rand als  ze  durfden. Keken omlaag naar  de  branden  zo’n  twintig meter lager. Enkele van de grotopeningen  bevonden zich  bij het zeeoppervlak, andere iets  hoger, maar samen  gaven  de  rookslierten die uit  elk ervan opstegen hen de indruk van een  verbindend systeem van gangen, een inwendig,  onzichtbaar gebouw. Een  inwendige fabriek. Een bedrijf dat decennialang in het geheim  had  bestaan. En nu ging het op in rook,  werd verteerd, werd  net  zo onzichtbaar gemaakt als de onvindbaarheid  die het eerst zijn bestaansrecht gaf. En  niets zou ervan overblijven.
Niets.
Vooraanstaand onderzoek had  hier plaatsgevonden, het  beste van vooraanstaand  onderzoek, onder  militaire  regie, supranationale militaire regie, vervolgens onder particuliere regie, uitgebreid  tot commerciële exploitatie, en dat wat zich  daarbinnen had  bevonden, in die  gangen, al die  geheime  archieven, alle  resultaten, ja, zelfs alle eindproducten,  dat  alles was  weg, uitgeroeid,  verwoest.
Arto  Söderstedt ging net  als Paul Hjelm  precies op de rand staan. Hij  snoof licht de  met rook vermengde lucht  op en schudde zijn hoofd.
‘Nee’, zei hij.
‘Nee’, knikte  Hjelm.
‘Papier’, zei Söderstedt. ‘Hout.  Plastic.’
‘Mogelijk bepaalde chemicaliën’, zei Hjelm.
‘Maar  niet dat’, zei Söderstedt.
‘Nee’, zei  Hjelm. ‘Geen verbrand vlees.’
‘Mooi’,  zei  Söderstedt en  hij liep naar de helikopter.
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6  -  Windstilte
Windstilte
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Reditus domum
stockholm –  den  haag, 2 juni
Hij wandelde door donkere gangen. Ondanks het feit dat hij zich op de achtste verdieping bevond  en het  milde Scandinavische licht van  de zomerochtend door elk raam naar  binnen stroomde voelde het als keldergangen, gevangenisgangen. Het was  als op het  eiland If  buiten Marseille. Het enige wat er miste was een degelijke gevangeniscel.
En  dat  was nou  niet echt waar hij in terechtkwam.  Weliswaar was de persoon daarbinnen  net  zo alleen, net zo  slecht  eraan toe,  maar  het was  een  persoon die op weg was beter  te worden.  Ondanks alles.
Ondanks een mes dat zich  naar binnen had  gedrongen, een centimeter van  het hart. En tegengehouden was.
Tegen alle verwachtingen in tegengehouden was.
Ze  sliep.  De slangetjes  die uit haar lichaam kwamen  deden haar  er  zo breekbaar  uitzien. Maar de ogen die  opengingen op het moment  dat hij  op de bezoekersstoel  ging zitten  hadden niets  met breekbaarheid te maken. Die waren  glashelder. Blauwgrijs en glashelder.
Zonder een woord keek ze  hem  aan. Hij bekeek haar met net  zo  weinig  woorden. Plotseling  voelde hij zich als  een schurk, als iemand die zich vanuit de Toscaanse archipel hierheen gehaast had, alleen om als een braaf jongetje gecomplimenteerd te worden –  of vergeven te worden  als een bijna net zo  braaf jongetje. Hij  had een grote hoeveelheid maltwhisky met  zijn collega’s gedeeld in de helikopter vanaf Capraia  en vervolgens gewoon dit idee gekregen. Alsof het, vanwege  een onbekende  reden,  absoluut noodzakelijk was.
Uiteindelijk  zei ze: ‘Arto Söderstedt.’
Hij  knikte en antwoordde  even origineel: ‘Marina  Ivanova.’
Toen zeiden ze een  poosje niets.  Totdat Ivanova  zei:  ‘Iedereen had met die zaklamp kunnen  knipperen. Dat had ik niet hoeven zijn.’
Söderstedt kneep zijn  gezicht  samen  en  zei: ‘We  dachten  niet  na. We hebben Viktor Larsson onderschat.’
‘Dus ben je hier om je verontschuldigingen  aan  te  bieden of om  lof te oogsten?’
The weak spot. Ze trof meteen  raak. Hij had  niet  anders verwacht.
‘Geen van beide, denk ik’, zei hij. ‘Maar wat men  van zichzelf denkt komt iets te  zelden met de waarheid overeen.’
‘Het lijkt een basisvoorwaarde te zijn voor de ontwikkeling  van  de mens’, zei Marina Ivanova. ‘Dat het zelfbeeld  enigszins scheef is.’
‘Dat gevoel  heb  ik ook’,  zei Söderstedt.
‘Het verschil  is dat niets wat ik  doe gebaseerd is op gevoel’, zei Ivanova.  ‘Waarom dénk  je dat je hier bent, Arto Söderstedt? Om dezelfde lucht in te ademen als het leven  dat  je  gered hebt? Omdat dat  heilige lucht is?’
‘Het is mogelijk dat  mijn  onderbewustzijn iets dergelijks wil’, zei Söderstedt. ‘Zelf ben ik  hier meer voor De graaf van Montecristo.’
‘Het boek of  de persoon?’
‘Het boek’,  zei  Söderstedt.  ‘De onbewuste revolutionaire  structuur  in De  graaf van Montecristo. Ik heb de laatste tijd  nogal  wat gevlogen en  de grote roman  van Dumas herlezen. Ik vind  geen onbewuste revolutionaire structuur.’
‘Dus daarom ben je hiernaartoe  gekomen?’
‘Ook om  te kijken of het goed met je gaat,  natuurlijk.’
‘Ze zeggen dat het niet  mogelijk zou kunnen zijn, wat je  gedaan  hebt in de eenpersoonscel  op Långholmen. Jouw lichaam had  uitgeschakeld moeten zijn.  Alle  artsen zeggen hetzelfde. Waarschijnlijk  vinden ze dat  ik dankbaar zou moeten zijn.’
‘Je zou razend  moeten zijn.’
‘Eerlijk gezegd ben ik  waarschijnlijk  eerder dankbaar’, zei  Ivanova. ‘Misschien eigenlijk nog meer jegens  de man die zijn hoofd  tegen  de wond gedrukt heeft. Chavez. Dat  is nog epischer. Maar hij is niet langs geweest.’
‘Hij is een veel pretentielozer mens dan ik’, zei Söderstedt.
Ze keken elkaar  een  poosje aan. Toen zei Marina Ivanova: ‘Ik  ben gek op van die  boeken die denken dat ze over het ene vertellen,  terwijl  ze eigenlijk  over iets  heel anders gaan.  Wat jullie  op  Långholmen gedaan hebben, jij  en Chavez,  had onbetwistbaar een “onbewuste revolutionaire structuur”.’
‘Had die  schreeuw van  blijdschap die jij en “Rode Didde”  slaakten in de  koffiekamer toen  de Twin  Towers instortten dat niet  ook?’
‘Nee’, zei Ivanova en ze schudde haar hoofd  zodat de slangetjes onrustbarend rammelden. ‘Dat dachten  we. Maar geweld  is altijd reactionair, altijd  waardeloos. Edmond Dantès oefent heel  wat  geweld  uit in De  graaf van  Montecristo.  Maar dat is niet  waar het over gaat. Het gaat over  activisme. Over het overschrijden van je grenzen,  om  dat wat natuurwetten lijkt  te  overwinnen. Dat  is wat  Dantès doet. De wraak  is secundair, daar ging Viktor de fout in. Dantès  wordt  in  plaats daarvan een  soort “absolute gerechtigheid”. Zoiets  bestaat – dat voelen we  allemaal instinctief, dat instinct deed jou en Chavez  handelen zoals jullie gedaan hebben – en  we voelen allemaal aan  wanneer het niet klopt,  vooral de  onrechtvaardigen zelf voelen  dat heel duidelijk. Daar  ging mijn boek  over. Het vanzelfsprekende instinct om onrechtvaardigheden glad te strijken. Dat  zit in onze genen –  momenteel leven  we toevallig alleen  in een tijd die de grondwetten  van  het menselijk bestaan niet  volgt. Maar elke keer dat we  graaien of  in ons voordeel bedriegen – dat wat  de tijdgeest ons dicteert  – elke keer reageert ons organisme instinctief. Het  tijdperk van de gierigheid is  slechts een geschiedkundige  voetnoot,  en het  nageslacht zal  deze decennia hard  veroordelen.’
‘Maar zelf bekommer je je niet  om het verleden of  de toekomst’,  zei Söderstedt.  ‘Je bent immers aan een filosofie  aan  het werken die over leven in het  nu gaat, als ik het me goed herinner.’
Dat was de eerste  en enige keer dat hij Marina  Ivanova zag glimlachen.  Ze zei: ‘Dat is het enige waar we tot nu  toe nooit in geslaagd zijn in het  Westen. Het is het moeilijkste dat ik ooit gedaan  heb. Het  boek  is bijna klaar. Het gaat  eenvoudigweg Carpe diem heten.  Pluk de dag. Ik geloof dat het nu veel makkelijker wordt om  het af te  schrijven. Nu de  dag  bijna nacht geweest is.’
Toen Marina  Ivanova  haar ogen sloot realiseerde Arto  Söderstedt zich dat de  audiëntie voorbij was.  Hij stond op  en aaide haar over  haar wang.  Toen  ging hij ervandoor. In de deuropening hoorde hij haar stem  een  laatste keer. Ze zei: ‘Het eerste exemplaar dat bij de drukker  vandaan komt stuur ik  direct  naar jou,  Arto Söderstedt.’
Hij koos ervoor  zich  niet om  te draaien.
Hij  had nog een aantal dingen te doen  in Stockholm.
Het was  al  lang donker  toen hij de  sleutel in het slot van zijn voordeur  in Den  Haag stak. Zo geluidloos mogelijk hing hij zijn jas op en  gluurde de kamer in van  zijn enige  dochter die  nog  thuis  woonde.  Kleine  Lina was eigenlijk niet  echt klein meer, maar ze sliep  nog steeds  op  dezelfde manier als  ze deed  toen ze  vier was. Dezelfde houding,  dezelfde greep om het  oude knuffelbeest Allan, van een onbekende diersoort.  Söderstedt werd vervuld door iets  heel, heel  warms terwijl hij de deur  dicht deed en  verder  door het  appartement slenterde. Hij  liep de gemeenschappelijke slaapkamer in, en toen hij de contouren  van zijn vrouw Anja  zag onder het dubbele dekbed, dat ze in  haar slaap altijd van zich af probeerde  te schoppen,  brak  er  iets  in hem. De tranen kwamen met  een  onbarmhartige kracht vanuit het  binnenste van zijn lichaam  aangesneld.
Terwijl hij zich uitkleedde zag  hij hoe  Anja zich bewoog onder het dekbed. Een  heel slaperige  stem  steeg  op tussen  de heuvels van lakens: ‘Is het goed gegaan?’
‘Moeilijk te beantwoorden. Redelijk.’
Toen  was hij naakt. Hij kroop  in bed, dicht tegen Anja aan, die begon te rillen en zei: ‘Wat ben je koud.’
‘Het is koud daarbuiten’, zei Arto Söderstedt en hij voegde daar  aan toe: ‘Reditus domum.’
‘Je  praat alleen maar Latijn  midden in  de  nacht als je  seks wilt’, zei Anja en ze draaide zich om.
‘Je hebt mijn gedachten gelezen’, zei Arto.
‘Wat betekent “reditus domum”  dan?’
‘Thuiskomst’, zei Arto Söderstedt. ‘Thuiskomen.’
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Endgame
den haag, 3 juni
Op donderdag 3  juni barstte de zomer los in Den Haag. De  vogels zongen uit volle borst, de  zon scheen hoogzomerwarm, de lucht was  hoog en dragend  en de hemel zo  onbegrijpelijk blauw als die alleen maar  in de  buurt van de zee  kan worden. Jutta  Beyer kwam uit Berlijn,  waar de zee slechts schittert in zijn  afwezigheid,  en genoot  volop  terwijl ze haar weergaloze Kalkhoff nauwkeurig tussen de onverbeterlijke Nederlandse hippiefietsers door navigeerde.
Zo  ongelofelijk anders als alles  was. Zelfs de te grote  hoeveelheid maltwhisky  in de  helikopter terug naar Den Haag  had  niet langer  zijn weerslag  op haar. De kater, die  meer dan een dag geduurd had, maakte gewoon plaats  voor licht.
Eigenlijk was het al begonnen toen  de helikopter op  Capraia  landde, toen de  rook uit de uitgebrande berggangen opsteeg,  waar de genetische Fabriek  van Udo Massicotte gelegen had. De rook veranderde plotseling  in een vreugdelied, een bijzondere hulde aan het leven. De Fabriek  bestond  niet  langer, W had  die verwoest. De eerste mens die  genetisch gekweekt was in het binnenste  van Capraia had de hele Fabriek dertig jaar later vernietigd. Er  zat iets oneindig hoopgevends  in die gedachte die  Beyer niet  ging  analyseren.
Niet eens de donkerste gedachte kon  op  dit moment de  gemoedstoestand van Jutta Beyer verduisteren, de gedachte dat  er waarschijnlijk nog  een  heleboel mensen rondliepen die genetisch  gekweekt waren, de gedachte  dat  die ergens  waren en hopelijk volkomen  normale levens leefden. Maar  waarschijnlijk  waren de oudsten inmiddels actief in  leidinggevende  functies over de hele  wereld, terwijl  de  jongeren zwaar  getraind werden. Allemaal met hun empathisch vermogen tot  het uiterste geminimaliseerd.
Beyers absolute behoefte om alleen maar het lichte door te laten  sijpelen zorgde ervoor  dat ze nauwelijks merkte dat  ze zich plotseling in de  ruimtes van Opcop bevond. En daar was het helemaal  leeg.
Zonder zich uit het veld te laten slaan zweefde ze verder naar De Kathedraal. Het voelde alsof  het een flinke tijd geleden was sinds ze in de grote  vergaderzaal gezeten hadden. En  daar zaten ze inderdaad.
De hele Opcop-groep.
‘Mooi’, zei  Paul Hjelm  vooraan  bij de  katheder. ‘Dan zijn we er allemaal.’
Eerst  dacht Jutta Beyer  dat er een sikh op de eerste rij zat,  naast  Laima Balodis.  Er  verstreken net iets  te veel seconden voor ze de  gestalte herkende. Toen stapte ze  er echter spontaan  op af  en sloeg ze haar armen  eromheen.  Miriam Hershey slaagde er zelfs  in er enigszins verbaasd  uit te zien onder haar nagenoeg volledig bedekkende verband.
‘Welkom  thuis’, zei Jutta Beyer en  ze ging  naast  Arto Söderstedt zitten.
‘Dank je’,  zei  Hershey. ‘Dank je, Jutta. Allemaal bedankt. Tijdens mijn hele  periode bij  mi5 heb ik geen enkel letsel opgelopen.  Nu lijkt het alsof het  mijn lot  is om elke  zaak volledig opgelapt af  te  ronden. En bovendien de  spannende ontknoping mis te  lopen.’
‘Gelukkig gaat het nu  goed met  je’,  zei Hjelm.
‘Met  pijnstillers,  ja’, zei Hershey. ‘Het  blijft  natuurlijk een  feit dat  een hogesnelheidskogel  delen van mijn schedel weggeslagen heeft.’
‘En  alles bij elkaar heeft deze zaak  heel  wat gekost’, zei Paul Hjelm. ‘Ik zal  jullie een  filmpje laten zien.’
Op het filmdoek schuin boven zijn hoofd verscheen een stilstaand beeld, een slecht scherpgestelde  foto. Een  groep  mensen zat rond een tafel buiten in een  tuin. De foto was van  zo’n  afstand genomen en was van zo’n slechte kwaliteit dat er  geen gezichten onderscheiden konden worden. Wat wel  vaag  te  zien was, was een taart op de tafel. Op de taart  zaten brandende kaarsjes.
‘23  kaarsjes’, zei  Hjelm  en hij startte  het filmpje.
De  camera kwam dichterbij. Het  feit dat er geen  geluid bij de film zat maakte  het lied nog  iets griezeliger. Want er heerste  geen twijfel over dat  de op het oog  Amerikaanse staatsburgers in  de op het  oog Amerikaanse  tuin ‘Happy birthday  to  you’  aan  het zingen waren. De man die uiteindelijk opstond en een beetje gemaakt een buiging maakte was een zeer charmante  23-jarige. Toen de camera iets  dichterbij  kwam en hij zich  naar  voren boog om de  kaarsjes  uit te blazen, draaide  hij zijn blik  naar de camera, en zijn  blik was gevuld met een soort ondoorgrondelijk verdriet.
Hjelm bevroor het  beeld en zei: ‘W tijdens zijn poging mens te  worden. Waarschijnlijk ergens in de  vs, waarschijnlijk in 2002, ruim drie jaar voor de serie moorden begint. En  op de  achtergrond, met haar blik op  hem gericht,  zien  we  Vera.  We weten niet waar, wanneer of hoe de film geschoten  is, maar uiterlijk  gezien komen ze  toch over als goed aangepaste Amerikanen.’
‘En toen wilde Vera  kinderen’, zei Corine Bouhaddi.
‘De  film is in beslag genomen in het verlaten appartement van Vera  in Kaliningrad’,  zei  Hjelm. ‘Er stonden  geen grotere bedragen op haar  Russische bankrekening.  We denken dat het vermoedelijk goed geïnvesteerde geld  van W bij de scheiding deels in  Vera’s handen  terechtgekomen is, waarschijnlijk op een  rekening in  een  belastingparadijs, en  dat daar het geld  voor de helikopter vandaan  kwam. Ze moet die in  de hotelkamer gereserveerd hebben net op  het moment dat wij bericht kregen over  Morsiglia, toen wij dachten dat ze alleen maar zat te zonnen en  champagne te tanken. We hebben  de helikopter nog  steeds niet  geïdentificeerd en  we weten  niet  waar W en Vera gebleven  zijn. Waar we zeker van kunnen zijn  is dat ze  inmiddels  een nieuwe  identiteit  hebben.’
‘Misschien hebben ze  zich aangesloten bij “de  kameel”  Jacques Rigaudeau op een  klein Polynesisch  eiland’, stelde Marek Kowalewski voor.
‘De opgepakte huursoldaten op Corsica verwijzen  allemaal  naar hun recht om te zwijgen’, ging Hjelm verder. ‘Christopher James Huntington heeft zijn freelancemedewerkers goede discipline bijgebracht. Zelf is hij  ongelukkig genoeg dus  naar Parijs vertrokken  om  ons  dwaalspoor te volgen. Nadien lijkt  hij ingezien te  hebben dat  het inderdaad een dwaalspoor was en is  hij in rook opgegaan. Om hem daar in de val te lokken zouden we heel andere middelen nodig  gehad hebben dan die  we hebben,  helaas.  Onze Franse collega’s  hebben zich moeten concentreren op het uitzetten  van valse sporen, niet op  het volgen  van Huntington. Ze hebben trouwens fantastisch werk geleverd.’
‘Dus  hij  is vrij?’ zei  Laima Balodis.
‘Momenteel wel, ja. Maar we hebben dus Massicotte en Barnworth. Daarmee hebben we vele interessante verhoorsessies om naar uit  te kijken. Ik  heb  gisteravond informeel met ze  gesproken, voor we naar  huis vertrokken, en  ze zitten in  veilige bewaring  bij de  politie in Nice.’
‘Hoe is Massicotte eigenlijk?’  vroeg Angelos Sifakis.
‘Welbespraakt, intelligent, slim  zelfs. Toen hij zag waar W  mee bezig was realiseerde hij zich dat  hij  zichzelf en de  activiteiten van De Firma moest beschermen. Hij heeft contact  opgenomen met Asterion, en Huntington  heeft  het scenario  met de  zwerver die plastische chirurgie onderging voorgesteld.’
‘Wat heeft hij dan over  De Firma  gezegd?’ vroeg  Jutta  Beyer. ‘Wat is  er met  alle baby’s gebeurd?’
‘Massicotte  was erg  van streek toen de navo  besloot  De Sectie af te  wikkelen na de  val van de Sovjet-Unie.  Hij realiseerde zich hoeveel jaren van  absoluut vooraanstaand onderzoek op vele verschillende geneeskundige gebieden verloren zou gaan als niemand de  zaak oppakte. Bovendien was het natuurlijk een  geweldig  businessplan.  Vele organisaties, zelfs naties, zouden veel geld  overhebben voor gewetenloze militaire en  industriële leidersfiguren die allemaal het zo veelbesproken empathiegen missen. Alle aanleg die te maken  heeft met zorg voor  anderen en bedachtzaamheid  en poëtische inborst en  vergelijkbare onbelangrijkheden zijn sowieso  geminimaliseerd. Het  is niet bepaald  zo dat de wereld naar een toenemend humanisme en medemenselijkheid  toe gaat. Dat wat in  De Fabriek geproduceerd werd was  bedoeld om de toekomst te worden, de kans van het Westen  om  een tegenwicht  tegen China te  zijn.  Maar waar de kinderen gebleven zijn en hoe De Firma duidelijkheid kreeg over  het feit dat De Fabriek abrupt ontruimd  moest worden moet nog bezien  worden. Een nader onderzoek van de uitgebrande Fabriek staat op het punt  uitgevoerd te worden, en we hebben al wat  voorlopige resultaten binnen.  Er bevinden zich helemaal  geen menselijke resten in  de  uitgebrande Fabriek op  Capraia.  Wat  op zijn beurt inhoudt dat de medewerkers op het  eiland waarschijnlijk eenvoudigweg W’s bom gevonden hebben  en de ruimtes zo snel mogelijk ontruimd hebben. Wat  op zijn beurt helaas  betekent  dat De Fabriek alleen maar verplaatst is naar een andere plek. Maar in dat geval  weten  Massicotte en  Barnworth  natuurlijk  waarheen, en als  ze dat weten krijgen we  het  uit ze, dat  weet ik zeker.  Het belangrijke is dat er  in de  explosie geen levens  verloren zijn  gegaan. Het enige wat we zeker  weten  is dat eventueel  gekweekte baby’s  in De Fabriek een toekomst voor zich hebben die niet volledig te voorspellen is. Godzijdank zijn we daar  nog niet. Zoals  Massicotte zelf gezegd  heeft: “Dat wat leven genoemd wordt is nog steeds een  mysterie.”’
‘Aanleg contra  milieu’, zei Arto  Söderstedt. ‘Klassieke kwestie die hopelijk nooit  een definitief antwoord krijgt. Zijn de eventuele  zuigelingen van Capraia gedoemd om empathieloze psychopaten te  worden? Zullen ze, hoe goed het milieu  waarin ze opgroeien ook is, pootjes bij vliegen  uitrukken als ze vijf zijn? Is het alleen in spijkerhard leidersverband dat  ze hun ware ik zullen  vinden? Of kan  het milieu, de opvoeding,  ja, de  líéfde de genetische programmering  overwinnen?’
‘Of is de toekomst juist dat vrijheid van empathie de ware  vrijheid is?’ zei Felipe Navarro. ‘Pas als we niet meer  bezwaard worden door onze gewetens worden we pas echt mensen?’
Paul Hjelm bleef  staan en keek hem  aan.  Toen veegde  hij zijn papieren  bijeen  en zei: ‘We  kunnen hoe dan ook  rekenen  op een  flinke  rel als dit  de publiciteit haalt. We mogen hopen dat  het geduld van de media langer  levend  gehouden wordt dan de  gebruikelijke week.’
‘Wordt dan  niet  alles geheim verklaard zoals gebruikelijk?’ vroeg Miriam Hershey.
‘Het  is  vannacht geheim verklaard,’ knikte  Hjelm, ‘maar vanochtend, onze  tijd,  is er iets interessants gebeurd. Ik werd benaderd  door  een reporter  van de New York  Times  die een  vreemd  perspakket gekregen had van een anonieme bron, die verwees naar de woordvoerder  van de navo,  admiraal Brent Lloyd  in Brussel. Ik heb zo’n gevoel dat  onze  vriend Brent een paar  drukke dagen voor  de boeg  heeft.’
‘Een  “perspakket van een anonieme bron”?’ riep Kowalewski  uit.
‘Dat beweerde de reporter’,  zei  Hjelm.  ‘Verder wilde  hij niet zo veel kwijt.’
‘Betekent  dat dat Opcop ook  ontmaskerd is?’ vroeg Beyer  ademloos.
‘Niet per  se’, zei Hjelm.
‘Je bedoelt dat dat “perspakket” door W gestuurd is?’ zei Hershey. ‘En dat hij ons  niet leek te kennen?’
‘Als niemand van  óns het  gedaan heeft’, zei  Hjelm terwijl hij uitkeek  over het auditorium.
Stilte zonk over De Kathedraal.
‘Maar’, zei Hjelm na een poosje, ‘ik ben  van  plan  ervan uit te gaan dat W en Vera de informatie naar  de pers gestuurd hebben.  En hij wist alleen maar dat  wij “een soort Europese politie” waren. Dus ik  denk  dat we  veilig zijn.’
‘Maar onze vriend Huntington weet van ons’, zei Navarro. ‘Hij heeft  immers  de  rapporten van onze chef aan de  directeur  onderschept. Het  meest geheime van  het geheime.’
‘Het is nauwelijks interessant  voor Huntington om ons te  ontmaskeren’, zei  Hjelm.  ‘Hij wil dat  waarschijnlijk bewaren en het op een geschikt  tijdstip gebruiken. Ik ben ervan overtuigd dat  we nog  niet  het laatste van Asterion gezien hebben.’
Even hield  hij zijn mond en keek wederom uit  over zijn groep. Ze zagen er buitensporig uitgeput uit, stuk voor stuk. Hij  haalde diep adem en  zei:  ‘Wat we gedaan hebben  is  twee  eerder onbekende seriemoordenaars ontmaskeren.  De afgelopen maand hebben jullie ronduit fantastisch werk  geleverd. We hebben  Viktor Larsson opgepakt, en dat W ons  ontkomen is  is natuurlijk afschuwelijk,  maar hij is ondanks alles nu waarschijnlijk wel  opgehouden. Hij heeft zijn doel bereikt. En  het  belangrijkste wat hij bereikt heeft  was waarschijnlijk om Massicotte  te laten  gaan. Ik zag de hoop  in zijn blik toen Vera hem de  injectiespuit op tafel  deed  leggen. Het onderzoek gaat natuurlijk verder, en we zullen uiteraard  proberen hem op te pakken, maar hij  maakt vermoedelijk niet langer een gevaar voor zijn omgeving uit.’
Wederom heerste  die  enigszins uitgeputte stemming in De Kathedraal. Er  was niet zo veel meer aan toe te voegen.  Behalve dat het misschien tijd was  om wat opgehoopte overuren  op te nemen.
‘Ik heb  eigenlijk nog maar  één ding  te zeggen’, zei Paul Hjelm. ‘Ik ben  ongelofelijk trots op jullie  allemaal.’
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Polynesisch coda
polynesië, 8 juni
De oude hippie verzamelde drijfhout. Als  iemand  op dit moment bij het eiland voor anker zou zijn gegaan had hij of  zij waarschijnlijk het volgende gedacht:  daar loopt  een  oude hippie drijfhout te verzamelen. En waarschijnlijk had hij  of zij daaraan  toegevoegd: God, wat  treurig.
Maar voor de oude hippie was het allerminst  treurig.  Het  was het  perfecte leven. Het was nu winter, en de winter was  hooguit een  paar graden kouder dan de zomer.  Maar het  was  nog steeds heerlijk  warm.
Bovendien was hij niet bijzonder  oud. Het  was merkwaardig hoeveel een flink onverzorgde baard bij  je leeftijd  kon optellen.  En dat kwam hem  uitstekend  uit. Hier kon hij zichzelf  zijn, helemaal  zichzelf.
Soms dacht de oude hippie aan zijn vader. De oude dief had in elk geval zijn rug  in orde gebracht  zodat hij er niet langer uitzag als  een kameel. Hij vroeg zich af  of hij  nog steeds leefde.
Zijn armen waren nu vol. Nog  één  stuk drijfhout  en alles zou uit zijn armen vallen. Hij  slofte naar zijn bungalowtje  twintig meter bij het water vandaan  en liet  de stapel naast  de vuurplaats  vallen. Dat  zou genoeg  zijn  voor vanavond. Daar  zou hij zitten, zoals altijd, en  een flinke  joint roken  terwijl  hij de  schoonheid  van het universum opzoog tot hij bij  het  vuur in  slaap viel. Zoals hij elke avond deed.
Hij aanschouwde kort  de stapel drijfhout. Ja, dat was zeker genoeg.
Toen  liep hij terug door het zand  naar de zee. Zijn verweerde voeten  werden bedekt  door  kristalhelder  zeewater, en  hij begon in de  richting  van het nieuwe bungalowtje  te plonzen. Volgens zijn eigen tijdsopvatting had het er plotseling gewoon gestaan. De beide gestaltes die het bouwden  hadden vaag bekend geleken, en het  had een  paar dagen geduurd voor hij dichterbij  durfde te  komen om ze echt  te kunnen zien.
Ze hadden hun bungalowtje naast die van  de iets  oudere vrouw gebouwd, zij  die hem  de hele tijd zo  bekend was voorgekomen.  Maar pas  nu, toen hij het nieuwe paar samen met  de iets oudere vrouw zag, realiseerde  hij zich dat hij ze herkende. Alle drie.
Het  was als een  bezoek aan zijn jeugd.  En toch  ook weer  helemaal  niet. Inderdaad, het was zijn  jeugdvriend,  inderdaad, het was diens geweldige zus, en inderdaad, de oudere vrouw was ook een  zus. Maar  wat waren ze  oud geworden. Hij kon  zich  hun namen  niet herinneren. Hij probeerde zich te herinneren hoe  zijn oude vader  ze genoemd had. Niet echt echte namen.
Nu zaten ze daar samen bij het water.  Ieder een  zelfgetimmerde ligstoel, tenen in de zee,  en toen de oude hippie  dichterbij kwam  keek de man  op.
Zijn blik  was gevuld met een soort ondoorgrondelijk verdriet.
Toen  wist  de oude hippie het. Dat  was  W.
En V.
En U.
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Arne  Dahl  (Zweden, 1963) ontving twee keer de  prestigieuze Duitse Krimi Preis, werd  in 2007 door  Readers Digest  verkozen  tot  beste thrillerauteur van  Europa  en werd door de Zweedse misdaadacademie geprezen om zijn  bijzondere bijdrage aan de ontwikkeling van de  misdaadroman in Zweden.  De eerste boeken  van  de  nieuwe Opcop-serie zijn een groot succes in onder meer Zweden en Duitsland. Dahl schreef  eerder de  misdaadserie over het Zweedse A-team,  waarvan wereldwijd meer dan 2,5 miljoen exemplaren werden verkocht.
Voor andere  schrijvers en  verdere inspiratie, ga naar  www.degeus.nl. 
Wilt u tweewekelijks nieuws ontvangen over weggeefacties,  schrijversevenementen  en  ander nieuws, geef u dan  hier op voor de nieuwsbrief.
[image: fb_tw_icon1.jpg]  Of volg ons op  Facebook  of Twitter.
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Misterioso
Als kort na elkaar twee zakenmannen op identieke wijze worden vermoord,  denkt de politie met een  seriemoordenaar te  maken te hebben. Om te voorkomen dat er  een derde slachtoffer valt, zoekt  rechercheur Paul Hjelm  met de leden van een speciaal team naar verbanden tussen de twee  doden. Maar  de moordenaar is hun  voor en slaat  weer toe. Er zijn sporen naar  besturen van bedrijven, de Russische  maffia, jonge prostituees en een zeilclub. Weken later valt  er een vierde  slachtoffer  te betreuren.  En de halsoverkop gevluchte dader  laat  een spoor achter:  een opname van ‘Misterioso’  van Thelonious Monk.
Misterioso – bestel hier
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Kentucky Killer
Op  een  vliegveld  bij  New York wordt  de Zweedse literatuurcriticus Hassel op  brute wijze vermoord. Opvallend is dat het slachtoffer de ‘merktekens’ van de beruchte seriemoordenaar The Kentucky Killer  vertoont.  Maar  die is jaren terug overleden. Op  de  luchthaven is  van  de moordenaar geen  spoor te bekennen.  En ook  in  Stockholm, waar  hij vermoedelijk  naartoe  is gevlogen,  wordt hij niet aangetroffen tussen  de  reizigers  uit New  York. Dit leidt tot de conclusie dat iemand de identiteit van The Kentucky  Killer heeft  ‘geleend’. Een  speciale  politie-eenheid  onder leiding  van Paul Hjelm  krijgt de opdracht de moordenaar te traceren.
Kentucky  Killer  –  bestel hier
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Schijnoffer
In een  Stockholmse kroeg valt bij een ruzie tussen rivaliserende  voetbalsupporters een dode.  Uit het onderzoek blijkt dat verschillende omstanders  niet toevallig  in de kroeg  aanwezig  waren. Ze zijn daar allemaal – zonder  het van elkaar te  weten – in verband met de overdracht  van een geldbedrag  aan  een  chanteur. De supportersruzie gooit echter roet in het eten.  Het spel om  de  knikkers  verplaatst zich  naar  elders,  met bloedige resultaten.
Schijnoffer –  bestel hier
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Europa Blues
De bizarre  executie van een man in de Stockholmse dierentuin.  De verdwijning van  acht illegale Oost-Europese vrouwen. De gruwelijke moord  op een oude joodse  professor op  de  joodse begraafplaats. Een dagboek  over een vage, nachtmerrieachtige plaats  op  de grens van de  dood  in 1945.
Paul Hjelm  en Kerstin  Holm,  leden van  het A-team,  werken opnieuw samen aan  een zaak die  zich over  heel Europa vertakt.
Europa Blues –  bestel hier
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Bijbelse wateren
Rechercheur  Kerstin Holm wordt bij  een verhoor  geconfronteerd met een ex  van haar, die  ervan beschuldigd  wordt een Afrikaanse vluchteling te hebben neergeschoten. Dan  blijkt dat de man  diep verstrikt  is geraakt in een intensief spel, een soort  bijbelse kruistocht  voor rechtvaardigheid.  Het hele A-team van  de  Zweedse politie bestudeert de  meest duistere passages van  de Bijbel om de moordenaar, die geen obstakels duldt  in zijn kruistocht, te  vinden. In  het vuur van de strijd  graaft  Kerstin Holm, niet zonder  risico, diep  in  haar eigen leven en gevoelens.
Bijbelse  wateren  – bestel hier
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Midzomernachtdroom
Voor  de Zweedse politie is het een  bewogen midzomer: een Koerdische man wordt neergestoken, een Poolse verpleegster  wordt vermoord en een tv-producent  wordt neergeschoten. De liquidaties lijken  op zichzelf  te  staan, maar niets is minder waar. De link tussen de verschillende moordzaken blijkt moeilijker te ontdekken dan verwacht en de onderzoekers worden op de proef  gesteld: wat willen de moordenaars  de mensheid leren,  en waarom?
Midzomernachtdroom – bestel hier
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Requiem
Paul Hjelm, Kerstin  Holm en de  andere leden  van  de speciale eenheid van  de rijksrecherche  voor geweldsdelicten van  internationale aard staan voor een raadsel: iets klopt er niet aan het gijzelingsdrama  in de Stockholmse bank, maar wat?  Een mysterieus  bureau en een vernielde badkamer leiden  hen  rechtstreeks naar een van de  meest dramatische episodes van de Tweede Wereldoorlog en een spionnennest  uit de Koude  Oorlog. En dat allemaal omdat één man  het verleden wil veranderen.
Requiem  – bestel hier
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Verdwenen onschuld
Drie leden van het  A-team worden de  Zweedse  bossen  in gestuurd, op  zoek naar een meisje. In Stockholm komen de overige teamleden een  reeks verdachte  moorden  op het spoor. Wanneer blijkt dat Emily  een stuk minder onschuldig is dan  gedacht  en er  een verband bestaat tussen alle moorden, brengen de onderzoekers een netwerk van  menselijke perversies aan het licht. Niemand blijft  gespaard en als ten slotte  ook nog een  oud  lid van het A-team  spoorloos verdwijnt,  komt  iedereen onder druk te  staan.
Verdwenen  onschuld – bestel hier
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Hebzucht
Tijdens  de g9-top in Londen worden  twee mensen op beestachtige  wijze vermoord. Terwijl  het slachtoffer zijn laatste  adem uitblaast, fluistert hij  geheimzinnige woorden. Vormen deze woorden de  sleutel tot  een  misdaad van ongekende  omvang?
Korte  tijd later wordt in  een bos bij Londen  een  lijk gevonden  dat  op eenzelfde verschrikkelijke manier is  toegetakeld. Wat zijn de motieven van de dader? Het internationale team  van Opcop tast in  het duister.  Eén ding wordt de  leden wel steeds  duidelijker: de omvang van het  misdrijf  laat zelfs de  meest  ervaren agenten naar adem happen.
Hebzucht  – bestel  hier
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